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1

Er klonk een lauw applausje op toen Malcolm Fox het vertrek binnenkwam.

‘Maak het niet te gek,’ zei hij, en hij legde zijn versleten aktetas op het bureau dat het dichtst bij de deur stond. Twee anderen van Interne Zaken waren al op het bureau. Ze bogen zich weer over hun werk terwijl Fox zijn overjas uitdeed. Die nacht was in Edinburgh tien centimeter sneeuw gevallen. Een week terug had eenzelfde hoeveelheid het leven in Londen lamgelegd, maar Fox was erin geslaagd op zijn werk te komen, en dat gold zo te zien ook voor zijn collega’s. De wereld buiten voelde heel even gezuiverd aan. Fox had sporen in zijn tuin gezien. Hij wist dat er ergens in de buurt van zijn woonwijk een vossenfamilie huisde; aan de achterkant grensden de huizen aan een openbare golfbaan. Zijn bijnaam op het hoofdbureau luidde ‘Foxy’ – sluw – maar zo zag hij zichzelf helemaal niet. ‘Een beer van een vent’ – dat was hoe een van zijn voormalige chefs hem had beschreven. Hij was langzaam, maar zeker, en zo heel af en toe gevaarlijk.

Tony Kaye liep met een uitpuilende map onder zijn arm langs zijn bureau en slaagde erin even een kneepje in Fox’ schouder te geven zonder iets te laten vallen.

‘Evenzogoed mooi werk,’ zei hij.

‘Dank je, Tony,’ antwoordde Fox.

Het hoofdbureau van politie Lothian and Borders stond aan Fettes Avenue. Vanuit sommige ramen had je zicht op Fettes College. Enkele agenten van Interne Zaken waren op chique internaten opgeleid, maar geen van hen had op Fettes gezeten. Fox zelf had zijn opleiding hoofdzakelijk op kosten van de staat genoten – eerst op Boroughmuir, toen Heriot Watt. Hij was een supporter van Hearts of Midlothian FC, maar slaagde er tegenwoordig nog zelden in ook maar een thuiswedstrijd bij te wonen. Rugby interesseerde hem niet, zelfs nu de Six Nations in zijn stad gehouden werd. Februari was Six Nations-maand, wat betekende dat er dit weekend hordes supporters uit Wales in de stad waren die, uitgedost als draken, buitenformaat opblaasbare preien met zich mee zeulden. Fox ging ervan uit dat hij de wedstrijd wel op tv zou zien, misschien zelfs zo ver zou gaan om in de kroeg te kijken. Hij stond nu vijf jaar droog, maar pas de laatste twee stond hij stevig genoeg in zijn schoenen om zich af en toe in de pub te wagen. Maar alleen als hij in de juiste gemoedstoestand was, alleen als hij over voldoende wilskracht beschikte.

Hij hing zijn jas op en besloot zich ook van zijn colbertje te ontdoen. Een paar van zijn collega’s op het hoofdbureau vonden zijn bretels aanstellerij, maar hij was zo’n vijf kilo afgevallen en vond een riem maar niets. De bretels waren niet van het schreeuwerige soort – donkerblauw op een effen lichtblauw overhemd. Hij had vandaag een diep donkerrode das om. Hij hing zijn jasje over de leuning van zijn stoel, streek de plooien uit de schouders en ging zitten, terwijl hij de sloten van zijn aktetas openklikte en het dossier over de Glen Heaton-zaak er omzichtig uittrok. Heaton was de reden dat Interne Zaken hem op een kort applaus had getrakteerd. Met Heaton had hij gescoord. Het had Fox en zijn team een klein jaar gekost om de zaak rond te krijgen. Die zaak was nu door de openbaar aanklager aanvaard, en Heaton, die inmiddels verhoord was en op borgtocht vrijgelaten, zou voor de rechter moeten komen.

Glen Heaton, vijftien jaar bij de politie, waarvan elf bij de recherche. En het grootste deel van die elf jaar had hij een loopje met de regels genomen om er zelf beter van te worden. Maar hij was te ver over de schreef gegaan; had niet alleen informatie gelekt naar zijn vriendjes in de media maar ook naar de misdadigers zelf. En dat had hem opnieuw onder de aandacht van Interne Zaken gebracht.

Interne Zaken en Ongepast Gedrag, om de officiële benaming van de afdeling te gebruiken. Zij waren de agenten die de andere agenten onder de loep namen. Zij vormden de ‘rubberenzolenbrigade’ die foute smerissen op de hielen zat. Binnen Interne Zaken en Ongepast Gedrag was nog een andere, kleinere sectie – de Afdeling Normen Beroepsuitoefening. Waar Interne Zaken het alledaagse werk deed – grieven over politiewagens die op gehandicaptenplekken geparkeerd stonden of dienders die volgens hun buren hun muziek te hard zetten – werd de ANB soms als de Duistere Kant omschreven. Die zaten boven op racisme en corruptie, op smeergelden en oogjes die werden toegeknepen. Ze deden hun werk bedaard, serieus en vasthoudend, en beschikten over alle macht die nodig was om de klus te klaren. Fox en zijn team waren de ANB. Hun kantoor lag op een andere verdieping dan Interne Zaken en was maar een kwart zo groot. Ze hadden Heaton maandenlang in de gaten gehouden, zijn vaste telefoon afgeluisterd, gegevens van zijn mobieltje uitgeplozen, zijn computer onderzocht en nog eens onderzocht, alles zonder dat hij er weet van had. Hij was net zo lang geschaduwd en gefotografeerd totdat Fox meer over de man wist dan zijn eigen vrouw, tot en met de lapdancer met wie hij scharrelde en de zoon uit een eerdere relatie.

Een boel dienders bestookten Interne Zaken steeds met dezelfde vraag: hoe kun je dit doen? Hoe kun je je eigen maten naaien? Dat waren agenten met wie hij gewerkt had of misschien nog zou werken. Dat waren de ‘goeien’, zo werd vaak gezegd. Maar daar had je meteen het probleem al – wat hield het in om ‘goed’ te zijn? Fox had zich die vraag vaak gesteld, terwijl hij in de spiegel achter de bar staarde en aan zijn frisdrankje lurkte.

Het is hard tegen hard, Foxy... Soms moet je de regeltjes wel eens omzeilen, want anders krijg je nooit iets gedaan... Heb jij dat zelf nooit gedaan? Valt er bij jou geen smetje te bekennen? Onbezoedeld als verse sneeuw?

Niet onbezoedeld, nee. Soms liet hij zich meesleuren – meesleuren in de ANB zonder het echt te willen. Meesleuren in relaties... om zich na een tijdje weer los te maken. Vanochtend had hij de gordijnen in zijn slaapkamer opengetrokken en naar de sneeuw gekeken, in dubio of hij het bureau zou bellen om te zeggen dat hij was ingesneeuwd. Toen was er een auto van een van zijn buren langsgeglibberd en was de leugen weggesmolten. Hij moest naar zijn werk, er zat niets anders op. Hij ging naar het bureau en onderzocht agenten. Heaton was inmiddels geschorst, zij het met behoud van salaris. De papierwinkel was aan de officier van justitie overhandigd.

‘Dat was ’m dan, niet?’ Fox’ andere collega stond voor zijn bureau, de handen als gewoonlijk diep in zijn zakken, wippend op zijn hielen. Jay Naysmith, zes maanden aan boord, gretig nog. Hij was achtentwintig, het groentje bij Interne Zaken. Tony Kaye huldigde de opvatting dat Naysmith de baan als een snel opstapje richting management zag. Het broekie schudde even met zijn hoofd in een poging iets aan de slaphangende pony te doen die hem eeuwig in de weg zat.

‘Dit hebben we toch maar bereikt,’ sprak Malcolm Fox. Hij trok een zakdoek uit zijn broekzak en snoot zijn neus.

‘Jouw rondje dus vanavond?’

Tony Kaye had aan zijn eigen bureau mee zitten luisteren. Hij leunde achterover in zijn stoel en maakte oogcontact met Fox.

‘Zolang het voor die kleine niets sterkers dan een milkshake is. Straks wil-ie ook nog een lange broek.’

Naysmith draaide zich om en trok zijn hand alleen even uit zijn zak om zijn middelvinger naar Kaye op te steken. Even tuitte Kaye zijn lippen en ging toen verder met lezen.

‘Het is hier verdomme geen speelplaats,’ snauwde een nieuwe stem vanuit de deurpost. Daar stond hoofdinspecteur Bob McEwan. Hij slenterde naar binnen en wreef met zijn knokkels over Joseph Naysmith’ voorhoofd.

‘Kapper, jongeheer Joseph. Wat heb ik je nou gezegd?’

‘Ja chef,’ mompelde Naysmith en haastte zich terug naar zijn bureau. McEwan keek op zijn horloge.

‘Twee uur heeft die vergadering geduurd, goddomme.’

‘Jullie zullen vast het een en ander bereikt hebben, Bob.’

McEwan keek Fox aan. ‘De baas denkt dat er in Aberdeen rottigheid broeit.’

‘Al bijzonderheden?’

‘Nog niet. Kan niet zeggen dat ik happig ben om het in mijn inbakje geschoven te krijgen.’

‘Heb je geen vrienden bij Grampian?’

‘Ik heb helemaal nergens vrienden, Foxy, en dat wil ik het liefst zo houden.’ De hoofdinspecteur viel even stil, leek zich iets te herinneren. ‘Heaton?’ informeerde hij, terwijl hij toekeek hoe Fox langzaam knikte. ‘Mooi, mooi.’

Door de manier waarop hij het zei, wist Fox dat de baas zijn twijfels had. In een ver, grijs verleden had hij met Glen Heaton samengewerkt. McEwans invalshoek was dat de man goed werk had geleverd, dat alle promoties door de jaren heen hem volkomen toekwamen. Een goede agent, voor het overgrote deel...

‘Mooi,’ zei McEwan opnieuw, nu nog koeler. Hij bracht zich in beweging door met zijn schouders te rollen. ‘Wat hebben we verder nog vandaag?’

‘Wat klein grut.’ Fox snoot zijn neus opnieuw.

‘Ben je nog steeds niet van die verkoudheid af?’

‘Ze wil niet van míj af. Ze vindt me aardig.’

McEwan keek opnieuw op zijn horloge. ‘Het is al lunchtijd. Waarom neem je vanmiddag geen vrij?’

‘Chef?’

‘Vrijdagmiddag, Foxy. Misschien dat ik maandag wat nieuws voor je heb, dan kunnen die batterijen maar beter zijn opgeladen.’ McEwan zag wat Fox dacht. ‘Nee, niet Aberdeen,’ verklaarde hij.

‘Wat dan wel?’

‘Dat is waarschijnlijk in het weekend alweer doodgebloed.’ McEwan haalde zijn schouders op. ‘We praten maandag verder.’ Hij maakte aanstalten om weg te gaan, maar aarzelde. ‘Wat had Heaton te zeggen?’

‘Hij keek me alleen maar aan met die blik van hem.’

‘Ik heb mannen in de kleinste hoekjes weg zien vluchten als hij dat doet.’

‘Ik niet, Bob.’

‘Nee, jij niet.’ McEwans gezicht plooide zich in een glimlach, terwijl hij naar de verste uithoek van de kamer beende, waar zijn bureau stond.

Tony Kaye helde weer achterover op zijn stoelpoten. Die man had oren waar geen afluisterapparatuur tegenop kon. ‘Als je naar huis gaat, laat dan dat tientje voor me achter.’

‘Waarvoor?’

‘Die drankjes die we nog van je tegoed hebben – een paar pilsjes voor mij en een milkshake voor de kleine.’

Joe Naysmith keek snel of de baas niets zag en stak zijn middelvinger naar Kaye op.

Malcolm Fox ging niet naar huis, althans niet rechtstreeks. Zijn vader zat in een verzorgingshuis ten oosten van de stad, niet ver bij Portobello vandaan. Ooit was Portobello het helemaal. De plaats waar je ’s zomers heen ging. Waar je op het strand speelde of over de promenade slenterde. Je had er ijscohoorntjes en gokautomaten en fish-and-chips. Zandkastelen op het strand, waar het natte zand zich makkelijk liet vormen. Mensen lieten er vliegers op of gooiden stokken in de branding die hun honden apporteerden. Het water was er zo koud dat je adem de eerste seconden compleet werd afgesneden, maar daarna wilde je er niet meer uit. Ouders zaten op gestreepte strandstoelen, soms met een windscherm in het zand geklonken. Ma had een picknick ingepakt: de laffe smaak van leverworst op dun wit brood, lauwwarme flesjes Barr’s Cola. Lachende gezichten en zonnebrillen, en pa met opgerolde broekspijpen.

Malcolm had zijn pa al een paar jaar niet naar de promenade meegenomen. Sommige weken kwam de gedachte bij hem op, maar hij gaf er geen gehoor aan. De ouwe was niet meer zo vast ter been, althans dat was wat hij zichzelf voorhield. Hij dacht er liever niet aan dat de reden wel eens kon zijn dat mensen het stel zouden nastaren: een bejaarde man met een ijscohoorntje in de hand, waaruit het gesmolten ijs langs de achterkant van zijn hand omlaag droop, die vervolgens door zijn zoon naar een bankje werd geleid. En Malcolm Fox die, als ze dan eenmaal zaten, het ijs met zijn zakdoek van zijn vaders instappers veegde, en dan hetzelfde doekje gebruikte om er zijn grijsgevlekte kin mee schoon te deppen.

Nee, daar ging het helemaal niet om. Vandaag was het gewoon te koud.

Fox was meer kwijt aan het verzorgingshuis dan aan de hypotheek op zijn eigen woning. Hij had zijn zus gevraagd in de kosten bij te dragen, en zij had geantwoord dat ze zodra ze kon haar steentje bij zou dragen. Het huis was particulier. Fox had een paar door de gemeente bestierde alternatieven bekeken, maar die hadden er deprimerend uitgezien en zurig geroken. Lauder Lodge was beter. Een deel van het geld dat Fox gedokt had was in de gezamenlijke pot gegaan en er in de vorm van duur afwasbaar behang en luchtverfrissers uitgekomen. Ook kon hij altijd talkpoeder ruiken, en de afwezigheid van onsmakelijke keukengeurtjes was een bewijs van de kwaliteit van de afzuiginstallatie. Hij vond een parkeerplaats aan de zijkant van het gebouw en meldde zich bij de voordeur. Het was een vrijstaande victoriaanse woning die voor de recente kredietcrisis nog miljoenen waard moest zijn geweest. Aan de voet van de trap was een receptieruimte, maar iemand van het personeel zei hem dat hij naar de kamer van zijn vader kon doorlopen.

‘U weet de weg, Mr. Fox,’ had ze op zangerige toon gezegd, terwijl hij knikte en de langste van de twee gangen insloeg. Het was een aanbouw, zo’n tien jaar terug aan het oorspronkelijke pand vast gebouwd. De wanden vertoonden enkele haarscheurtjes en de dubbele beglazing had hier en daar van condens te lijden, maar de kamers waren licht en luchtig – precies de woorden die hem tijdens zijn eerste bezichtiging hadden overgehaald. Licht en luchtig en geen trappen, plus voor een handjevol uitverkorenen badkamer en toilet op de kamer. De naam van zijn vader was op een kaartje getypt, dat met plakband aan de deur zat bevestigd.

Mr. M. Fox. M. voor Mitchell, de achternaam van zijn oma voordat ze trouwde. Mitch: iedereen noemde Malcolms pa Mitch. Het was een goede, sterke naam. Fox haalde diep adem, klopte aan en ging naar binnen. Zijn pa zat bij het raam, de handen in zijn schoot gevouwen. Hij zag er nog wat uitgemergelder uit, er zat nog wat minder leven in. Ze schoren hem nog steeds en zijn haar zag er pas gewassen uit. Het was dun en zilverachtig, en de bakkebaarden waren lang gehouden, precies zoals hij ze altijd had gedragen.

‘Hé die pa,’ zei Fox terwijl hij tegen het bed leunde. ‘Hoe gaatie?’

‘Mag niet mopperen.’

Dat ontlokte een glimlach bij Fox, zoals te verwachten viel. Je verknalt je rug op de fabriek waar je werkte; je zit jaren in de ziektewet; dan krijg je nog ’ns kanker en onderga je een reeks pijnlijke – zij het uiteindelijk succesvolle – behandelingen; vlak nadat je genezen bent verklaard overlijdt je vrouw; en dan haalt je ouwe dag je in.

Maar je mag niet mopperen; omdat je het gezinshoofd was, de pater familias.

Het huwelijk van je eigen zoon loopt na een klein jaar op de klippen; hij had al een drankprobleem dat er, in elk geval voor een tijdje, alleen maar erger op werd; je dochter vliegt ver uit en houdt amper nog contact, totdat ze opeens met een onmogelijke partner in haar kielzog terugkeert.

Maar je mocht niet mopperen.

In elk geval stonk je kamer niet naar pis en kwam je zoon als hij even kon op bezoek. Al met al deed hij het helemaal zo slecht nog niet. Je vroeg nooit of hij van zijn werk hield. Je bedankte hem nooit voor de ‘eigen bijdrage’ die hij namens jou neertelde.

‘Ik ben vergeten chocola voor je mee te nemen.’

‘Dat halen de meiden wel voor me, als ik het ze vraag.’

‘Turks fruit? Dat vind je tegenwoordig niet meer zo makkelijk.’

Mitch Fox knikte langzaam, maar zei niets.

‘Is Jude nog langs geweest?’

‘Ik dacht het niet.’ De wenkbrauwen samengetrokken. ‘Wanneer heb ik haar ook weer voor het laatst gezien?’

‘Na de kerst? Ga nou niet zitten piekeren. Ik vraag het wel aan het personeel.’

‘Nee, volgens mij ís ze hier geweest... maar was het vorige week of de week daarvoor?’

Fox besefte dat hij zijn mobieltje had gepakt. Hij deed alsof hij naar berichten zocht, maar controleerde in werkelijkheid de tijd. Minder dan drie minuten waren verstreken sinds hij zijn auto op slot had gedaan.

‘Ik heb eindelijk die zaak afgerond waar ik je over verteld heb.’ Hij klapte het mobieltje weer dicht. ‘Heb vanochtend met de officier van justitie gesproken – ziet ernaar uit dat het een rechtszaak wordt. Maar er kan nog van alles misgaan...’

‘Is het zondag vandaag?’

‘Vrijdag, pa.’

‘Ik hoor steeds kerkklokken.’

‘Er is een kerk om de hoek, misschien is er een trouwerij.’ Al dacht Fox van niet; hij was erlangs gereden en de kerk had uitgestorven geleken. Waarom doe ik dat toch, hield hij zich voor. Waarom lieg ik tegen hem?

Antwoord: de makkelijke weg.

‘Hoe is het met Mrs. Sanderson?’ vroeg hij terwijl zijn hand weer in zijn zak gleed, op zoek naar zijn zakdoek.

‘Die loopt lelijk te hoesten. Ze wil me niet aansteken.’ Mitch Fox was even stil. ‘Weet je wel zeker dat het verstandig was hier te komen met al die bacteriën van je?’ Toen leek hem iets te binnen te schieten. ‘Het is vrijdag en het is nog licht... Moet je niet op je werk zijn?’

‘Vervroegd vrijgelaten wegens goed gedrag.’ Fox stond op en snuffelde door de kamer. ‘Heb je alles wat je nodig hebt?’ Hij zag een stapeltje vergeelde paperbacks op het nachtkastje: Wilbur Smith, Clive Cussler, Jeffrey Archer; boeken die mannen geacht werden mooi te vinden. Ze waren vast door het personeel uitgezocht, zijn vader had nooit om lezen gegeven. De tv was hoog in de hoek, praktisch tegen het plafond, op een steun bevestigd. Lastig om iets te zien als je niet in bed lag. Toen hij een keer op bezoek was gekomen, stond-ie op de paardenrennen afgestemd, ook al had zijn pa daar nooit belangstelling voor gehad – opnieuw het werk van het personeel. De deur naar de badkamer stond op een kier. Fox duwde hem open en keek naar binnen. Geen bad maar een douchecabine met een wegklapbare stoel. Hij rook Vosene-shampoo, dezelfde die ma voor Jude en hemzelf had gebruikt toen ze klein waren.

‘Het is fijn hier, hè?’ Hij had de vraag hardop gesteld, maar niet zo luid dat zijn vader het kon horen. Hij had diezelfde vraag al tig keer gesteld sinds ze zijn vader uit zijn twee-onder-een-kap in Morningside hierheen hadden verhuisd. Eerst was het nog een retorische vraag geweest, maar nu was hij er niet meer zo zeker van. Ze hadden de oude gezinswoning moeten leeghalen. Een deel van de meubels stond nu in Fox’ garage. Zijn zolder stond volgestouwd met dozen met foto’s en andere aandenkens, waarvan het overgrote deel hem weinig of niets zei. Een tijdje had hij er steeds het een en ander van meegenomen als hij op bezoek ging, maar ze brachten zijn vader alleen maar van streek als hij ze niet kon plaatsen. Namen waarvan hij vond dat hij ze moest kennen waren uit zijn geheugen gevaagd. Dingen hadden hun betekenis verloren. En tranen welden op in de ogen van de ouwe.

‘Heb je ergens zin in?’ vroeg Fox terwijl hij opnieuw op de rand van het bed ging zitten.

‘Niet echt.’

‘Even tv kijken? Een bakkie thee?’

‘Nee, het is prima zo.’ Mitch Fox vestigde zijn blik plotseling op zijn zoon.

‘Met jou gaat het ook prima, toch?’

‘Kan niet beter.’

‘En op je werk?’

‘Ik word door iedereen die me kent op handen gedragen.’

‘Heb je een vriendin?’

‘Op het moment niet.’

‘Hoe lang ben je ook alweer gescheiden van...?’ De wenkbrauwen trokken zich weer samen. ‘Haar naam ligt op het puntje van mijn...’

‘Elaine, en dat is alweer een eeuwigheid geleden, pa.’

Mitch Fox knikte en maakte even een bedachtzame indruk. ‘Maar je kunt maar beter uitkijken, weet je.’

‘Ik weet het.’

‘Machines... die zijn niet te vertrouwen.’

‘Ik werk niet met machines, pa.’

‘Maar toch...’

Malcolm Fox deed opnieuw alsof hij zijn mobieltje controleerde. ‘Ik kan prima voor mezelf zorgen,’ verzekerde hij zijn vader. ‘Maak je over mij maar geen zorgen.’

‘Zeg tegen Jude dat ze me opzoekt,’ zei Mitch tegen Fox. ‘Ze zou wat voorzichtiger moeten zijn met die trap van haar...’

Malcolm Fox keek op van zijn mobieltje. ‘Ik zal het tegen haar zeggen,’ zei hij.

‘Hoe zit het met die trap waar pa het over had?’

Fox stond buiten, naast zijn auto. Het was een zilverkleurige Volvo S60 met een kleine vijfduizend kilometer op de teller. Zijn mobieltje ging zes keer over, en net toen hij had willen ophangen nam zijn zus op.

‘Ben je bij Mitch op bezoek geweest?’ raadde ze.

‘Hij vroeg naar je.’

‘Ik ben er vorige week nog geweest.’

‘Nadat je van de trap was gevallen?’

‘Er is niks aan de hand. Alleen maar een paar kneuzingen en blauwe plekken.’

‘En zitten die blauwe plekken toevallig in je gezicht?’

‘Je klinkt echt als een smeris, Malcolm. Ik ben gevallen toen ik wat spullen naar beneden bracht.’

Fox was even stil terwijl hij naar het verkeer keek. ‘Hoe gaat het verder met je?’

‘Jammer dat het niet is gelukt om met de kerst bij te praten. Had ik je al voor de bloemen bedankt?’

‘Je stuurde me een sms’je tijdens de Hogmanay, je wenste me een Helukkig Nieuw Kaar.’

‘Ik ben hopeloos met die telefoon – de toetsen zijn te klein.’

‘En er was misschien drank in het spel.’

‘Dat ook, waarschijnlijk. Jij staat nog steeds droog?’

‘Vijf jaar, inmiddels.’

‘Daarom hoef je nog niet zo zelfvoldaan te klinken. Hoe is het met Mitch?’

Fox besloot dat hij genoeg frisse lucht had gehad, trok het portier open en stapte in. ‘Ik vraag me af of hij genoeg eet.’

‘We kunnen niet allemaal over jouw eetlust beschikken.’

‘Vind je niet dat ik er een dokter bij moet halen?’

‘Zou hij daar blij mee zijn, dan?’

Fox graaide een doosje pepermuntjes van de passagiersstoel en stopte er een in zijn mond. ‘We zouden een keer een avond moeten afspreken.’

‘Oké.’

‘Ik bedoel, alleen wij tweetjes.’ Hij luisterde naar het stilzwijgen van zijn zus en wachtte tot ze over haar partner begon. Als ze dat deed, konden ze misschien echt praten, eindelijk het gesprek voeren waar ze zo lang omheen hadden gedraaid.

En Vince dan?

Nee, enkel wij twee.

Waarom?

Omdat ik weet dat hij je slaat, Jude, en ik hem daarom het liefst in elkaar zou meppen.

Je zit er helemaal naast, Malcolm.

O ja? Durf je me je blauwe plekken te laten zien en de trap waar het zogenaamd gebeurd is?

Maar alles wat ze zei was: ‘Oké. Doen we. Absoluut.’ Even later namen ze afscheid. Fox klapte het mobieltje dicht en smeet het op de andere stoel. Weer een kans verknald. Hij startte de motor en reed naar huis.

Zijn huis stond in Oxgangs. Toen hij en Elaine het hadden gekocht, hadden de makelaars over Fairmilehead gesproken, en de notaris over Colinton – beide wijken golden ook toen al als aantrekkelijker dan Oxgangs – maar Fox vond het een prima buurt. Er waren winkels, pubs, een bibliotheek. De ringweg rond Edinburgh lag op een paar minuten. De bussen reden regelmatig en er waren twee grote supermarkten op een paar minuten rijden. Fox kon het zijn vader niet kwalijk nemen dat hij niet op Elaines naam had kunnen komen. Hun verkering had zes maanden geduurd, het huwelijk nog eens tien, allemaal alweer zes jaar geleden. Ze waren op school bevriend geweest, waren elkaar uit het oog verloren. Om elkaar op de begrafenis van een oude vriend weer tegen het lijf te lopen. Ze hadden afgesproken na de maaltijd wat te gaan drinken en waren dronken en vol lust in bed geëindigd. ‘Zo bewijzen we dat wij nog leven,’ had ze gezegd. Elaine had net een lange relatie achter de rug. Misschien had ze nog meer te bewijzen, had Fox na de trouwerij bedacht. Ze had haar oude vlam voor de huwelijksceremonie uitgenodigd, en die was goedgekleed en lachend op komen dagen.

Een maand na de huwelijksreis (Corfu; ze waren allebei verbrand) hadden ze hun vergissing ingezien. Zij was degene die ervandoor was gegaan. Hij had haar gevraagd of ze het huis wilde, maar zij had hem gezegd dat het van hem was, dus was hij gebleven, had de boel naar eigen smaak opnieuw ingericht en de verbouwing van de zolder afgemaakt. ‘Vrijgezellenbeige’ had het oordeel van een vriend geluid, gevolgd door een waarschuwing: ‘Kijk maar uit dat het met je leven niet diezelfde kant opgaat.’ Terwijl Fox de oprit in draaide vroeg hij zich af wat er mis was met beige. Het was gewoon een kleur, als zovele andere. En nog afgezien daarvan had hij de voordeur geel geschilderd. En een paar spiegels opgehangen, eentje beneden in de hal, een ander boven op de overloop. Ingelijste schilderijen fleurden zowel de woon- als de eetkamer op. De broodrooster was glimmend en zilverkleurig. Zijn dekbedovertrek heldergroen en de driezitsbank wijnrood.

‘Wat nou beige,’ mompelde hij in zichzelf.

Eenmaal binnen bedacht hij dat zijn aktetas nog in de afgesloten kofferbak lag. Zodra je bij Interne Zaken aan de slag ging werd je op het hart gedrukt nóóit iets in het zicht te laten liggen. Hij ging weer naar buiten om hem op te halen en legde de tas op het aanrecht in de keuken terwijl hij de ketel vulde. Het plan voor de rest van de middag: thee en geroosterd brood en lekker onderuit met de voeten omhoog. In de koelkast lag lasagne voor later. Bij de opheffingsuitverkoop van Zavvi had hij een zestal dvd’s gekocht; als er niets op tv was kon hij er vanavond een of twee bekijken. Ooit had Zavvi Virgin geheten. Hun winkels waren over de kop gegaan. Net als de Woolworth aan Lothian Road. Fox was er ooit met een bijna religieuze toewijding vaste klant geweest, had er als kind speelgoed en snoep gekocht en later als tiener singletjes en lp’s. Als volwassene was hij er zeker honderd keer langsgereden, maar had nooit een reden gehad om te stoppen en er naar binnen te gaan. In zijn aktetas zat een krant vol hel en verdoemenis voor de economie. Misschien hielp dat om te verklaren waarom tien procent van de bevolking antidepressiva slikte. En dat ADHD steeds vaker voorkwam en een op de vijf basisschoolkinderen aan overgewicht leed en recht op suikerziekte afstevende. De Schotse regering had de begroting in tweede instantie toch nog door het parlement weten te loodsen, maar commentatoren waren van mening dat te veel banen van de publieke sector afhankelijk waren. Klaarblijkelijk deden alleen landen als Cuba het nog slechter. Toevallig was een van de dvd’s die hij had gekocht Buena Vista Social Club. Misschien zou hij die vanavond proberen; een vleugje Cuba in Oxgangs. Een vleugje verpozing.

Een ander artikel in de krant ging over een Litouwse vrouw. Ze was in Brechin vermoord, haar lichaam was in stukken gesneden en in zee gegooid, en op het strand van Arbroath stukje bij beetje weer aangespoeld. Een paar kinderen hadden het hoofd gevonden en nu stond een aantal gastarbeiders terecht voor haar moord. Het was het soort zaak waar menig agent de vingers bij aflikte. Fox had tijdens zijn vorige leven bij de recherche aan slechts een handvol moorden gewerkt, maar hij kon zich elke plaats delict en autopsie nog helder voor de geest halen. Hij was erbij geweest toen familieleden het nieuws te horen kregen of naar het mortuarium werden gebracht om hun geliefden te identificeren. Interne Zaken was een andere wereld, en daarom beweerden andere dienders vaak dat Fox en zijn collega’s het maar makkelijk hadden.

‘Hoe komt het dan dat het helemaal niet makkelijk voelt?’ vroeg hij zich hardop af, terwijl de broodrooster net uitgeroosterd was. Hij nam alles – inclusief de krant – mee naar de bank in de huiskamer. Op dit uur van de middag zou er niet veel bijzonders op tv zijn, maar er was altijd het BBC-nieuws. Zijn blik dwaalde af naar de schoorsteenmantel. Daar stonden ingelijste foto’s op. Eentje met zijn moeder en vader, waarschijnlijk een vakantiekiekje ergens uit het midden van de jaren zestig. De andere was van Fox zelf, nog net geen tiener, met zijn arm om zijn jongere zusje heen geslagen terwijl ze samen op een bank zaten. Hij had de indruk dat het ergens bij een tante thuis moest zijn geweest, maar wist niet bij welke. Terwijl Fox naar de camera lachte, had Jude uitsluitend belangstelling voor haar broer gehad. Er schoot een beeld door zijn hoofd: Jude die thuis van de trap rolde. Wat had ze in haar armen gehad? Lege bekers misschien, of een wasmand? Maar toen zag hij haar onder aan de trap, ongedeerd, met Vince met gebalde vuist voor haar. Het was niet voor het eerst, Jude die aanvoerde dat zij als eerste had geslagen of met gelijke munt had terugbetaald. Dit was echt de laatste keer...

Fox had opeens geen trek meer en de thee rook alsof er te veel melk in zat. Zijn mobieltje meldde zich: een binnenkomend smsbericht. Het was van Tony Kaye. Die zat samen met Joe Naysmith in de pub.

‘Ga weg van mij, Satan,’ zei Fox tegen zichzelf.

Vijf minuten later was hij op zoek naar zijn autosleutels.
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Maandagochtend. Het kostte Malcolm Fox bijna net zoveel tijd om een parkeerplaats bij het hoofdbureau te vinden als het geduurd had om ernaartoe te rijden. Tony Kaye en Joe Naysmith waren al op kantoor. Als de ‘junior’ van het gezelschap had Naysmith een pot koffie gezet en voor melk in de koffie gezorgd. Op vrijdag zou hij de anderen om hun bijdrage vragen. Die ze soms wel, soms niet leverden, maar Naysmith zou de schijn ophouden en net doen alsof hij precies bijhield wat ze hem schuldig waren.

‘Ik heb nog een pond van je te goed,’ zei hij nu terwijl hij met zijn handen diep in de zakken voor Fox’ bureau stond.

‘Aan het eind van de week quitte of dubbel,’ antwoordde Fox terwijl hij zijn jas ophing. Buiten was het een prachtige, heldere dag. De wegen waren ijsvrij, en in de tuinen in zijn buurt waar Fox langs was gereden, lagen witte vormeloze klodders waar ooit sneeuwpoppen hadden gestaan. Hij trok zijn colbertje uit en spreidde weer dezelfde donkerblauwe bretels ten toon. De stropdas van vandaag was van een helderder rood dan die van vrijdag, zijn overhemd wit, met haarfijne gele streepjes. Er zat niet veel in zijn aktetas, maar hij klikte hem evengoed open. Naysmith was naar de koffiemok afgedropen.

‘Drie klontjes,’ herinnerde Kaye hem, wat met het te verwachten handgebaar werd beantwoord.

‘Hebben jullie Bob ergens gezien?’ vroeg Fox.

Naysmith schudde zijn haardos – van de kapper was het dit weekend niet gekomen – en wees naar het bureau van Fox. ‘Nee, als het goed is ligt daar een boodschap van hem.’

Fox keek maar kon niets vinden. Hij schoof zijn stoel naar achteren en tuurde onder het bureau. Er lag een vel papier op de vloer, al opgesierd met de afdruk van zijn schoenzool. Hij pakte het op, draaide het om en bestudeerde McEwans handschrift.

Inglis – KOB – 10.30.

KOB betekende Kinderbescherming, voluit Kindermisbruik en Online Bescherming. De meeste agenten spraken sardonisch over de Kinderkamer. Kamer 2.24, helemaal aan het eind van de gang en dan de hoek om, daar had je de Kinderkamer. Fox was er een paar keer binnen geweest, met een knoop in zijn maag bij de gedachte aan waar ze zich daar mee bezighielden.

‘Kennen jullie iemand die Inglis heet?’ vroeg hij hardop. Naysmith en Kaye konden hem niet helpen. Fox keek op zijn horloge: half elf duurde nog ruim een uur. Naysmith zat luidruchtig in zijn mok te roeren. Kaye leunde achterover in zijn stoel, strekte zijn armen uit en geeuwde. Fox vouwde het velletje op en schoof het in zijn zak, stond op en trok zijn colbertje weer aan.

‘Ben zo terug,’ zei hij.

‘Het zal niet meevallen, maar we doen ons best het even zonder je te redden,’ verzekerde Kaye hem.

Op de gang was het een paar graden koeler dan bij Interne Zaken. Fox haastte zich niet, toch was hij voor hij het wist bij kamer 2.24 aanbeland. Het was de allerlaatste deur, en die week af van de andere omdat er een speciaal veiligheidsslot op zat en er een intercom naast hing. Er stonden geen namen op de deur; de Kinder-kamer hield zich nogal afzijdig – net als Interne Zaken trouwens. Een bordje op de deur vermeldde de volgende waarschuwing: ‘In deze ruimte kunnen verontrustende beelden en geluiden te zien en te horen zijn. De beeldschermen mogen uitsluitend gebruikt worden wanneer er minimaal twee personen aanwezig zijn.’ Fox haalde diep adem, drukte op het knopje en wachtte. Uit de speaker klonk een mannenstem.

‘Ja?’

‘Inspecteur Fox. Ik kom voor Inglis.’

Er volgde een stilte, toen dezelfde stem: ‘Jij hebt er zin in.’

‘Hoezo?’

‘Half elf was het toch?’

‘Ik heb hier half tien staan.’

Nog een stilte en toen: ‘Ogenblikje.’

Hij wachtte, met de blik strak op de punten van zijn schoenen. Hij had ze een maand terug in George Street gekocht, en ze schuurden nog steeds tegen zijn hielen. Kwaliteitsschoenen, evenzogoed: de verkoopster had gezegd dat ze tot sint-juttemis meegingen... of totdat het nieuwe tramproject eindelijk klaar was... net naar gelang. Slimme meid; gevoel voor humor. Fox had haar gevraagd waarom ze niet studeerde.

‘Wat heeft het voor zin,’ had ze geantwoord. ‘Er zijn toch geen goede banen, behalve als je emigreert misschien.’

Dat had Fox naar zijn eigen jeugd teruggevoerd. Heel wat van zijn leeftijdgenoten hadden ervan gedroomd in het buitenland dik geld te verdienen. Een paar van hen waren daar nog in geslaagd ook, maar niet veel.

De deur voor hem werd van binnenuit geopend. In de deuropening stond een vrouw. Ze droeg een lichtgroene bloes en zwarte broek. Ze was minstens tien centimeter kleiner dan hij en zo’n tien jaar jonger. Om haar linkerpols zat een gouden horloge. Aan geen enkele vinger een ring. Ze stak hem haar rechterhand toe.

‘Ik ben Inglis,’ zei ze ter introductie.

‘Fox,’ antwoordde hij, en toen, met een glimlach: ‘Malcolm Fox.’

‘Jij bent van ANB.’ Het was geen vraag, maar Fox knikte evengoed. Achter haar was het kantoor nog krapper dan hij zich had herinnerd. Vijf bureaus met net genoeg ruimte om je ertussendoor te wurmen. De wanden stonden vol met archiefkasten en vrijstaande rekken met metalen planken. Op de planken zag hij computers met hun harde schijven. Sommige harde schijven waren ontmanteld zodat je het interne mechanisme kon zien. Andere waren in zakken gestopt en van etiketten voorzien. Het enige vrije stukje wandruimte ging schuil achter foto’s van gezichten. De mannen zagen er niet allemaal eender uit. Sommige waren jong, sommige oud; sommige hadden baarden en snorren; sommige doodse ogen en een onbetrouwbare uitdrukking; andere keken open en zonder enig schuldbesef de camera in. Er was slechts één andere persoon in de ruimte, wellicht de man die hij door de intercom had gesproken. Hij zat aan zijn bureau en nam de bezoeker uitgebreid op. Fox knikte naar hem en de man knikte terug.

‘Dat is Gilchrist,’ zei Inglis. ‘Kom binnen en maak het je gemakkelijk.’

‘Is dat überhaupt mogelijk hier?’ vroeg Fox.

Inglis keek om zich heen. ‘We maken er het beste van.’

‘Zijn jullie maar met zijn tweeën?’

‘Momenteel wel,’ gaf Inglis toe. ‘Groot personeelsverloop en zo.’

‘Plus dat we de meeste zaken uiteindelijk toch naar Londen doorschuiven,’ voegde Gilchrist eraan toe. ‘Die hebben daar een team van honderd man zitten.’

‘Honderd lijkt me een fors aantal,’ merkte Fox op.

‘Je moest eens weten wat ze daar allemaal op hun bordje krijgen,’ zei Inglis.

‘En noem ik jou Inglis? Ik bedoel, is er een rang of misschien een voornaam...?’

‘Annie,’ antwoordde ze uiteindelijk. Er zat niemand aan het bureau naast haar, dus gebaarde ze Fox om daar plaats te nemen.

‘Doe eens een pirouette, Anthea,’ zei Gilchrist. Uit de manier waarop hij het zei, kreeg Fox de indruk dat de grap voor alle betrokkenen behoorlijk sleets was geraakt.

‘Bruce Forsythe?’ raadde hij. ‘The Generation Game?’

Inglis knikte. ‘Zover ik weet ben ik naar die beeldschone, pruilende assistente vernoemd.’

‘Maar je geeft de voorkeur aan Annie?’

‘Ik geef absoluut de voorkeur aan Annie, behalve als je het liever formeel houdt. In dat geval ben ik brigadier Inglis.’

‘Annie is prima.’ Fox zat en plukte een los draadje van zijn broek. Hij probeerde het dossier te vermijden dat voor hem op het bureau lag. Er stond SCHOOLUNIFORM op. Hij schraapte zijn keel. ‘Mijn chef vertelde me dat je me wilde spreken.’

Inglis knikte. Ze had zich achter haar computer geïnstalleerd. Een extra laptop balanceerde vervaarlijk boven op de harde schijf. ‘Hoeveel weet je over de KOB?’ vroeg ze.

‘Ik weet dat jullie je bezighouden met het oppakken van perverse viezeriken.’

‘Mooi uitgedrukt,’ zei Gilchrist terwijl hij op zijn toetsenbord hamerde.

‘Ik hoor altijd dat het vroeger makkelijker was,’ voegde Inglis eraan toe. ‘Nu zijn we allemaal online. Niemand stuurt zijn foto’s nog op om ze te laten ontwikkelen. Niemand hoeft nog blaadjes te kopen of zelfs maar de moeite te nemen iets af te drukken, behalve in de privacy van zijn eigen huis. Je kunt kinderen vanaf de andere kant van de wereld groomen en ze pas ontmoeten als je zeker weet dat ze er klaar voor zijn.’

‘Helemaal klaar,’ galmde Gilchrist.

Fox haalde zijn vinger langs de binnenkant van zijn halsboord. Het was hier gruwelijk warm. Hij kon zijn colbertje niet uittrekken: dit was een zakelijke bespreking; eerste indrukken en zo. Wel merkte hij op dat het jasje van Annie Inglis over de rug van haar stoel was gedrapeerd. Het was bleekroze en zag er modieus uit. Haar haar was kort geknipt, bijna tot wat ooit een pagekop werd genoemd. Het was glanzend bruin en hij vroeg zich af of ze het verfde. Ze had zich opgemaakt, niet te veel, en droeg geen nagellak. Ook viel het hem op dat de ramen, in tegenstelling tot die van de andere kantoren op deze verdieping, van matglas waren.

‘Het kan hier erg warm worden,’ vertelde ze hem. ‘Komt door alle harde schijven die we hier laten draaien. Doe gerust je colbertje uit als je wil.’

Hij glimlachte dunnetjes: al die tijd dat hij geprobeerd had haar te doorgronden, was zij met hetzelfde bezig geweest. Hij ontdeed zich van het jasje en legde het over zijn schoot. Toen Inglis en Gilchrist een blik wisselden, wist hij dat het over zijn bretels ging.

‘Een ander probleem met onze “clientèle”,’ zo ging ze verder, ‘is dat ze voortdurend slimmer worden. Ze hebben meer verstand van de hardware en software dan wij. We zijn constant bezig onze achterstand weg te werken. Hier heb je een voorbeeld.’

Met haar pols bewoog ze de muis over haar bureau. Het beeldscherm, dat net nog op zwart had gestaan, toonde nu een vervormde afbeelding.

‘Dit noemen we een swirl,’ legde ze uit. ‘Criminelen sturen elkaar foto’s, maar pas nadat ze die versleuteld hebben. Dan moeten wij weer sofware ontwikkelen die het mogelijk maakt ze te ontswirlen.’ Met een muisklik begon de foto te veranderen in een afbeelding van een man die zijn arm rond een Aziatische jongen geslagen hield. ‘Snap je?’ vroeg Inglis.

‘Ja,’ zei Fox.

‘En ze kennen nog zat andere trucjes. Ze zijn erin geslaagd om afbeeldingen achter andere afbeeldingen te verbergen. Als je dat niet weet, neem je niet de moeite om ze uit te pakken. We hebben harde schijven gezien die in andere harde schijven verborgen zaten...’

‘We hebben álles gezien,’ benadrukte Gilchrist. Inglis keek naar haar collega aan de andere kant van de kamer.

‘Behalve dan wat we nog niet hebben gezien,’ corrigeerde ze hem. ‘Elke week is er wel iets nieuws, iets nog smerigers. En alles vierentwintig uur per dag, zeven dagen in de week toegankelijk. Je zit thuis achter je computer te surfen, misschien iets te kopen of de laatste roddels te lezen, en je bent maar een paar muisklikken verwijderd van de hel.’

‘Of de hemel,’ onderbrak Gilchrist haar terwijl hij zijn blik op zijn eigen beeldscherm gevestigd hield. ‘Het is allemaal een kwestie van smaak. We hebben hier rotzooi waarvan de haren op je ballen rechtovereind gaan staan.’

Fox wist dat de Kinderkamer zich als een bijzonder slag dienders zag, anders dan de andere agenten op hoofdbureau Fettes: net een wat dikkere huid, ongevoelig geworden door het werk. Een machoclubje ook. Hij vroeg zich af hoe hard Annie had moeten knokken om erbij te horen.

‘Jullie hebben mijn aandacht,’ was alles wat hij zei. Inglis tikte met het uiteinde van haar balpen tegen het scherm.

‘Deze kerel hier,’ zei ze terwijl ze naar de man met de Aziatische jongen wees. ‘We weten wie hij is. We weten een heleboel over hem.’

‘Zit hij bij de politie?’

Ze keek Fox aan. ‘Waarom vraag je dat?’

‘Waarom zou ik hier anders zitten?’

Ze knikte langzaam. ‘Tsja, je hebt gelijk. Maar onze man hier is Australiër en woont in Melbourne.’

‘En?’

‘En, zoals ik al zei, we weten een heleboel over hem.’ Ze maakte een map open en haalde er een paar vellen uit. ‘Hij runt een website voor gelijkgestemden. Maar ze moeten eerst entree betalen voordat ze tot de site worden toegelaten.’

‘Eerst moet er gedeeld worden,’ zei Gilchrist. ‘Minstens vijfentwintig foto’s.’

‘Foto’s?’

‘Van zichzelf met kinderen. Eerlijk zullen we alles delen...’

‘En daarnaast moet je met je creditcard nog een klein bedrag overmaken,’ voegde Inglis eraan toe. Ze gaf Fox de twee bovenste vellen: een lijst met namen en nummers. ‘Herken je iemand?’

Fox liet zijn blik twee keer over de lijst glijden. Er stonden bijna honderd namen op. Langzaam schudde hij zijn hoofd.

‘J. Breck?’ probeerde ze. ‘De J. staat voor Jamie.’

‘Jamie Breck...’ De naam kwam hem vaag bekend voor. Toen begon het Fox te dagen. ‘Die is van Lothian and Borders,’ zei hij.

‘Ja, dat klopt,’ beaamde Inglis.

‘Als het dezelfde Jamie Breck is.’

‘De creditcardgegevens hebben we helemaal naar Edinburgh kunnen herleiden. Zelfs naar Jamie Brecks bank.’

‘Dat hebben jullie al uitgezocht?’ Fox gaf de lijst terug. Inglis knikte.

‘Dat hebben we al uitgezocht.’

‘Juist, ja. En wat willen jullie van mij?’

‘Op dit moment is de creditcard alles wat we hebben. Hij heeft de foto’s nog niet geplaatst; misschien is hij dat ook niet van plan.’

‘De site is nog in de lucht?’

‘We hopen dat ze niks in de gaten krijgen, niet voordat we er helemaal klaar voor zijn.’

‘De site heeft gebruikers in meer dan tien landen,’ onderbrak Gilchrist. ‘Onderwijzers, jeugdleiders, dominees...’

‘En geen van hen weet dat jullie ze op het spoor zijn?’

‘Wij en een tiental korpsen van over de hele wereld.’

‘Het bureau in Londen heeft een keer zo’n leider gearresteerd,’ verduidelijkte Inglis, ‘en het runnen van de site van hem overgenomen. Het duurde tien dagen voordat de gebruikers nattigheid begonnen te voelen...’

‘En tegen die tijd,’ onderbrak Gilchrist haar opnieuw, ‘hadden we meer dan voldoende bewijs tegen ze.’

Fox knikte en richtte zijn aandacht weer op Inglis. ‘Wat wil je dat ANB doet?’

‘Normaal gesproken zouden we het werk aan Londen overlaten, maar met Breck is het een plaatselijke aangelegenheid, dus...’ Ze zweeg even terwijl ze haar blik op Fox gevestigd hield. ‘We willen dat je zijn achtergrond in kaart brengt. We willen meer over Jamie Breck weten.’

Fox wierp een korte blik op de foto op het scherm. ‘En een vergissing is uitgesloten?’ Toen hij zich weer naar Annie Inglis draaide, haalde ze haar schouders op.

‘Inspecteur McEwan vertelde ons dat jij Glen Heaton hebt gepakt. Breck werkt op hetzelfde bureau.’

‘Dus?’

‘Dus zou je met hem kunnen praten.’

‘Over Heaton?’

‘Je doet het voorkomen alsof het over Heaton gaat. Dan laat je ons weten wat jouw indruk is.’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Ik ben daar in die contreien niet erg populair. Ik denk niet dat Breck überhaupt een woord met me wil wisselen. Maar als hij een smeerlap is...’

‘Ja?’

‘Dan kunnen we een onderzoek instellen.’

‘Observeren?’

‘Zo nodig.’ Nu had hij haar volledige aandacht, en zelfs Gilchrist stopte met waar hij mee bezig was. ‘We kunnen uitzoeken wat hij allemaal op zijn computer uitspookt. We kunnen zijn privéleven uitpluizen.’ Fox dacht even na en wreef over zijn voorhoofd. ‘De creditcard is alles wat jullie hebben?’

‘Vooralsnog.’

‘Wat belet hem om te beweren dat iemand anders zijn kaart heeft gebruikt?’

‘Daarom hebben we meer nodig.’ Inglis draaide haar stoel rond zodat haar knieën de zijne bijna raakten. Ze leunde voorover, met haar ellebogen op haar dijen en de handen ineengevouwen. ‘Maar hij mag niets vermoeden. Als hij onraad ruikt, waarschuwt hij alle anderen. Dan zijn we ze kwijt.’

‘En de kinderen,’ voegde Fox er op rustige toon aan toe.

‘Wat?’

‘Het draait allemaal om de kinderen, toch? Kinderbescherming?’

‘Juist, ja,’ zei Gilchrist.

‘Juist, ja,’ zei Annie Inglis hem na.

Op een paar passen afstand van Interne Zaken hield Fox stil. Hij had zijn colbertje weer aangetrokken en streek met zijn vingers over zijn revers, alleen maar om iets te doen te hebben. Hij dacht terug aan brigadier Anthea Inglis (die er de voorkeur aan gaf Annie te worden genoemd) en haar collega Gilchrist, van wie hij niet eens zijn rang of voornaam wist. En aan die hele Kinderkamer. ANB werd dan misschien de ‘Duistere Kant’ genoemd, maar hij kreeg het gevoel dat Inglis en haar collega elke dag meer duisternis voor hun kiezen kregen dan hij ooit zou weten. Niettemin waren ze een verwaand stelletje. Bij ANB wist je dat iedereen een hekel aan je had, maar bij de KOB lag dat anders. Collega-dienders verafschuwden de gedachte aan wat je allemaal gezien had en praatten liever niet met je uit angst voor waar je hun de ogen voor kon openen. Ja, dat was het: de Kinderkamer werd gevreesd. Echt gevreesd, op een manier waar Interne Zaken niet tegenop kon. Achter de gesloten deur van kamer 2.24 lag een levenslange voorraad aan nachtmerries en boemannen op de loer.

‘Malcolm?’ De stem kwam van achter hem. Hij draaide zich om en zag Annie Inglis staan, de armen over elkaar, de benen een stukje uiteen. Ze kwam op hem af, hield hem gevangen in haar blik. ‘Hier,’ zei ze terwijl ze iets voor zich hield. Het was haar visitekaartje. ‘Hier staan mijn mobiele nummer en mijn e-mailadres op, voor het geval je de behoefte voelt.’

‘Bedankt,’ zei hij terwijl hij deed alsof hij de opdruk las. ‘Ik stond net even...’

‘Je stond net even te staan?’ raadde ze. ‘Om alles te overdenken?’

Hij trok zijn portefeuille tevoorschijn en haalde er een van zijn eigen kaartjes uit. Terwijl ze het kaartje aanpakte, knikte ze even, draaide zich toen om en liep de gang uit. Een elegant loopje, besloot hij. Een vrouw die niet aan haar capaciteiten twijfelde, die goed in haar vel stak, zich ervan bewust dat ze kritisch werd nagestaard. Lekker kontje ook.

Het ANB-kantoor was heel wat rumoeriger dan zo-even. Bob McEwan zat aan zijn bureau, druk bezig een telefoontje te plegen. Hij zag Fox op zich af lopen, maakte oogcontact en knikte om hem te laten weten dat het wel snor zat. McEwans bureau zag er altijd keurig opgeruimd uit, maar Fox wist dat dit kwam omdat hij de papierstapels op gezette tijden in het half dozijn bureauladen schoof. Tony Kaye had er een keer rondgesnuffeld op zoek naar een aspirientje, en Fox en Naysmith bij zich geroepen om een kijkje te komen nemen.

‘Het lijkt wel een archeologische vindplaats,’ had Joe Naysmith gezegd. ‘Laag op laag op laag...’

McEwan legde de hoorn neer en krabbelde met nauwelijks leesbaar handschrift iets voor zichzelf op een papiertje. ‘Hoe ging het?’ vroeg hij op gedempte toon.

Fox liet zijn knokkels op het bureau rusten en leunde voorover naar zijn baas. ‘Goed,’ zei hij. ‘Het ging goed. Ga je ermee akkoord dat ik dit doe?’

‘Hangt af van wat je van plan bent.’

‘Om te beginnen een antecedentenonderzoek. Daarna zo nodig observeren.’

‘Op zijn computer inbreken?’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Laten we maar bij het begin beginnen.’

‘Hebben ze gevraagd of je met hem wil praten?’

‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is. Misschien dat hij een van Heatons vriendjes is.’

‘Daar dacht ik ook aan,’ zei McEwan. ‘Dus heb ik even stilletjes wat rondgevraagd.’

Fox kneep zijn ogen halfdicht. ‘Bij wie?’

‘Bij iemand die goed op de hoogte is.’ McEwan voelde dat Fox zijn handgeschreven boodschap probeerde te ontcijferen en draaide het velletje om. ‘Breck en Heaton zijn eerder rivalen dan vrienden. Dat geeft je een ingang.’

‘Maar ons onderzoek naar Heaton is al lang en breed afgerond.’

‘Nu wel misschien, maar je weet nooit hoe de dingen lopen.’

‘Dus ik kan op je steun rekenen? Jij tekent voor het papierwerk?’

‘Wat je maar nodig hebt. De plaatsvervangend korpschef is al op de hoogte.’

Met de plaatsvervangend korpschef bedoelde hij commissaris Adam Traynor, die voor elk beetje geheim gesnuffel toestemming moest geven. De telefoon van McEwan ging over en hij legde zijn hand op de hoorn, klaar om hem op te nemen, terwijl hij Fox nog steeds in zijn blik gevangen hield. ‘Ik laat het aan jouw oordeel over, Foxy.’ En toen, net op het moment dat Fox overeind kwam om weg te gaan: ‘En, heb je nog van je lange weekend genoten?’

‘Heb twee nachtjes in Monaco kunnen regelen,’ antwoordde Fox.

Terwijl hij langs Tony Kayes bureau liep vroeg hij zich af hoeveel de Menselijke Radar had opgevangen. Kaye deed alsof hij druk met zijn toetsenbord in de weer was en aantekeningen zat te typen. ‘Nog iets interessants gebeurd?’ vroeg Fox.

‘Dat zou ik ook aan jou kunnen vragen,’ antwoordde Kaye terwijl hij een snelle blik in de richting van de baas wierp.

‘Misschien dat ik een plekje aan boord kan regelen voor je,’ besloot Fox ter plekke terwijl hij onder zijn kin krabde.

‘Je hoeft maar te roepen, Foxy.’

Fox knikte afwezig en haastte zich naar de betrekkelijke veiligheid van zijn bureau. Naysmith was alweer met een pot koffie in de weer.

‘Drie klontjes!’ riep Kaye hem toe.

Naysmith vertrok zijn mond, maar zag toen dat hij bekeken werd. Hij gebaarde met een lege mok naar Fox. Fox schudde zijn hoofd.
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Op de afdeling HR stonden ze niet te juichen om volk van Interne Zaken te ontvangen. Human Resources was wat vroeger personeelszaken werd genoemd, de naam waar Fox de voorkeur aan gaf. Intussen zouden ze bij HR liever hebben gehad dat agenten als hij niet zomaar binnen kwamen banjeren alsof ze er de baas waren. Bij HR waren ze nogal stekelig, en niet zonder reden. Ze werden geacht volledige openheid te geven, terwijl ze voor praktisch de hele rest van het bureau verboden gebied waren. McEwan had al gebeld om te laten weten dat Fox eraan kwam. Vervolgens had hij een brief getypt en ondertekend, waarin hij bedong dat Fox toegang tot alle archieven kreeg. Er stonden geen namen in de brief, wat bij verschillende personeelsleden van HR in het verkeerde keelgat was geschoten – de vanzelfsprekendheid waarmee werd aangenomen dat zij niet vertrouwelijk zouden omgaan met de informatie. Als ze wisten wie Interne Zaken op het oog had, zouden ze de informatie door kunnen spelen en het onderzoek al vanaf het begin in het honderd sturen. Het was in het verleden een keer gebeurd – ruim tien jaar geleden – en sindsdien waren de regels aangepast, zodat IZ haar naspeuringen in totale privacy kon verrichten. Om deze reden moest het hoofd van HR haar privékantoor verlaten opdat Fox het kon gebruiken, moest ze in de benodigde programma’s inloggen en de computer gebruiksklaar voor hem achterlaten, moest ze hem de sleutels van de vele archiefkasten in de kantoortuin overhandigen. Om er vervolgens bij te blijven staan, de armen over elkaar, witheet, de blik afgewend, terwijl hij zijn werk deed.

Fox had de hele procedure al tot vervelens toe doorgemaakt en in het begin getracht vriendelijk en zelfs verontschuldigend te doen. Maar Mrs. Stephens was niet te vermurwen geweest, dus had hij het opgegeven. Ze schepte er nog steeds genoegen in om hem en zijn kompanen zo lang mogelijk op te houden, las de brief van de inspecteur met de grootst mogelijke aandacht en belde soms zelfs met McEwan om zaken extra te controleren. Vervolgens vroeg ze Fox om zijn politiepas en schreef de gegevens op een formulier dat hij moest ondertekenen. Ten slotte vergeleek ze zijn handtekening met die op zijn pas, ademde luidruchtig uit en droeg de sleutels, haar computer, haar bureau en haar kantoor aan hem over.

‘Dank je,’ zei hij ten slotte, doorgaans zowel zijn eerste als zijn laatste woorden tijdens de ontmoeting.

HR was gevestigd op de begane grond van het hoofdbureau. Lothian and Borders was niet het grootste korps van Schotland, en Fox had zich vaak afgevraagd waarmee ze hun tijd vulden. Zij behoorden tot de niet-geüniformeerde dienst, voor het merendeel vrouwen. Ze staarden hem over hun beeldschermen heen aan. Soms gaf eentje hem een knipoog of wierp een kushandje toe. Sommige gezichten herkende hij uit de kantine. Maar het kwam nooit tot een gesprek, nooit werd hem koffie of thee aangeboden, daar zorgde Mrs. Stephens wel voor.

Fox vergewiste zich ervan dat er niemand keek terwijl hij Jamie Brecks dossier uit de archiefkast lichtte. Hij drukte het tegen zijn borst zodat de naam onzichtbaar was, ging terug naar het kantoor van Mrs. Stephens, trok de deur achter zich dicht en ging zitten. De stoel was nog warm, wat hij alleen maar een beetje storend vond. In de dunne map bevonden zich de bijzonderheden van Brecks politiecarrière plus zijn eerdere academische verworvenheden. Hij was zevenentwintig en was zes jaar eerder tot de politie toegetreden, waarvan de eerste twee jaar in opleiding en in uniform, voordat hij de overstap naar de recherche had gemaakt. Zijn beoordelingen waren gunstig, op het juichende af. Er werden geen zaken in vermeld waaraan hij gewerkt had, noch iets dat op problemen of disciplinaire pijnpunten wees. ‘Een modelagent’, luidde een observatie, die even verderop nog eens herhaald werd. Eén ding waar Fox wel achter kwam was dat Breck in hetzelfde stadsdeel woonde als hij. In de nieuwe wijk vlak bij de Morrison-supermarkt. Fox had er rondgereden toen de wijk net was opgeleverd en zich afgevraagd of hij een grotere woning nodig had.

‘Een kleine wereld,’ mompelde hij tegen zichzelf.

De computer leverde weinig extra informatie op. Nu en dan een ziektedag, maar niets wat op stress wees. En nooit behoefte gehad aan counseling of een verwijzing naar een psycholoog. Brecks bazen op bureau Torphichen Place – zijn standplaats de afgelopen drie jaar – liepen met hem weg. Tussen de regels door lezend, zag Fox hoe Breck de carrièreladder op werd gestuwd. Hij was al jong voor brigadier, en inspecteur lag waarschijnlijk nog voor zijn dertigste binnen het verschiet. Fox zelf was achtendertig geweest. Breck had op een particuliere school gezeten, het George Watson’s College. Hij was voor het tweede rugbyteam uitgekomen. Had zijn kandidaats exacte wetenschappen behaald aan de Universiteit van Edinburgh. Beide ouders nog in leven, alle twee huisarts. Een oudere broer, Colin, die naar de Verenigde Staten was geëmigreerd, waar hij als ingenieur werkte. Fox trok zijn zakdoek tevoorschijn, vond een droog stukje en snoot er zijn neus in. Het geluid was zo hard dat Mrs. Stephens hem door het smalle raam naast de deur aanstaarde. Van de weeromstuit stond haar gezicht nog strakker. Straks zat haar hele kantoor onder zijn bacteriën en bezoedelden ze haar privékoninkrijkje. Ook al was het niet nodig, toch snoot hij zijn neus nog eens, bijna even luidruchtig als daarvoor.

Toen sloot hij het onlinebestand. Mrs. Stephens wist wat zijn volgende stap was: hij zou haar hele systeem afsluiten. De zoveelste voorzorgsmaatregel; hij wilde de sporen van zijn zoekbewerking zo veel mogelijk uitwissen. Maar voordat hij dat deed typte hij een andere naam in: Anthea Inglis. Absoluut tegen alle regels en procedures in, maar die lapte hij aan zijn laars. Na een paar minuten was hij erachter dat ze ongetrouwd was en nooit getrouwd was geweest.

Dat ze op een boerderij in Fife was opgegroeid.

Dat ze daar op de middelbare school had gezeten voordat ze naar Edinburgh was verhuisd.

Dat ze een hele reeks banen had gehad voordat ze tot het korps was toegetreden.

Dat haar volledige naam Florence Anthea Inglis was.

Als een van haar voornamen aan The Generation Game was ontleend was het heel goed mogelijk, zo bedacht hij, dat de andere afkomstig was van een van de karakters uit The Magic Roundabout. Fox moest een glimlach onderdrukken terwijl hij alle programma’s begon af te sluiten. Hij verliet het kantoor, liet de deur op een kier staan en hing de map zo zorgvuldig op zijn plek in de archiefkast terug, dat niemand kon zien welk dossier hij had ingekeken. Toen hij tevreden was, sloot hij de la, draaide die op slot en stapte op Mrs. Stephens af om haar de sleutel terug te geven. Ze leunde met haar volle gewicht op de hoek van een bureau van een collega en hield haar armen nog steeds stijf over elkaar. Dus legde hij de sleutel naast haar neer.

‘Tot de volgende keer,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide. Een van de vrouwen keek even naar hem op terwijl hij langsliep. Deze keer was hij het die knipoogde.

Toen hij weer terugkwam bij IZ vertelde Naysmith dat er een boodschap voor hem was.

‘En waar ligt-ie deze keer? Op mijn bureau of eronder?’ vroeg Fox. Maar daar lag het briefje zowaar, naast de telefoon. Enkel een naam en een nummer. Hij keek ernaar, toen naar Naysmith. ‘Alison Pettifer?’

Naysmith haalde slechts zijn schouders op, dus pakte Fox de hoorn op en toetste de nummers in. Toen er werd opgenomen, stelde hij zich als inspecteur Fox voor.

‘Juist, ja,’ sprak de vrouw aan het andere eind van de lijn. Ze klonk weifelend.

‘U heeft mij gebeld,’ hield Fox aan.

‘U bent de broer van Jude?’

Fox was even stil. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Ik ben een buurvrouw,’ hakkelde de vrouw verder. ‘Ze liet zich ooit een keer ontvallen dat u bij de politie werkt. Zo ben ik aan uw nummer gekomen...’

‘Wat is er gebeurd?’ herhaalde Fox, die zich ervan bewust was dat Naysmith en Kaye inmiddels meeluisterden.

‘Jude heeft een ongelukje gehad...’

Ze probeerde de deur in zijn gezicht dicht te duwen, maar hij plantte zijn schouder ertegenaan en haar weerstand verdampte. Verslagen liep ze met grote passen naar de woonkamer terug. Het was een rijtjeshuis in Saughtonhall. Hij wist niet aan welke kant Alison Pettifer woonde, geen van de vitrages aan weerszijden had bewogen. Elk huis in de straat was van een satellietschotel voorzien, en de tv van Jude stond op een of ander kook-/praatprogramma afgestemd. Toen hij de kamer binnenliep zette ze hem uit.

‘Tsja,’ was alles wat hij zei. Haar ogen waren roodomrand van het huilen. Haar linkerwang vertoonde wat vage kneuzingen en haar linkerarm zat in het gips, omhuld door een mitella. ‘Die verdomde trap weer?’

‘Ik had gedronken.’

‘Natuurlijk.’ Hij liet zijn blik door de kamer dwalen. Het rook er naar alcohol en sigaretten. Op de vloer naast de bank stond een lege wodkafles. Twee asbakken, allebei vol. Een paar verfrommelde pakjes sigaretten. Een ontbijtbar scheidde de huiskamer van de kleine keuken. Borden stonden hoog opgestapeld naast lege bakjes afhaalmaaltijden. Meer lege flessen: bier, cider, goedkope witte wijn. De vloerbedekking moest nodig gezogen worden. Op de salontafel lag een laag stof. Een van de poten was afgebroken en vervangen door een stapeltje van vier bakstenen. Logisch: Vince zat in de bouw.

‘Vind je het goed als ik ga zitten?’ vroeg Fox.

Ze probeerde haar schouders op te halen. Dat viel niet mee. Hij besloot dat de leuning van de bank de beste plek was. Hij hield zijn handen nog steeds in zijn jaszakken. De kamer leek op geen enkele manier verwarmd. Zijn zus droeg een T-shirt met korte mouwen en een flodderige spijkerbroek. Ze was blootvoets.

‘Je ziet er beroerd uit,’ vertelde hij haar.

‘Dank je.’

‘Serieus.’

‘Zelf zie je er ook niet bepaald florissant uit.’

‘Vertel mij wat.’ Hij haalde de zakdoek uit zijn broekzak zodat hij zijn neus erin kon snuiten.

‘Je bent nog steeds niet van die verkoudheid af,’ merkte ze op.

‘En jíj bent nog steeds niet van die hufter af,’ antwoordde hij. ‘Waar is hij?’

‘Op zijn werk.’

‘Ik wist niet dat er nog ergens gebouwd werd.’

‘Er zijn ontslagen geweest. Maar hij zit er nog bij.’

Fox knikte langzaam. Jude stond nog, wiegde lichtjes met haar heupen. Hij herkende de beweging. Dit had ze als kind al gedaan wanneer ze ergens op betrapt was. Als ze voor hun vader moest aantreden voor een uitbrander.

‘Heb jij nog geen baan?’

Ze schudde haar hoofd. De makelaar had haar net voor de kerst ontslagen. ‘Van wie heb je het gehoord?’ vroeg ze ten slotte. ‘Van die van hiernaast?’

‘Ik hoor wel eens wat,’ zei hij slechts.

‘Het had niks met Vince te maken,’ verkondigde ze.

‘We zitten hier verdomme niet op het bureau, Jude. Het is enkel wij tweetjes.’

‘Hij was het niet,’ hield ze vol.

‘Wie dan wel?’

‘Ik was zaterdag in de keuken.’

Hij keek met veel vertoon naar de ontbijtbar. ‘Je zou niet denken dat je ruimte had om te vallen.’

‘Mijn arm bleef achter de hoek van de wasmachine haken toen ik uitgleed...’

‘Is dat wat je ze bij de eerstehulppost verteld hebt?’

‘Heb je het van hen gehoord?’

‘Maakt dat wat uit?’ Hij keek naar de schoorsteen. Aan weerskanten waren planken met video’s en dvd’s – zo te zien afgeladen met alle afleveringen van Sex and the City en Friends die ooit waren gemaakt, plus Mamma Mia en andere films. Hij zuchtte en wreef met beide handen over zijn gezicht, toen over beide zijden van zijn neus en mond. ‘Je weet wat ik ga zeggen.’

‘Het was niet Vince zijn schuld.’

‘Heb je hem op de zenuwen gewerkt?’

‘We werken elkaar op de zenuwen, Malc.’

Dat wist hij al; hij had haar kunnen vertellen dat de buurvrouw regelmatig scheldpartijen hoorde. Maar dan had Jude geweten wie hem gebeld had.

‘Als we nou één keertje een aanklacht tegen hem indienen, zou hij zich een volgende keer misschien wel twee keer bedenken. Dan stellen we als voorwaarde dat hij zich onder behandeling stelt.’

‘O, dat zou Vince echt geweldig vinden.’ Ze wist een glimlach op te brengen. Haar gezicht zag er op slag jaren jonger uit.

‘Je bent mijn zus, Jude...’

Ze keek hem aan, knipperde met haar ogen, maar verdomde het te huilen. ‘Weet ik,’ zei ze. Toen, terwijl ze op het gips rond haar arm wees: ‘Vind je nog steeds dat ik bij pa langs moet gaan?’

‘Misschien beter een ander keertje.’

‘Jij vertelt het hem niet?’

Hij schudde zijn hoofd en keek toen weer de kamer rond. ‘Zal ik even wat opruimen? De afwas doen?’

‘Het komt wel goed.’

‘Heeft-ie gezegd dat hij er spijt van heeft?’

Ze knikte terwijl ze hem recht in de ogen keek. Fox wist niet of hij haar moest geloven – maar wat maakte het helemaal uit? Hij kwam overeind, torende boven haar uit en boog zich toen naar haar toe om een vluchtige zoen op haar wang te drukken.

‘Waarom moest iemand anders het doen?’ fluisterde hij in haar oor.

‘Wat doen?’

‘Me bellen,’ antwoordde hij.

Buiten sneeuwde het alweer. Hij zat in zijn auto en vroeg zich af of Vince Faulkner nu vorstverlet zou krijgen. Faulkner kwam uit Enfield, even ten noorden van Londen. Hij was een supporter van Arsenal en had geen goed woord over voor het voetbal ten noorden van de grens. Dat was zijn openingszet geweest toen de twee mannen voor het eerst aan elkaar waren voorgesteld. Hij had niet staan te trappelen om naar Schotland te verhuizen, ‘maar ze bleef de oren maar van m’n kop zeuren’. Hij hoopte dat zij zich er zou gaan vervelen en weer terug naar het zuiden zou willen. Zij. Malcolm hoorde hem maar zelden haar naam gebruiken. Zij. Zij daarbinnen. Zijn wederhelft. Zijn mokkel. Hij trommelde met zijn vingers op het stuur, terwijl hij zich afvroeg wat hij het beste kon doen. Faulkner kon op elk van de dertig, veertig bouwplaatsen rond de stad werken. De recessie had de bouw van de nieuwe flats in Granton waarschijnlijk de nek omgedraaid, en hij had zo’n vermoeden dat ook Quartermile was stilgelegd. Caltongate was nog niet bouwrijp en de projectontwikkelaar zat, althans volgens een van de plaatselijke kranten, praktisch aan de grond.

‘Een hopeloze onderneming,’ zei hij tegen zichzelf. Zijn mobieltje trilde om hem te laten weten dat hij een tekstberichtje had binnengekregen. Het was van Tony Kaye.

Zttn in Minters.

Het was over vieren. Het was duidelijk dat McEwan een punt achter zijn werkdag had gezet en de anderen geen reden meer hadden om te blijven plakken. Fox klapte zijn mobieltje dicht en dreef het sleuteltje in het contact. Minter’s was een bar in New Town met Old Town-prijzen, weggestopt waar alleen een ingewijde hem kon vinden. Altijd lastig om er een parkeerplek te vinden, maar hij wist wat Kaye gedaan zou hebben: een groot plakkaat achter de voorruit leggen met POLITIE erop. Soms werkte het, soms niet, afhankelijk van het humeur van de parkeerwachter. Fox probeerde een weg terug naar het centrum te bedenken waarmee hij de werkzaamheden bij de tramlijn rond Haymarket kon vermijden, maar gaf het op. Degene die die chaos daar kon oplossen verdiende de Nobelprijs. Voordat hij wegreed keek hij naar rechts, maar geen spoor van Jude bij het raam van de huiskamer, en ook bij de naaste buren was er niemand zichtbaar aanwezig. Als Vince Faulkner nu de straat in zou rijden, wat zou hij dan doen? De naam van dat personage uit The Godfather, die kerel die zijn zwager achterna had gezeten en hem met het deksel van een vuilnisbak om zijn oren had geslagen, die wilde hem maar niet te binnen schieten.

Sonny? Was het niet Sonny? Dat was wat hij zichzelf het liefst zag doen. Een deksel dat hardhandig op een gezicht knalt, en blijf met je gore fikken van mijn zus af!

Wat hij zichzelf het liefst zag doen.

Het was stil in Minter’s. Maar het was er al jaren stil. Eerst had de kastelein de schuld op het rookverbod geschoven en nu mompelde hij iets over de recessie. Misschien dat hij een punt had: er woonde nogal wat van dat bankvolk in New Town, en die deden er verstandig aan zich te drukken.

‘Wie anders dan die bankiers,’ zei Tony Kaye, die Fox’ glas met ijskoude cola op de hoektafel zette, ‘kunnen zich hier een huis veroorloven?’

Naysmith dronk een lager, Kaye een guinness. De kastelein, de hemdsmouwen opgerold, was verdiept in een tv-quiz. Twee andere klanten waren met hun sigaretten naar buiten gegaan. In een andere hoek zat een vrouw samen met een vriendin. Kaye had haar een brandy-soda gebracht, en toen aan Fox en Naysmith uitgelegd dat ze een maatje van hem was.

‘Weet mevrouw Kaye daarvan?’

Kaye stak een vermanende vinger naar hem op, en wees er toen mee naar de vrouw. ‘Haar naam is Margaret Sime, en als je hier ooit een keertje komt terwijl ik er niet ben: wee je gebeente als ik hoor dat je haar geen drankje hebt aangeboden...’

‘Kon je je auto kwijt?’ vroeg Naysmith, die zich naar Fox omdraaide.

‘Ergens halverwege die verdomde heuvel,’ klaagde Fox. Toen tegen Kaye: ‘Daar had jij geen probleem mee, zag ik.’ Kayes Nissan X-Trail stond naast de voordeur van de kroeg op een dubbele gele lijn geparkeerd, met het POLITIE-plakkaat tussen het dashboard en de voorruit geklemd. Kaye haalde alleen maar met een zelfgenoegzaam lachje zijn schouders op, terwijl hij behaaglijk onderuitzakte en op het restant van zijn pilsje aanviel. Terwijl hij het schuim van zijn bovenlip veegde, vestigde hij zijn blik op Fox.

‘Dus Vince is weer eens stout geweest,’ zei hij. Fox staarde hem alleen maar aan. Het was Naysmith die er een verklaring bijleverde.

‘Zodra je weg was, heeft Tony het nummer van de beller gedraaid.’

‘Ze vertelde me over Judes “ongelukje”,’ bevestigde Kaye.

‘Dat gaat jullie niets aan,’ zei Fox op waarschuwende toon, maar Kaye schudde zijn hoofd. Opnieuw was het Naysmith die het woord nam.

‘Tony heeft Vince Faulkner nagetrokken.’

‘Nagetrokken?’ Fox kneep zijn ogen halfdicht.

‘In de NPD,’ zei Naysmith terwijl hij zijn bier naar binnen slobberde.

‘De Nationale Politie Database is alleen voor Engeland bedoeld,’ merkte Fox op.

Tony Kaye haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Ik ken een diender in Engeland. Ik hoefde hem alleen maar Faulkners naam en geboorteplaats te geven, Enfield, toch? Ik weet nog dat je dat ooit gezegd hebt.’

‘Jij kent een diender in Engeland? Ik dacht dat je een hekel had aan de Engelsen.’

‘Niet aan hen persoonlijk,’ corrigeerde Kaye hem. ‘Hé, wil je nou weten wat eruit gerold is of niet?’

‘Ik betwijfel of ik je kan tegenhouden, Tony,’ zei Fox.

Maar Kaye tuitte zijn lippen en vouwde zijn armen over elkaar. Naysmith zat zo op hete kolen dat hij zich bijna niet kon bedwingen, maar Kaye legde hem met zijn ogen het zwijgen op. De twee rokers kwamen terug de bar in. De kastelein ramde beide handpalmen op de tapkast en schreeuwde tegen de tv: ‘Dat had een kind nog geweten!’

‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn, Charlie,’ zei een van de rokers. ‘Vandaag de dag.’

‘Hij heeft een strafblad,’ flapte Naysmith eruit terwijl hij zijn best deed zijn stem gedempt te houden. Kaye sloeg zijn ogen ten hemel, haalde zijn armen van elkaar, greep naar zijn glas en ledigde het.

‘Jouw rondje, jochie,’ zei hij.

Naysmith gaapte, maar haastte zich vervolgens met het lege glas naar de bar.

‘Een strafblad?’ herhaalde Fox. Tony Kaye boog zich naar hem toe en ging op gedempte toon verder.

‘Een paar kleine diefstalletjes, zo’n negen, tien jaar terug. Een paar knokpartijen. Niets al te ernstigs, maar Jude weet er misschien nog niet van. Hoe gaat het met haar?’

‘Haar arm zit in het gips.’

‘Heb je Faulkner erop aangesproken?’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hem niet gezien.’

‘Er moet iets aan gedaan worden, Malcolm. Is ze van plan aangifte te doen?’

‘Nee.’

‘Wij zouden het voor haar kunnen doen.’

‘Ze gaat echt niet bij hem weg, Tony.’

‘Dan is het aan ons om een hartig woordje met hem te spreken.’

Naysmith keerde terug aan tafel, de kastelein had zijn bestelling opgenomen. ‘Dat is precíes wat we moeten doen,’ bevestigde hij.

‘Jullie vergeten iets,’ zei Fox. ‘Wij zijn van Interne Zaken. Als bekend wordt dat wij het gepeupel een beetje de stuipen op het lijf lopen te jagen...’ Opnieuw schudde hij zijn hoofd, vastberadener deze keer. ‘Dat kunnen we niet maken.’

‘Dan is er geen lol meer in het leven,’ besloot Tony Kaye, zijn armen breed uitgespreid. Naysmith was weer naar de tapkast verdwenen en met Kayes pilsje teruggekeerd. Fox nam zijn beide collega’s op.

Zijn vrienden.

‘Evengoed bedankt,’ zei hij. En toen, terwijl hij zijn stem nog verder dempte: ‘Intussen kunnen we ergens anders misschien wel lol aan beleven.’ Hij keek even of niemand anders in de bar meeluisterde. ‘McEwan heeft me op een agent gezet, ene Breck...’

‘Jamie Breck?’ raadde Kaye.

‘Ken je hem?’

‘Ik ken mensen die hem kennen.’

‘Wie is het?’ vroeg Naysmith terwijl hij aan de tafel plaatsnam. Alleen de bovenste paar centimeter van zijn lager ontbraken.

‘Recherche, standplaats Torphichen,’ lichtte Kaye hem in. Toen, tegen Fox: ‘Is het een nagger?’

‘Misschien.’

‘Was je daarom vanochtend in de Kinderkamer?’

‘Er ontgaat jou ook niets, Tony.’

‘En vanmiddag bij HR?’

‘Idem dito.’ Fox zakte onderuit in zijn stoel. Eigenlijk wist hij niet zo goed waar hij mee bezig was, niet precies tenminste. Het kon geen kwaad om Kaye en Naysmith aan boord te halen, maar had hij wel iets voor hen te doen? Hij wist alleen maar dat hij op de een of andere manier zijn dankbaarheid moest tonen, en dit was de beste manier die hij kon bedenken. Bijkomend voordeel was dat ze niet meer over Jude, maar over het werk zouden praten. En nog iets anders: wat moest hij aan met die informatie over Vince Faulkner? Ergens wegbergen in zijn hoofd? Hij zag zich Jude nog niet zo een-twee-drie met de bewijzen confronteren. Ze zou hem van rondneuzen, van betuttelen betichten.

Het is mijn leven, Malcolm, mijn pakkie-an... Zo zou ze het waarschijnlijk zeggen. Van alles wat ze deden, van alle zaken die ze aanpakten, was huiselijk geweld bij dienders het minst geliefd. Ze hadden er een hekel aan omdat die zaken zelden een happy end hadden en ze zo verdomd weinig konden doen om de situatie recht te zetten of draaglijker te maken. En dat was hoe Judes situatie er in de ogen van de meerderheid van Fox’ collega’s beslist uit zou zien: een geval van huiselijk geweld. De rokers stonden aan de tap. Een van hen dronk whisky. Fox kon de drank ruiken en proefde zelfs een vage zweem van whisky achter in zijn keel. Het water liep hem in de mond.

‘Nou, laat maar horen,’ spoorde Tony Kaye hem aan. Joe Naysmith helde naar voren, de ellebogen op zijn knieën.

Met het gezicht van zijn zus voor ogen en het aroma van de single malt in zijn neusgaten vertelde hij Kaye en Naysmith wat hij over Jamie Breck wist.
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De volgende ochtend belde Fox naar Jude, maar er werd niet opgenomen. Hij had het de avond ervoor ook al geprobeerd. Waarschijnlijk had ze een nummermelder. Het was zo goed als zeker dat ze hem ontliep. Na het ontbijt reed hij naar het bureau. Kaye en Naysmith wilden het ‘plan van aanpak’ weten. Het was Fox’ idee om Annie Inglis te vragen hen bij te praten, maar in kamer 2.24 gaf niemand thuis. In plaats daarvan stuurde hij haar een sms’je met het verzoek contact met hem op te nemen.

‘Dan wachten we gewoon,’ zei hij tegen zijn collega’s. ‘Er is geen haast bij.’ Ze waren op weg naar hun eigen bureaus toen de telefoon van Fox overging. Hij pakte de hoorn op en hoorde een stem die hij niet thuis kon brengen vragen of hij Malcolm Fox was.

‘Wie is dit?’ kaatste Fox terug.

‘Mijn naam is brigadier Breck.’ Fox verstijfde, maar hij zei niets. ‘Spreek ik met Malcolm Fox?’

‘Ja.’

‘Mr. Fox, ik bel u namens uw zuster.’

‘Is ze daar? Wat is er aan de hand?’

‘Er is niets met uw zuster, Mr. Fox. Maar ik ben bang dat we momenteel naar het mortuarium onderweg zijn. Ik vroeg haar of er iemand was en zij...’

De stem klonk professioneel zonder onverschillig over te komen.

‘Vertel me wat er aan de hand is.’

‘De partner van uw zuster, Mr. Fox. Weet u de weg naar het stadsmortuarium?’

Die zou hij niet weten: dat lag aan Cowgate. Een onopvallend gebouw waar je zo langsreed zonder een idee te hebben van wat er zich daarbinnen afspeelde. Het verkeer zat muurvast; het leek wel of de stad uit wegwerkzaamheden en omleidingen bestond. Het waren niet alleen de trams; de hoofdgasleidingen werden vervangen en Grassmarket werd van een nieuw wegdek voorzien. Fox had het gevoel dat hij meer pylonen dan voetgangers passeerde. Kaye had gevraagd of er iemand mee moest gaan, maar hij had nee geschud. Vince Faulkner was dood, en veel meer zou hij niet uit Jamie Breck loskrijgen. Breck die zijn best deed bezorgd en bedachtzaam te klinken. Breck die met Jude bij het mortuarium wachtte...

Fox parkeerde de Volvo in een van de laadbordessen en ging naar binnen. Hij wist waar ze zouden wachten. De schouwkamer lag een verdieping hoger. Hij wapperde met zijn politiepas naar elk personeelslid dat hij tegenkwam – niet dat ze er ook maar de minste belangstelling voor hadden. Ze droegen groene rubberen overschoenen en driekwart jasschorten. Ze hadden zojuist hun handen gewassen of waren net onderweg om dat te gaan doen. Jude hoorde zijn voetstappen op de trap en rende op hem af toen ze hem in het oog kreeg. Ze huilde luidkeels, haar lichaam sidderend, de ogen bloeddoorlopen achter de tranen. Terwijl hij haar arm ontzag, drukte hij haar tegen zich aan. Een ogenblik later opende hij zijn ogen en keek hij over haar schouder naar waar brigadier Jamie Breck stond.

Je weet niet dat hij Jamie heet, bracht Fox zichzelf in herinnering. Aan de telefoon had hij zich als brigadier Breck voorgesteld. Intussen liep Breck op hem af. Het lukte Fox Jude zo zachtzinnig mogelijk een stukje van zich af te duwen. Hij stak zijn hand uit naar de andere rechercheur. Breck glimlachte, haast schaapachtig.

‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik had moeten weten dat het nummer van bureau Fettes was.’ Hij gebaarde naar Jude. ‘Je zus vertelde me dat je recherche-inspecteur bent.’

‘Gewoon inspecteur, hoor,’ corrigeerde Fox hem. ‘Bij de ANB doen we niet aan dat recherchegedoe.’

Breck knikte. ‘En ANB staat voor Interne Zaken?’

Fox knikte terug en vestigde zijn aandacht weer op Jude. ‘Ik vind het zo erg voor je,’ zei hij terwijl hij zachtjes in haar hand kneep. ‘Gaat het een beetje?’ Ze antwoordde met een siddering, en hij vroeg Breck of de identificatie al had plaatsgevonden.

‘Over twee minuten,’ zei Breck die deed alsof hij op zijn horloge keek. Fox wist wat er achter de deur gaande was: ze probeerden het lijk zo toonbaar mogelijk te maken. Alleen zijn gezicht zou zichtbaar zijn, behalve wanneer het voor de identificatie noodzakelijk was dat er een tatoeage of een ander karakteristiek kenmerk werd getoond.

‘Waar is hij gevonden?’ vroeg Fox.

‘Op een bouwplaats bij het kanaal.’

‘Waar ze de brouwerij aan het slopen zijn?’

‘Daar werkte hij niet,’ verkondigde Jude met trillende stem. ‘Ik heb geen idee wat hij daar deed.’

‘Wanneer is hij gevonden?’ vroeg Fox aan Breck, terwijl hij een beetje harder in de hand van zijn zus kneep.

‘Vanochtend vroeg. Een paar joggers op het jaagpad. Eentje kreeg steken in zijn zij, dus stopten ze. Ze leunden wat tegen het hek, deden wat stretchoefeningen en zo, en toen zagen ze hem.’

‘En je weet zeker dat híj...’

‘We vonden een paar creditcards in zijn binnenzak. En ik heb Ms. Fox een beschrijving van de overledene en zijn kleding gegeven...’

Jamie Breck had blond haar dat naar krullend neigde en een gezicht dat met sproeten was bezaaid. Zijn ogen waren fletsblauw. Qua lengte gaf hij een paar centimeter op Fox toe en rond zijn middel zeker eenderde. Hij had een donkerbruin pak aan, met alle drie de knopen van zijn jasje dichtgeknoopt. Fox probeerde alles wat hij over hem wist uit zijn hoofd te bannen: dat hij op George Watson’s had gezeten... zijn beide ouders huisarts waren... hij vlak bij de supermarkt woonde... nog minimaal vijfentwintig foto’s in moest sturen... Langzaam drong het tot Fox door dat hij Judes haar streelde.

‘Ze hebben hem in elkaar geslagen,’ zei ze met overslaande stem. ‘Ze hebben hem in elkaar geslagen en voor dood achtergelaten.’ Fox keek Breck aan voor een bevestiging.

‘De verwondingen lijken daarop te wijzen,’ was alles wat de jongere man zei. Toen gleed de deur van de kamer achter hen open. Het lijk lag op een brancard en was afgezien van het gezicht van top tot teen ingezwachteld. Zelfs het haar en de oren waren bedekt. Het gezicht was tot moes geslagen, maar zelfs van een afstand herkenbaar. Fox had eerder door hoe Vince erbij lag dan zijn zus.

‘Jude,’ sprak hij op waarschuwende toon, ‘als je niet wilt, kan ik het ook wel doen.’

‘Ik moet het zelf doen,’ antwoordde ze. ‘Ik moet het...’

‘Ik zou maar met haar mee naar huis gaan,’ zei Breck tegen Fox. De beide mannen hielden een plastic bekertje thee in de hand. Ze stonden in de familiekamer. Op een van de stoelen was een stapel kinderboeken gelegd en iemand had een poster van een zonnebloem opgehangen. Jude zat een meter of wat verderop, haar hoofd gebogen en met een eigen bekertje in de hand, ze had alleen water gewild. Ze zaten er voor de formulieren, de formulieren die zij moest ondertekenen. Vince Faulkners gehavende lichaam was al onderweg naar de autopsieruimte, waar verschillende pathologen met het lijk aan de slag zouden gaan, terwijl hun assistenten verantwoordelijk waren voor het wegen en meten, het afleggen en de bevestiging van het naamkaartje.

‘Hoe laat is hij gevonden?’ vroeg Fox zachtjes.

‘Even na zessen.’

‘Om zes uur is het nog donker.’

‘Er was straatverlichting.’

‘Is hij daar aangevallen of alleen maar gedumpt?’

‘Hoor eens, Fox, dit kan allemaal wachten... Je wilt nu bij Jude zijn.’

Fox staarde naar zijn zus. ‘Er is een buurvrouw,’ hoorde hij zichzelf zeggen. ‘Alison Pettifer. Misschien dat zij Jude mee naar huis kan nemen en bij haar kan blijven.’

Breck trok zijn schouders naar achteren. ‘Met alle respect, ik weet dat je hoger in rang bent, maar...’

‘Ik wil alleen maar zien waar hij gevonden is. Daar schuilt toch geen kwaad in, brigadier Breck?’

Breck leek even de voors en tegens af te wegen en ontspande toen zijn schouders. ‘Noem me Jamie,’ zei hij.

Mr. minimaal vijfentwintig kiekjes, dacht Fox bij zichzelf.

Het duurde nog een uur voordat al het papierwerk was afgerond en Alison Pettifer van huis was gehaald. Fox schudde haar hand en bedankte haar opnieuw dat ze hem de vorige dag had gebeld.

‘En nu dit,’ was alles wat ze zei. Ze was lang, mager, in de vijftig. Ze nam de touwtjes strak in handen, hielp Jude met zachte hand overeind en zei haar dat het allemaal wel goed zou komen. ‘Je komt met mij mee naar huis...’

Judes ogen waren nog steeds rood toen Fox haar op beide wangen zoende.

‘Ik kom zo snel ik kan,’ zei hij. Een geüniformeerde agent stond op de vrouwen te wachten, met zijn patrouillewagen voor de deur geparkeerd. Hij zag er bijna verveeld uit. Fox kon hem wel door elkaar schudden. In plaats daarvan controleerde hij zijn mobieltje. Hij had twee boodschappen van Tony Kaye, of beter: dezelfde boodschap maar dan tweemaal verzonden – kan k je helpen?

Fox begon ‘nee’ in te toetsen, maar maakte er toen ‘nog niet’ van. Terwijl hij het berichtje verzond kwam Jamie Breck terug.

‘Hebben ze je niet nodig bij de autopsie?’ vroeg Fox.

‘Ze kunnen er pas over een uur bij.’ Breck keek op zijn horloge. ‘Wat betekent dat ik je kan brengen, als je wilt.’

‘Ik ben met de auto.’

‘Dan mag jij rijden...’

Toen ze vier minuten onderweg waren, merkte Breck op dat ze te voet sneller waren geweest. Het was een doorgaande route – Cowgate, West Point, Fountainbridge – maar het verkeer zat weer eens vast: twee verkeersregelaars in fluorescerende hesjes, die druk met rode en groene bordjes in de weer waren, leidden al het verkeer over één weghelft.

‘Dat kan je zomaar naar het hoofd stijgen,’ zei Breck. ‘Om plotseling zoveel macht te hebben.’

Fox knikte alleen maar.

‘Heb je er bezwaar tegen als ik je wat vraag?’

Fox had er een heleboel bezwaar tegen, maar haalde zijn schouders op.

‘Hoe heeft je zus haar arm gebroken?’

‘Gevallen in de keuken.’

Breck deed alsof hij er diep over nadacht. ‘Mr. Faulkner zat in de bouw?’

‘Ja.’

‘Hij was niet als een bouwvakker gekleed; dure broek, poloshirt, een leren jas. De jas was een kerstcadeau van Ms. Fox.’

‘Is dat zo?’

‘Waren ze van plan om te trouwen?’

‘Dat moet je haar vragen.’

‘Jullie zijn niet zo hecht met elkaar?’

Fox voelde zijn grip op het stuur strakker worden. ‘Best wel,’ zei hij.

‘En Mr. Faulkner?’

‘Wat wil je over hem weten?’

‘Was je op hem gesteld?’

‘Niet bijzonder.’

‘Waarom niet?’

‘Zomaar. Geen bijzondere reden.’

‘Of te veel om op te noemen?’ Breck knikte in zichzelf. ‘De partner van mijn broer... Met hem kan ik ook niet zo goed overweg.’

‘Hem?’

‘Mijn broer is homo.’

‘Dat wist ik niet.’

Breck keek Fox aan. ‘Waarom zou je ook.’

Inderdaad, ja, waarom zou hij ook weten dat diezelfde broer een ingenieur in Amerika is...

Fox schraapte zijn keel. ‘En wat denk je van de zaak?’ vroeg hij.

Breck nam de tijd om te antwoorden. ‘Er zit een gat in het hek, naast de plek waar het lichaam is gevonden. Er is daar ook nog een zijweggetje waar een auto of een busje kan parkeren.’

‘Dus het lichaam is daar gedumpt?’

Breck haalde zijn schouders op en begon zijn nekspieren los te maken. ‘Ik heb Ms. Fox gevraagd wanneer ze Mr. Faulkner voor het laatst heeft gezien.’

‘En?’

‘Zaterdagmiddag, zegt ze.’ Fox kon het kraakbeen in de nek en schouders van de jongere man horen knarsen. ‘Dat gips ziet er behoorlijk nieuw uit...’

‘Het is zaterdag gebeurd,’ bevestigde Fox op effen toon, terwijl hij zich op de weg voor zich concentreerde: nog twee stoplichten en een rotonde en ze waren er.

‘Dus zij gaat naar de eerste hulp en Mr. Faulkner besluit de stad in te gaan.’ Breck stopte met zijn nekoefeningen, helde licht voorover en draaide zijn hoofd zodat hij oogcontact met Fox kon maken. ‘Gevallen in de keuken?’

‘Dat is wat ze me heeft verteld.’

‘En dat heb je herhaald om mij ter wille te zijn... maar je gezicht verstrakte een beetje toen je het zei.’

‘Ben jij soms Columbo of zo?’

‘Alleen maar opmerkzaam, inspecteur Fox. Je moet hier linksaf.’

‘Dat weet ik.’

‘En daar gaat dat gezicht weer,’ zei Jamie Breck, net hard genoeg zodat Fox het kon horen.

De plek was nog steeds afgezet, maar de geüniformeerde agent die daar op zijn post stond, hield het politietape omhoog zodat ze er makkelijk onderdoor konden. Er waren twee journalisten van de plaatselijke krant, maar ze waren allebei oud genoeg om te weten dat ze vergeefs om een quote zouden vragen. Een paar mensen keken vanaf het jaagpad toe – niet dat er veel te zien viel. De technische recherche had het gebied al uitgekamd. Foto’s lieten zien hoe het lichaam er ter plekke had bijgelegen. Breck had er een paar uit handen van een technisch rechercheur gegrist en ze aan Fox gegeven. Vince Faulkner was op zijn buik aangetroffen, zijn armen voor zich uitgestrekt. Zijn schedel was door iets zwaars verbrijzeld. Het haar hing in bebloede klitten. Er zaten schrammen op zijn handpalmen en vingers, precies wat je verwacht bij iemand die geprobeerd heeft zich te verweren.

‘Pas na de autopsie kunnen we iets over interne verwondingen zeggen,’ merkte Breck op. Fox knikte en keek om zich heen. Het was een troosteloze plek. Met hoge hopen aarde en puin op de plek waar een deel van de oude brouwerij was gesloopt. De pakhuizen waren blijven staan, leeggehaald, de ramen verbrijzeld. Aan de andere kant van de weg werd de grond bouwrijp gemaakt voor wat volgens reclameborden een ‘sociaal woningbouwproject met extra’s’ moest worden: winkels, kantoorruimte en appartementen (niemand noemde ze nog flats tegenwoordig). In een aaneengesloten rij plozen agenten in overalls het terrein uit op zoek naar het moordwapen. Er waren tienduizenden mogelijkheden, van gebroken bakstenen tot stukken rots tot betonpuin.

‘Dat kan best eens het kanaal in zijn gegooid,’ zei Fox peinzend.

‘We halen er duikers bij,’ verzekerde Breck hem.

‘Niet veel bloed op de grond.’ Fox keek nog eens naar de foto’s.

‘Nee.’

‘Denk je daarom dat hij hier gedumpt is?’

‘Misschien.’

‘In dat geval is het niet zomaar een uit de hand gelopen overval.’

‘Geen commentaar.’ Breck keek naar de lucht en haalde diep adem.

‘Ja, ja,’ zei Fox die zijn preek voor was. ‘Ik mag er niet bij betrokken raken. Ik mag het niet persoonlijk maken. Ik mag niet in de weg staan.’

‘Zoiets, ja.’ Breck had de foto’s van Fox overgenomen zodat hij ze even snel door kon nemen. ‘Wil je nog iets kwijt over de partner van je zus?’

‘Nee.’

‘Hij heeft haar arm gebroken, toch?’

‘Dat zul je haar moeten vragen.’

Breck staarde hem aan, begon toen langzaam te knikken. Hij schopte tegen een klein steentje dat een eindje over de grond doorrolde. ‘Hoe lang denk je dat dit nog een bouwplaats is?’

‘Wie zal het zeggen.’

‘Iemand heeft me verteld dat HBOS van plan is om hier zijn hoofdkwartier te vestigen.’

‘Dat zal nog wel even op zich laten wachten.’

‘Dan hoop ik maar dat je geen aandelen hebt gekocht.’

Fox lachte even en stak toen zijn hand uit zodat de andere man hem kon schudden. ‘Bedankt dat ik met je mee mocht. Dat stel ik echt op prijs.’

‘Je mag er zeker van zijn, inspecteur, dat we alles zullen doen wat in ons vermogen ligt, en niet alleen maar omdat jij een van ons bent.’ Breck gaf Fox een knipoog terwijl hij zijn hand losliet.

Mr. minimaal vijfentwintig kiekjes... je kijkt graag naar jonge kinderen, brigadier Breck, en het is mijn taak om je door de mand te laten vallen...

‘Nogmaals bedankt,’ zei Fox. ‘Kan ik je bij het mortuarium afzetten?’

‘Ik blijf nog even hier.’ Breck zweeg, alsof hij diep in gedachten was. ‘ANB,’ zei hij uiteindelijk, ‘heeft net nog een van mijn collega’s door de mangel gehaald.’

‘Er is heel wat meer voor nodig dan de afdeling IZ om Glen Heaton door de mangel te halen.’

‘Maakte je deel uit van die unit?’

‘Waarom vraag je dat?’

‘Zomaar.’

‘Je bent niet bepaald een vriend van hem, toch?’

Breck staarde hem aan. ‘En waarom vraag jíj dat?’

‘Ik ben IZ, brigadier Breck, ik zie en hoor alles.’

‘Dat zal ik onthouden,’ zei Jamie Breck.

Fox belde vanuit zijn auto naar het bureau en vertelde Tony Kaye dat ze Jamie Breck voorlopig met rust moesten laten. Kaye informeerde uiteraard naar de reden.

‘Hij heeft de leiding over het Faulkner-onderzoek.’

Kaye floot tussen zijn tanden terwijl Fox ophing. Toen zijn mobieltje afging, zei hij zonder erbij na te denken: ‘Hoor eens, Tony, ik spreek je later nog wel.’

Aan de andere kant van de lijn was het even stil. Toen klonk er een vrouwelijke stem: ‘Met Annie Inglis. Komt het gelegen dat ik bel?’

‘Niet echt, Annie, als ik eerlijk ben.’

‘Kan ik je ergens mee helpen?’

‘Nee, maar bedankt voor het aanbod.’

‘Ik heb je sms’je gekregen...’

Toen hij een straat in reed die alleen voor taxi’s en bussen bestemd was, begon de claxon van de auto achter Fox te tetteren.

‘Er is een complicatie. De partner van mijn zus is dood aangetroffen.’

‘Wat erg...’

‘Niet echt. Hij was een akelige kleine etter. Maar ik heb net de rechercheur gesproken die het onderzoek leidt. Een brigadier met de naam Jamie Breck.’

‘O.’

‘Dus die klus die je me gevraagd hebt op te knappen, kun je misschien maar beter aan iemand anders overdragen. Ik heb trouwens al een paar van mijn collega’s op de hoogte gebracht.’

‘Juist.’ Er volgde een korte stilte. ‘Waar ben je nu?’

‘Onderweg naar het huis van mijn zus.’

‘Hoe gaat het met haar?’

‘Dat ga ik nu uitzoeken.’

‘Laat het me weten, wil je?’

Fox blikte even in zijn achteruitkijkspiegeltje. Er zat een politiewagen achter hem met een draaiend blauw zwaailicht. ‘Moet je hangen,’ zei hij terwijl hij het gesprek beëindigde.

Het kostte hem niet minder dan vijf minuten om zijn situatie met de agenten door te nemen. Hij probeerde hun zijn politiepas te laten zien zonder prijs te geven dat hij van Interne Zaken en Ongepast Gedrag was, maar dat leken ze evengoed al te weten. Of hij wel wist dat hij een overtreding had begaan? En of hij ooit van de wet had gehoord die rijden en tegelijkertijd mobiel bellen verbiedt? Het was hem gelukt verontschuldigend te klinken; het was hem zelfs gelukt om ze niet aan hun neus te hangen waar hij naartoe onderweg was en waarom – daar hadden die lamstralen niets mee te maken. Uiteindelijk hadden ze een boete uitgeschreven.

‘Niemand staat boven de wet,’ had de oudere van de twee hem berispend toegesproken. Fox bedankte de man en stapte weer in zijn auto. Ze deden wat ze altijd doen, volgden hem nog een meter of honderd voordat de richtingaanwijzer rechts knipperde en ze zich elders vervoegden. Zo was het nu eenmaal als je bij IZ zat, nooit eens een collega die een oogje toekneep. Feitelijk eerder het omgekeerde. Waardoor Fox weer aan Jamie Breck moest denken...

Hij vond een parkeerplek in de straat tegenover Judes huis. Alison Pettifer deed de deur open. Ze had de gordijnen in de huiskamer en de keuken dichtgetrokken, uit respect, vermoedde Fox.

‘Waar is Jude?’ vroeg hij.

‘Boven. Ik heb thee voor haar ingeschonken met extra suiker.’

Fox knikte en keek om zich heen in de woonkamer. Het leek erop dat Pettifer aan een grote schoonmaak was begonnen. Hij bedankte haar en gebaarde dat hij naar boven naar zijn zus ging. Ze greep hem stevig bij zijn arm. Sprak geen woord, maar haar ogen zeiden genoeg. Pak haar niet te hard aan. Hij gaf een klopje op haar hand en liep de gang in. De trap was steil en smal, bijna onmogelijk om vanaf te vallen zonder ergens halverwege klem te raken. De krappe overloop gaf toegang tot drie deuren: een badkamer en twee slaapkamers. Een van de slaapkamers was tot Vince Faulkners privéhol omgetoverd. Dozen met troep, een oude stereoinstallatie, rekken met rock-cd’s en een bureau met een goedkope computer. De deur stond op een kier, dus keek Fox even naar binnen. De lamellen waren dichtgetrokken. Op de vloer lagen een paar mannenbladen: Nuts en Zoo. Op de omslagen stonden twee praktisch identieke blondines met hun armen voor hun borsten geslagen. Fox klopte op de volgende deur en duwde de deurkruk omlaag. Jude lag op het bed met het dekbed om zich heen geslagen. Maar ze sliep niet. De thee stond onaangeroerd op het nachtkastje, ernaast een leeg tumblerglas. De kamer rook vaag naar wodka.

‘Hoe gaat het, zusje?’ Hij ging op het bed zitten. Hij kon alleen haar hoofd en haar blote voeten zien. Hij streek haar haar van haar voorhoofd. Ze snotterde en ging overeind zitten. Onder het dekbed had ze al haar kleren aan.

‘Iemand heeft hem vermoord,’ zei ze.

Het beste wat er kon gebeuren. Maar wat hij hardop zei was: ‘Het is vreselijk.’

‘Denken ze...’

‘Wat?’

‘Dat ik er iets mee te maken heb?’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Maar ze zullen wel met je willen praten. Dat is de standaardprocedure, niets om je zorgen over te maken.’ Ze knikte langzaam en opnieuw streelde hij haar haar. ‘Wanneer heb je hem voor het laatst gezien, Jude?’

‘Zaterdag.’

‘Dezelfde dag dat hij...’ Fox wees naar het gipsverband.

‘Toen ik thuiskwam van het ziekenhuis, was hij weg.’

‘Heeft hij iets van zich laten horen?’

Ze zoog haar longen vol, ademde uit en schudde toen haar hoofd. ‘Zo vreemd was dat niet, om eerlijk te zijn. Sommige nachten was ik al blij als ik hem vijf minuten zag. Dan was hij stappen met zijn maten en kwam dan de volgende dag thuis met het verhaal dat hij ergens op een bank of in een logeerkamer had geslapen.’

‘Heb je hem in het weekend geprobeerd te bellen?’

‘Ik heb hem een paar sms’jes gestuurd.’

‘Zonder antwoord te krijgen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik dacht dat hij zondag wel weer op zou komen dagen, maar toen...’ Ze staarde naar haar gebroken arm. ‘Misschien schaamde hij zich deze keer meer dan anders.’

‘En afgelopen nacht?’ viste Fox.

Opnieuw haalde ze diep adem. ‘Afgelopen nacht... begon ik me misschien wel wat zorgen te maken.’

‘Of jezelf te verdoven.’ Fox gebaarde naar het lege glas. Ze haalde met veel pijn en moeite haar schouders op. ‘Toen ik gisteren langskwam,’ ging hij verder, ‘waarom heb je toen niets gezegd?’

‘Ik wilde niet dat je het wist.’

‘Ik heb je gisteravond geprobeerd te bellen... er werd niet opgenomen.’

‘Je zei het zelf al, ik had me verdoofd.’

‘En vanmorgen weer?’

Ze staarde hem aan. ‘Hebben ze je op me afgestuurd om me te ondervragen?’

‘Ik stel alleen maar de vragen die zij ook zullen stellen.’

‘Je hebt hem nooit gemogen,’ merkte ze op.

‘Dat kan ik niet ontkennen.’

‘Misschien ben je zelfs wel blij dat hij dood is.’ Haar stem kreeg een beschuldigende klank. Fox lichtte haar kin met een vinger op, zodat ze hem aankeek.

‘Dat is niet waar,’ loog hij. ‘Maar hij was niet de man die je verdiende.’

‘Hij was wat ik had, Malcolm. En dat was meer dan genoeg voor mij.’


5

Hij trof Annie Inglis in de kantine van bureau Fettes. Afgezien van het bedienend personeel was de plek uitgestorven. Inglis stond erop de koffie te halen, terwijl hij aan een tafeltje bij het raam plaatsnam.

‘Ik mankeer niks aan mijn handen, hoor,’ verzekerde hij haar met een glimlach, terwijl ze de mok naar hem toe schoof.

‘Suiker?’ Ze liet een handjevol zakjes op tafel vallen. Hij schudde zijn hoofd en keek toe hoe ze haar stoel aanschoof. Voor zichzelf had ze warme chocola meegenomen. Ze zat onrustig te friemelen, depte een vinger een klein stukje in het vocht en zoog eraan. Toen keek ze hem recht aan.

‘Zo,’ zei ze.

‘Zo,’ beaamde hij.

‘Heb je enig idee wat er gebeurd is?’

‘Een bouwplaats bij het kanaal. Iemand heeft hem in elkaar geslagen.’

‘Hoe is je zus eronder?’

‘Haar naam is Jude, Voluit Judith. Ik weet eigenlijk niet goed hoe het met haar gaat.’

‘Heb je haar opgezocht?’

‘Ze lag in bed met een fles wodka.’

‘Dat kun je haar toch niet kwalijk nemen.’

‘Jude heeft een alcoholverleden.’ Hij staarde in zijn koffie. Het werd geacht cappuccino te zijn, maar het melkschuim was nergens te bekennen. Inglis trok even met haar mondhoek en liet de stilte nog wat hangen.

‘Dus,’ zei ze ten slotte, ‘je hebt brigadier Breck ontmoet?’

‘Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren voordat je daarmee aankwam,’ mompelde hij.

Ze negeerde zijn opmerking. ‘Hoe kwam hij op je over?’

‘Ik zou zeggen dat hij goed is in zijn werk. Maar het gesprek wilde maar niet op zijn voorliefde voor het bepotelen van kleine kinderen komen.’

Heel even keek ze geërgerd. Toen zei ze, op rustige toon: ‘Malcolm, het was maar een vraag, hoor.’

‘Sorry.’

‘En de reden dat ik het vraag is dat Gilchrist en ik het er net over gehad hebben om...’

‘Is hij trouwens je baas?’

‘Gilchrist?’ Haar ogen werden wat groter. ‘Hij is mijn rechercheassistent.’

‘Hij is ouder dan jij.’

‘En dus nam je onmiddellijk aan dat hij ook een hogere rang moet hebben?’

Fox werd gered door het gerinkel van haar mobieltje. Ze pakte het van tafel en keek naar het schermpje.

‘Dit moet ik aannemen,’ zei ze. ‘Het is mijn zoon.’ Ze drukte de telefoon tegen haar oor. ‘Hé, Duncan.’ Ze zat een kleine minuut te luisteren, haar ogen strak op de wereld buiten het raam gericht. ‘Oké, maar je bent om zeven uur thuis. Begrepen? Tot gauw dan.’ Ze legde het mobieltje terug op tafel en liet haar vingers op het apparaatje rusten.

‘Ik dacht dat je ongetrouwd was,’ zei Fox.

‘Ben ik ook.’ Ze dacht even na. ‘Maar waarom dacht je...’

Hij slikte alvorens een antwoord te geven. Hij wist van alles over haar dat hij niet geacht werd te weten. ‘Geen trouwring,’ zei hij uiteindelijk. Toen, een beetje te snel: ‘Hoe oud is Duncan?’

‘Vijftien.’

‘Dan heb je hem jong gekregen.’

‘Tijdens mijn laatste schooljaar. Mam en pap waren woest, maar ze hebben wel voor hem gezorgd.’

Fox knikte traag. In haar personeelsdossier had niets over een zoon gestaan. Een onoplettendheidje? Hij nam een slokje van zijn koffie.

‘Hij gaat vandaag naar een vriend,’ legde Annie Inglis uit.

‘Dat is vast niet makkelijk, alleenstaande moeder, tienerzoon...’

‘Gaat prima, hoor,’ zei ze op een toon die duidelijk maakte dat ze er genoeg over had gezegd.

Fox hield de mok aan zijn mond en blies eroverheen. ‘Je was me net aan het vertellen,’ zei hij, ‘dat je met Gilchrist had gepraat.’

‘Klopt. We dachten dat dit best eens goed voor ons zou kunnen uitpakken.’

‘Wat betreft Breck en mij, bedoel je?’

Ze knikte. ‘Je bent niet bij het onderzoek betrokken, dus er is niet echt sprake van strijdige belangen.’

‘Wil je zeggen dat terwijl Breck de moord onderzoekt, ik hem mooi in de smiezen kan houden?’

‘Jullie hebben al kennisgemaakt... en je hebt het perfecte excuus om contact met hem te houden.’

‘En er spelen geen strijdige belangen?’

‘We vragen je alleen maar om achtergrondinformatie, Malcolm, gegevens die we aan Londen kunnen doorgeven. Niets van wat je doet zal ooit bij een rechtszaak ter sprake komen.’

‘Hoe kunnen we daar zeker van zijn?’

Ze dacht even na en haalde toen haar schouders op. ‘Gilchrist is het momenteel met je chef en de commissaris aan het afstemmen.’

‘Is dat niet jouw werk?’

Ze haalde weer haar schouders op en keek hem recht aan. ‘Ik wilde liever met jou praten.’

‘Ik ben geroerd.’

‘Denk je dat je de klus aankunt, Malcolm? Dat is wat ik moet weten.’

Fox dacht terug aan de strook troosteloze woestenij. We doen alles wat in ons vermogen ligt...

‘Ik kan het aan,’ zei Malcolm Fox.

Boven was het kantoor van Interne Zaken uitgestorven. Hij zat al zeker vijf minuten aan zijn bureau, knauwend op een goedkope balpen terwijl hij over Vince Faulkner, Jude en Jamie Breck nadacht, toen de deur, die al op een kier stond, door Bob McEwan helemaal werd opengeduwd. Hij droeg een regenjas en had een aktetas bij zich.

‘Gaat het wel, Fox?’ vroeg hij terwijl hij voor het bureau stond, met zijn benen bijna een meter uit elkaar stevig op de grond geplant.

‘Het gaat prima.’

‘Ik heb over je zwager gehoord... Als je wilt kun je verlof krijgen wegens familieomstandigheden.’

‘Hij was geen familie,’ corrigeerde Fox zijn baas. ‘Alleen maar een kerel met wie mijn zus wat had.’

‘Maar toch...’

‘Zodra ik tijd heb zal ik bij haar langsgaan.’ Terwijl de woorden uit zijn mond kwamen, moest hij aan zijn vader denken. Mitch moest nog op de hoogte worden gebracht.

‘En wat betreft de Kinderkamer,’ begon McEwan. ‘Denk je dat je ze nog steeds van dienst kunt zijn?’

‘Vind je niet dat er een probleem is?’

‘Traynor denkt van niet.’ Adam Traynor, de plaatsvervangend korpschef. ‘Ik heb hem net gesproken.’

‘Dat is dan geregeld,’ zei Fox, en hij legde de pen terug op zijn bureau.

Aan het eind van zijn werkdag ging hij op weg naar Lauder Lodge. Iemand van het personeel vertelde hem dat hij zijn vader in de kamer van Mrs. Sanderson kon vinden. Fox stond voor haar deur en hoorde geen enkel geluid. Hij klopte en wachtte tot de vrouwenstem zei dat hij binnen kon komen. De twee stoelen stonden aan weerszijden van de schoorsteen. De schoorsteen was er alleen maar voor de sier. In de ongebruikte haard stond een vaas met droogbloemen. Hij was een keer eerder in haar kamer geweest, toen zijn vader hem aan zijn ‘nieuwe, lieve vriendin’ had voorgesteld. Dat was de oude baas nu weer van plan.

‘Dit is mijn zoon, Audrey.’

Mrs. Sanderson lachte schalks. ‘Dat weet ik toch, Mitch. Ik heb Malcolm al eens eerder ontmoet.’

Er stonden diepe rimpels op Mitch Fox’ voorhoofd terwijl hij het zich probeerde te herinneren. Fox boog zich over Mrs. Sanderson heen en zoende haar op haar wang. Ze rook vaag naar talkpoeder en haar gezicht was als perkament, net als haar handen en armen. Ze was waarschijnlijk altijd al mager geweest, maar nu leek het alsof de contouren van haar schedel door haar gezicht heen kwamen. Toch was het een knappe vrouw.

‘Voel je je weer een beetje beter?’ vroeg Fox.

‘Veel beter, lieverd.’ Ze gaf een klopje op zijn hand voordat ze hem losliet.

‘Twee keer binnen een paar dagen,’ zei Fox’ vader. ‘Moet ik me nu gevleid voelen? En wanneer laat die zus van je haar gezicht eens zien?’

Afgezien van het bed was er nergens een zitplaats, dus bleef hij staan. Hij had het gevoel dat hij hoog boven de twee zittende gestaltes uittorende. Mrs. Sanderson herschikte de Schotse reisdeken die over haar onderlichaam gespreid lag.

‘Jude heeft slecht nieuws gehad, pa,’ zei Fox.

‘O?’

‘Het is Vince, pa. Hij is vermoord.’

Mrs. Sanderson staarde hem aan, haar mond opengesperd in een O.

‘Vermoord?’ echode Mitch Fox.

‘Willen jullie dat ik...’ Mrs. Sanderson probeerde overeind te komen.

‘Jij blijft zitten waar je zit,’ beval Mitch. ‘Dit is jouw kamer, Audrey.’

‘Het ziet ernaar uit dat hij wat onenigheid heeft gehad,’ probeerde Fox toe te lichten, ‘en uiteindelijk in elkaar is geslagen.’

‘Precies wat-ie verdient.’

‘Mitch toch!’ protesteerde Mrs. Sanderson. Toen tegen Fox: ‘Hoe is Jude eronder, Malcolm?’

‘Ze houdt zich staande.’

‘Ze zal alle hulp nodig hebben die jij haar kunt geven.’ Ze draaide zich naar Mitch. ‘Je moet naar haar toe gaan.’

‘Alsof ze daar wat mee opschiet.’

‘Dan zou ze zien dat je met haar meeleeft. Malcolm brengt je wel.’ Ze keek Fox aan, wachtend op zijn goedkeuring. Hij reageerde met iets dat het midden hield tussen een knikje en een schouderophalen. Haar stem werd zachter. ‘Malcolm brengt je wel,’ herhaalde ze terwijl ze zich vooroverboog en een arm naar hem uitstak. Het volgende moment volgde Mitch Fox haar voorbeeld. Hun handen raakten elkaar en strengelden zich ineen.

‘Nu nog even niet,’ zei Fox, die zich het gipsverband herinnerde. ‘Ze is nog niet aan bezoek toe... Ze slaapt veel.’

‘Morgen dan,’ besloot Mrs. Sanderson.

‘Morgen,’ gaf Fox zich gewonnen.

Tijdens de rit naar huis overwoog hij even bij Jude langs te gaan, maar besloot dat hij haar net voor bedtijd zou bellen. Ze had Alison Pettifer de nummers van een paar van haar beste vriendinnen gegeven, en de buurvrouw had beloofd hen te bellen en ervoor te zorgen dat ze haar om beurten gezelschap hielden.

‘Ze zal niet alleen zijn,’ had ze tot besluit tegen hem gezegd. Ook vroeg hij zich af wat Annie Inglis nu aan het doen was. Ze had tegen haar zoon gezegd dat die om zeven thuis moest zijn. Het was nu zeven uur. Fox had haar adres uit het personeeldossier in zijn hoofd geprent. Met de auto kon hij er met tien, vijftien minuten zijn, maar met welk doel? Hij was nieuwsgierig naar het joch. Hij probeerde zich voor te stellen hoe het voor haar geweest moest zijn, om als schoolmeisje haar vader, een boer, het nieuws te moeten vertellen. Mam en pap waren woest... maar ze hebben wel voor hem gezorgd. Ja, want dat was wat families deden – die schoten te hulp, die wisten van geen wijken.

Maar Duncan staat niet in je dossier, Annie...

Bij de volgende stoplichten keek hij in de etalage van een slijterij. Elke fles met kleine halogeenspotjes scherp uitgelicht. Hij vroeg zich af of Judes vriendinnen dronken. Zouden ze met boodschappentassen en herinneringen bij haar op komen dagen, met tragische verhalen die verteld en telkens opnieuw verteld moesten worden?

‘Tijd voor een koppie thee voor jou, Foxie,’ zei hij tegen zichzelf, terwijl het verkeer met een slakkengang over het knooppunt kroop.

De post die op het tapijt in de hal op hem lag te wachten, was de gebruikelijke ongein: rekeningen, junkmail en een bankafschrift. In elk geval was de Royal Bank of Scotland nog niet op de fles. Behalve het afschrift zat er niets in de envelop, geen nederige excuusbrief dat hun arrogantie hun bijna de kop had gekost en ze hun klanten in de kou hadden laten staan. De maandelijkse betaling aan Lauder Lodge was afgeschreven. De rest was benzine en boodschappen. Hij keek in de koelkast, op zoek naar inspiratie voor een snelle hap. Toen hij bot ving probeerde hij de keukenkastjes, en hij trok er een blik chili en een klein potje jalapeños uit tevoorschijn. Op het aanrecht stond een bus zilvervliesrijst. De radio stond op Classic FM, maar hij stemde hem op een ander kanaal af, eentje dat hij onlangs ontdekt had. Het kanaal heette eenvoudigweg Birdsong en vogelgezang was precies wat ze brachten. Hij liep terug naar de koelkast en haalde er een fles appelsap uit, ging met zijn drankje aan tafel zitten en wreef met een hand over zijn gezicht en voorhoofd, masseerde zijn slapen en de brug van zijn neus. Hij vroeg zich af wie er voor zijn verzorging zou betalen wanneer het zover was. Hij hoopte maar dat hem daar ook een Mrs. Sanderson wachtte.

Toen het eten klaar was, bracht hij het naar de huiskamer en zette de tv aan. In de keuken was het vogelgezang nog hoorbaar; soms liet hij het de hele nacht aanstaan. Hij zapte door de gratis digitale kanalen totdat hij Dave, het humorkanaal, vond. Het waren stuk voor stuk herhalingen, maar nog steeds het kijken waard. Fifth Gear gevolgd door Top Gear gevolgd door nog een Top Gear.

‘Niet bij te houden.’

Hij had zijn mobieltje op het aanrecht laten liggen om op te laden. Toen het rinkelde, overwoog hij even niet op te nemen. Een vork vol avondeten, een halve kreun en hij zette het dienblad op het tapijt. Tegen de tijd dat hij bij de telefoon was, was die al uitgerinkeld, maar het display gaf twee hoofdletters te zien: TK. Oftewel Tony Kaye. Fox ontkoppelde de gsm van de oplader, toetste het nummer van zijn collega in en ging terug naar de bank.

‘Waar ben je?’ vroeg Kaye.

‘In ieder geval niet in de kroeg vanavond,’ waarschuwde Fox hem. Hij hoorde geroezemoes op de achtergrond. Minter’s of een soortgelijke pub.

‘Dat ben je straks anders wel,’ liet Kaye hem weten. ‘We hebben een probleem. Hoe snel kun je hier zijn?’

‘Wat voor probleem?’

‘Je vriendje Breck heeft aan de lijn gehangen.’

‘Zeg hem dat hij me thuis belt.’

‘Hij vroeg niet naar jou, hij vroeg naar mij.’

Fox had zijn vork opnieuw in de chili begraven, maar liet die daar nu staan. ‘Hoe bedoel je?’

‘Je ziet maar dat je het regelt, Foxy. Breck is om precies acht uur hier.’

Fox hield zijn mobieltje net lang genoeg van zijn oor om op het klokje te kijken. Nog zeventien minuten. ‘Ik kan er met twintig minuten zijn,’ zei hij terwijl hij overeind kwam van de bank en de tv uitzette. ‘Wat wil hij van jou?’

‘Hij wil heel graag van me weten waarom ik een maatje gevraagd heb Vince Faulkner in de NPD na te trekken.’

Fox vloekte binnensmonds. ‘Ik kom eraan,’ herhaalde hij terwijl hij zijn jas en autosleutels greep. ‘Totdat ik er ben zeg je geen woord. Minter’s toch?’

‘Klopt.’

Fox vloekte nog eens en beëindigde het gesprek, terwijl hij de deur met een knal achter zich dichttrok.

Dezelfde twee klanten zaten aan de bar, druk in debat met de kastelein over een vraag uit de zoveelste tv-quiz. Jamie Breck herkende Fox en knikte hem bij wijze van groet toe. Hij zat aan Tony Kayes vaste tafel. Kaye zat tegenover hem, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.

‘Wat kan ik voor je bestellen?’ vroeg Breck. Fox schudde zijn hoofd en ging zitten. Het viel hem op dat Kaye tomatensap dronk en Breck een mix van sinaasappel- en limoensap. ‘Hoe gaat het met je zus?’

Fox knikte slechts en rolde met zijn schouders. ‘Laten we de boel even op een rijtje zetten, oké?’

Breck keek hem aan. ‘Ik hoop dat jullie inzien,’ begon hij, ‘dat ik jullie hier een dienst probeer te bewijzen.’

‘Een dienst?’ Tony Kaye klonk niet erg overtuigd.

‘Een vingerwijzing. We zijn niet achterlijk, brigadier Kaye. We hebben onmiddellijk een achtergrondcontrole gedaan. De NPD houdt alle recente zoekopdrachten bij, en zo kwamen we op het spoor van die maat van je bij de recherche van Hull.’

‘En wat voor een maat,’ sputterde Kaye terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg.

‘Hij stond niet bepaald te springen om je naam te geven, als dat een troost is. Zijn chef heeft de duimschroeven flink aan moeten draaien.’

‘Hoe ging de autopsie?’ onderbrak Fox.

Breck vestigde zijn aandacht op hem. ‘Zwaar lichamelijk letsel, interne verwondingen... We zijn er behoorlijk zeker van dat hij dood was toen hij daar gedumpt werd.’

‘Hoe lang was hij al dood?’

‘Eén, anderhalve dag.’ Breck zweeg even en draaide zijn glas rond op het viltje. ‘Die zoekopdracht in de NPD dateert van gisteren. Was dat dezelfde dag dat je erachter kwam dat Judes arm was gebroken?’

‘Ja,’ gaf Fox toe.

‘Was je op zoek naar Faulkner?’

‘Nee.’

Breck trok een wenkbrauw op, al hield hij zijn blik strak op het glas voor zich gericht. ‘Die vent breekt de arm van je zus – en je wil niet even een hartig woordje met hem spreken?’

‘Ik wilde hem erop aanspreken, maar ik ben niet naar hem op zoek gegaan.’

‘En hoe zit het met jou, brigadier Kaye?’

Kaye opende zijn mond om antwoord te geven, maar Fox stak een hand op en maande hem tot stilte. ‘Brigadier Kaye staat hierbuiten,’ verklaarde hij. ‘Ik heb hem gevraagd om Faulkner na te trekken.’

‘Waarom?’

‘Munitie. Als we iets op zouden diepen, hoopte ik dat ik Jude daarmee misschien tot rede kon brengen.’

‘Haar bewegen bij hem weg te gaan, bedoel je?’ Fox knikte. ‘En heb je het haar verteld?’

‘Nooit de kans toe gekregen. Faulkner was al dood, nietwaar?’

Breck nam niet de moeite te antwoorden. Fox maakte oogcontact met Tony Kaye en gaf hem met het kleinst mogelijke knikje te kennen dat hij het zo wilde. Als er represailles volgden, dan zou Fox die voor zijn rekening nemen.

‘Weet je nog dat ik je vroeg of je iets over het slachtoffer kwijt wilde?’ Breck hield Fox in zijn borende blik gevangen. ‘Waarom heb je me niets over zijn eerdere veroordelingen verteld?’

‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ antwoordde Fox ontwijkend.

‘Wat hebben jullie verder nog gevonden?’

‘Niets.’

‘Maar jullie wisten dat Faulkner niet wilde deugen?’

‘Lijkt erop dat hij op het rechte pad is sinds hij naar het noorden is gekomen.’

‘Nou ja, het duurt altijd even, toch? Hij moest eerst vertrouwd raken met zijn nieuwe omgeving. Hoe lang was hij hier al?’

‘Eén, anderhalf jaar,’ antwoordde Fox. Het aroma boorde zich weer in zijn neusgaten: aan de bar waren zojuist twee verse malts ingeschonken.

‘Hoe heeft je zus hem ontmoet?’

‘Dat moet je haar vragen.’

‘O, dat zullen we zeker doen.’ Breck blikte even op zijn horloge. ‘Ik had gezegd dat ik jullie een vingerwijzing zou geven, maar de tijd is bijna om.’

‘Hoe bedoel je?’

Breck en Malcolm Fox keken elkaar recht aan. ‘Ik ben jullie probleem niet, als je dat maar onthoudt.’ De drie mannen draaiden zich tegelijkertijd om toen de deur met zoveel geweld openzwaaide dat hij bijna uit zijn scharnieren vloog. De man die binnendenderde was bijna even breed als lang. Ondanks de snel dalende buitentemperatuur droeg hij slechts een geruit sportjasje over een ver losgeknoopt overhemd. Fox herkende hem, en niet zonder reden. Het was hoofdinspecteur William Giles, ‘Bad Billy’ Giles. Afgaand op zijn gegroefde gelaat moest zijn golvende zwarte haar het resultaat van een verftube zijn – niet dat iemand het ooit in zijn hoofd haalde om de eigenaar daarop te wijzen. Zijn ogen waren glashard, kristalhelder blauw.

‘Een grote ale,’ riep Giles naar de kastelein terwijl hij op de tafel af liep. Breck kwam overeind, maar was net niet snel genoeg om het gezelschap aan elkaar voor te stellen.

‘Ik weet wie ze zijn,’ blafte Giles hem af. ‘Ze hebben me drie uur aan de tand gevoeld – drie uur van mijn leven die ik nooit meer terugkrijg.’

‘Glen Heaton verdiende al je inspanningen niet,’ merkte Fox op.

‘Je kunt een man nog zo vaak de grond in trappen,’ beet Giles hen toe. ‘Maar je leert hem pas echt kennen als hij steeds weer overeind krabbelt, en jullie slag moet met heel wat meer aankomen om iemand als Glen Heaton voorgoed te vloeren.’ De stoel – Brecks stoel – kraakte toen Giles erop plaatsnam. Zijn ogen schoten heen en weer tussen Tony Kaye en Malcolm Fox. ‘Maar nu is het mijn beurt,’ stelde hij met grimmige voldoening vast.

Billy Giles was niet alleen de grote baas van de recherche op Torphichen, niet alleen Jamie Brecks baas – en trouwens ook die van Glen Heaton. Maar hij was ook Heatons oudste vriend. Fox dacht terug aan die drie uur durende ondervraging. Ook aan alle manieren waarop Giles het ANB-onderzoek had ondermijnd.

‘Nu is het mijn beurt,’ herhaalde Giles met stille voldoening. Vanaf zijn plek aan de bar zocht Breck oogcontact met Malcolm Fox. Ik ben jullie probleem niet... Met hetzelfde minuscule knikje dat hij Kaye eerder had gegeven, gaf Fox Breck te kennen dat hij het begrepen had. Toen vestigde hij zijn aandacht op Giles.

‘Nu nog even niet,’ zei hij terwijl hij elk woord even sterk beklemtoonde. Hij kwam overeind en gebaarde Kaye hetzelfde te doen. ‘Als je ons wilt spreken, dan weet je ons te vinden.’

‘Waarom nu niet meteen?’

Fox schudde zijn hoofd terwijl hij zijn jas dichtknoopte. ‘Je weet ons te vinden,’ herhaalde hij. ‘Maar vergeet niet eerst een afspraak te maken, bij IZ hebben we het altijd druk.’

‘Jullie zijn een stelletje onderkruipsels.’

Zelfs rechtop was Fox nauwelijks langer dan de zittende Giles. Maar hij boog zich een stukje naar de man toe. ‘Wij zijn geen onderkruipsels,’ verklaarde hij. ‘Je zei het zelf al – wij zijn degenen die in de ring staan, degenen die jouw maatje Glen Heaton hebben gevloerd. En de laatste keer dat ik keek, lag hij nog knock-out op het canvas.’

Toen rechtte hij zijn rug, draaide zich om en liep naar buiten. Een paar seconden later ging Tony Kaye achter hem aan. Terwijl deze de pub uitliep, knoopte hij zijn Schotse sjaal om zijn nek.

‘Wat moeten we nu verdomme doen?’ vroeg hij.

‘We moeten helemaal niets doen, het loopt zoals het loopt.’

‘We moeten het in elk geval aan McEwan vertellen.’

Fox knikte instemmend. ‘Giles zal ons op Torphichen willen verhoren. We houden ons aan mijn versie. Ik krijg een berisping, maar ik verwacht niet dat dat veel om het lijf zal hebben.’

Kaye dacht erover na en schudde toen langzaam zijn hoofd. ‘Giles zorgt wel dat het daar niet bij blijft. Die ruikt zijn kans om het ons betaald te zetten.’

‘Veel kan hij niet beginnen, Tony.’

Kaye dacht nog even na. ‘Die eikel in Hull.’

‘We hadden beter moeten weten. Iedereen laat sporen na, zelfs op een computer.’

Kaye ademde luidruchtig door zijn neus uit. ‘Wat doen we nu?’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Wil je een lift? Ik zie je Nissan nergens...’

‘Die had ik voor de verandering maar eens legaal geparkeerd. Hij staat een paar straten verderop.’

‘Je wilde niet dat Torphichen je daar ook op zou pakken?’

Kaye schudde zijn hoofd. ‘Hoe komt het dat je altijd zo kalm blijft, Foxy?’

‘Wat heeft het voor zin om niet kalm te blijven? Zoals ik al zei: het loopt zoals het loopt.’

Kaye staarde naar de deur van Minter’s. ‘We kunnen ons maar beter uit de voeten maken voordat hij naar buiten komt.’

‘Hij moet zijn pilsje nog opdrinken, en daarna misschien nog een. Tussen twee haakjes, wat vond je van Jamie Breck?’

Kaye had maar een seconde nodig om zijn oordeel te vellen. ‘Geschikte vent, zo op het eerste gezicht.’

Malcolm Fox knikte instemmend. Op het eerste gezicht...


Woensdag 11 februari 2009

6

Woensdagochtend. Fox stond zijn tanden te poetsen toen zijn vaste telefoon overging. De handset van boven moest nodig worden opgeladen, en hij wist dat de beller allang zou hebben opgehangen voordat hij de huiskamer bereikt had, dus bleef hij waar hij was. Hij was vroeg wakker geworden, met de woorden van Tony Kaye die door zijn hoofd spookten – geschikte vent, zo op het eerste gezicht. Wat Kaye had bedoeld was dat Breck het soort kerel was die altijd bereid was een collega uit de brand te helpen. Betekende niet dat hij niet ook een andere kant kon hebben... Net toen Fox zijn mond afveegde, produceerde zijn mobieltje een zacht getjirp. Het lag op de ladekast in de slaapkamer, en hij liep eropaf terwijl hij de handdoek op het zojuist opgemaakte bed gooide.

‘Met Fox,’ zei hij terwijl hij het mobieltje tegen zijn oor drukte.

‘Mr. Fox, met Alison Pettifer.’

Fox voelde zijn maag samentrekken. ‘Alles goed met Jude?’

‘Ze hebben haar meegenomen.’

‘Wie?’ Maar hij wist het antwoord al.

‘Een paar politiemannen. Afdeling C, zeiden ze.’

Oftewel Torphichen. Fox keek op zijn horloge. Halfacht. ‘Dat is de routineprocedure,’ verduidelijkte hij.

‘Daar hadden zij het ook over, “routinevragen”. Maar toch dacht ik dat u het wel zou willen weten.’

‘Dat is heel vriendelijk van u.’

‘Denkt u dat het beter is als ik hier blijf?’ Het was Fox niet helemaal duidelijk wat ze bedoelde: stelde ze nou voor om zelf naar Torphichen te gaan? ‘Om een oogje in het zeil te houden, bedoel ik.’

Fox nam het mobieltje van zijn oor en keek op het scherm. Ze belde met Judes vaste telefoon. ‘Zijn ze er nog, dan?’ vroeg hij.

‘Inderdaad. Een paar.’

‘Hebben ze een huiszoekingsbevel?’

‘Jude moest iets ondertekenen,’ bevestigde de buurvrouw.

‘Waar bent u nu, Mrs. Pettifer?’

‘Onder aan de trap.’ Hij hoorde hoe ze zich verontschuldigde terwijl iemand zich langs haar wurmde. ‘Ik geloof niet dat ze het erg op prijs stellen dat ik er nog ben.’

‘Hoe zit het met Judes andere vriendinnen, degenen die voor haar zouden zorgen?’

‘Joyce is vannacht bij haar gebleven, maar die moest om halfzeven naar haar werk. De politie kwam toen ze net weg was, dus heb ik me aangekleed...’

‘Bedankt voor alles, Mrs. Pettifer. U kunt nu beter naar huis gaan.’

‘Gisteravond stonden er een paar journalisten voor de deur, maar die heb ik weggejaagd.’

‘Nogmaals bedankt.’

‘Tsja... Dan ga ik maar eens op huis aan, als u denkt dat dat het beste is.’

Fox hing op, trok een schoon overhemd van het hangertje en besloot dat zijn das nog wel een dagje mee kon. Hij was halverwege de trap toen zijn vaste lijn weer overging. Hij pakte de telefoon van de bank en drukte hem tegen zijn oor.

‘Fox,’ zei hij.

‘Met McEwan.’

‘Goedemorgen.’

‘Je klinkt afgemat.’

‘Nee, alleen maar klaar om de deur uit te gaan.’

‘Dus je bent er over een halfuur?’

‘Eigenlijk moet ik eerst nog even ergens langs.’

‘Ik vraag me af of dat raadzaam is, Malcolm.’

‘Pardon?’

‘Torphichen heeft me laten weten wat er aan de hand is. Ik ben een halfuurtje geleden gebeld. Die stunt van jou met de NPD, die kan ik niet zo een-twee-drie rechtzetten.’

‘Ik was van plan het je te vertellen, Bob...’ Fox was even stil. ‘Feit is dat ze mijn zus voor ondervraging hebben meegenomen. Iemand moet haar bijstaan.’

‘Maar niet jij, Malcolm. Jou heb ik hier nodig.’

‘Ze weten dat ze mijn zus is, Bob. Het bevalt ze helemaal niet wat ik met hun maatje Heaton heb gedaan.’

‘Ik ken mensen bij Torphichen, Malcolm. Ik regel wel dat het allemaal in orde komt.’

‘Bedankt.’

‘Over een halfuur, dus. Jij, ik en Tony Kaye gaan even een gezellig babbeltje houden...’ Terwijl Fox de telefoon nog in zijn hand hield, werd de verbinding verbroken.

Uiteindelijk zou de rit toch wat meer tijd in beslag nemen. Zijn excuus: de aanleg van de nieuwe tramlijn. In werkelijkheid had hij een ommetje naar Judes woning in Saughtonhall gemaakt. Er stond een busje van de technische recherche op de stoep. Iemand was naar de winkel op de hoek gestuurd – het team stond uit plastic bekertjes te drinken en pasteitjes en chips naar binnen te werken. Hij zag alleen een paar agenten in burger, gezichten die hij zich vaag herinnerde van zijn bezoeken aan Torphichen. Geen spoor van Billy Giles of Jamie Breck. Een buurman aan de overkant van de straat keek van achter zijn raam met de armen over elkaar toe. In de wetenschap dat een bezoekje toch niets zou opleveren, liet Fox zijn auto stationair draaien. Ten slotte voegde hij weer in het verkeer in. De bestuurders waren allemaal even netjes. Ze vonden het niet erg om even vaart voor hem te minderen.

Dat gaf hun meer tijd om te gapen.

‘Mijn vingerafdrukken zitten overal op,’ zei Fox tegen McEwan. Ze zaten niet in hun kantoor. McEwan had een lege vergaderruimte gevonden. Een ovalen tafel met acht, negen stoelen. Er stond een flip-over op een driepoot. Er waren drie woorden op geschreven:

ZICHTBAARHEID

HAALBAARHEID

WENDBAARHEID

Tony Kaye had de enige stoel met zwenkwieltjes in de kamer gevonden. Hij zette zich af tegen de tafel, rolde naar achteren en toen weer naar voren.

‘Doe niet zo irritant,’ waarschuwde McEwan hem.

‘Wat gaan we aan Bad Billy doen?’ vroeg Kaye, die nog niet was uitgerold.

‘Dat is hoofdinspecteur Giles voor jou, brigadier Kaye – en we gaan hem gewoon zijn werk laten doen.’ Hij draaide zijn hoofd naar Fox. ‘Nietwaar, Malcolm?’

Fox knikte. ‘Dat is het énige wat we kunnen doen. Ze zullen zich wel beter voelen zodra ze ons op ons lazer hebben gegeven.’

McEwan zuchtte. ‘Hoe vaak heb ik het jullie niet gezegd? ANB moet in alle opzichten onberispelijk zijn.’

‘Precies. Het was mijn idee om de database te gebruiken om Faulkner na te trekken.’

McEwan keek Fox bestraffend aan. ‘Dat is puur gelul, en dat weet je zelf ook. Tony hier is er de man naar om op eigen houtje een loopje met het protocol te nemen, waar of niet, brigadier?’

‘Jawel, inspecteur,’ gaf Kaye toe.

‘Gisteravond hebben we Giles iets anders verteld,’ waarschuwde Fox.

‘Dan kun je je daar maar beter aan houden,’ snauwde McEwan terug. ‘Als hij je op één leugen betrapt, gaat hij op zoek naar andere...’ Hij liet even een stilte vallen. ‘Zijn er nog andere?’

‘Nee, inspecteur,’ zeiden beide mannen in koor.

McEwan was een ogenblik in gedachten. ‘Billy Giles is een en al heetgebakerde grootspraak. Maar prik je daar doorheen, dan is er opeens niet zoveel reden meer om bang voor hem te zijn.’ Hij stak een waarschuwende vinger op. ‘Wat niet betekent dat je hem moet onderschatten.’

Malcolm Fox haalde zijn zakdoek tevoorschijn en snoot zijn neus. ‘Behandelen ze Judes huis als een plaats delict?’

‘Als een mógelijk plaats delict.’

‘Ze zullen niets vinden.’

‘Net zei je nog dat ze je vingerafdrukken zullen vinden.’

‘Ik was er op maandag, en gisteren nog eens.’

‘Dan kun je er maar beter voor zorgen dat ze dat weten.’

Fox knikte bedachtzaam, terwijl McEwan zijn aandacht weer op Kaye vestigde.

‘Tony, ik zweer het, als je nu niet ophoudt met dat irritante gedraai op die klotestoel...’

Kaye sprong zo plotseling op dat zijn stoel helemaal naar de flip-over doorrolde. Hij beende met grote passen naar het raam en tuurde omlaag naar het parkeerterrein. ‘Dit voelt verkeerd,’ sputterde hij hoofdschuddend. ‘Foxy neemt Jamie Breck onder de loep, en het volgende moment snuffelt afdeling C aan onze ballen. Wat als Bad Billy er lucht van heeft gekregen en toen maar besloot dat hij dit seizoen al genoeg rotte appels is kwijtgeraakt?’

‘En toen wat?’ redeneerde McEwan. ‘Een man in koelen bloede heeft vermoord? Wou je dat serieus beweren?’

‘Ik zeg niet...’ Maar het lukte Kaye niet zijn zin af te maken. De woorden veranderden in een langgerekte grauw.

‘Meld ik me zelf bij ze aan voor een verhoor?’ vroeg Fox kalm aan zijn chef.

‘Ze hebben al om het voorrecht van je gezelschap verzocht.’

‘Wanneer willen ze me?’

‘Zodra deze bespreking voorbij is,’ zei McEwan.

Fox staarde hem aan. ‘Dus?’

‘Dus jullie zijn een stelletje idioten. Niemand raadpleegt de NPD zonder een goede reden.’

‘We hádden een goede reden,’ hield Kaye vol.

‘Jullie hadden een goede persóónlijke reden, Tony, en dat is bij lange na niet hetzelfde.’

‘Hij had zich aan huiselijk geweld schuldig gemaakt,’ ging Kaye verder. ‘We waren op zoek naar bewijs voor eerdere veroordelingen.’

‘Maak dat vooral jezelf wijs,’ reageerde McEwan met een vermoeid ogende glimlach.

‘Maar,’ onderbrak Fox die wachtte op het bevel om te gaan.

‘Ga,’ kwam Bob McEwan hem tegemoet.

‘Hoe is het met mijn zus?’

‘Wil je haar zien?’ vroeg Giles. Hij droeg dezelfde kleding als gisteravond, maar deze keer met das. Zijn nek was te dik voor de boord van zijn overhemd, en achter de losjes geknoopte stropdas kon je nog net zien dat het bovenste knoopje open was.

‘Waar is ze?’

‘Niet ver hiervandaan.’ Ze zaten in een van de verhoorkamers van bureau Torphichen. Het bureau had een Precinct 13-achtige uitstraling: vervallen en omringd door verloedering en wegwerkzaamheden. Zodra je ten westen van Princes Street en Lothian Road kwam, viel er voor de toerist weinig meer te beleven. Het stelsel van eenrichtingswegen zoog de bussen, taxi’s en vrachtwagens om het gebied heen, maar voor de voetganger was het een weinig aanlokkelijke plek. In het gebouw hing de gebruikelijke geur van schimmel en wanhoop. De verhoorkamers vertoonden de littekens van de slagen die er waren geleverd: bekraste muren, afgeragde bureaus en graffiti op de achterkant van de deuren. Ze hadden Fox een fikse tijd bij de receptie laten wachten, zodat zowel de agenten in uniform als die in burger volop gelegenheid hadden gekregen om te komen kijken en hem boze blikken toe te werpen. Toen hij Giles uiteindelijk door de gang naar de verhoorruimte was gevolgd, was er uit de kantoren het nodige gesis en gevloek te horen.

‘Maar is alles goed met mijn zus?’ hield Fox aan.

Voor het eerst sinds ze de ruimte betreden hadden, keek Giles hem recht aan. ‘We zijn nog niet met folteren begonnen, als je dat soms bedoelt. De laatste keer dat ik haar zag was het thee met koekjes, en een vrouwelijke agent die haar gezelschap hield.’ Giles leunde voorover zodat zijn ellebogen op de tafel steunden. ‘Dit is een kwalijke zaak,’ verklaarde hij. Fox knikte alleen maar. ‘Wanneer heb je Mr. Faulkner voor het laatst gezien?’

‘Nog voor de kerst – november misschien.’

‘Je mocht hem niet erg?’

‘Nee.’

‘Kan ik je moeilijk kwalijk nemen. Maar wist je ook dat hij je zus als boksbal gebruikte?’ Fox staarde hem aan maar gaf geen antwoord. ‘Zie je, als het mijn verwanten waren geweest dan had ik die klojo keihard te grazen genomen.’

‘Ik heb het er met haar over gehad. Ze zei me dat haar arm een ongeluk was.’

‘Dat geloofde je toch zeker niet?’ Giles leunde achterover en stak zijn handen diep in de zakken van zijn jasje. ‘Hoe kan het dan dat je hem er niet op aangesproken hebt?’

‘Ik heb nooit de kans gekregen.’

‘Of je was er te schijterig voor...’ Giles liet de beschuldiging tussen hen beiden in hangen. Toen Fox niet hapte, ontblootte hij zijn tanden. ‘Haar arm is toch zaterdag gebroken, niet?’

‘Dat is wat ze beweert.’

‘En wanneer kwam jij daarachter?’

Buiten op de gang klonk kabaal. Zo te horen een jongeman die niet bepaald meewerkte terwijl hij van of naar zijn cel werd geleid.

‘Daar zul je Mollison hebben,’ verduidelijkte Giles. ‘Die kleine kloothommel vormt in zijn eentje een complete misdaadgolf. Zo gauw ik hier klaar ben, ga ik hem aan de tand voelen.’

‘Heeft hij iets te maken met...’

Giles schudde zijn hoofd. ‘Mollison breekt in je huis of je auto in, maar de kans is klein dat hij je doodmept. Zo’n aanval, dat vereist een fikse dosis razernij. Het soort razernij dat je krijgt als je een wrok tegen iemand koestert.’

‘Ik heb Faulkner al sinds lang voor de kerst niet meer gezien.’

‘Wist je het toen al?’

‘Wat?’

‘Dat hij zijn vrouw mishandelde.’

‘Jude was niet zijn vrouw.’

‘Oké, maar wist je het?’ Giles’ kleine ogen, die Fox vanuit zijn vlezige gezicht aanstaarden, boorden dwars door hem heen. Hoewel hij zich ertegen probeerde te verzetten, schuifelde hij onrustig op zijn stoel heen en weer.

‘Ik wist dat hun relatie stormachtig was.’

Giles produceerde een schamper gesnuif. ‘Je zit hier goddomme niet om een bouquetreeksromannetje te schrijven!’

‘Jude zei altijd dat ze met gelijke munt terugbetaalde.’

‘Dat maakte het nog niet oké, inspecteur. Ik krijg de indruk dat je er gewoon voor terugschrok om iets te zeggen. Je hebt Faulkner dus nooit eens voor een rustig babbeltje apart genomen?’

‘Na de arm was ik het van plan, als ik de kans had gekregen.’

‘En dus zijn we weer terug bij mijn oorspronkelijke vraag: wanneer ben je erachter gekomen?’

‘Een buurvrouw heeft me maandagmiddag gebeld.’

Giles knikte langzaam. ‘Mrs. Pettifer,’ stelde hij vast. Ja. Het sprak vanzelf dat ze door het verhoorteam ondervraagd was... ‘Ik neem aan dat je toen naar hem op zoek bent gegaan?’

‘Nee.’ Fox staarde naar zijn handen die op zijn schoot ineengevouwen lagen.

‘Nee?’ Giles klonk niet overtuigd.

‘Wat had het uitgemaakt, hij was toch al dood, nietwaar?’

‘Kom op, Fox. Je weet dat het tijdstip van overlijden altijd ter discussie staat... een paar uur eerder of later.’

‘Is hij maandagochtend op zijn werk verschenen?’

Giles wachtte even met antwoorden, terwijl hij overwoog wat hij Fox wel en niet wilde laten weten. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd.

‘Dus wat heeft hij al die tijd gedaan? Waar heeft hij zich vanaf zaterdagavond schuilgehouden? Iemand moet hem gezien hebben.’

‘Diegene die hem vermoordde, heeft hem gezien.’

‘Je denkt toch niet dat het Jude was?’

Giles tuitte zijn lippen, haalde zijn handen uit zijn zakken en vouwde ze achter zijn hoofd. Terwijl zijn overhemd zich spande, verschenen er spleten tussen de knoopjes, waar zijn witte nethemd doorheen piepte. Fox vond dat de kamer warm aanvoelde. Hij wist dat ze die waarschijnlijk bedompt hielden; ze wilden het verdachten niet al te gerieflijk maken. Zijn hoofdhuid jeukte, verzadigd van het zweet. Maar als hij krabde of het zweet wegveegde, kon Giles wel eens het idee krijgen dat het verhoor hem op zijn zenuwen begon te werken.

‘Ik heb Faulkner op de snijtafel zien liggen,’ sprak de inspecteur. ‘Spieren had-ie in overvloed. Denk niet dat een eenarmig meiske van amper vijftig kilo met een alcoholprobleem hem in de luren heeft kunnen leggen.’ Giles was gespitst op zijn reactie. ‘Maar het is natuurlijk altijd mogelijk dat iemand haar een handje heeft geholpen.’

‘In haar huis zul je niets vinden.’ In de verte knalde een deur dicht. Buiten stond een bus of vrachtwagen stationair te draaien, waardoor het bevroren raam lawaaiig trilde in het kozijn.

‘Meer dan voldoende bewijs dat het daar een zootje was,’ ging Giles verder. ‘Zelfs nadat iemand snel een poging heeft gedaan de boel wat op te ruimen.’

‘Dat was de buurvrouw. Ze deed het uit de goedheid van haar hart.’

‘Ik wil ook niet suggereren dat iemand geprobeerd heeft zijn of haar sporen uit te wissen.’ Giles glimlachte koeltjes. ‘En tussen twee haakjes, zit er al wat schot in je zaak tegen Glen Heaton?’

‘Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren voordat je...’

‘Hij vindt het helemaal te gek, weet je – salaris volledig doorbetaald, lekker thuis met zijn voeten omhoog terwijl wij ’s ochtend rillend het ijs van de voorruit krabben.’ Giles liet zijn vlezige handen op tafel rusten. Hij boog zich eroverheen. ‘Om uiteindelijk van alle blaam gezuiverd te worden.’

‘Ik pak Heaton niet te hard aan en jij laat mijn zus gaan?’

Giles toverde een blik vol gespeelde woede op zijn gezicht. ‘Heb ik dat gezegd? Dat dacht ik niet.’ Hij was even stil. ‘Maar op de een of andere manier voelt het wel als... als wat? Als ironie? Als poëtische gerechtigheid?’

‘Er is een man vermoord, voor het geval je dat vergeten was.’

‘Dat ben ik niet vergeten, inspecteur. Daar kun je absoluut zeker van zijn. Elk kleinigheidje in Faulkners leven zal door mijn mannen uitvoerig worden doorgespit. Je zus zal er maar aan moeten wennen, aan vragen en nog meer vragen. De media tonen ook belangstelling, dus voorlopig kan ze misschien maar beter niet meer aan de deur komen of haar telefoon opnemen.’

‘Reageer het niet op haar af,’ zei Fox op rustige toon.

‘Of anders dien je een klacht in?’ Giles glimlachte. ‘Dat zou pas echt de slagroom op de taart zijn.’

‘Zijn we klaar?’ Fox begon overeind te komen.

‘Voorlopig wel, behalve als er nog iets is wat je kwijt wilt.’

Fox kon wel het een en ander bedenken, maar het enige wat hij deed was zijn hoofd schudden.

Buiten op de gang trok hij lukraak een paar deuren open, maar in geen van de andere verhoorkamers was een spoor van Jude te bekennen. Aan het eind van de gang was de deur die naar de benauwde receptieruimte van het bureau leidde, en daarachter de buitenwereld. Toen Fox naar buiten stapte, zag hij een bekend gezicht op de trap.

‘Kunnen we even een wandelingetje maken?’ vroeg Jamie Breck terwijl hij het gesprek afkapte dat hij op zijn mobieltje voerde.

‘Mijn auto staat hier.’ Fox knikte ernaar.

‘Even maar...’ Breck gebaarde naar de stoplichten op de heuvel en zette zich in beweging. ‘Hoe ging het gesprek met hoofdinspecteur Giles?’

‘Hoe denk je dat het ging?’

Breck knikte langzaam. ‘Ik had zo’n vermoeden dat je wilde weten hoe de zaak zich ontwikkelt.’

‘Is dit jullie aanpak – Giles geeft me een uitbrander en jij voert je good cop-nummertje op?’

‘Hij zou me vermoorden als hij wist dat ik met je praat.’ Breck keek over zijn schouder toen ze de hoek omsloegen en Morrison Street in liepen.

‘Waarom doe je het dan?’

‘Ik hou niet van gekonkel, wij van onze kant, jullie van jullie kant.’ Breck zette er stevig de pas in. Het was de pas van een jongeman, doelgericht en krachtig, alsof er een duidelijke bestemming in de toekomst besloten lag. Fox, die zijn best moest doen om hem bij te benen, voelde het zweet langs zijn haargrens koud worden.

‘Waar is mijn zus?’ vroeg hij.

‘Onderweg naar huis, zou ik denken.’

‘Onder vier ogen, wat is jouw mening over Glen Heaton?’ Brecks haalde zijn neus op. ‘Ik kon zien dat hij het met de re-gels niet zo nauw nam.’

‘Hij reed dwars over elke stoep heen die hij maar tegenkwam.’

‘Dat is zijn stijl, en nog eens behoorlijk effectief ook.’

‘Ik heb het idee dat je chef net een deal met me wilde maken.’

‘Wat voor deal?’

‘Heaton voor mijn zus...’ Breck floot even. ‘Maar omdat mijn zus niets gedaan heeft...’

‘Heb je het afgewezen,’ veronderstelde Breck.

‘Je lijkt niet erg verbaasd dat hij een ruil voorstelde.’

Breck haalde zijn schouders op. ‘Wat ík mij afvraag is waarom je me dit vertelt.’

‘Als we Heaton veroordeeld krijgen, is er een vacature voor een inspecteur.’

‘Zal wel.’

‘Wil je niet hogerop?’

‘Natuurlijk wil ik hogerop, dat wil toch iedereen. Jij toch ook?’

‘Niet echt.’ De twee mannen liepen enkele meters zwijgend naast elkaar op.

‘Maar hoe ging je gesprek met Bad Billy nu?’ vroeg Breck ten slotte.

‘Hij ziet het onderzoek als een manier om mij te pakken en dat kan zijn beoordelingsvermogen beïnvloeden... en het onderzoek alle mogelijke verkeerde richtingen in sturen.’

Breck knikte. ‘Heeft hij je over de bewakingsbeelden verteld?’

Fox keek de jongere man aan. ‘Wat voor beelden?’

‘Ik neem aan van niet, dus.’ Breck haalde diep adem. ‘Er is een pub in Gorgie... Faulkner was er niet echt een stamgast, maar hij kwam er af en toe. Ze hebben binnen en buiten bewakingscamera’s hangen.’

‘En?’

Opeens bleef Breck staan, draaide zich om en keek Malcolm Fox bedachtzaam aan. ‘Ik weet niet zo goed hoeveel ik je erover kan vertellen.’

‘Hoe heet die pub?’

‘Marooned. Ken je die?’ Breck keek toe hoe de oudere man zijn hoofd schudde. ‘Hij is pas een jaar of wat open.’

‘Staat Vince Faulkner op de camerabeelden?’ drong Fox aan.

‘Zaterdagavond. Er waren een paar rugbyfans, jongens uit Wales. Er vielen woorden, en ze besloten het buiten uit te vechten.’

‘Hebben die hem in elkaar geslagen?’

Breck schudde zijn hoofd. ‘Uit de beelden kon ik opmaken dat hij een van hen een duw gaf en zij hem een tik in het gezicht gaven. Drie tegen een... Faulkner koos eieren voor zijn geld en droop met een paar laatste beledigingen af.’

‘Ze gingen niet achter hem aan?’

‘Betekent niet dat hij ze later niet nog eens tegen het lijf is gelopen.’

‘Nee.’ Fox liet het bezinken.

‘Je zus vertelde dat hij helemaal geen familie meer heeft in het zuiden. Klopt dat?’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Dat zal zij beter weten dan ik.’ Hij liet even een stilte vallen. ‘Dit heeft allemaal niets met haar te maken, weet je.’

Breck knikte. ‘Maar toch... het is de manier waarop het spel gespeeld wordt.’

‘Gaan ze haar huis overhoop halen?’

‘Ik heb de jongens van de technische recherche gevraagd het kalm aan te doen.’

‘Waarschijnlijk hebben ze niets gevonden.’ De mannen liepen weer verder. Toen ze linksaf Dewar Place insloegen, drong het tot Fox door dat ze in een rondje liepen. Nog eens linksaf en ze waren weer bij het bureau en bij Fox’ auto terug.

‘Je woont bij mij in de buurt,’ zei Breck.

Fox opende zijn mond om een antwoord te geven, maar maakte in plaats daarvan een slikbeweging. Hij had bijna ‘Dat weet ik’ gezegd.

‘O ja?’ was ten slotte zijn antwoord.

‘Het kwam toevallig ter sprake,’ verduidelijkte Breck achteloos. ‘Ik woon in de buurt achter Morrisons.’

‘Ben je getrouwd?’

‘Vriendin.’

‘Hoe serieus?’

‘Pas een paar maanden. Ze is nog niet bij me ingetrokken. En jij?’

‘Getrouwd geweest,’ antwoordde Fox.

‘Het valt niet mee een relatie gaande te houden als je bij de politie zit,’ oordeelde Breck.

‘Ja, dat klopt,’ beaamde Fox. Hij dacht over de vriendin na. Heel wat misbruikers en overtreders hadden partners. Het vormde een goede dekmantel, ‘de brave huisvader’. Slechts een klein deel van hun dagelijks leven stond in het teken van hun geheime zelf. Aan de andere kant: er moesten vast talloze mannen zijn die bij toeval op websites waren gestuit waar ze liever niet op terecht waren gekomen, en er toch waren blijven hangen... zonder precies te weten waarom. Die door iets naar binnen waren gezogen.

Maar hoeveel van hen gingen zover dat ze daadwerkelijk hun creditcardgegevens gaven?

‘Is dat alles wat jullie tot dusver hebben gevonden?’ vroeg Fox. ‘Marooned en een paar rugbyfans?’

‘Ja, dat is het wel zo’n beetje.’

‘Geen spoor van hem op zondag of maandag?’

‘Het onderzoek is nog maar net begonnen, inspecteur.’

Fox knikte. Er schoot hem iets te binnen. ‘Waar werkte hij?’

‘Weet je dat niet?’

‘Ik weet dat-ie in de bouw zat.’

‘Hij had een kortlopend contract bij Salamander Point.’

‘Ik dacht dat die op de fles waren?’

‘Nog niet helemaal.’ Ze waren bijna bij het eind van Deware Place Lane aangekomen. Breck raakte Fox’ schouder aan. ‘We kunnen hier maar beter uit elkaar gaan.’

Fox knikte. ‘Bedankt voor het babbeltje.’

Breck glimlachte en stak zijn hand uit. De beide mannen drukten elkaar de hand.
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Fox belde vanuit zijn auto met Lauder Lodge. Ze vroegen of hij zijn vader wilde spreken, maar hij verzocht hen enkel een boodschap door te geven. Vandaag kon hij Mitch niet naar Jude brengen. Morgen misschien.

Marooned lag halverwege Torphichen Place en Saughtonhall. De pub was ergens in een zijstraat, niet ver bij het stadion van Hearts of Midlothian vandaan. Fox stapte niet uit zijn auto, maar bleef lang genoeg zitten om de omgeving in zich op te nemen. Het een verdieping hoge bakstenen gebouw dateerde uit de jaren zeventig. Het moest ooit een bouwgat zijn geweest, en daarvoor misschien een garage of loods van een bouwbedrijfje. De pub werd geflankeerd door vier verdiepingen hoge portiekwoningen, met meer huurkazernes aan de overkant. Een schoolbord links van de hoofdingang beloofde quizavonden, karaoke en warme maaltijden. Ze hadden een aanbieding: een dubbele borrel voor de prijs van een enkele. Er hing maar één bewakingscamera, hoog tegen de muur geschroefd en beschermd door een metalen kooi. Fox wist dat hij naar binnen kon gaan, met zijn politiepas kon zwaaien en kon vragen de beelden te zien, maar wat schoot hij daar helemaal mee op? En als Billy Giles er lucht van kreeg dat hij hier was geweest... Dus draaide hij de auto midden over de weg en vervolgde hij zijn route naar Saughtonhall.

De deur werd opengedaan door een vrouw die hij niet kende. Hij stelde zich als Judes broer voor.

‘Ik ben Sandra,’ zei de vrouw. ‘Sandra Hendry.’ Ze was ongeveer van Judes leeftijd, met donkere, vermoeide ogen en een vlekkerig gezicht. Haar kleding – een kunstig gescheurde en met lapjes versierde spijkerbroek; het topje ingekort zodat haar middel zichtbaar was – was vast heel flatteus voor een vrouw half zo oud als zij, en twintig kilo lichter. Haar haar vertoonde een opvallende gelijkenis met een suikerspin en begon bij de wortels al donker te kleuren. Gouden oorringen bungelden aan haar oorlellen. Haar neus en tong waren met piercings en knopjes versierd. ‘Jude ligt in bed,’ zei ze terwijl ze hem naar binnen voorging. ‘Wil je naar boven?’

‘Zo dadelijk.’ Ze waren inmiddels in de huiskamer aangekomen. De kamer zag er voor Judes doen opgeruimd uit. De vrouw had zich in een leunstoel genesteld en legde haar ene been over het andere. De tv stond aan, maar het geluid was nauwelijks hoorbaar. Een man met een gebruind gezicht leek een poging te doen een onhandelbare hond af te richten.

‘Hier ben ik gek op,’ zei Sandra. Fox zag dat ze op een van haar enkels een tatoeage van een schorpioen had.

‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Fox terwijl hij aan een rondje door de kamer begon.

‘Ze is net terug van de Gestapo...’ Ze brak haar zin af en staarde hem aan, met ogen die groter werden toen het tot haar doordrong wat Judes broer voor de kost deed.

‘We zijn wel voor erger uitgemaakt,’ stelde hij haar gerust.

‘Ze was bekaf en dacht dat een dutje haar goed zou doen.’ Fox knikte vol begrip. Toen hij de deksel van de vuilnisemmer in de keuken oplichtte, zag hij dat de vuilniszak was verwijderd. In hun hoofdkwartier aan Howdenhall waren de technisch rechercheurs op dit moment vast druk bezig de inhoud uit te pluizen.

‘Ik stel erg op prijs wat je voor haar doet.’

Sandra haalde haar schouders op. ‘Mijn dienst begint pas om vier uur.’

‘Waar werk je?’

‘De Asda op Chesser Avenue.’ Ze bood hem een kauwgompje aan, maar hij schudde zijn hoofd. De lege flessen en blikjes waren verdwenen. Asbakken waren geleegd. Op de ontbijtbar stonden nu alleen maar een paar vuile bekers en een pizzadoos.

‘Heb je Vince ooit ontmoet?’ vroeg Fox.

‘We gingen vroeger met z’n vieren uit.’

‘Jij en je partner?’

‘Hij is een collega van Vince.’ Ze zweeg even en stopte met kauwen. ‘Was, bedoel ik.’

‘Zit hij ook in de bouw, dan?’

Ze knikte. ‘Voorman. Vince’ baas, zou je kunnen zeggen.’

‘Was het jouw partner die Vince heeft aangenomen?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Echtgenoot, geen partner. Zestien jaar, op moord staat minder, zegt Ronnie altijd.’

‘Daar heeft hij waarschijnlijk gelijk in. Dus jij en Ronnie hebben Vince behoorlijk goed gekend?’

‘Kun je wel zeggen.’

‘Ooit met zijn viertjes in een pub geweest die Marooned heet?’

‘Dat stinkhol? Niet als het aan ons lag. Met beter weer gingen de jongens het liefst naar Gold Tavern om een balletje te slaan op de Bruntsfieldbanen.’

‘Jij en Jude spelen geen golf?’

‘Uit eten en een paar spelletjes roulette of blackjack, dat is meer mijn ding.’

‘Welk casino?’

‘Het Oliver.’

‘Bij Ocean Terminal?’ Hij was uitgekeken en stond nu in het midden van de kamer. Hij staarde haar aan terwijl zij naar de tv keek.

‘Die, ja.’

‘Niet ver bij Salamander Point vandaan, dus.’

‘Op waggelafstand.’

Fox knikte in zichzelf. ‘Wat vond je van hem, Sandra?’

Zodra hij haar naam noemde, keek ze naar hem op. ‘Vince, bedoel je?’ Ze dacht over de vraag na. ‘Hij was wel oké – je kon wel met hem lachen als je hem in de juiste bui trof.’

‘Bedoel je dat hij dat ook wel eens niet was?’

‘Ik wist dat hij opvliegend kon zijn. Maar als het om driftbuien gaat, kan Jude er ook wat van.’

‘Wat vind je ervan dat hij haar arm heeft gebroken?’

‘Tegen mij zei ze dat ze gevallen was.’

‘Maar we weten allebei dat dat niet zo was.’

‘Mijn motto is: nooit ergens je neus in steken. Dat geeft alleen maar meer ellende.’ Haar belangstelling voor hem was alweer vervlogen. Op de tv boekte de hondenafrichter duidelijk vooruitgang.

‘Maar jij bent haar vriendin... Je moet geweten hebben...’ Fox brak zijn zin halverwege af en dacht bij zichzelf: jij bent haar broer en jij hebt ook niets gedaan. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik denk dat ik maar eens naar boven ga.’

Sandra knikte afwezig. ‘Ik zou best een bakkie thee voor je willen zetten, maar alles is op.’

De deur naar Vince’ hobbykamer stond wijd open en Fox zag dat zijn computer door de rechercheurs was meegenomen. De deur van Judes slaapkamer stond op een kier. Hij klopte en duwde hem open. Zijn zus zat op het bed, te midden van stapels kleding. Zowel de ingebouwde klerenkast als de ladekast waren half leeggehaald. Het waren Faulkners kleren, zijn spijkerbroeken en T-shirts, zijn sokken en onderbroeken. In haar goede hand hield Jude een hemd met korte mouwen vast, en ze wreef met haar vingers over de stof. Ze snoof haar tranen op.

‘Ik kan hem nog ruiken, op de lakens, de kussens... Een deel van hem is nog hier.’ Ze zweeg even en wierp haar broer een blik toe. ‘Weet je wat ze tegen me gezegd hebben, Malcolm? Ze zeiden dat we hem nog niet kunnen begraven. Dat ze het lichaam nog niet vrij mogen geven. Kan wel weken duren, zeiden ze. Niemand weet precies hoe lang.’

Een hoekje van het bed was nog vrij, dus liet Fox zijn gewicht op het puntje zakken, maar zei niets.

‘Sandra zegt dat we de boel moeten afblazen en de bevoegde instanties moeten inlichten. Maar wat is er daarna nog van hem over?’ Ze snoof opnieuw en wreef met haar onderarm over haar ogen. ‘Ze bleven me maar doorzagen. Ze denken dat ik het gedaan heb...’

‘Dat denken ze helemaal niet,’ verzekerde Fox haar en hij strekte zijn arm uit om een kneepje in haar schouder te geven.

‘Die man... Giles heette die... hij bleef maar doordrammen dat Vince een misbruiker was; dat was het woord dat hij gebruikte, “misbruiker”. Hij zei dat Vince al eens veroordeeld was. Wegens geweldpleging, zei hij. Toen zei hij dat niemand het me kwalijk zou nemen dat ik hem had teruggepakt. Maar dat is helemaal niet wat er gebeurd is, Malcolm.’

‘En dat weet Giles best, Jude, dat weten ze allemaal.’

‘Waarom bleef hij het dan maar herhalen?’

‘Omdat hij een eikel is, zusje.’

Hierop produceerde ze een vluchtige glimlach. Fox was nog niet van plan haar schouder los te laten, maar zij draaide zich om en keek naar zijn hand. ‘Dat doet pijn,’ verduidelijkte ze, en hij besefte dat het de schouder van haar gebroken arm was.

‘Jezus, sorry.’

Opnieuw een iel lachje. ‘Er was ook een aardigere rechercheur... Breck, geloof ik. Ja, uit dat boek dat we ooit op vakantie gelezen hebben toen we klein waren.’

‘Kidnapped,’ hielp Fox haar herinneren. ‘Daarin heet de hoofdpersoon Alan Breck. Je wilde dat ik het je voorlas.’

‘Als we naar bed moesten.’ Ze knikte terwijl de herinnering terugkwam. ‘Twee weken lang elke avond. En moet je ons nu zien...’ Ze draaide zich naar hem toe. Tranen biggelden over haar wangen. ‘Ik was gek op hem, Malcolm.’

‘Weet ik.’

Met het overhemd in haar hand begon ze haar tranen weg te vegen. ‘Zonder hem red ik het niet.’

‘Natuurlijk wel, je bent... geloof me. Kan ik iets voor je halen?’

‘Wat dacht je van een tijdmachine?’

‘Kan even duren voordat die gebouwd is. Sandra zei dat je door je thee en je koffie heen bent. Ik kan wel even naar de winkel gaan om wat voor je te halen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Die neemt zij bij Asda mee – ze zegt dat ze personeelskorting krijgt.’

‘Ze vertelde me dat jullie wel eens met zijn vieren naar het casino gingen. Nooit geweten dat je van een gokje houdt.’

Jude zoog haar longen vol en ademde langzaam uit. ‘Dat was ik niet zozeer, meer de andere drie. Maar het eten en de drankjes smaakten prima... Dat waren altijd leuke avonden.’ Ze was even stil. ‘Wist je dat ze hier mensen naartoe hebben gestuurd? Die hebben al onze spullen overhoop gehaald. Ik moest tekenen voor de dingen die ze meenamen. Daarom...’ Ze gebaarde naar de kleren om zich heen. ‘De laden stonden toch al open, dus ik dacht: dan kan ik net zo goed...’

Fox knikte. ‘Dan laat ik je rustig je gang gaan, als je zeker weet dat ik niets...’

‘Weet Mitch het?’

‘Ja, ik heb zijn bezoek maar even uitgesteld.’

‘Ik ga wel naar hem toe. Wel zo handig, denk je niet?’

‘Ik kan je brengen. Wat dacht je van later vandaag – een uurtje of drie, vier?’

‘Moet je niet op je werk zijn?’

Fox haalde zijn schouders op.

‘Vooruit dan,’ zei Jude. Haar broer maakte aanstalten om overeind te komen. Hij was al bij de deur toen haar iets te binnen schoot. ‘Maandagavond was er iemand aan de deur.’

Met zijn hand op de deurkruk bleef Fox stokstijf staan.

‘Hij zei dat hij naar Vince op zoek was,’ ging Jude verder. ‘Ik heb hem verteld dat ik niet wist waar hij uithing. Toen heb ik de deur achter hem dicht gedaan en dat was dat.’

‘Je kende hem niet?’

Jude schudde haar hoofd. ‘Lange vent, donker haar. Ik ben naar het raam gelopen en heb hem zien weggaan, maar ik zag alleen zijn rug.’

‘Stapte hij in een auto?’

‘Misschien...’

‘Heb je dat aan Giles verteld?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het klinkt misschien idioot, maar ik was gewoon niet in de stemming. Kun jij het niet tegen hem zeggen?’

‘Natuurlijk. Een ding nog, Jude...’

‘Wat?’

‘Zat Vince op een of andere manier in de problemen? Was zijn lontje misschien nog wat korter dan anders?’

Ze dacht erover na terwijl ze het overhemd tegen haar neus drukte. ‘Hij was gewoon Vince,’ zei ze tegen Fox. ‘Dat zal-ie altijd blijven. Maar Malcolm...?’

‘Ja.’

‘Wist je van zijn veroordelingen?’ Ze keek hem aan terwijl hij langzaam knikte. ‘Dat heb je me nooit verteld.’

‘Toen ik erachter kwam, was hij al dood.’

‘Dan nog had je het me kunnen vertellen. Ik had het liever uit jouw mond gehoord dan van die ellendeling.’

‘Ja,’ beaamde Fox. ‘Sorry, zusje. Maar hoe zit het met jou? Wist jij het echt niet?’

Het was Judes beurt om haar hoofd te schudden. ‘Maakt nu toch niets meer uit,’ zei ze, terwijl haar aandacht naar het hemd van haar overleden geliefde wegdreef. ‘Niets maakt nog wat uit...’

Op het bureau vond hij een boodschap dat brigadier Inglis hem wilde spreken.

‘Ze heeft ’m persoonlijk afgeleverd,’ plaagde Tony Kaye terwijl Fox de brief las. ‘Figuurtje, zeg...’

‘Waar is de chef?’ vroeg Fox.

‘Is er vandaag vroeg mee genokt, zei dat-ie een toespraak moest schrijven.’ Toen Fox hem aankeek, haalde Kaye slechts zijn schouders op. ‘Voor een of andere conferentie in Glasgow.’

‘Politiebeleid bij te verwachten oproer,’ declameerde Joe Naysmith. ‘Allemaal vanwege de kredietcrisis, kennelijk.’

‘Tss, straks lynchen ze die bankiers nog,’ mompelde Kaye.

‘Wat heeft dat met IZ te maken?’ vroeg Fox.

‘Als onze jongens die betogers een beetje te hard aanpakken,’ legde Kaye uit, ‘dan kunnen ze wel eens bij ons aankloppen.’ Hij was achter zijn bureau vandaan gekomen en liep op dat van Fox af. ‘Goed om te zien dat je er heelhuids vanaf bent gekomen, maar ze hebben je er wel lang vastgehouden.’

‘Bad Billy Giles deed zijn Torquemada-imitatie.’

‘Was te verwachten. Hoe houdt je zus zich?’

‘Goed, tot dusver. Na Torphichen ben ik bij haar langsgegaan.’

‘Ben je wat wijzer geworden?’

‘Zaterdagavond had Faulkner een akkefietje met een paar rugbyfans.’

‘O?’

‘Maar dat is kennelijk met een sisser afgelopen.’

‘Maar toch... Is dat de laatste keer dat hij gezien is?’ Kaye zag zijn collega knikken. ‘En Jude is verhoord?’

‘Door zowel Giles als Breck.’

‘Heeft ze hun nog wat verteld?’

‘Ik geloof van niet.’ Fox kneep in de brug van zijn neus. Hij wenste dat zijn verkoudheid eindelijk eens tot uitbarsting zou komen of anders snel weg zou ebben. Op het moment zat die hem alleen maar als een stalker achterna.

‘Ga je naar die stoot toe?’

‘Hè?’ Fox keek Kaye aan.

‘Die glamourpoes van de Kinderkamer.’ Kaye wees naar het briefje. ‘Anders kan ik altijd even namens jou bij haar langs wippen en een boodschap doorgeven.’

‘Doe ik zelf wel,’ zei Fox terwijl hij opstond. Kaye haalde zijn schouders op en draaide zich om.

‘Hé, Starbuck,’ riep hij tegen Joe Naysmith, ‘ga eens koffiezetten...’

Fox overbrugde de korte afstand naar het KOB-kantoor en drukte op de intercom. Annie Inglis deed zelf open. Eerst trok ze de deur op een kier om te controleren of hij het was. Ze glimlachte breed en leidde hem naar binnen. Gilchrist knikte hem ter begroeting toe. De jaloezieën waren dichtgetrokken tegen de lage middagzon.

‘Ik heb maar even,’ waarschuwde Fox.

‘Ik wilde alleen maar weten hoe het gaat.’ Haar hand wees naar dezelfde stoel waar hij tijdens zijn eerste bezoek had gezeten. Terwijl hij tegenover haar plaatsnam, raakten hun knieën elkaar even aan. Ze droeg een rok, een zwarte panty en een witte bloes met een lage hals en had een parelketting om. De parels zagen er oud uit; misschien een erfstuk.

‘Het gaat prima,’ zei hij. Gilchrist, die met zijn rug naar hem toe zat, tilde juist het omhulsel van een harde schijf op en tuurde naar het binnenste om te zien of hij iets van belang kon ontdekken.

‘Onze tegenhangers in Melbourne maken zich gereed om nu al in actie te komen,’ zei Inglis.

‘Hoe bedoel je?’

‘Die agent daar, die ene die ik je heb laten zien...’ Ze wees naar haar beeldscherm. ‘Ze zijn bang dat hij vrienden binnen het korps heeft. Oftewel: ze zijn bang dat hij erachter komt dat wij hem in de peiling hebben.’

‘Ze maken zich gereed om hem te verhoren?’

Inglis knikte. ‘Dan zouden ik weet niet hoeveel van zijn Britse klanten de dans wel eens kunnen ontspringen.’

‘Degenen die wel het geld hebben opgehoest,’ voegde Gilchrist er zonder op te kijken aan toe, ‘maar nog geen volwaardig lid zijn. Die zullen er met een waarschuwing vanaf komen.’

‘Breck heeft nog steeds geen foto’s verstuurd?’

Inglis schudde haar hoofd. ‘Hij heeft ook verder niets gepost op het forum.’ Ze was even stil. ‘Dit is al eerder gebeurd. Informatie lekt uit, waardoor ze meer dan genoeg tijd krijgen om zich van het bewijs te ontdoen of ermee te knoeien.’

‘Maar je hébt het bewijs.’ Het was Fox’ beurt om naar het beeldscherm te wijzen.

‘We hebben alleen nog maar het tipje van de sluier opgelicht, Malcolm.’

‘Het topje van de ijsberg,’ beaamde Gilchrist terwijl hij de schijf ontmantelde. ‘Wat ons echt zou helpen...’ het leek alsof hij het tegen zichzelf had ‘... is toegang tot de privécomputer van de verdachte.’

Fox keek Inglis aan. Ze staarde net zo hard terug. ‘Het punt is,’ zei ze, ‘dat wij eerst een huiszoekings- en confiscatiebevel moeten aanvragen. Breck zal in die keten vast ergens een vriend hebben die wel eens in de verleiding kan komen om hem te waarschuwen.’

‘Anderzijds kun jij,’ zei Gilchrist die ogenschijnlijk nog steeds in zijn werk verdiept was, ‘volkomen legaal ergens inbreken. Interne Zaken beschikt over bevoegdheden waar wij gewone stervelingen alleen maar van kunnen dromen.’

‘Ik dacht dat jullie alleen maar een algemeen achtergrondonderzoek wilden?’

‘Een beetje bewijs zou niet verkeerd zijn,’ mijmerde Inglis.

‘Dan krijgen we vast een pluimpje van Londen,’ ging haar collega verder.

‘Is dat waar het allemaal om draait?’ vroeg Fox. ‘Indruk maken op de grote jongens?’

‘Wil je soms dat ze denken dat wij hier in Schotland allemaal amateurs zijn?’ Inglis wachtte op een antwoord, maar dat bleef uit. ‘Hij moet thuis een hele verzameling plaatjes hebben, ofwel op zijn harde schijf of op een geheugenstick,’ ging ze op rustige maar besliste toon verder. ‘Zelfs als hij ze op iets anders heeft overgezet, zullen ze sporen hebben achtergelaten.’

‘Sporen?’ galmde Fox.

Ze knikte langzaam. ‘Het is net als bij forensisch onderzoek, iedereen laat altijd ergens sporen achter. Wij bijten ons in dat spoor vast.’

‘In dat spoor van bytes,’ voegde Gilchrist eraan toe in wat, zo nam Fox aan, een komische noot moest voorstellen. Inglis wierp haar collega in elk geval een glimlach toe. Fox leunde achterover in zijn stoel en dacht aan het spoor dat Tony Kaye op de NPD had achtergelaten.

‘Geinig taaltje hebben jullie onder elkaar. Allemaal ten behoeve van mij, of is het een nummer dat jullie bij iedereen opvoeren?’

‘Als het maar werkt,’ zei Inglis.

‘Het probleem is alleen dat wij niet zomaar bij mensen in kunnen breken zonder eerst toestemming te vragen,’ zei hij tegen haar.

‘Maar die toestemming kan ook achteraf gegeven worden,’ stelde Inglis.

‘Ik moet het tegenover de toezichthouder bijzondere opsporingsmethoden kunnen verantwoorden,’ waarschuwde Fox.

‘Uiteindelijk wel,’ beaamde Inglis. ‘Maar voor zover ik begrepen heb is het in noodgevallen toegestaan eerst in te grijpen en dan pas te overleggen.’

‘Maar dit is niet mijn zaak,’ zei Fox op rustige toon. ‘Ik ben niet degene die het onderzoek naar Jamie Breck doet. Feitelijk kan hij net zo goed beweren dat hij mij onderzoekt. Wat voor indruk zou dat wekken?’

Het was even stil in de kamer. ‘Geen geweldige,’ capituleerde Inglis ten slotte. De zweem van hoop was uit haar ogen verdwenen. Ze keek naar Gilchrist en kreeg een schouderophalen als antwoord.

‘We moesten het proberen,’ zei ze tegen Fox.

‘We hebben er een hekel aan om een verdachte door onze vingers te laten glippen.’

‘Misschien dat er een andere manier is,’ probeerde Fox. ‘Voor inbraak hebben we toestemming van de toezichthouder nodig... maar als Breck zijn thuiscomputer gebruikt, dan kunnen we met het busje voor zijn deur posten, de apparatuur op zijn toetsenbord richten en erachter komen wat hij aan het doen is.’

‘Voor het busje heb je geen juridische toestemming nodig?’ vroeg Inglis terwijl ze weer wat hoop begon te krijgen.

Fox schudde zijn hoofd. ‘De commissaris kan het groene licht geven, zo nodig zelfs achteraf.’

‘Tsja, de commissaris staat aan onze kant,’ merkte Inglis op. Ze bewoog de muis over het bureau naast het hare. Het beeldscherm kwam weer tot leven, met dezelfde foto als de vorige keer; de agent uit Melbourne met het Aziatische joch. ‘Weet je wat ze ter verdediging beweren?’ vroeg ze. ‘Dat het een misdrijf zonder slachtoffers is. Ze wisselen foto’s uit. In de meeste gevallen is dat het enige wat ze doen. Zij zijn niet degenen die die kinderen daadwerkelijk misbruiken.’

‘Betekent niet dat het geen misbruik is,’ verklaarde Gilchrist.

‘Kijk,’ zei Fox met een zucht. ‘Ik heb alle waardering voor het werk dat jullie proberen te doen.’

‘Met één hand op de rug gebonden,’ onderbrak Inglis hem.

‘En ik wil jullie graag helpen,’ ging Fox verder. ‘Het observatiebusje is een reële mogelijkheid, tenminste als hij daadwerkelijk is wat jullie zeggen dat hij is...’

‘Als?’

Gilchrist verhief zijn stem. Hij keek Fox boos aan. Maar Inglis maande hem met een wuivend handgebaar tot kalmte. ‘Bedankt, Malcolm,’ zei ze tegen Fox. ‘We stellen alles wat je ook maar kunt doen op prijs.’

‘Oké dan,’ zei Fox terwijl hij opstond. ‘Laat het maar aan mij over.’

Haar hand schuurde langs zijn onderarm. Ze keken elkaar indringend aan en hij knikte. Geluidloos vormden haar lippen zes woorden.

Wat je ook maar kunt doen.

Terug bij Interne Zaken stak hij een gekromde wijsvinger naar Kaye uit. Met zijn armen over elkaar liep Kaye op zijn bureau af.

‘Wat zou je van een nachtelijke klus in het busje vinden?’ vroeg Fox hem.

Kaye snoof en grijnsde. ‘Wat zet ze er voor je tegenover?’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Hoe zou je het vinden?’ hield hij aan.

‘Ik zou het vermoeiend vinden en er knap sacherijnig van worden. Is dit in de hoop dat we Breck betrappen terwijl hij boven zijn internetporno zit te kwijlen?’

‘Ja.’

‘Hij is geen klant van ons.’

‘Dat kan hij worden, als hij echt doet wat ze bij de Kinderkamer beweren.’

‘Een gezamenlijke operatie?’

‘Ik denk dat in elk geval brigadier Inglis of haar collega in het busje moeten zitten...’

‘Is haar collega net zo’n stuk als zij?’

‘Niet echt.’ Fox wierp een blik op het koffieapparaat. ‘Naysmith moet er uiteraard ook bij zijn.’

Kaye keek ontmoedigd. ‘Helaas, dat klopt.’ Naysmith was degene die wist hoe je het meeste uit de technische snufjes kon halen.

‘Maar terwijl hij zich in het zweet werkt,’ voegde Fox eraan toe, ‘heb jij alle tijd om je charmes op brigadier Inglis los te laten.’

‘Dat klopt ook,’ beaamde Kaye opgemonterd. ‘Maar wat doe jij intussen?’

‘Ik kan er niet bij betrokken raken, Tony.’

Kaye knikte om te laten zien dat hij het begreep. ‘Vanavond?’ vroeg hij.

‘Hoe eerder hoe beter. Het busje is niet al voor iets anders geclaimd?’

Kaye schudde zijn hoofd. ‘Het wordt koud vanavond. We zullen dicht tegen elkaar aan moeten schurken om warm te blijven.’

‘Ik weet zeker dat brigadier Inglis staat te popelen. Zeg jij het tegen Naysmith, dan breng ik de Kinderkamer op de hoogte.’

Fox keek toe hoe Kaye de aftocht blies, greep toen naar zijn telefoon en toetste het nummer van de KOB in. Hij kreeg Inglis aan de lijn en hield zijn hand voor zijn mond, zodat Kaye hem niet kon horen.

‘We kunnen vanavond surveilleren. Het worden twee van mijn mannen – Kaye en Naysmith.’

‘Avonden liggen een beetje...’

Fox wist wat ze ging zeggen. ‘Moeilijk? Natuurlijk, met je zoon en zo. Het geval wil dat brigadier Kaye zich bij een man heel wat meer op zijn gemak voelt.’

‘Gilchrist is er vast wel voor te porren,’ zei ze. Toen, stekelig: ‘Waarom voelt Kaye zich ongemakkelijk bij vrouwelijke agenten?’

‘Het gaat om vrouwen in het algemeen,’ verklaarde Fox op gedempte toon.

‘O,’ zei ze. Kaye en Naysmith kwamen op zijn bureau af en dus beëindigde Fox het gesprek.

‘Dat is dan geregeld,’ zei hij tegen hen.

Tony Kaye wreef zich lachend in de handen.


8

Onderweg naar huis stopte Fox die avond bij een Chinees restaurant. Hij had erover gedacht om aan een tafeltje te gaan zitten, tot hij zag dat de zaak leeg was; het zou alleen hij en het personeel zijn geweest. Dus bestelde hij een afhaalmaaltijd. Vijftien minuten later zat hij in de auto, met het plastic tasje op de passagiersstoel: kip met verse gember en bosuitjes, zachtgekookte mie en Chinese groenten. De eigenaar had hem een portie kroepoek van de zaak aangeboden, maar die had Fox beleefd afgeslagen. Eenmaal thuis schoof hij de hele boel op een bord, besloot toen dat het te veel was, en schepte de helft van de mie weer terug het bakje in. Hij at aan de eettafel, met een theedoek die uit de boord van zijn overhemd bungelde. Niemand had iets op zijn telefoon ingesproken, er lag geen post op de mat. Een straat of twee verderop hadden een paar honden een meningsverschil. Een motor reed langs het huis, veel te snel. Fox zette de radio op Birdsong, schonk een glas appelsap in en dacht terug aan het bezoek aan Lauder Lodge.

Zoals afgesproken had hij Jude om vier uur afgehaald; tijdens de rit had het tweetal niet veel gesproken. Het personeel van het verzorgingshuis had zijn best gedaan niet al te veel belangstelling voor Jude te tonen. Het was niet alleen het gips om haar arm. Ze hadden de kranten gelezen en het nieuws op de lokale tv gezien. Ze wisten wie ze was en wat er was voorgevallen.

‘Ik ben vergeten mijn rouwsluier om te doen,’ sputterde Jude tegen haar broer, terwijl ze door de gang naar de kamer van hun vader liepen. Mitch zat al op hen te wachten. Hij wilde per se overeind komen om Jude een troostend bedoelde knuffel te geven. Toen ze allemaal zaten, kwamen er twee personeelsleden binnen om te informeren of ze thee wilden. Mitch besloot dat dat wel aanvaardbaar was. Maar nadat de thee was gebracht, stak een andere medewerkster haar hoofd om de hoek van de deur om te vragen of ze misschien een koekje wilden. Malcolm Fox besloot dat het welletjes was geweest en deed de deur dicht. Onmiddellijk daarop werd er geklopt. Deze keer wilden ze Mr. Fox laten weten dat het vanavond meteen na het avondmaal whistavond was.

‘Ja, dat weet ik,’ zei hij. ‘En nu opgehoepeld. Laat ons met rust.’

Hij richtte zijn aandacht weer op zijn dochter. ‘Hoe gaat het met je, Jude?’

‘Goed.’

‘Dat zou je niet zeggen. Het is verschrikkelijk wat er met die man van je is gebeurd.’

‘Hij heet Vince, pa.’

‘Verschrikkelijk,’ herhaalde Mitch Fox terwijl hij naar haar arm staarde.

‘Sorry, pa,’ verontschuldigde Malcolm zich. ‘Ik had het je moeten vertellen...’

‘Wat is er gebeurd?’

‘Ik ben gevallen in de keuken,’ gooide Jude eruit.

‘Natuurlijk,’ mompelde haar vader.

Het bezoek was niet op een totale ramp uitgedraaid. Mitch had het klaargespeeld om geen opmerkingen te maken als ‘Ik heb het je nog zo gezegd’ of ‘Hij is nooit de juiste man voor je geweest’; Jude was erin geslaagd niets te zeggen dat haar vader tegen de haren in streek.

‘Wat ben je stil,’ had Malcolms vader hem op zeker moment afkeurend toegevoegd. Fox had alleen maar zijn schouders opgehaald en zich met veel vertoon op de kop thee geconcentreerd die hij in zijn hand hield.

Naderhand had hij Jude thuisgebracht en gevraagd of ze gezelschap wilde. Ze had nee geschud en gezegd dat Alison later een kijkje zou komen nemen. Voordat ze uitstapte had ze hem een vluchtige zoen op de wang gegeven.

Terwijl hij thuis aan zijn eettafel aan dat moment terugdacht, wist Fox niet zo goed waarom hij zo geschrokken was van die zoen. Misschien omdat ze, zoals bij zoveel gezinnen, hun genegenheid zelden toonden. Met kerst was er misschien een zoen of een omhelzing. En bij begrafenissen natuurlijk. Maar hij had Jude de afgelopen kerst niet gezien en de laatste begrafenis van een familielid, die van een tante, had de vorige zomer plaatsgehad.

‘Bedankt,’ had Jude gezegd terwijl ze het portier dichtdeed. Hij had haar nagestaard totdat ze helemaal in haar huis verdwenen was. Ze had zich niet omgedraaid om hem toe te wuiven. En nadat ze haar voordeur had dichtgetrokken en de lichten in de huiskamer waren aangegaan, was ze niet aan het raam verschenen om hem een afscheidsteken te geven.

In Lauder Lodge had Mitch nog gevraagd of hij Audrey Sanderson een belletje moest geven. ‘Ik weet zeker dat ze je graag zou ontmoeten.’ ‘Doe maar niet,’ had Jude gezegd. Fox had het gevoel dat Mrs. Sanderson bewust op een afstand bleef en zich er niet in wilde mengen.

Terwijl hij de etensrestjes in de vuilnisbak schoof, vroeg Fox zich af wat zijn vader van hem vond. Mitch had hier bij hem kunnen wonen, er was meer dan genoeg ruimte. De trap had een probleem kunnen zijn, precies het argument dat Fox zichzelf had voorgehouden toen hij over zijn vaders toekomst had beslist. Bovendien had de ouwe in Lauder Lodge vrienden gemaakt. Dat had in Oxgangs weliswaar ook kunnen gebeuren – er was een dagelijkse instuif voor ouderen in de plaatselijke kerk. Maar nee... Lauder Lodge was de beste optie met de beste uitkomst geweest. Met Lauder Lodge had hij het juiste gedaan.

Hij begon net thee te zetten maar zag er toch van af – de smaak van de kop die hij in Lauder Lodge had gedronken hing nog achter in zijn keel, wat hem ervan weerhield de ervaring te herhalen. Er was nog appelsap in de koelkast, maar daar had hij nu geen zin in. Hij wist niet wat hij wilde. In de huiskamer probeerde hij alle tv-kanalen, zonder iets te vinden waaraan hij zijn tijd wilde verspillen. Hij kon natuurlijk altijd vroeg naar bed gaan, wat bijlezen, maar het was nog geen negen uur. Twee uur voordat de observatie van Breck zou beginnen. Joe Naysmith had de voor de hand liggende vraag gesteld: ‘Is alles in orde?’

Oftewel: is het papierwerk geregeld? Oftewel: hadden ze toestemming van boven? Naysmith: zorgvuldig en gewetensvol. Fox had hem verzekerd dat het ‘in de pijplijn’ zat, oftewel ‘op een later moment zou worden afgehandeld’. Kaye had de jongere man gezegd dat hij zich geen zorgen moest maken en een hand door Naysmith’ haar gehaald. Hun excuus: de afwezigheid van McEwan. Plus de bepaling van de Kinderkamer dat het om een noodgeval ging.

‘Dat komt wel goed,’ had Fox gezegd.

Alles zou goed komen.

Een dvd... misschien zou hij naar een filmpje kijken. Maar er sprong zo gauw geen geschikte kandidaat uit. Hij dacht aan de dvd’s in Judes huis, geen van alle Vince Faulkners keus – romantische komedies; dromen van een ander, minder onvolmaakt leven. Hij probeerde zich voor de geest te halen wat Judes ambities waren geweest in de tijd dat ze nog kinderen waren, maar er schoot hem niets te binnen. En wat hemzelf betreft – had hij altijd al rechercheur willen worden? Ja, eigenlijk wel. Het eerste van de Hearts had nooit bij hem aangeklopt en vacatures voor filmsterren schenen niet in de krant te staan. Trouwens, het had wel wat om tegen je vrienden te zeggen: ‘ik ga later bij de politie’; zowel om de woorden zelf als om het effect dat ze op sommige mensen hadden.

Agent, diender.

Smeris, kip.

Door de jaren heen was hij wel voor erger uitgemaakt – soms ook door zijn eigen vakbroeders, collega’s die over de schreef waren gegaan, corrupt waren geworden, betrapt waren. Hij stelde zich Jamie Breck voor: brandschoon aan de buitenkant. Onderweg naar huis. De deur achter zich op slot. De gordijnen dicht. Helemaal alleen. Zonder nieuwsgierige ogen. Wachtend tot zijn computer is opgestart. Om zijn geheime zelf eindelijk de vrije loop te laten. Zich niet bewust van het busje voor de deur, dat elke toets die hij beroerde, elke site die hij bezocht, vastlegde. Alles wat hij zag zagen de mensen in het busje ook. Fox had het in werking gezien. Hij had de rillingen over zijn rug voelen lopen terwijl liefdesverhoudingen werden blootgelegd, criminele verbanden bevestigd werden en fraudes en misstappen aan het licht werden gebracht.

Is dat waar je op geilt? Vuile voyeur...

Ja, hij was voor erger uitgemaakt. Zieke smeerlap... matennaaier... lager dan een rat...

Het laagste van het laagste. Maar altijd nog beter dan jij, het enig mogelijke antwoord.

Altijd nog beter dan jij.

Hij wilde net horen hoe de woorden hardop klonken toen de bel ging. Hij keek op zijn horloge. Het was halftien. Hij stond een ogenblik in de hal, probeerde een aanwijzing op te vangen. Toe de bel nog eens rinkelde deed hij de deur een paar centimeter open.

‘Hoi,’ zei Jamie Breck.

Fox trok de deur helemaal open. Hij keek snel links en rechts de straat in. ‘Dat is een verrassing,’ was alles wat hij uit kon brengen.

Breck lachte even. ‘Ik zou liegen als ik zei dat ik hier toevallig langskwam, maar in zekere zin is het waar. Soms ga ik ’s avonds even wandelen, om mijn hoofd leeg te maken. Toen ik de straatnaam zag, drong het tot me door waar ik was. Misschien dat ik het van begin af aan wel zo gepland had.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Het onderbewustzijn is iets wonderbaarlijks.’

‘Is dat zo?’ Fox woog zijn opties af. ‘Tsja, dan kun je maar beter binnenkomen.’

‘Alleen als ik je niet ergens bij stoor...’

Fox ging Breck voor naar de woonkamer. ‘Wil je iets drinken?’

‘Wat drink je zelf?’

‘Ik drink niet.’

‘Ik geloof niet dat ik dat wist.’

‘Nou, dan kun je dat nu mooi aan mijn profiel toevoegen.’

Breck glimlachte. ‘Geen alcohol in huis, zelfs niet voor bezoek?’ Hij keek toe hoe Fox zijn hoofd schudde. ‘Hetgeen betekent dat je jezelf niet vertrouwt met dat spul – of heb ik het mis?’

‘Wat kan ik voor je betekenen, brigadier Breck?’

‘Dit is geen officieel bezoek, Malcolm. Zeg alsjeblieft Jamie.’

‘Wat kan ik voor je betekenen, Jamie?’ Breck zat op de bank, Fox in de leunstoel rechts van hem. Fox had zich omgedraaid zodat hij de oudere man recht aankeek. Na het werk had hij zich omgekleed: een spijkerjasje, blauwe corduroy broek, paarse coltrui.

‘Leuk huis,’ zei hij terwijl hij de kamer rondkeek. ‘Groter dan dat van mij, maar het mijne is nieuwer – ze bouwen steeds kleiner tegenwoordig...’

‘Ja,’ zei Fox terwijl hij wachtte totdat Breck ter zake kwam.

‘Met die buitenbeelden van de pub hebben we gedaan wat we konden,’ was Breck hem prompt ter wille. ‘Ik denk niet dat we daar iets van een identificatie uit kunnen halen. Misschien dat we de politie in Wales er nog even naar laten kijken, voor het geval dat... Het probleem is dat die rugbyjongens een paar minuten na hun ruzietje alweer in de Marooned terug waren om het hele voorval bij een drankje weg te lachen.’

‘Wie zegt dat?’

‘Een paar stamgasten – die jongens uit Wales boden hun een rondje aan en verontschuldigden zich zelfs dat ze Vince Faulkner op stang hadden gejaagd.’ Hij liet even een stilte vallen. ‘Plus dat er niet alleen buiten, maar ook binnen een bewakingscamera hing. Die bevestigt hun verhaal. Dus tenzij hij ze later op de avond nog eens tegen het lijf is gelopen...’

‘Sluit je ze uit als verdachten?’

‘We sluiten helemaal niets uit, Malcolm.’

‘Waarom vertel je me dit?’

‘Ik dacht dat je het wel wilde weten – onder ons gezegd en gezwegen, snap je?’

‘En wat wil je dat ik daartegenover zet?’

‘Tsja... aangezien jij van de blauwe knoop bent, zou ik het zo gauw niet weten.’

Fox perste er een glimlach uit en zakte wat verder onderuit in zijn stoel. ‘Er is één ding,’ zei hij uiteindelijk. ‘Jude heeft het niet tegen Billy Giles gezegd omdat zijn houding haar niet aanstond...’

‘Ja?’ drong Breck aan terwijl hij naar voren leunde.

‘Maandagavond was er iemand bij haar aan de deur die naar Faulkner vroeg.’

‘Als de patholoog-anatoom het bij het rechte eind heeft, lag Faulkner tegen die tijd al hoog en breed stijf te worden.’

Fox knikte. ‘Het is waarschijnlijk niets,’ stemde hij in. ‘En het enige wat ze over het uiterlijk kon vertellen was dat het een man was.’

Het was Brecks beurt om te glimlachen. ‘Wauw, dank je wel, Malcolm. Een man? Dat maakt de zaken heel wat simpeler...’ Het tweetal zat even zwijgend naast elkaar totdat Breck langzaam zijn hoofd begon te schudden. ‘Ik snap niet wat ze allemaal zo nodig met die bewakingscamera’s moeten,’ verklaarde hij.

‘Ter afschrikking,’ opperde Fox.

‘Of als fopspeen,’ wierp Breck tegen. ‘Wist je dat mensen ze nu ook al in hun huis ophangen? Om zich veiliger te voelen. Een paar maanden terug was er een inbraak bij iemand in Merchiston. Glen Heaton nam me mee om een kijkje te nemen. De beelden waren zo grofkorrelig dat de daders er nauwelijks als mensen uitzagen. Ze hadden voor een half miljoen aan antiek en juwelen buitgemaakt; drie keer raden wat Heaton tegen de eigenaars zei. Verkoop die camera’s en neem een hond.’

Fox knikte instemmend.

‘Bij voorkeur een grote,’ ging Breck verder, ‘en zorg dan dat-ie altijd honger heeft.’

‘Heb je vaak met hem samengewerkt?’

‘Zelden. Ik neem aan dat je me daarom nooit hebt verhoord.’

‘We hadden alles wat we nodig hadden.’

‘En toch heb je Billy Giles stevig aan de tand gevoeld?’

‘Dat was gewoon voor de lol.’

‘Ik dacht dat “lol” bij IZ niet in het woordenboek voorkwam?’ Breck dacht even na. ‘Ik schat zo dat jij inmiddels meer over Glen Heaton weet dan ik. Hoe lang hebben jullie hem in de gaten gehouden?’

‘Maanden.’ Fox, minder op zijn gemak nu, ging verzitten in zijn stoel.

‘Kunnen we dit eigenlijk wel bespreken?’ vroeg Breck, die de hint leek te hebben opgepikt.

‘Vast niet. Maar wat vind je nu van hem, nu je weet dat hij alle regels aan zijn laars lapte?’

‘Zoals Billy Giles het zegt, omzeilde Heaton de regels alleen maar als hij een resultaat kon boeken. Hij ruilde informatie met criminelen, maar wat hij ervoor terugkreeg heeft heel wat gajes achter de tralies gekregen.’

‘En dus was het aanvaardbaar?’ Toen Breck zijn schouders ophaalde, zuchtte Fox. ‘Even heel iets anders: is er nog nieuws over Vince Faulkner?’

‘We hebben nog steeds niemand gevonden die hem zondag of maandag heeft gezien.’

‘En nergens in de buurt van de bouwplaats een plas bloed aangetroffen?’

Breck schudde zijn hoofd. ‘Billy Giles denkt dat hij misschien al zaterdagavond vermoord is en ergens verborgen is gehouden... Op maandag kon de moordenaar zijn zenuwen niet langer in bedwang houden, en toen werd het lijk gedumpt.’

Fox knikte bedachtzaam terwijl hij naar de vloerbedekking staarde.

‘Nog één ding,’ ging Breck verder. ‘Iemand heeft twee jongeren zien bekvechten met een vent bij een bushalte op Dalry Road, niet ver bij Marooned vandaan en zo’n dertig à veertig minuten nadat Faulkner er was weggegaan.’

‘En dat was hoe laat ongeveer?’

‘Rond halftien.’

‘Komt de persoonsomschrijving overeen?’

‘Veel persoonsomschrijving is er niet. Een vrouw zag het vanuit haar raam gebeuren. Vanaf de tweede verdieping en op een kleine vijftig meter aan de overkant van de straat. Maar ze is het type bemoeizuchtige, waakzame burger, dus meldde ze zich om het te vertellen.’

‘Wat is er volgens haar gebeurd?’

‘Een paar jongeren die met een oudere vent ruzie stonden te maken. Het schijnt dat hij op de bus stond te wachten toen zij langsliepen. Er vielen woorden. Er kwam een taxi langs en de man stak zijn hand uit. Stapte in, en toen hij wegreed haalde een van die jonkies met zijn voet naar de achterkant van de taxi uit.’

‘Welke kant ging hij op?’

‘Haymarket.’

Fox dacht even na. ‘Welke bussen gaan er die kant uit?’

Breck schudde zijn hoofd. ‘Naald in een hooiberg, Malcolm – ze gaan alle kanten uit: naar Corstorphine en het Gyle-winkelcentrum in het westen, naar Barnton in het noorden, naar Ocean Terminal in het oosten...’

‘Vince ging wel eens naar een casino vlak bij Ocean Terminal,’ mijmerde Fox. ‘Hij en zijn baas, plus de vrouw van de baas en mijn zus...’

‘Is dat niet het Oliver?’ vroeg Breck op belangstellende toon. Fox knikte.

‘Hoezo?’ vroeg hij.

‘Zomaar. Ben je er wel eens geweest.’

‘Nee.’

‘Ik ook niet.’ Breck zat ergens over te piekeren. Met de rug van zijn hand wreef hij over de onderkant van zijn kaak.

‘Proberen jullie de taxichauffeur op te sporen?’ verbrak Fox de stilte.

‘Ja.’

‘Moet niet al te lastig zijn, al was het maar vanwege de trap die zijn taxi kreeg.’

‘Hmm.’ Breck leek tot een besluit te komen en sloeg met zijn handen op zijn knieën. ‘Ik heb ontzettende zin in een borrel. Malcolm, is het geoorloofd om met me mee te komen?’

‘Ik drink niet.’

‘Ik bedoel: mag je met me mee naar de pub?’

‘Natuurlijk,’ zei Fox na een korte weifeling. Hij keek op zijn horloge. Ze hadden het busje inmiddels wel opgehaald... en de apparatuur gecontroleerd. En nu namen ze de tactiek door voordat ze op pad gingen. ‘Maar het is al aardig laat.’

Breck checkte zijn eigen horloge en trok een wenkbrauw op. ‘Het is nog geen tien uur.’

‘Ik bedoelde: alleen maar even snel een drankje.’

‘Oké, alleen maar even snel een drankje,’ stemde Breck in. ‘Vind je het goed als we jouw auto nemen?’

‘Welke pub had je in gedachten?’

‘Het Oliver. Ik neem tenminste aan dat ze er een bar hebben.’

Fox kneep zijn ogen samen. Hij woog niet langer zijn keuzemogelijkheden af, alleen maar de gevolgen. ‘Waarom daar?’

‘Misschien dat we kunnen vragen of Vince Faulkner er zaterdagavond is geweest.’

‘Dat is niet bepaald volgens de regels, Jamie. Als je chef erachter komt krijgt hij een rolberoerte.’

‘Regels zijn er om gebroken te worden, Malcolm.’

Fox stak een vermanende vinger op. ‘Kijk maar uit tegen wie je dat zegt.’

Breck glimlachte slechts en stond op. ‘Ga je mee?’

‘Zo’n eind voor een drankje...’ Breck was niet van plan te wijken of iets te zeggen. Zuchtend plaatste Fox zijn handen op de stoelleuning en kwam overeind.

Het gebied rond Ocean Terminal was een bizarre lappendeken van tot woestenij vervallen havenkwartieren, tot woningen omgebouwde pakhuizen en nieuwbouw. Ocean Terminal zelf was een winkelcentrum annex multiplexbioscoop, met in de jachthaven aan de andere kant van het gebouw het permanent als toeristische trekpleister aangemeerde koninklijke jacht Britannia. In de onmiddellijke omgeving bood een enorm, glimmend bouwwerk onderdak aan Edinburghs leger van ambtenaren, althans aan een paar bataljons ervan. Er hadden een paar veelgeprezen restaurants de deuren geopend, wellicht mede met het oog op de cruiseschepen die nu en dan in Leigh aanmeerden. Het Oliver was een rond gebouw, en ze geloofden graag dat het ooit het onderkomen van de havenmeester was geweest. Fox wist niet zo zeker of ze er überhaupt wel binnen zouden mogen – Breck droeg sportschoenen – maar Breck wuifde zijn bezwaren weg en greep naar zijn politiepas.

‘Dit ding is in het hele land geldig,’ zei hij terwijl hij het pasje in Fox’ gezicht wapperde. Dus parkeerden ze tussen een Mercedes en een sportieve Toyota. Bij de helverlichte ingang stonden in livrei gestoken portiers op wacht. Breck wees Fox op de bewakingscamera, maar Fox had hem al gezien. Hij vroeg zich af of hij Kaye moest sms’en om hem te laten weten dat een operatie vanavond weinig zinvol was. Aan de andere kant: als ze maar voor één drankje bleven...

‘Goedenavond,’ zei een van de portiers. Het klonk eerder als een waarschuwing dan als een begroeting.

‘Hoe gaat het?’ vroeg Breck. ‘Druk vanavond?’

‘Het begint net te lopen.’ De man nam hem van top tot teen op, terwijl zijn ogen bij het spijkerjasje stilhielden. ‘Aan het sightseeën?’

Breck klopte op zijn jaszak. ‘Het geld brandt in mijn zak.’

De andere man staarde naar Fox. ‘Deze hier is een diender,’ liet hij zijn collega weten. ‘Daar durf ik gif op in te nemen.’

‘Mogen agenten niet ook eens een avondje uit?’ vroeg Fox terwijl hij een pas naar voren deed zodat hij pal voor hem stond.

‘Zolang je niet op gratis fiches uit bent,’ zei de eerste portier.

‘We kunnen heel goed voor onszelf betalen,’ verzekerde Breck.

‘Dat is je geraden,’ waarschuwde de man hem. En toen waren ze binnen. Breck liet zijn jasje bij de garderobe achter, waardoor hij wat makkelijker in de omgeving opging. Op het eerste gezicht was het een en al glamour en glitter, maar bij nadere beschouwing ging het er behoorlijk ongedwongen aan toe: zakenmannen speelden aan een paar tafels, hun vrouwen en vriendinnen aan andere. Her en der stonden wat toeschouwers hun kansen in te schatten. Een van hen leek op de kelner die eerder die avond Fox’ bestelling in het Chinese restaurant had opgenomen – hetgeen bevestigd werd toen de man grijnsde, wuifde en een kleine buiging in zijn richting maakte.

‘Een vriend van je?’ vroeg Breck.

Ook stonden er fruitmachines en tafels voor blackjack, dobbelen en roulette, en er was een goedverlichte bar. Voor alle zekerheid werd de croupier aan elke tafel door iemand van het casinopersoneel in het oog gehouden. Fox had verhalen over croupiers gehoord die hun handelingen te weinig varieerden, waardoor de spelers konden uitdokteren in welk kwadrant het balletje de meeste kans maakte te stoppen, en zo de roulette konden winnen. Door de jaren heen waren een paar agenten wegens speelschulden in de problemen – en bij Interne Zaken in het vizier – gekomen; niet iedereen was even goed in het inschatten van kaarten en roulettewielen.

Een brede, rondlopende trap, elke trede kunstig verlicht, leidde naar de tussenverdieping. Fox volgde Breck omhoog. Er was hier nog een bar, en aan de andere kant het restaurant van het casino. Het restaurant zelf bestond slechts uit een zestal afgescheiden zitjes en drie of vier vrijstaande tafels, maar vanavond leek er niemand trek te hebben. Alle barkrukken waren bezet, en de overige bargasten bekeken de activiteiten onder zich vanaf de betrekkelijke veiligheid van het balkon.

‘Wat kan ik voor je halen?’ vroeg Breck.

‘Tomatensap,’ zei Fox. Breck knikte en perste zich tussen twee barkrukken door. De barkeeper schonk een cocktail in een ouderwets champagneglas. Fox voegde zich bij de andere drinkenden en tuurde omlaag naar de verdieping onder hem. Een bijkomende attractie leek eruit te bestaan dat je soms van bovenaf in het decolleté van een vrouw kon kijken, maar de tafels waren op zo’n manier geplaatst en verlicht dat het onmogelijk was de spelers in de kaarten te kijken. De man die het dichtst bij Fox stond, knikte hem begroetend toe. Hij leek begin zestig, zijn gezicht diepgegroefd en zijn ogen waterig.

‘Tafel drie is de gelukstafel vanavond,’ zei hij zachtjes. Fox tuitte zijn lippen alsof hij het overwoog.

‘Bedankt,’ zei hij. Hij had drie briefjes van twintig pond in zijn portemonnee en wist dat hij er een aan moest breken om Breck een drankje aan te bieden. Hopelijk zou Breck het afslaan en zouden ze in plaats daarvan naar huis gaan. Fox was zeker niet van plan om ook maar een cent aan de tafels uit te geven, zelfs niet aan gelukstafel nummer drie.

‘Een Virgin Mary,’ zei Breck terwijl hij hem het glas aanreikte. Fox bedankte hem en nam een slokje. De cocktail was heftig gekruid: worcestersaus, tabasco, zwarte peper. Fox voelde zijn lippen tintelen.

‘Ik dacht dat je het zo wel lekker zou vinden. Proost.’

Breck hield een kort, breed glas met ijs en een donker brouwsel in zijn hand. ‘Rum-cola?’ veronderstelde Fox en hij kreeg een bevestigend knikje.

‘Dat was ooit het lievelingsdrankje van mijn vader,’ zei Breck.

‘Was?’

‘Hij is net als jij van de drank af. Als arts had hij iets te veel aangetaste levers gezien.’

De man naast hen had meegeluisterd. ‘Waar je niet aan doodgaat...’ zei hij, en hij hield zijn glas in een proostend gebaar omhoog. De half gesmolten ijsblokjes rinkelden in zijn glas terwijl hij het naar zijn mond bracht.

‘Deze meneer hier,’ lichtte Fox Breck in, ‘is van mening dat tafel de drie de beste kansen geeft.’

‘Is dat zo?’ Breck tuurde over de reling. Tafel drie was blackjack, en Breck draaide zich naar Fox terug. ‘Wat denk jij?’

‘Sta net van mijn drankje te genieten,’ antwoordde Fox terwijl hij nog een verzengend teugje nam. ‘Maar laat dat jou niet weerhouden...’

Nadat Fox het tweede – ‘en laatste’ – rondje had besteld, besloot Breck ‘een gokje te wagen’. Tijdens het daaropvolgende kwartier verloor hij zo’n dertig pond, terwijl Fox van een afstandje stond toe te kijken.

‘Au,’ was alles wat Breck zei toen hij het experiment beëindigd had.

‘Inderdaad, au,’ beaamde Fox. Ze trokken zich terug in de buurt van de fruitmachines. ‘Waarom zijn we hier naartoe gekomen, Jamie?’ vroeg Fox.

Breck bestudeerde zijn omgeving. ‘Weet ik eigenlijk niet,’ leek hij toe te geven. En toen hij zag dat Fox’ glas leeg was: ‘Nog een afzakkertje?’

Maar Fox schudde zijn hoofd. ‘Naar huis,’ zei hij alleen maar.

Tijdens de terugreis begon Breck over toeval te praten, en dat hij daar niet in geloofde. ‘Ik denk dat we zelf beslissen hoe de dingen lopen, en dat we er vervolgens voor zorgen dat het ook echt zo loopt.’

‘Denk je?’

‘Jij niet dan?’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik het zie gebeuren de dingen gewoon, en blijven ze gebeuren, en is er bar weinig wat we daaraan kunnen doen.’

Breck nam hem op. ‘Heb je ooit van de band Elbow gehoord? Die hebben een nummer over dat als je dronken bent, of gewoon gelukkig, dat je dan het gevoel kunt krijgen dat je de hele wereld om je heen zelf gecreëerd hebt.’

‘Maar dat is een illusie.’

‘Niet noodzakelijkerwijs, Malcolm. Ik denk dat we elk moment zelf vormgeven. We kíézen ervoor hoe onze levens verlopen. Daarom krijg ik zo’n kick van spellen.’

‘Spellen?’

‘Onlinespellen. RPG’s. Role playing games, rollenspellen op de computer. Er is een spel, Quidnunc, dat ik vaak speel. Ik heb een avatar die door de Melkweg dwaalt en avonturen beleeft.’

‘En hoe oud ben je?’

Breck lachte alleen maar.

‘Ik denk dat we geen enkele controle hebben over de wereld om ons heen,’ ging Fox verder. ‘Mijn pa zit in een verzorgingshuis – hij heeft praktisch niets over zijn leven te zeggen. Mensen lopen gewoon in en uit, en doen van alles om hem heen, nemen besluiten voor hem, net zoals de politici en zelfs onze bazen voor ons doen. Zij zijn degenen die onze levens bestieren. Reclames vertellen ons wat we moeten kopen, de regering vertelt ons hoe we moeten leven, de technologie vertelt ons wanneer we iets fout hebben gedaan.’ Ter illustratie maakte Fox zijn autogordel los. Er begon een waarschuwingslampje te flikkeren, begeleid door het ping-pingping van een alarm. Hij klikte de gordel weer vast en wierp een korte blik op Breck. ‘Ben je er ooit in geslaagd om een computer te gebruiken zonder dat die vraagt of je hulp nodig hebt?’

Breck glimlachte breed. ‘De vrije wil versus determinisme,’ stelde hij.

‘Als jij het zegt.’

‘Ik durf te wedden dat jij geen pagina op Facebook of iets dergelijks hebt.’

‘Christene zielen, nee.’

‘Friends Reunited?’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Het is al moeilijk genoeg om iets van een privéleven over te houden.’

‘Mijn vriendin is gek op Twitter. Enig idee wat dat is?’

‘Ik heb erover gehoord en het klinkt afschuwelijk.’

‘Jij bent iemand die een toeschouwer van zijn eigen leven is, Malcolm.’

‘En dat is precies zoals ik het prettig vind...’ Fox zweeg even. ‘Je hebt het personeel niet naar Vince Faulkner gevraagd.’

‘Ander keertje,’ zei Breck schouderophalend.

Fox wist dat hij een besluit moest nemen. In het gunstigste geval kon hij Breck ergens langs de hoofdweg afzetten en hem de laatste paar honderd meter naar zijn huis zelf af laten leggen. Op die manier zouden de drie inzittenden van het busje Fox niet in het oog krijgen. Maar als hij Breck niet voor de deur afzette, zou hij daar dan misschien niet iets achter zoeken? En als zijn wantrouwen eenmaal gewekt was, zou hij dan misschien niet ook het busje spotten? Uiteindelijk was het Breck die het besluit voor hem nam. Ze waren net Oxgangs Road ingedraaid toen hij vroeg of Fox kon stoppen om hem eruit te laten.

‘Wil je niet dat ik je dichter bij huis afzet?’

Breck schudde zijn hoofd. De remlichten van Fox’ auto gaven al aan dat hij van plan was te stoppen. ‘Ik wil die wandeling afmaken waaraan ik begonnen was,’ zei Breck ter verklaring. Toen Fox de wagen op de handrem zette, zag hij dat Breck zijn hand uitstak zodat hij hem kon schudden.

‘Bedankt,’ zei Breck.

‘Nee, Jamie. Jij bedankt.’

Breck glimlachte en trok het portier open, maar eenmaal buiten stak hij zijn hoofd weer de auto in.

‘Dit blijft onder ons, oké? Anders levert het ons allebei een hoop ellende op.’

Fox knikte langzaam en keek toe hoe Breck weer rechtop ging staan. Maar toen dook het hoofd weer de wagen in.

‘Eén ding moet je nog weten,’ sprak de jongere man. ‘Wij zijn niet allemaal als Glen Heaton, of Billy Giles, om eens iemand te noemen. Bij ons op Torphichen waren er heel wat die stonden te juichen toen je hem pakte. Dus nog bedankt daarvoor, Malcolm.’

De passagiersdeur werd dichtgeslagen. Een hand sloeg twee keer op het dak. Fox gaf met zijn knipperlicht aan dat hij weer de weg op ging en haalde de auto van de handrem. Hij reed naar huis met een hoofd vol wervelende, kolkende gedachten die weigerden een samenhangend geheel te vormen.
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Fox was al drie uur op het bureau toen een nog slaperig ogende Tony Kaye binnenstapte.

‘Nou,’ zei Kaye. ‘Dat is dus een heel stuk van mijn leven dat ik nooit meer terugkrijg.’

‘Wat is er gebeurd?’ Fox stopte met typen. Hij was bezig een verslag te maken van de vergadering die hij zojuist met twee juristen van het Openbaar Ministerie had gehad. Ze hadden hem gewaarschuwd dat de zaak tegen Glen Heaton ‘nogal wat’ voorbereidingstijd zou vergen. Het duo was jong geweest, één man, één vrouw. Ze hadden bijna broer en zus kunnen zijn, zoals ze zich kleedden, bewogen, spraken. Alsof ze hun hele leven al samen waren geweest, zozeer dat Fox hun gevraagd had of ze een stel waren.

‘Een stel?’ De vrouwelijke advocaat wekte de indruk het woord niet te begrijpen.

‘Geen sprake van,’ had haar collega verklaard terwijl zijn hals rood kleurde.

‘Wat is er gebeurd?’ bauwde Kaye Fox na terwijl hij zijn overjas uittrok. ‘Er is niets gebeurd, Malcolm. Helemaal niets. Die eikel kwam pas ergens rond middernacht thuis. Hij had boven een licht aangelaten, dus wisten wij veel. Toen hij eindelijk thuis was logde hij gelijk op zijn computer in. Dus wij dachten: nu hebben we hem. Maar weet je wat-ie doet?’ Kaye had zijn jas opgehangen en zijn leren tas op de vloer naast zijn bureau gezet.

‘Wat?’

‘Hij kijkt naar een of andere online RPG. Wel eens van gehoord?’

‘Een role playing game.’

Kaye wierp hem een geïmponeerde blik toe, onder de indruk van de veelzijdigheid van de kennis van zijn collega. ‘Joe Naysmith moest het me uitleggen,’ gaf Kaye nederig te kennen. ‘Dan is hij ruim een uur met dat spel bezig, waarna hij zijn e-mails bijwerkt, allemaal superspannende berichten, zoals aan zijn broer in Amerika en een andere aan zijn neef en nicht.’

‘Ik dacht dat zijn broer homo was?’

Kaye wierp hem opnieuw een blik toe. ‘Waar heb je dat vandaan?’

Hij heeft het me verteld, dacht Fox bij zichzelf. Maar hij wilde niet dat Kaye wist hoe intiem sommige van zijn gesprekken met Kaye waren geworden, dus ging hij verzitten in zijn stoel en verklaarde dat die informatie in Brecks personeelsdossier had gestaan.

‘Dat noem ik nog eens volledige openheid... Die vent van de Kinderkamer zegt dat hij ze misschien aan het groomen is, maar volgens mij spreekt daar alleen maar zijn eigen paranoia uit.’ Kaye pauzeerde even. ‘En dan is er nog iets waar jij en ik een hartig woordje over moeten praten, vriend.’ Om zijn punt kracht bij te zetten knikte hij naar Fox. ‘Geen spoor van brigadier Inglis. Die moest thuis haar zoon instoppen, dus ruilt ze met de saaiste man ter wereld. En wat een verrassing – die kan het meteen geweldig met Naysmith vinden. Drie keer raden waarom?’

‘Ze houden van computerspellen?’

‘Ze zijn helemaal idolaat van computerspellen. En van gadgets, de nieuwste technologie, bla, bla, bla... Na nog geen tien minuten laten ze elkaar al hun mobieltjes zien. En na nog eens tien minuten gaat het over modems en digitale videobestanden en God mag weten wat. En dat ging uren zo door.’ Kaye liet een zucht ontsnappen en keek in de richting van het koffiezetapparaat. ‘Vertel me nou niet dat Naysmith nog in bed ligt.’

Fox snoot zijn neus. ‘Ik heb hem nergens gezien,’ gaf hij toe.

‘En McEwan is nog steeds op die conferentie,’ voegde Kaye eraan toe. ‘Misschien dat ik gewoon met een dekbed om me heen achter mijn bureau ga zitten.’

‘Ga je gang.’

‘Breck is om een uur of twee naar bed gegaan. We hebben nog gewacht om te zien of hij misschien zijn laptop mee zou nemen, maar er gebeurde niets, dus hebben we het er maar bij gelaten.’

‘Wil de Kinderkamer nog een poging wagen?’

Kaye haalde zijn schouders op. ‘Zou me niks verbazen, al was het maar voor Gilchrist en Naysmith, zodat ze hun digitale decoders kunnen vergelijken.’ Kaye slaakte een nieuwe zucht. Hij was nog niet gaan zitten. Sterker nog, hij had zelfs een paar stappen in de richting van Fox’ bureau gezet en keek hem aan.

‘Nog een ding, amigo... Hij heeft jouw naam gegoogeld.’

Fox’ wenkbrauwen doken omlaag. ‘Wat heeft-ie gedaan?’

Bij wijze van antwoord haalde Kaye zijn schouders op. ‘En daardoor kwam hij bij verschillende mediasites terecht. Hij heeft niet lang gekeken, dus gaan we ervan uit dat hij het heeft uitgeprint in plaats van het allemaal online te lezen.’

‘Veel zal hij niet gevonden hebben.’

‘Behalve dat hij ook nog op “Interne Zaken en Ongepast Ge-drag” heeft gezocht. Zo ongeveer alles wat de afgelopen paar jaar over ons in het nieuws is geweest.’ Kaye liet een korte stilte vallen. ‘Inclusief Heaton, uiteraard.’

‘Waarom zou hij dat doen?’

Kaye haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Misschien is-ie gewoon op je gesteld.’

Fox overwoog even om zijn collega over Brecks onaangekondigde bezoek bij hem thuis en hun uitstapje naar het Oliver te vertellen. Maar Kaye sprak alweer verder.

‘Aan de andere kant... de man die je zus in elkaar sloeg is dood aangetroffen. Billy Giles is op jacht naar verdachten.’

‘En gebruikt Breck als zijn bloedhond?’ Fox dacht even na. ‘Ik kreeg het gevoel dat ze niet bepaald op elkaar gesteld zijn.’

‘Misschien dat ze een façade op houden. Dat Breck wil dat je denkt...’

Fox knikte langzaam.

‘Heb je hem onlangs nog gezien?’ vroeg Kaye.

‘Wie? Breck?’ Om tijd te rekken graaide Fox in zijn broekzak naar zijn zakdoek en snoot hij opnieuw zijn neus. De deur zwaaide open en Joe Naysmith kwam binnen. Hij hield zijn notebook in zijn ene hand en een krant in de andere.

‘Hier staat,’ begon hij, terwijl hij de krant op Fox’ bureau legde, ‘dat de rechercheurs vooruitgang boeken.’

Het verhaal stond prominent op pagina drie van The Scotsman. Niet echt verbazingwekkend: Edinburgh is niet het soort stad waar moord en doodslag schering en inslag zijn – gemiddeld genomen misschien een per maand en meestal snel opgelost. Wanneer ze plaatsvonden, waren de lokale media er als de kippen bij om uitgebreid verslag te doen. Bij het artikel stond een grote foto van de plaats delict, met een grofkorrelige inzet van een glimlachende Vince Faulkner en een kleiner kiekje van Billy Giles, die er op de foto al even vreeswekkend uitzag als in levenden lijve.

‘Ogen als lasers,’ merkte Naysmith op.

‘Waar heb je die krant vandaan?’ vroeg Kaye. ‘Ik dacht dat je een Guardian-lezer was.’

‘Helen zei dat ze ’m uit had.’

‘Helen?’

‘Van HR... het bureau het dichtst bij de deur...’

Kaye sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ons keuren ze geen blik waardig en hij noemt ze al bij hun voornaam.’ Hij stak een vermanende vinger naar Naysmith op. ‘Straks vertel je me nog dat Mrs. Stephens je schoenen poetst terwijl jij je voeten onder haar bureau laat bungelen.’

‘Ze is best oké,’ mompelde Naysmith terwijl hij naar het koffiezetapparaat onderweg was. ‘Ze zijn allemaal...’

‘Met drie klontjes!’ riep Kaye.

‘Dat zal hij toch wel weten, intussen,’ verklaarde Fox.

‘Hij maakt ’m nooit zoet genoeg.’ Kaye vestigde zijn aandacht op Fox.

‘Wat schrijven ze?’

‘Niet veel. Marooned wordt genoemd. Ze vragen iedereen die het slachtoffer dat weekend ergens heeft gezien zich te melden.’

‘Het geheugen is kort,’ merkte Kaye op. ‘Wat is Marooned?’

‘Een pub in Gorgie. Vince had wat onenigheid met een paar jongens van de Welsh Rugby Union.’ Fox nam het verhaal vluchtig door. ‘Er staat niets over de bushalte...’ Hij praatte in zichzelf, maar luid genoeg dat Kaye het kon horen.

‘Wat voor bushalte?’

‘Na dat gedoe met die rugbyfans ging Vince naar Dalry Road, waarschijnlijk om een bus te nemen. Maar het zou uiteindelijk op een partijtje bekvechten met een paar jongens uitdraaien.’

Kaye kneep zijn ogen tot spleetjes.

‘Ten slotte heeft hij een taxi genomen,’ beëindigde Fox zijn verhaal.

‘En hoe bent u aan deze informatie gekomen, inspecteur Fox?’

Fox’ tong gleed over zijn lippen. ‘Ik heb zo mijn bronnen, brigadier Kaye.’

‘Breck?’ Fox kon het niet ontkennen, dus besloot hij zijn mond te houden. Kaye sloeg zijn ogen nogmaals ten hemel. ‘Waar hebben we het nou net over gehad? Hij bungelt alleen maar wat vette wurmen voor je snufferd zodat je Giles niet met zijn vishaak achter hem ziet staan!’

‘Mooi gezegd,’ riep Naysmith.

‘Kop dicht, Joe,’ beet Kaye hem toe. Hij drukte zijn handpalmen op Fox’ bureau en leunde met zijn volle gewicht voorover. ‘Zeg me dat je het snapt. Zeg me dat je hem doorhebt.’

‘Zeker,’ verklaarde hij, terwijl hij het gevoel had zo goed als nergens meer zeker van te zijn. Hij beet op de pen in zijn hand en voelde het plastic buisje splijten.

Pal voor de Asda op Chesser Avenue was een fitnesscentrum. Fox wist dat omdat hij een proefpas had gehad toen het net geopend was. Maar hij was nog nooit in de supermarkt geweest en was verbaasd over de omvang. Hij koos voor een mandje, stopte er een paar dingen in en ging naar de kassa. De vrouw voor hem in de rij wees hem erop dat er vlakbij een andere kassa was, waar hij niet hoefde te wachten om geholpen te worden. Ze plaatste de omvangrijke lading uit haar winkelwagentje op de band, terwijl haar zoontje aan een lolly zoog. Hij zat in het wagentje en zwaaide herhaaldelijk met zijn beentjes in een poging Fox’ mandje te raken.

‘Ik heb geen haast,’ zei Fox tegen de vrouw. De vrouw wierp hem een bevreemde blik toe en zette zich toen weer aan haar taak de band te vullen. Nadat alles gescand was, betaalde ze niet met een creditcard maar met een handvol bankbiljetten uit haar portemonnee. De caissière stopte die al tellend in de kassala en overhandigde de vrouw een bon met de lengte van een rol serpentine. Vervolgens glimlachte ze naar Fox en vroeg hoe het met hem ging.

‘Niet slecht, Sandra,’ antwoordde hij.

Sandra Hendry had zijn spullen al langs de scanner gehaald. Toen ze haar naam hoorde, keek ze hem voor het eerst echt aan. ‘Jij bent het,’ zei ze. Toen: ‘Wordt het Indiaas vanavond?’

Fox keek naar de spullen die hij had gekocht: basmatirijst, Madrassaus. ‘Ja,’ zei hij.

‘Hoe gaat het met Jude?’ Er stond niemand achter Fox. Omdat ze niets beters te doen had, reikte Sandra onder haar kassala en begon ze met de doek die daar opgeborgen lag de band schoon te vegen.

‘Goed,’ zei Fox.

‘Ik ga straks nog even bij haar langs.’

‘Dat zal ze zeker op prijs stellen.’ Fox was even stil. ‘Weet je nog dat je me vertelde dat jullie soms naar het Oliver gingen? Ik vroeg me af of jij en je man daar toevallig zaterdagavond zijn geweest.’

‘Zaterdagavond?’ Ze dacht over de vraag na. ‘Zaterdagavond was ik bij mijn zus. We zijn met een hele club wezen stappen.’

‘Maar niet in het Oliver?’

Sandra schudde haar hoofd. ‘Te ver bij het centrum vandaan voor Maggie. Die gaat liever naar George Street.’

‘Was je man ook mee?’

‘Ronnie? Met al die meiden?’ Ze snoof. ‘Je maakt een geintje, zeker?’

‘Dus hij was thuis?’

Ze had haar schoonmaakbeurt beëindigd en keek Fox strak aan. ‘Is dit soms een kruisverhoor?’

Fox had zijn antwoord klaar. ‘We denken dat Vince zaterdag misschien naar het Oliver is gegaan. En nu vragen we ons gewoon af of hij daar alleen was.’

Ze overdacht zijn antwoord en knikte langzaam. De uitleg klonk haar aannemelijk in de oren.

‘Kende hij misschien nog andere mensen die ook vaak in het casino kwamen?’ vroeg Fox.

‘Geen idee.’ Uit haar toon maakte hij op dat hij haar kwijtraakte. Te veel vragen. In haar ogen was hij van Judes broer weer in een diender veranderd.

‘Tijdens de keren dat je er met hem geweest bent,’ vroeg hij, ‘is hij toen geen bekenden tegen het lijf gelopen?’

Ze haalde haar schouders op. Toen een nieuwe klant naderde, ging ze recht zitten en begon ze zijn wagentje leeg te halen. De man zag er onverzorgd uit, ongeschoren, met bloeddoorlopen ogen. Hij kocht genoeg sterke drank om er het officiële Schotse nieuwjaarsfeest mee in te luiden. Sandra Hendry keek Fox heimelijk aan en haalde haar neus op. De betekenis was duidelijk: een van haar vaste klanten, maar beslist geen lievelingsklant.

‘Is Ronnie op dit moment op zijn werk?’ vroeg Fox haar snel.

‘Als ze hem nog niet ontslagen hebben... Niemands baan is meer veilig tegenwoordig.’

Fox knikte instemmend, pakte zijn boodschappen en bedankte haar voor al haar hulp.

Toen Fox het parkeerterrein van de Asda was opgereden, had er zo’n vijfentwintig meter achter hem een zwarte Opel Astra gestaan. Nu hij wegreed doemde dezelfde wagen in zijn achteruitkijkspiegeltje op. De afstand was te groot om het nummerbord te ontcijferen. Terwijl hij het parkeerterrein af reed, hield hij een slakkengangetje van zo’n vijftien kilometer per uur aan, maar de Astra kwam geen duimbreed dichterbij. Zijn mobieltje ging over en hij nam op.

‘Waar ben je?’ vroeg Kaye.

‘Druk bezig,’ antwoordde Fox.

‘Wil je een nieuwtje horen?’

‘Is het goed of slecht nieuws?’

‘Vince Faulkner heeft inderdaad een taxi genomen. De chauffeur herinnert zich nog dat hij de scheldkanonnade onderbrak en dat zijn taxi daar een fikse opdoffer bij heeft opgelopen.’

‘Hoe ben je daar achtergekomen?’

‘Jij bent niet de enige die zo zijn bronnen heeft – en zoveel taxibedrijven zijn er in Edinburgh nou ook weer niet. De jongens van Giles hadden de info net een uurtje eerder te pakken dan ik.’

‘Weet de chauffeur nog waar hij Vince heeft afgezet?’

‘Voor het casino vlak bij Ocean Terminal. De chauffeur is er uitgestapt om de schade te bekijken.’

‘Zag hij Vince het Oliver binnengaan?’

‘Je klinkt alsof je het allemaal al wist...’

‘Ik had zo’n vermoeden, maar ik ben je buitengewoon erkentelijk voor de bevestiging.’ Fox zei gedag, beëindigde het gesprek en beloonde zichzelf met een iel lachje. Hij wist niet hoe hij op het Oliver als Vince’ meest waarschijnlijke reisdoel was gekomen, maar hij had het bij het rechte eind gehad. Hij was er het type niet naar om zich op zijn intuïtie te verlaten; bij elke stap baseerde hij zich altijd op het onderhavige bewijs. En hij mocht graag denken dat dit de reden was waarom Interne Zaken een vrijwel smetteloze staat van dienst had. Maar misschien dat intuïtie soms toch ook haar plek moest hebben.

Toen hij dichter bij het centrum kwam, verloor hij de Astra uit het oog. Misschien was die ergens afgeslagen. Het gebied rond Haymarket was even rampzalig als altijd. Een sandwichbord voor een kiosk gaf aan dat de Evening Standard die dag opende met een ruzie tussen de gemeente en het Duitse bedrijf dat achter de aanleg van het tramnet zat. Omdat het pond onderuit was gegaan wilden de Duitsers meer geld zien.

‘Veel succes ermee,’ sputterde Fox terwijl hij zijn beurt afwachtte tot hij de weghelft op mocht. Hij vroeg zich af of hij niet beter een andere route had kunnen nemen, dwars door het zuiden van de stad, bijvoorbeeld. Maar ook daar waren opstoppingen. Hij kreeg het gevoel alsof de hele stad – met de hulp en instemming van hen die geautoriseerd waren om de boel in goede banen te leiden en de stad vooruit te helpen – tot stilstand kwam. Omdat hij niets beters te doen had, pakte hij zijn gsm van de passagiersstoel en toetste het nummer van Jamie Brecks mobieltje in. Terwijl hij het toestel hoorde overgaan, keek hij toevallig even in zijn achteruitspiegel. Drie auto’s achter hem zag hij de vertrouwde aanblik van een zwarte Astra.

‘Hallo?’

‘Jamie, met Malcolm Fox.’

‘Môgge, Malcolm. Nogmaals bedankt dat je gisteravond voor chauffeur wilde spelen.’

‘Graag gedaan. Ik vroeg me alleen maar af of er nog nieuws is.’

‘De taxichauffeur herinnert zich Vince Faulkner. Hij heeft hem buiten voor het Oliver afgezet.’

‘Ga jij nu met het personeel praten?’

‘In elk geval iemand van het team. Ik heb nu even ergens anders mijn handen vol.’

‘Ik stoor je toch niet?’

‘Nee, maar ik moet het kort houden. Was er verder nog iets?’

Fox realiseerde zich dat hij verder niets had. Het enige wat hij had willen weten was of Breck de taxi-informatie met hem zou delen, en voor die test was hij geslaagd. Bovendien kwam het verkeer weer wat in beweging en was Fox niet ver meer van zijn reisdoel. De Astra was zeker ergens afgeslagen, maar nu had Fox zijn twijfels over een groene Ford Ka – die hing een paar auto’s achter hem, en hoe lang al niet?

‘Verder niets,’ zei Fox in antwoord op Brecks vraag. Hij beëindigde het gesprek, sloeg bij de volgende stoplichten rechtsaf en parkeerde langs de straat. Hij tuurde in zijn achteruitkijkspiegeltje en zag dat de Ka bij het kruispunt niet rechtsaf maar rechtdoor reed. ‘Ook al ben je paranoïde...’ sputterde hij tegen zichzelf, zonder de moeite te nemen de zin af te maken. Er waren talloze wegwijzers die potentiële kopers de weg naar Salamander Point wezen. Een paar huizenblokken waren al klaar, met voor sommige ramen gordijnen en jaloezieën en op een enkel hoekbalkon planten in potten. Maar de bouwplaats was gigantisch, en er werden fundamenten gelegd voor nog eens vier hoge flatgebouwen. Grote reclameborden die aan de hekken rond de bouwplaats waren bevestigd, toonden een schets van hoe de ‘Stad binnen de stad aan de zee’ eruit zou zien zodra hij klaar was. In hoofdletters gedrukte modekreten als GEMAK, KWALITEIT en RUIMTE zweefden in de blauw geschilderde lucht, waaronder de kunstenaar lachende mensen had afgebeeld die langs een caféterras flaneerden, waar weer andere stralende mensen aan tafeltjes van hun espresso’s en cappuccino’s zaten te genieten. Dit was hun LEVENSSTIJL, maar de huidige realiteit zag er ietsje anders uit. De bewoners van Salamander Point woonden te midden van een bouwlocatie die, in Fox’ ogen, nog het meest weg had van een slagveld uit de Eerste Wereldoorlog, met niets dan modder en loopgraven, lawaai en dieselstank. Een hoekje van de bouwplaats was als onderkomen voor de bouwvakkers ingericht; tien à twaalf portakabins waren in twee rijen op elkaar gestapeld, met steigers en ladders ervoor. Mannen in fluorescerende hesjes en met gele bouwhelmen op stonden over bouwtekeningen gebogen terwijl ze met hun vingers wezen. Graafmachines groeven, kranen lieten stukken pijp en beton op hun plek zakken. De eenzame strook geplaveid trottoir leidde naar de deur van een tijdelijk verkoopkantoor. Achter de ramen ontwaarde Fox een jonge vrouw die aan haar bureau zat. Ze had geen klanten om te overtuigen, geen telefoon die om haar aandacht rinkelde. De wezenloze uitdrukking op haar gezicht leek hem een duidelijke aanwijzing dat ze al haar dagen waarschijnlijk op deze manier sleet.

Geen kopers.

Zo dadelijk zou hij over de stoep op het kantoor af lopen en zij zou hem zien, en heel even zou ze hoop krijgen, die onmiddellijk de bodem zou worden ingeslagen zodra hij zich voorstelde en naar de voorman vroeg. Maar eerst sloot hij zijn auto af die hij aan de stoep had laten staan. Een vrachtwagen denderde langs en veroorzaakte een kleine stofstorm. Fox hield zijn handen voor zijn ogen en mond totdat het stof was neergedwarreld en liep toen het pad af. Toen zijn gsm afging, nam hij op.

‘Met Fox,’ meldde hij zich.

‘Is er misschien iets wat je me wilt vertellen, Malcolm?’ Het was Brecks stem.

‘Hoe bedoel je, Jamie?’

‘Kijk eens naar links, bij de portakabins.’

Met het toestel nog aan zijn oor, draaide Fox zijn hoofd, zich welbewust van wat hij te zien zou krijgen. Breck stond op de steiger. Er zat een bouwhelm op zijn hoofd, en nog eentje op het hoofd van de man naast hem. Breck wuifde en sprak in zijn mobiel. Een fractie van een seconde later bereikten de woorden Fox.

‘Kom dan ook maar hierheen...’

Toen hij wegliep kreeg Fox de verkoopster in het oog. Ze was van achter haar bureau opgestaan, klaar om hem te ontmoeten. Hij haalde zijn schouders op, lachte schaapachtig naar haar en baande zich dwars door het verraderlijke terrein een weg naar het kantoor van de bouwplaats. Boven aan de ladder stelde Breck hem voor aan Howard Bailey.

‘Mr. Bailey is de baas van dit alles hier,’ verklaarde Breck terwijl hij met een weids armgebaar de uitgestrektheid van de bouwplaats aangaf. Toen, terwijl hij zich weer naar Bailey omdraaide: ‘Kan ik even een paar woorden met mijn collega hier wisselen?’

‘Dan moet ik echt even een bouwhelm voor hem halen.’

‘Hij blijft niet.’

Bailey knikte en liep naar de deur aan de andere kant van de steiger. Breck liet zijn handen in zijn zakken glijden en staarde Fox aan.

‘Was dat genoeg tijd om een geloofwaardige verklaring te bedenken?’ vroeg hij.

‘Je weet waarom ik hier ben, om dezelfde reden als jij.’

‘Niet helemaal, Malcolm. Ik ben hier omdat ik deel uitmaak van het onderzoeksteam. Jij bent hier om je ertegenaan te bemoeien.’

‘Ik hoopte alleen maar op een rustig babbeltje met Vince’ vriend Ronnie.’

‘Bedoel je Ronnie Hendry, de voorman van Vince? Mr. Bailey vertelde me dat ze zowel op het werk als daarbuiten goede vrienden waren.’

‘Ga je met hem praten?’

Breck knikte bedachtzaam. ‘En hem vast dezelfde vragen stellen die jij hem ook zou hebben gesteld.’ Na een korte stilte liet Breck een zucht ontglippen en keek hij omlaag naar zijn modderige schoenen. ‘Wat als Billy Giles hier had gestaan in plaats van ik? Dan had hij je gerapporteerd, niet iets waarmee je chef in zijn sas zou zijn, kan ik me zo indenken.’

‘Mijn zus heeft haar partner verloren. Ik wil alleen maar even een praatje maken met de beste vriend van die partner. Kon toch zijn dat ik de voorbereidingen van de begrafenis met hem wil doorspreken... Ronnie vragen of hij een van de baardragers wil zijn.’

‘Geloof je nou echt dat Giles daar in zou trappen?’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Eerlijk gezegd maak ik me niet zo heel veel zorgen over Billy Giles.’

‘Dat zou je wel moeten doen, dat weet je best.’

Fox wendde zich af en leunde met zijn handen tegen een van de steigerpalen. Zo te zien stonden de pakhuizen aan de overkant van de straat ook op de nominatie om opgeknapt te worden. De ramen waren dichtgetimmerd, en een kleine boom deed zijn best om vanuit de hoek van het mossige dak te groeien. Er reed een auto langs: een zwarte Astra.

‘Jullie laten me toch niet toevallig schaduwen of zo?’ vroeg Fox aan Breck.

‘Nee.’

‘Zou Billy Giles dat zonder jouw medeweten kunnen laten doen?’

‘Ik betwijfel of we daar wel iemand voor kunnen missen. En waarom zou hij je willen schaduwen?’

‘Een zwarte Opel Astra? Een groene Ford Ka?’

Breck schudde zijn hoofd. ‘Wel vreemd eigenlijk...’

‘Wat?’

‘Toen ik gisteravond naar huis wandelde, stond er een busje voor mijn deur geparkeerd. Net nadat ik naar bed ging hoorde ik het wegrijden.’

‘En?’ Fox deed alsof hij nog steeds het uitzicht in zich stond op te nemen. Zijn greep op de steigerpaal werd steviger.

Breck had zijn helm afgedaan en streek met een hand door zijn haar. ‘Ik geloof dat we allebei een beetje schrikkerig beginnen te worden,’ besloot hij. Onder hen liep een man hun blikveld in. Hij had werkkleding aan, zijn besmeurde spijkerbroek ingestopt in dikke grijze wollen sokken, die op hun beurt uit hoge schoenen met stalen punten oprezen. Hij droeg zijn helm scheef op zijn hoofd, en onder zijn fluorescerende jasje stak een spijkerjasje uit dat iets weg had van het jasje dat Breck de vorige avond had gedragen. Fox wist dat het Ronnie Hendry moest zijn. Hij draaide zich om en keek Breck strak aan.

‘Ik wil er graag bij zijn,’ zei hij.

Breck keek even indringend terug. Hendry was bij de voet van de ladder aangekomen en klom omhoog.

‘Alsjeblieft,’ zei Fox.

‘Zolang je niets zegt,’ waarschuwde Breck hem. ‘Geen woord. Heeft hij je al eens ontmoet?’

Fox schudde zijn hoofd.

‘Je hebt het zelf al aangegeven,’ ging Breck verder. ‘Hij zal je op de begrafenis zeker zien, of misschien al eerder. Dan zal het tot hem doordringen dat hij je al eens eerder heeft ontmoet...’ Hij wreef een vinger over zijn neus, duidelijk in een hevige tweestrijd verwikkeld. Maar toen Hendry’s hoofd door het gat in de planken vloer opdoemde, uitte hij het enige woord dat Fox wilde horen.

‘Oké.’

Fox hield zich op de achtergrond terwijl Breck zich aan Ronnie Hendry voorstelde en hem de hand schudde. Hendry had leren werkhandschoenen gedragen, maar stopte die nu in zijn jaszak weg.

‘Mr. Bailey heeft ons toestemming gegeven zijn kantoor te gebruiken,’ zei Breck tegen Hendry terwijl hij de dichtstbijzijnde deur opende. ‘Mijn collega hier zal als toehoorder bij het gesprek aanwezig zijn.’ Breck ging hen voor en gaf Hendry geen tijd om Malcolm Fox uitgebreid in zich op te nemen. De ruimte was puur praktisch ingericht, met niet meer dan een bureau met een bouwtekening erop, die op alle vier de hoeken met brokken metselwerk op zijn plek werd gehouden. Verder nog drie klapstoelen, een verplaatsbare elektrische kachel en dat was het wel zo’n beetje. Hendry hield zijn handen voor de kachel om ze warm te wrijven.

‘Wat een hondenbaan met dit weer,’ voelde Breck met hem mee. Hendry knikte instemmend en zette zijn helm af. Zijn voornaam was met een viltstift op de achterkant geschreven en van wat Fox van de handschoenen kon zien, stond ook daar zijn naam in. Het was tenslotte een bouwplaats, een plek waar alles de neiging heeft pootjes te krijgen. Hendry’s haar was kortgeknipt en begon bij de slapen al te grijzen. Fox schatte hem ergens achter in de dertig. Hij was klein en pezig – een lichaamsbouw die hij met Vince Faulkner deelde. Zijn gezicht was gegroefd en met kuiltjes overdekt, de wenkbrauwen zwart en borstelig. Hij had inmiddels tegenover Breck aan het bureau plaatsgenomen, terwijl Fox ervoor koos om zo onopvallend mogelijk met de armen over elkaar gevouwen aan de andere kant van de kamer te staan.

‘Ik wil u wat vragen stellen over Vince Faulkner,’ zei Breck tegen Hendry.

‘Verschrikkelijk wat er gebeurd is.’ De stem klonk nors, met een streekaccent.

‘Jullie waren vrienden?’

‘Klopt.’

‘Heeft u hem afgelopen zaterdag gezien?’

Hendry schudde zijn hoofd. ‘Heb die middag wel een sms’je van hem gekregen.’

‘O?’

‘Gewoon even iets over de ruststanden bij het voetbal.’

‘Dus u heeft hem niet gesproken?’

‘Nee.’

‘Heeft u daarna nog iets van hem gehoord?’

Hendry schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Het volgende wat ik hoorde was dat hij dood was.’

‘Was zeker wel schrikken, hè?’

‘Kun je wel zeggen, maat.’ Hendry verschoof in zijn stoel.

‘Werkten jullie samen?’

‘Soms. Afhankelijk van in welke ploeg je terechtkomt. Vince was een harde werker, dus ik wilde hem er altijd graag bij hebben.’

‘Was hij ergens in gespecialiseerd?’

‘Hij kon metselen, cement mixen. Hij was voor metselaar opgeleid, maar eigenlijk kon hij zo’n beetje alles wat je hem vroeg.’

‘Hij was Engels,’ merkte Breck terloops op. ‘Leidde dat wel eens tot problemen?’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Zaten ze hem wel eens op de huid?’

‘Wie dat in zijn hoofd zou halen, had het dubbel en dwars teruggekregen.’

‘Dus hij was een beetje een heethoofd?’

‘Ik zeg alleen maar dat hij voor zichzelf wist op te komen.’

‘Wist u dat hij soms zijn partner sloeg?’

‘Jude?’ Hendry dacht even na voordat hij antwoord gaf. ‘Sandra heeft me verteld dat ze een gebroken arm heeft.’

‘En dat verbaast u niet echt?’

‘Ze hielden alle twee wel van een partijtje matten. Meestal was het Jude die begon. Dan bleef ze maar op hem inhakken totdat er iets bij hem knapte.’

‘Ik ken dat soort vrouwen,’ Breck knikte met kennelijke instemming. ‘Lijkt wel of ze daarop kicken...’

Fox verschoof zijn gewicht van zijn ene voet op de andere en beet op zijn onderlip. Hij doet alleen maar zijn werk, hield hij zich voor, zorgen dat die vent vrijuit spreekt...

‘Dus het is niet ondenkbaar dat hij zaterdagavond ergens bij een vechtpartij betrokken is geraakt?’ vroeg Breck.

‘Vast.’

‘Wat dacht u toen hij maandagochtend niet op het werk kwam opdagen?’

Hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Het was stinkend druk. Ik had niet eens tijd om te denken. Heb nog geprobeerd hem te bellen...’ Hij dacht even na. ‘Of misschien toch niet. Maar ik weet zeker dat ik hem ge-sms’t heb.’

Breck knikte. ‘We hebben zijn mobiel gecontroleerd. De sms is binnengekomen, maar niemand heeft hem gelezen. We hebben alle berichten nageplozen die hij had opgeslagen. Daar waren er heel wat van en aan u bij.’

‘Zeker weten.’

‘En het Oliver wordt nogal eens genoemd...’

‘Dat is een casino. Eigenlijk pal om de hoek. Daar namen we onze vrouwen wel eens mee naartoe.’

‘Hield hij van gokken?’

‘Hij hield niet van verliezen,’ zei Henry met een scheef lachje.

‘We denken dat hij daar zaterdagavond misschien naartoe is gegaan. Was dat iets voor hem, om daar zonder u naartoe te gaan?’

‘Als hij stront met Jude had gehad... het op een zuipen had gezet... Dan, ja, misschien.’

‘En u, Mr. Hendry, wat heeft u op zaterdag gedaan?’

Hendry blies zijn wangen leeg en liet een bal lucht ontsnappen. ‘’s Ochtends uitgeslapen, zoals gewoonlijk... daarna met Sandra bij Gyle inkopen gedaan, ook zoals gewoonlijk... toen de voetbaluitslagen en ’s avonds de wedstrijden op Sky. Eten gehaald bij de Indiër...’ Hij dacht weer even na en herinnerde zich iets. ‘Wacht even, dat klopt, ja, Sandra is met haar zus en een paar vriendinnen wezen stappen. Ik heb genoeg curry voor twee genast en ben voor de tv in slaap gevallen.’

‘En op zondag?’

‘Min of meer hetzelfde liedje.’

‘Dus jullie hoeven in de weekends niet over te werken?’

‘Wel tijdens Fase Een, maar sinds we in Fase Twee zitten verkopen we niets meer. Als je het mij vraagt hebben we over twee weken de eerste ontslagronde. En over nog eens twee weken kan de hele bouwplaats wel eens in de mottenballen worden gelegd.’

‘Niet zo leuk voor de mensen die er al wonen.’

‘We schatten dat als ze nu proberen te verkopen ze de helft tot tweederde terugkrijgen van wat ze er oorspronkelijk voor betaald hebben.’

‘Dus er zijn hier koopjes te halen?’

‘Als u belangstelling heeft, kunt u Helena van de verkoopafdeling een bod doen. Doet ze er waarschijnlijk gratis en voor niks een lapdance bij.’

‘Dat zal ik in gedachten houden.’ Breck perste er een glimlach uit.

‘Maar weet u wat de bazen hier echt zorgen baart?’ ging Hendry verder. ‘Dat het einde nog lang niet in zicht is. Dit hele bouwproject – de gemeente heeft het land voor een kleine zes miljoen verkocht. Nu mogen ze van geluk spreken als het nog eenderde waard is.’

‘Ai,’ leefde Breck met hem mee.

‘Tsja, dat kun je wel zeggen. De jongens hier denken dat er maar één reden is waarom we het volgende flatgebouw nog afbouwen: dan kan de projectontwikkelaar er mooi vanaf springen.’

‘Hoe heet de projectontwikkelaar?’ vroeg Breck.

‘Charlie Brogan. Gaan jullie hem nu bewaken zodat hij de hand niet aan zichzelf slaat?’

‘Denkt u dat dat nodig is?’

Hendry liet een blaffende lach ontsnappen. ‘Als hij maar eerst zijn rekeningen betaalt,’ zei hij.

Breck wierp hem opnieuw een glimlach toe en besloot tot een koerswijziging. ‘Wist u dat Vince Faulkner een strafblad heeft?’

‘Dat geldt voor zat jongens in de bouw.’

‘Dus u wist ervan?’

‘Daar heeft hij nooit een geheim van gemaakt; het stond gewoon in zijn sollicitatieformulier.’

‘Zijn partner schijnt er niet van te hebben geweten.’

‘Jude?’ Hendry haalde zijn schouders op en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat is iets tussen hen beiden.’

‘Heeft hij u ooit gevraagd om er in haar bijzijn niets over te zeggen?’

‘Wat maakt het uit of hij dat wel of niet gedaan heeft. Het was iets uit een ver verleden.’

Het was Brecks beurt om zijn schouders op te halen. ‘Oke, laten we nou eens aannemen dat hij met zijn partner gebakkeleid heeft. Ze heeft een gebroken arm en gaat naar de eerste hulp. Vince kiest ervoor om niet met haar mee te gaan en zet het in plaats daarvan op een zuipen. Komt dan uiteindelijk in het Oliver terecht en verliest daar wat geld... Wat denkt u dat zijn volgende stap zou zijn, Mr. Hendry?’

‘Geen idee.’ Hendry’s armen lagen nog steeds over elkaar. Hij nam een steeds afwerender houding aan. Fox besloot dat hij maar beter tussenbeide kon komen.

‘Zijn partner zegt dat hij soms de hele nacht de hort op was en bij vrienden thuis sliep...’

‘Ja, dat is wel een paar keer voorgekomen.’

‘Dus het had ook die avond kunnen gebeuren?’ vroeg Breck.

‘Niet bij mij thuis,’ verklaarde Hendry terwijl hij nee schudde.

‘Waar dan wel?’

‘Zeggen jullie het maar. Jullie worden toch geacht zo slim te zijn?’

Jamies auto stond pal naast de portakabins op de bouwplaats geparkeerd. Het was een rode Mazda RX8, sportief en scherp gesneden. Breck steunde met zijn elleboog op het dak terwijl hij toekeek hoe Ronnie Hendry weer aan het werk toog.

‘Ben ik iets vergeten te vragen?’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Dacht het niet.’

‘Hoe kwam hij op jou over?’

‘Ik snap waarom Faulkner op hem gesteld was. Hij is het type op wie je bij een knokpartij kunt rekenen, maar die tegelijkertijd vast ook pienter genoeg is om de situatie te sussen voordat het ooit echt tot een gevecht komt.’

‘Ik kreeg niet de indruk dat hij erg aangeslagen is.’

‘Reageren niet alle Schotten zo?’

‘De boel opkroppen, bedoel je?’ vroeg Breck. Toen begon hij langzaam instemmend te knikken.

‘Sorry dat ik me er zomaar mee bemoeide.’

‘Ach, je had een goed punt. Ik wist niet dat hij de neiging had met iedereen het bed in te duiken.’

‘Jude heeft nooit iets over andere vrouwen gezegd,’ stipuleerde Fox. ‘Hebben jullie trouwens nog iets met Judes mysterieuze bezoeker gedaan?’

‘Die is nu in het dossier opgenomen,’ bevestigde Breck.

‘Wat wordt de volgende halte?’ vroeg Fox. ‘Het Oliver?’

Breck keek hem aan. ‘En jij wil vast dat ik je op sleeptouw neem?’

‘We zijn nu toch bezig,’ zei Fox. ‘Wie er het laatste is, is een schurftige hond...’

Maar tegen de tijd dat hij het portier van zijn Volvo open had gekregen en de auto dwars over de weg had gekeerd, lag de Mazda al honderd meter voor. Toen hij het parkeerterrein van het casino opreed, stond Breck al bij de ingang van het gebouw, met een blik alsof hij daar al uren stond te wachten.

‘Hoi schurfie,’ zei Breck ter begroeting. ‘Nog verdacht uitziende Astra’s te melden?’

‘Nee,’ gaf Fox toe. Toen trok hij de deur open. ‘Na u,’ zei hij.

Ook al was het casino in bedrijf, veel bedrijvigheid vond er niet plaats. Er stond niemand bij de garderobe en er was maar één croupier, aan de blackjacktafel, die haar vaardigheden voor een drietal lege krukken etaleerde. Een paar petieterige, buitenlands ogende vrouwen in korte jasjes waren de bronzen armaturen en trapleuning aan het poetsen. De barkeeper van de benedenbar was bezig zijn inventaris op te maken en vinkte de voorraden op een clipboard af. Fox kon horen dat er boven een stofzuiger aan het werk was.

‘Is de chef in de buurt?’ vroeg Breck aan de jonge croupier. Haar blonde haar was in een paardenstaart naar achteren getrokken en ze droeg het voorgeschreven zwarte vestje met een witte bloes en een hemelsblauw strikje.

‘Dan moet u Simon hebben.’ Ze gebaarde naar de barkeeper.

‘Bedankt,’ zei Breck. Hij begaf zich naar de bar en trok zijn politiepas uit zijn zak. ‘Ik moet je even spreken, Simon.’

‘O ja?’ De barkeeper nam niet de moeite zijn bezigheden te onderbreken en op te kijken, maar Fox wist dat hij het pasje gezien had... Niet dat dat per se iets zou opleveren.

‘Ben jij hier de baas?’ vroeg Breck.

‘Die is met een kwartiertje terug.’

‘Wil je me alsjeblieft aankijken als je tegen me praat?’ Breck slaagde erin beleefd te klinken, maar net onder het oppervlak klonk een staalharde klank door. ‘Dank je,’ zei Breck. ‘Kan ik dan nu mijn pasje wegbergen? Ben je er helemaal van overtuigd dat je met een rechercheur te maken hebt en niet met een of andere plaatselijke minkukel?’

De man deed een poging tot een zelfgenoegzaam lachje, maar Breck kon nu wel op zijn aandacht rekenen. Het viel Fox op dat zijn collega ruiger klonk dan normaal, met harde keelklanken.

‘Als het iets met vergunningen of zo te maken heeft,’ zei Simon, ‘dan moet u toch echt de baas hebben.’

‘Maar je baas is er nu niet, dus is het jouw taak om een paar vragen te beantwoorden.’ Breck had zijn politiepas weggestopt en trok nu uit dezelfde zak een foto tevoorschijn. Het was een kiekje van Vince Faulkner. Fox nam aan dat die uit Judes woning was meegesnaaid.

‘Deze kerel hier is een vaste klant,’ zei Breck, ‘dus neem ik aan dat je hem kent.’

De barkeeper keek naar de foto en haalde zijn schouders op.

‘Eigenlijk,’ ging Breck verder, ‘had ik moeten zeggen dat hij een vaste klant wás. De arme donder is afgelopen weekend vermoord, nadat hij hier een bezoekje had gebracht.’

‘Welke avond?’

‘Zaterdag.’ De barkeeper zei niets. Breck besloot het woord voor hem te voeren. ‘Je bent druk bezig je kansen af te wegen, niet? Liegen of de waarheid vertellen – wat levert het beste resultaat op? En dat kan maar één ding betekenen, Simon: dat je zaterdagavond hier was.’

‘Het was druk,’ gaf de barkeeper schouderophalend toe.

‘Maar hij was hier.’ Breck wapperde met de foto heen en weer. ‘En je vond het maar vreemd, het paste niet bij hem, want de keren dat je hem eerder had gezien, was hij altijd met andere mensen.’

‘En wat dan nog?’

Fox had de hoeken van het plafond afgetuurd. ‘We zullen de opnames moeten zien,’ merkte hij op. ‘Die van jullie bewakingscamera’s.’

Breck verstijfde een beetje. Hij was net lekker op dreef geweest en dat had Fox nu onderbroken.

‘Mijn collega heeft gelijk,’ verklaarde hij uiteindelijk.

‘Dat moet u aan mijn baas vragen.’

‘Dat zullen we zeker doen,’ bevestigde Breck. ‘Maar kun jíj je Vince Faulkner herinneren?’

‘Nooit geweten dat hij zo heette.’

‘Maar je hebt in de krant gelezen dat hij dood is.’

‘Vast.’ Hij gaf het op zijn best schoorvoetend toe. Simon liet zijn vinger over het clipboard dwalen in de hoop dat ze de hint oppikten en hem met zijn werk verder lieten gaan. Kan-ie mooi op zijn buik schrijven, dacht Fox bij zichzelf.

‘Je hebt hem hier zaterdagavond gezien?’

‘Kan me niet herinneren.’

‘Hij moet hier om een uur of tien zijn binnengekomen.’

‘Het was toen hartstikke druk.’

‘Maar Mr. Faulkner was alleen en ik wed dat dat betekende dat hij op een van deze krukken heeft gezeten.’ Breck sloeg op de barkruk naast hem.

‘Boven is er nog een bar.’

‘Maar toch...’ Breck besloot de woorden even in de lucht te laten hangen.

‘Hij was al halfbezopen toen hij hier kwam,’ gaf Simon ten slotte toe. ‘De portier had hem nooit binnen moeten laten.’

‘Was hij lastig?’

De barkeeper schudde zijn hoofd. ‘Maar hij zag er als een loser uit.’

‘En dat detoneert hier?’ knikte Breck instemmend.

‘Hij zat daar maar, onderuitgezakt aan de hoek van de bar.’

‘Hoeveel drankjes had hij op?’

‘Geen idee.’

‘Wat dronk hij?’

‘Sterk spul... Dat is het enige wat ik nog weet. We stonden die avond met zijn drieën achter de bar.’

‘Heeft hij hier iemand ontmoet? Met iemand gepraat?’

‘Kweenie.’ De vingers boorden zich nu bijna door het clipboard en roffelden het geluid van paardenhoeven in volle galop.

‘Heb je hem weg zien gaan?’

Simon schudde zijn hoofd.

‘En hoe zit het met zondag of maandag?’

Hij schudde opnieuw ontkennend. ‘Ik had beide avonden vrij.’

Breck keek op zijn horloge. ‘Je baas is laat.’

‘Dat heb je als je de baas bent.’

Breck glimlachte en wendde zich voor het eerst tot Fox. ‘Simon hier vindt zichzelf reuze uitgekookt.’ Maar tegen de tijd dat hij zich weer naar de barkeeper had omgedraaid, was elk spoortje humor uit Brecks gezicht weggetrokken. ‘Dus maak een slimme keuze, Simon, en ga de komende tijd heel hard nadenken over wat je ons verder nog over die zaterdagavond en over Vince Faulkner in het algemeen kunt vertellen.’ De foto die hij net nog had vastgehouden, maakte plaats voor een visitekaartje. ‘Pak aan,’ commandeerde Breck. De barkeeper deed wat hem gezegd werd. ‘Hoe oud ben je, Simon?’

‘Drieëntwintig.’

‘Zit je al lang in de horeca?’

‘Ben hier achter de bar begonnen toen ik op de universiteit zat.’

‘Wat studeerde je?’

‘Niet veel, dat was het probleem.’

Breck knikte begripvol. ‘Maak je hier wel eens heibel mee?’

‘Nee.’

‘Zelfs niet wanneer de gokkers buiten zijn? Als ze denken een goede avond te hebben die dan toch nog op verlies uitdraait?’

‘Tegen de tijd dat ik de bar heb gesloten, heb schoongemaakt en de kas heb opgemaakt, zijn alle bezoekers allang weg.’

‘Regelt het management dat je op hun kosten met een taxi naar huis kunt?’ Breck keek toe hoe de barkeeper knikte. ‘Nou, dat is dan tenminste iets.’ Toen, terwijl hij zich omdraaide om weg te gaan: ‘Maak een paar aantekeningen en bel me dan. Vergeet niet mijn nummer aan je baas door te geven. Als ik aan het eind van de speeldag nog niets gehoord heb, kom ik vannacht geheid met een paar patrouillewagens en agenten in uniform terug. Begrepen?’

Simon bestudeerde de tekst op het kaartje. ‘Ja, Mr. Breck,’ zei hij.

Het was een vreemde gewaarwording uit het halfduister te stappen – in het casino kwam geen sprankje daglicht binnen – en erachter te komen dat het nog middag was in Edinburgh, de lucht weliswaar bewolkt, maar het licht zo fel dat Jamie Breck een Ray-Ban op zijn neus plantte. Hij had dezelfde houding aangenomen als na hun gesprek met Ronnie Hendry – met zijn ellebogen leunend op het dak van de Mazda. Fox masseerde de brug van zijn neus en tuurde met halfgesloten ogen het felle licht in. Het was een waar huzarenstukje geweest: Breck was een natuurtalent. Precies de goede mix van overwicht en inlevingsvermogen. Te lomp en de barkeeper was dichtgeslagen of gaan tegenstribbelen...

Ik mag je wel, dacht Fox. Ook al heb je achter mijn rug van alles over me proberen uit te vissen. Ook al ben je misschien niet wat je lijkt...

‘Je werd opeens heel iemand anders,’ complimenteerde Fox hem. ‘En wat je met je stem deed was geweldig.’

‘Dat krijg je van RPG’s en avatars, dan krijg je volop gelegenheid om je voor te doen als iemand die je niet bent.’

‘Handige training voor recherchewerk.’ En voor andere activiteiten, dacht Fox bij zichzelf. ‘Wat doen we nu?’

‘Niet veel. Ik ga terug naar het bureau, een rapportje maken van de vorderingen, zal er misschien wel een paar saillante details uit weglaten.’ Breck wierp een korte blik in Fox’ richting.

‘Sorry dat ik zomaar tussenbeide kwam,’ verontschuldigde Fox zich. ‘Ik heb mijn belofte verbroken...’

‘Ik was uit eigen beweging ook wel over de camera’s begonnen, Malcolm.’

‘Weet ik toch.’

Toen ze een auto hoorden naderen, draaiden beide mannen zich om. Het was een ‘baby’-Bentley, de GT. Een glanzend zwarte carrosserie met getinte ramen. De motor sloeg af en de passagiersdeur werd geopend. Fox ving een glimp van de bordeauxrode leren bekleding op. De vrouw die uit de wagen stapte droeg hoge hakken, een zwarte panty en een zwarte rok tot op de knie. De rok sloot strak om haar benen. Daarboven een witzijden bloes, de kraag open om met een of ander hangertje te kunnen pronken. Verder een crèmekleurig jasje met bescheiden schoudervullingen. Ze had dik, golvend kastanjebruin haar. Een windvlaag speelde ermee, en ze moest een paar haren uit haar gezicht strijken. Rode lipstick en, toen ze haar buitenformaat zonnebril afzette, donkere oogschaduw met een zweem mascara. Terwijl ze in de richting van het casino liep, nam ze het tweetal onderzoekend op.

‘Simon zal het je allemaal uitleggen,’ riep Breck haar na. Ze negeerde hem en ging naar binnen. Fox wendde zich naar Breck.

‘Moeten we niet met haar praten?’

‘Zíj belt míj, weet je nog?’

‘Maar zo te zien behoort ze tot de directie?’

‘Later.’

‘Wil je niet weten wie ze is?’

Breck glimlachte. ‘Ik weet wie ze is, Malcolm.’ Hij wees naar een plek net boven de deur van het casino. Er hing een plaquette die aangaf dat het etablissement over een volledige drankvergunning beschikte. De naam van de vergunninghouder was J. Broughton.

‘Wie is J. Broughton?’ vroeg Fox.

Breck trok het portier van de Mazda open en stapte in. ‘Beperk jij je nou maar tot toekijken, Malcolm. Laat het echte werk maar aan ons, de andere dienders over...’
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’Zegt jou dat wat?’

Fox was terug op het kantoor van Interne Zaken en stond voor het bureau van Tony Kaye. Kaye vormde de naam een paar keer geluidloos met zijn lippen. Zoals gewoonlijk helde hij achterover op zijn stoelpoten en begon hij langzaam naar voren en naar achteren te schommelen.

‘Was er niet ooit een of andere zware jongen die zo heette?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘Nou ja, met “zware jongen” bedoel ik uiteraard een goudeerlijke plaatselijke zakenman wiens complexe web van dubieuze transacties nooit met succes door Lothian and Borders ontrafeld is.’ Kaye viel even stil. ‘Maar hij moet nu in de zeventig zijn... ben zijn naam al in geen jaren meer tegengekomen.’

‘Denk je dat hij ergens in het systeem zit?’ Fox knikte in de richting van de harde schijf van Kayes computer.

‘Zodra je me de reden geeft, ga ik het voor je na.’

‘Vince was zaterdagavond in het Oliver. De vergunning staat op naam van J. Broughton.’

‘Jack Broughton, zo heet die vent van jou.’ Kaye staarde zijn collega aan. ‘Maar Vince is niet bepaald jouw afdeling, Foxy. Zou je je niet wat meer met het OM en de zaak tegen Glen Heaton moeten bezighouden? Of je rapport over Jamie Breck voor de Kinder-kamer afmaken?

‘Doe het nou maar, hè?’ Fox draaide zich om en liep naar het koffiezetapparaat. Brecks woorden knaagden nog steeds aan hem – wij, de andere dienders... het echte werk... Hij wist dat veel rechercheurs er net zo over dachten. Interne Zaken was voor de kouwe kikkers, de buitenbeentjes, de dienders die het als echte rechercheur nooit zouden maken. Het was de plek voor slechtgeluimde voyeurs. Joe Naysmith maakte een vers pak koffie open en Fox volgde zijn bewegingen. Naysmith beantwoordde niet aan de omschrijving; Tony Kaye evenmin trouwens...

‘Ik ben gek op die geur,’ merkte Naysmith op terwijl hij het pak onder zijn neus hield.

‘Vertel eens Joe, waarom heb jij voor IZ gekozen?’

Naysmith trok een wenkbrauw op. ‘Je hebt zes maanden de tijd gehad om me dat te vragen.’

‘Ik vraag het je nu.’

Naysmith dacht even na. ‘Ik vind ’t prima hier,’ zei hij uiteindelijk. ‘Is dat niet waarom we allemaal hier zijn?’

‘God mag het weten,’ mompelde Fox terwijl hij in zijn neus kneep. Toen vroeg hij of Naysmith plannen had om nog een avond in het busje door te brengen.

‘Gilchrist ziet het wel zitten.’

‘Nou, en ik niet,’ verklaarde Fox. ‘Voor zover ik het kan overzien, is het alleen maar tijdverspilling. Dus waarom zet jij je beentjes niet in beweging en ga je ze dat vertellen?’

‘Ik ben koffie aan het zetten...’

Fox graaide het pak uit zijn hand. ‘Nu niet meer. Vort, opschieten jij.’ Ter aansporing gaf hij een ruk met zijn hoofd en keek hij Naysmith na terwijl hij de kamer verliet. Hij goot de koffie in het filterzakje, schoof dat op zijn plek en vulde het waterreservoir voordat hij de lege glazen kan op het warmhoudplaatje zette.

‘Ik vind ’m lekkerder als Joe ’m zet,’ berispte Kaye hem. Hij was van achter zijn bureau overeind gekomen en liep naar de gezamenlijke printer. Die was net bezig een laatste vel uit te draaien. ‘Onderaan vind je een notitie,’ legde hij uit. ‘Daar staat dat er bij het MVD nog meer te vinden is.’

MVD: Magazijn voor Verjaarde Dossiers. Zo nu en dan hielden de politiebureaus in en rond de stad een grote schoonmaak. Dossiers werden afgestoft, hun bestaan voor het nageslacht vastgelegd en vervolgens tot levenslang op een plank in een enorm magazijn op het Dumbryden Industrial Estate veroordeeld. Zijn werk had Fox er in het verleden soms toe genoopt het gebouw te bezoeken. Officieel had alles in het archief digitaal toegankelijk moeten zijn gemaakt – een project waaraan een voormalige commissaris ooit eens zijn goedkeuring had gehecht – maar de financiering was nooit helemaal rondgekomen. Toen Kaye hem de drie A-4’tjes aanreikte, waren de eerste woorden waar Fox naar keek die helemaal onder aan de laatste pagina. Die bevatten een aantal verwijzingen naar het MVD. De verwijzingen waren gedateerd: 1968, 1973, 1978. De uitdraai maakte ook melding van twee andere aanvaringen met de politie in 1984 en 1988. De ene was voor het bijstaan van een voortvluchtige. Die was nooit in een rechtszaak uitgemond. De andere was voor het helen van gestolen goederen; ook deze aanklacht bleek geseponeerd. Volgens het dossier was zijn geboortejaar 1937, dus werd hij tweeënzeventig in de loop van het jaar.

‘Al meer dan twintig jaar niet meer in de problemen geweest,’ merkte Fox op. ‘En nu is hij even oud als mijn pa.’

Kaye las het dossier over Fox’ schouder mee. ‘Ik weet nog dat een van de oudere agenten over hem vertelde toen ik nog in mijn proeftijd zat. Die kerel had in die tijd absoluut een reputatie.’

‘Bij het casino zag ik een vrouw van in de dertig. Volgens mij is ze daar iets belangrijks.’

‘Ben je daar geweest, dan?’

Fox keek hem dreigend aan. ‘Geen commentaar.’ Hij begon de volgende passage te lezen. Jack Broughton had twee zonen en een dochter, maar de beide zonen waren eerder overleden dan hun vader, de ene bij een auto-ongeluk, de andere bij een uit de hand gelopen handgemeen in een kroeg. ‘Ik vraag me af of het zijn dochter is...’

‘De commissie die de vergunningen verstrekt zal dat wel weten,’ deelde Kaye hem mee. ‘Zal ik even met ze bellen?’

‘Ken je daar iemand?’

‘Misschien wel.’ Kaye liep terug naar zijn bureau. ‘Breng me even een beker als de koffie klaar is, wil je?’

‘Met drie klontjes?’ vroeg Fox, een tikje sarcastisch.

‘Hoe meer, hoe beter,’ bevestigde Tony Kaye.

Maar voordat de koffie was doorgelopen was Joe Naysmith alweer terug. Hij leek zich zorgen te maken dat het koffiezetapparaat tijdens zijn afwezigheid misschien iets vreselijks was overkomen.

‘Hoe ging het bij Gilchrist?’

‘Brigadier Inglis wil je spreken.’ Naysmith vermeed elk oogcontact.

‘Hoezo? Heb ik iets gedaan?’

‘Ga maar snel naar d’r toe, Foxy,’ zei Kaye, met zijn hand over de hoorn van de telefoon. ‘Al kan eerst een snufje deodorant misschien geen kwaad...’

Maar toen Fox opkeek, stond Annie Inglis al met de armen over elkaar in de deurpost. Ze wenkte hem met haar hoofd ten teken dat ze hem in de gang wilde spreken. Fox gaf de lege beker in zijn hand aan Naysmith. Toen vertrok hij haastig en trok de deur achter zich dicht.

‘Waarom?’ vroeg ze zonder inleiding.

‘Waarom wat?’

‘Waarom wil je de observatie van Breck stopzetten?’

‘Het heeft ons gisteravond niets opgeleverd.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Je hebt hem verschillende keren ontmoet, is het niet?’

‘Laat je me soms schaduwen, brigadier Inglis?’

‘Geef nou maar antwoord op mijn vraag.’

‘Zodra jij de mijne hebt beantwoord.’

‘Nee, ik laat je niet schaduwen.’

‘Voor het geval je het vergeten bent, onderzoekt hij een moord die me nogal persoonlijk raakt. Ik hou de vinger aan de pols, dus ja, ik heb met hem gesproken.’

‘Van wat ik gehoord heb, begrijp ik dat hij zich heel innemend voordoet: gewetensvol, sympathiek, vrijgevig...’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Malcolm, dat doen ze allemáál. Dat is hoe ze het vertrouwen van kinderen winnen en soms zelfs dat van hun ouders. Dat is waarom we er bij lange na niet genoeg van hen oppakken – omdat ze het zo handig spelen. Omdat ze er goed in zijn om net als jij en ik over te komen...’

‘Hij is niet net als ik,’ verklaarde Fox.

‘Is dat wat je dwarszit?’

‘Er zit me helemaal niets dwars.’ Er klonk irritatie in zijn stem door. Inglis staarde naar de vloer en zuchtte. ‘Gisteravond zat hij een uur lang Quidnunc te spelen, een online role playing game. Hij heeft een avatar. Weet je wat dat is?’

‘Ja.’

‘Dat is iemand die hij in het leven heeft geroepen om zijn ware zelf achter te verbergen. Daardoor kan hij iemand anders worden.’

‘Net als een paar miljoen andere spelers.’

Ze keek Fox aan. ‘Heeft hij je erover verteld?’

‘Ja.’

Inglis dacht even na. Ze nam haar tijd en streek haar haar van haar voorhoofd. ‘Bestaat er een mogelijkheid dat hij weet dat we hem op het spoor zijn?’

Fox dacht terug aan wat Breck hem verteld had, het busje voor zijn deur dat was weggereden kort nadat hij naar bed was gegaan. ‘Volgens mij niet,’ zei hij.

‘Want als hij het doorheeft, zal hij zich van de bewijzen ontdoen.’

‘Volgens mij niet,’ herhaalde Fox.

Ze overdacht het nog wat langer. ‘Het past in het daderprofiel,’ sprak ze ten slotte op zachtere toon. ‘Dat soort mannen, die sluiten zich bij onlinegemeenschappen aan, doen zich als veertien-, vijftienjarigen voor, vragen anderen in de groep om foto’s...’

‘Ik snap het,’ verzekerde Fox haar.

‘Ze zijn goed in rollenspelen. Zo scherpen ze hun vaardigheden aan, door onlinespellen te spelen. Soms lukt het ze zelfs andere spelers te ontmoeten...’

‘Dus je wilt dat Gilchrist en Naysmith er vanavond weer op uit trekken?’

‘Ze willen maar wat graag.’

Fox knikte bedachtzaam. ‘Kunnen ze niet wat verder weg parkeren? Als ze twee avonden achter elkaar op dezelfde plek staan, maken ze meer kans in het oog te lopen.’

Inglis beantwoordde het met een knik en stak haar hand uit om zijn arm aan te raken. ‘Bedankt,’ zei ze terwijl ze aanstalten maakte om zich om te draaien en weg te gaan. Halverwege hield ze stil.

‘Die vriend van je zus, is er nog nieuws over hem?’

Fox schudde zijn hoofd en keek haar na. Toen haalde hij zijn gsm tevoorschijn en belde hij Jude, met een slecht geweten omdat hij het niet eerder had gedaan. Ze nam niet op, dus sprak hij een boodschap in en ging terug naar het kantoor.

‘Je mag het busje weer in vanavond,’ zei hij tegen Naysmith.

‘Zeg me alsjeblieft dat ze mij niet nodig hebben,’ smeekte Kaye. Hij had de hoorn net neergelegd en hield een stukje papier in zijn hand.

‘Is dat voor mij?’ vroeg Fox.

‘Precies de naam waar je om gevraagd hebt.’ Kaye wapperde met het velletje.

‘Vooruit dan maar,’ zei Fox. ‘Je hoeft Joe’s hand vanavond niet vast te houden.’

‘Daar heb je Gilchrist al voor, toch, Joe,’ plaagde Kaye terwijl hij het papiertje tot een vliegtuigje vouwde en het op een zweefvlucht naar Fox’ bureau stuurde. Het landde op de vloer en Fox bukte zich om het op te rapen. Er stond een naam op gedrukt. De J in J. Broughton stond niet voor Jack.

Die stond voor Joanna, de dochter.

Fox dacht terug aan de vrouw die voor het Oliver was uitgestapt. Uit haar Bentley gestapt en naar binnen gezwierd. Ze was niet gestopt om te vragen wat zij op haar parkeerplaats deden. Dat was niet nodig geweest. Haar vader had haar allerlei nuttigs met de paplepel ingegoten en dus kon ze een smeris op een kilometer afstand ruiken.

Joanna Broughton. Fox belde Jamie Breck op zijn mobieltje.

‘De J staat voor Joanna,’ riep hij zonder inleiding in de telefoon. Toen Breck antwoordde, klonk er een glimlach in zijn stem door.

‘Dat heb je snel uitgedokterd.’

‘En ik wil wedden dat jij weet wie ze is.’

‘Jack Broughtons dochter,’ waagde Breck zich aan een geveinsde gok.

‘Denk je dat zij soms Jacks stroman is of zo?’

‘Je neemt dus aan dat de vrouw die we eerder vandaag gezien hebben Ms. Broughton is.’

‘Ik neem helemaal niets aan,’ corrigeerde Fox hem. ‘Maar ik denk dat jij weet dat zij het was. Wat voor relatie bestaat er precies tussen haar en het Oliver? Is er iets wat je voor me achterhoudt, Jamie?’

‘Ik zit midden in een moordonderzoek, Malcolm. Er zijn momenten dat ik mijn ziel niet helemaal voor je kan blootleggen.’

‘Is dit zo’n moment?’

‘Misschien vertel ik het je later. Maar nu moet ik verder met mijn werk.’ Breck hing op. Fox legde zijn mobieltje op zijn bureau en ging op zijn stoel zitten. Zijn bretels sneden in zijn schouders en hij verschikte de banden. De woorden van Inglis joegen door zijn hoofd: gewetensvol... sympathiek... vrijgevig... Is dat wat je dwarszit? Toen zijn mobieltje afging, pakte hij het op en bestudeerde het nummer op het schermpje – Jude.

‘Hoi, zus, bedankt dat je me terugbelt...’ Afgezien van wat gedempte klanken – alsof er iemand snikte – bleef het stil aan de andere kant van de lijn. ‘Jude?’ drong hij aan.

‘Malcolm...’ Halverwege zijn naam sloeg haar stem over.

‘Wat is er aan de hand?’

‘Ze zijn de tuin aan het omspitten.’

‘Wat?’

‘De politie – jouw maten – ze zijn...’ Ze probeerde een volgende snik te onderdrukken.

‘Ik ben al onderweg,’ verzekerde Fox haar. Nadat hij het gesprek beëindigd had, schoten zijn armen weer in zijn colbertje. Kaye vroeg hem wat er aan de hand was.

‘Ik moet weg,’ was alles wat Fox zei. Buiten op het parkeerterrein had het interieur van zijn wagen een zweem van de eerdere warmte vastgehouden.

Een paar van Judes buren hadden zich weer achter hun ramen geposteerd. Drie patrouillewagens, twee witte busjes. De voordeur van Judes huis stond open. De voortuin vertoonde geen sporen van graafwerkzaamheden. De achtertuin was alleen via de keukendeur bereikbaar. Veel tuin was het ook niet, hooguit twintig bij zeven meter, voor het grootste deel tegels en onkruid. Bij de voordeur stond een geüniformeerde agent op wacht, maar toen Fox zijn politiepas liet zien gebaarde de agent dat hij naar binnen mocht. Binnen was het huis ijskoud – zowel de voor- als achterdeur stond open en daar konden de radiatoren niet tegen opboksen.

‘Wie heeft jou binnengelaten?’ brulde hoofdinspecteur Billy Giles. Hij stond in de keuken, een beker thee in zijn ene hand, een halfverorberde Mars in de andere.

‘Waar is mijn zus?’

‘Bij de buurvrouw,’ verklaarde Giles terwijl hij op zijn reep kauwde. Fox was ver genoeg de kamer binnengelopen om door het raam aan de achterkant naar buiten te kunnen kijken. Een unit was er druk in de weer met schoppen en pikhouwelen. Op sommige plaatsen waren ze aan het graven, op andere tuintegels aan het lichten. Er liepen moddersporen door het huis dat pas nog door Alison Pettifer was schoongemaakt. Iemand van de technische recherche bewoog een handscanner over de wanden van de huiskamer op zoek naar microscopische bloedspetters.

‘Ben je hier nou nog steeds?’ gromde Giles terwijl hij de lege wikkel op de vloer gooide.

‘Wat is dit voor bizar spelletje, Giles?’

‘Dit is geen spelletje, dit is een moordonderzoek, weet je. En ik ben een agent.’ Hij keek Fox uitdagend aan. ‘Iets waar jouw slag niet zo op gesteld is. Ik begin te geloven dat het jaloezie is.’

‘Ik ben er nog niet uit waar dit meer naar riekt: intimidatie of vertwijfeling.’

‘We kregen een belletje van een bezorgde buur,’ zei Giles. Terwijl hij op Fox afstevende, klonk zijn stem hees en was zijn ademhaling onregelmatig. ‘Die had iemand zondagnacht in de tuin horen graven. Hoveniertje spelen in het holst van de nacht, is dat misschien een gewoonte bij jou in de familie?’

‘Heeft die buur ook een naam opgegeven?’ Daar gaf Giles geen antwoord op, en Fox lachte cynisch. ‘Luisteren jullie nou echt naar iedere idioot die je aan de lijn krijgt? Hebben jullie de moeite genomen het telefoontje te traceren?’ Fox hield even stil. ‘Ik mag toch aannemen dat jullie het nummer genoteerd hebben?’

‘Een pub in Corstorphine,’ verklaarde Giles, die abrupt zijn hoofd draaide toen iemand van zijn unit vanuit de tuin naar binnen stapte. ‘Iets gevonden?’

‘Een paar botten... liggen er al jaren. Volgens Phil is het een dode kat of misschien een puppy.’

‘Wat verwacht je hier eigenlijk te vinden?’ doorbrak Fox de stilte. ‘Je weet verdomd goed dat dit niets met katten en puppy’s te maken heeft... maar alles met de spoken waar iemand jullie jacht op laat maken.’

Giles stak een dikke vinger naar hem uit. ‘Deze man hier verstoort mijn plaats delict en ik wil hem hier nu weg hebben!’

Fox werd van achteren met een hand vastgegrepen. Hij slaagde erin zich uit de greep te bevrijden, en toen hij zich omdraaide zag hij dat het Jamie Breck was.

‘Mee jij,’ zei Breck streng terwijl hij Fox naar de voordeur escorteerde.

Buiten op het tuinpad hielden de beide mannen hun stemmen gedempt. ‘Dit is volslagen kul,’ siste Fox.

‘Kan zijn, maar we zijn nu eenmaal verplicht elke aanwijzing op te volgen. Dat weet je, Malcolm.’

‘Giles probeert mij via Jude te grazen te nemen – dat is waar dit allemaal op neerkomt. Je zult de teugels aan moeten halen.’

Brecks wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ik?’

‘Wie anders durft het tegen hem op te nemen?’

‘Jij was net anders lekker bezig...’ Er klonk een tikkend geluid. Vingers tegen het raam van de buren. ‘Je aanwezigheid is gewenst,’ was alles wat Breck zei. Fox keek op naar het raam en zag Alison Pettifer een wenkend gebaar maken. Fox stak zijn hand op ten teken dat hij eraan kwam, maar draaide zich toen weer om naar Jamie Breck.

‘Haal de teugels aan,’ herhaalde hij terwijl hij naar de deur van de buurvrouw liep.

Hij was een klein uur blijven plakken en had twee bakken thee achterovergeslagen terwijl de beide vrouwen op de bank zaten. Pettifer pakte nu en dan Judes hand en gaf er een klopje op of streelde erover. Hij had de buurvrouw gevraagd of zij de keukendeur kon openmaken en had in de tuin over de heg gekeken terwijl de zoveelste tegel werd gelicht. Giles had hem uitdagend aangekeken, maar er was niets geweest wat Fox kon doen.

‘Kun je niet zorgen dat ze ophouden?’ had Jude haar broer meer dan eens gevraagd. ‘Jij moet er toch voor kunnen zorgen dat ze ophouden.’

‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ had hij op afwerende toon geantwoord, wetende hoe zwak hij daardoor klonk. Hij had er nog aan toe kunnen voegen dat het allemaal zijn schuld was. Giles kon hem niet rechtstreeks raken, dus deed hij het via zijn geliefden. Fox wist dat hij bij McEwan een klacht kon indienen, maar hij wist ook dat hij zich dan voor iedereen te kakken zette. Voor Giles was het immers een koud kunstje om zich tegen de klacht te verdedigen: er is een moord gepleegd... we moeten alle mogelijkheden aangrijpen... Het wil er bij mij niet in dat een collega-rechercheur dat niet ziet...

Nee, hij kon het niet bij McEwan aankaarten. Hij overwoog nog even om Jude aan te raden een advocaat in de arm te nemen, maar hij wist wat voor indruk dat zou maken: alle dienders, inclusief die van Interne Zaken, koesterden een diepgeworteld wantrouwen jegens advocaten. De waarheid was dat hij het bij niets of niemand aan kon kaarten, en dat Giles dat wist. In plaats daarvan had Fox afscheid genomen, Jude vluchtig op de wang gezoend en Pettifer de hand geschud. Vervolgens had hij vijf minuten in zijn auto zitten dubben of hij wel of niet naar Fettes terug zou gaan. Eenmaal tot een besluit gekomen, was hij naar de supermarkt in Oxgangs gereden, had zijn boodschappentassen het huis in gesjouwd en een halfuur aan het inruimen van het voedsel besteed door alles op uiterste verkoopdatum te controleren, zodat hij de koelkast op volgorde van wat het eerst gegeten moest worden in kon ruimen – spullen voor later achterin, spullen voor eerder voorin. Verse pasta met pesto als avondmaal. In de supermarkt was hij in de slijterijafdeling verzeild geraakt en had staan wikken en wegen of hij een paar alcoholvrije biertjes zou kopen, was vervolgens langs de rekken met wijn en sterke drank gelopen en had opgemerkt dat sommige whiskymerken nu zowaar goedkoper waren dan toen hij ze voor het laatst had gekocht. De duurdere flessen hadden beveiligingsstrips om hun hals om winkeldieven af te schrikken. Terug bij de koelsectie pakte hij een literpak mango-perensap. Heel wat beter voor je, ouwe jongen, had hij tegen zichzelf gezegd.

Na de maaltijd probeerde hij tv te kijken, maar er was niets wat hem kon boeien. Zijn gedachten bleven maar naar de gebeurtenissen van vandaag afdwalen. Toen zijn mobieltje piepte dat er een sms’je was binnengekomen, sprong hij eropaf. Tony Kaye nodigde hem bij Minter’s uit. Het koste Fox vijf seconden om tot een besluit te komen.

‘Je zou bijna denken dat we niets beters te doen hebben,’ zei Fox terwijl hij naar hun vaste tafeltje liep. Er stond vandaag een andere kastelein achter de bar – veel jonger maar evenzeer door een tvquiz in beslag genomen. Twee klanten stonden aan de bar. Fox herkende geen van beiden. Margaret Sime, Kayes vriendin, zat aan haar eigen stamtafel. Ze knikte hem toe. Onderweg naar het centrum had Fox een kleine omweg langs het huis van Jamie Breck gemaakt. Geen teken van leven, en geen busje dat in de buurt geparkeerd stond.

‘Proost,’ zei Kaye terwijl hij zijn pilsje ophaalde en het naast het andere, half leeggedronken glas zette. Fox zette zijn eigen glas tomatensap op een viltje en trok zijn sportjasje uit. Hij had zijn das thuis gelaten, maar droeg nog steeds hetzelfde overhemd met dezelfde broek en bretels.

‘Wat was er nou bij Jude aan de hand?’ vroeg Kaye.

‘Bad Billy had zijn mannen opdracht gegeven de tuin om te spitten. Een anonieme beller beweerde zondagnacht iets in de tuin te hebben gehoord.’

‘Dat is wat Billy beweert, natuurlijk,’ zei Kaye met een meelevend knikje. ‘Hoop maar dat je geen vingerafdrukken op de plaats delict hebt achtergelaten, Foxy. Als hij ergens maar de kleinste opening ziet, vliegt-ie je meteen met ontblote tanden en uitgestoken klauwen naar de strot.’

‘Weet ik.’

‘Die sukkel stelde heel veel vertrouwen in Glen Heaton... hij heeft hem tot de laatste snik verdedigd.’

Fox staarde zijn collega aan. ‘Denk je niet dat Giles wist wat voor iemand Heaton was?’

Kaye haalde zijn schouders op. ‘Dat zullen we nooit helemaal zeker weten. Ik wil alleen maar zeggen dat ik me kan indenken dat de man aangeslagen is.’

‘Als hij mijn zus nog langer blijft lastigvallen, dan zal hij er echt achterkomen wat aangeslagen betekent.’

Kaye gniffelde in zijn glas. Fox wist wat hij dacht: daar heb je de munitie niet voor, Foxy, dat soort gevechten, dat is niets voor jou. Misschien. Misschien ook niet. Hij nam een teugje van zijn tomatensap.

‘Je krijgt er heus niks van als je er een scheutje wodka bij doet,’ zei Kaye pesterig. ‘Als ik naast jou zit krijg ik altijd het gevoel dat ik de plaatselijke zuiplap ben.’

‘Jij hebt mij gevraagd of ik wilde komen.’

‘Weet ik ook wel, ik wil alleen maar zeggen...’

‘Van de eerste zal ik inderdaad niks krijgen,’ zei Fox nadat hij even had nagedacht. ‘Maar het zou het begin zijn. Voor iemand als ik, Tony, is een begin alles wat nodig is.’

Kaye haalde zijn neus op. ‘Je bent geen alcoholist, Malcolm. Ik weet hoe die eruitzien. Ik heb hun cellen schoongespoten toen ik nog in mijn proeftijd zat.’

‘Drank en ik vormen een beroerde combinatie, Tony. Bovendien...’ Hij hief opnieuw zijn glas tomatensap. ‘Dit verschaft me mijn morele autoriteit.’

Beide mannen dronken in stilte. Een groepje van drie nieuwe gezichten was binnengekomen. Fox, met zijn rug naar de deur, zag hoe Kaye hen snel opnam. Dat deed je nu eenmaal als je een diender was, je hield de deur in de gaten om te zien of er heibel binnenkwam. Heibel was de vent die je ooit had gearresteerd, de vent tegen wiens oom of neef je ooit getuigd had, de vent die je ooit een keer tot informant had omgeturnd zodat hij zijn eigen hachje kon redden, dingen die je gedaan had, mensen die je gebruikt had. Maar Kaye concentreerde zich alweer op zijn pilsje: er was geen reden om zich zorgen te maken. Fox onderwierp hen toch nog even aan een snelle inspectie. Pakken en dassen, zakenmannen aan het eind van hun werkdag, die straks misschien nog even een curry gingen eten.

Toen de deur opnieuw openzwaaide keek Fox naar Kaye, zag hem een wenkbrauw optrekken en draaide zich om om te kijken. Het was Joe Naysmith. Hij was op een lange, koude avond in het busje gekleed. Houthakkershemd onder shetlandtrui, trui onder mouwvest, mouwvest onder duffelse jas. Hij trok laag na laag uit terwijl hij naar de tafel liep.

‘Het is hier snikheet,’ klaagde hij. Hij knoopte zijn hemd open, waaronder een effen zwart T-shirt tevoorschijn kwam.

‘Mot met je vriendje gehad?’ vroeg Kaye pesterig.

Naysmith negeerde hem en vroeg wat ze aan het drinken waren.

‘Voor mij het gebruikelijke recept,’ zei Kaye snel terwijl Fox zijn hoofd schudde. Hij keek de jongere man recht in de ogen.

‘Wat is er precies gebeurd?’ vroeg hij.

‘We waren net met een laatste controleronde van het busje bezig, toen Gilchrist een telefoontje kreeg en me vervolgens vertelde dat we niet hoefden.’ Naysmith haalde zijn schouders op en wilde naar de bar gaan.

‘Wie belde er?’ hield Fox aan. Naysmith haalde opnieuw zijn schouders op en ging de drankjes halen.

‘Denk je dat er iets gebeurd is?’ vroeg Kaye aan Fox.

‘Ik beschik niet over voorspellende gaven, Tony.’

‘Goed excuus om Inglis thuis te bellen en haar voor een avondlijk onderonsje uit te nodigen. Met de nodige drankjes uiteraard...’

‘Ze heeft een kind.’

‘Dan nodig je jezelf toch bij haar uit. Neem een fles mee...’ Kaye brak zijn zin af en sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Behalve dan dat je niet drinkt.’

‘Dat klopt.’

‘Dus wordt het frisdrank voor jou en een paar stevige Bacardi’s voor het vrouwtje.’

Naysmith kwam aangelopen, met in elke hand een biertje. ‘Ik had al boterhammen meegenomen en alles,’ klaagde hij verder. ‘Een paar video’s op mijn mobieltje geladen om hem te laten zien...’

‘En hij heeft niets gezegd over wie er gebeld heeft en wat er gezegd is?’ Fox zag Naysmith nee schudden. ‘Heb je er dan helemaal niets van opgevangen, zelfs niet van wat hij zei?’

‘Ik was achter in het busje bezig, hij zat voorin.’

‘Jullie waren in de garage van Fettes?’

Naysmith knikte en sloeg de eerste vijf centimeter bier achterover, ademde toen genotvol uit en veegde zijn lippen met duim en wijsvinger schoon.

‘Inglis leek eerst nog zo gretig,’ merkte Fox op.

‘Misschien dat ze zich door jou heeft laten overtuigen,’ opperde Naysmith.

‘Misschien,’ gaf Fox zich gewonnen. ‘En waar is Gilchrist gebleven?’

‘Hij zei dat hij geen zin had om wat te gaan drinken.’

De drie mannen zaten zwijgend bijeen. Toen het gesprek hervat werd, hadden ze het al snel over andere zaken – uit verleden en heden – en kwamen van daaruit op McEwans huidige ‘snoepreisje’.

‘Dat betekent een uurtje kletsen onder het genot van thee en koekjes, gevolgd door vier uur op de golfbaan,’ betoogde Kaye.

‘Kan McEwan eigenlijk wel golfen?’ vroeg Fox terwijl hij overeind kwam om het volgende rondje te bestellen. Hij overwoog of hij zou blijven. Misschien dat hij voor Kaye en Naysmith elk nog een pilsje zou bestellen, om ze dan te zeggen dat hij weg moest. Maar terwijl hij op zijn bestelling wachtte, keek hij even omhoog naar de tv. De quiz was afgelopen en had plaatsgemaakt voor de lokale nieuwsberichten. Een goed verzorgde man was bezig een verklaring af te leggen in wat waarschijnlijk zijn kantoor was. Journalisten duwden microfoons onder zijn neus. Vervolgens verscheen er een foto in beeld van een duur geklede man en vrouw op het dek van een jacht die in een innige omhelzing naar de camera stonden te grijnzen.

‘Zet eens wat harder,’ gebood hij de barman. Maar tegen de tijd dat de afstandsbediening was opgesnord, was het nieuws alweer met het volgende verhaal verdergegaan. Fox gebaarde dat hij de afstandsbediening wilde en gebruikte hem om naar teletekst te schakelen. Hij scrolde door het optiemenu totdat hij ‘regionaal nieuws’ vond. Hij klikte op Schotland en wachtte tot de onderwerpen op het scherm verschenen. Het derde verhaal van boven bood waar hij naar op zoek was.

VASTGOEDMAGNAAT VERMIST OP ZEE

Fox drukte nog eens op de toets en scrolde door het bericht. Charles Brogan, 43, vermogend projectontwikkelaar... was uitgevaren voor een tocht vanuit zijn ligplaats in Edinburgh... het jacht werd verlaten aangetroffen, ronddrijvend bij de monding van de Firth of Forth...

‘Waar gaat dit over?’ vroeg Kaye. Hij stond naast Fox naar het tv-scherm te kijken.

‘Dat is de man die achter Salamander Point zit. Ik heb gehoord dat zijn bedrijf in zwaar weer verkeert.’

‘Harakiri?’ opperde Kaye.

Fox legde de afstandsbediening op de bar en betaalde voor het rondje. Zonder dat het hem gevraagd was had de barman nog een tomatensap voor Fox ingeschonken. Ze brachten de drankjes naar hun tafel.

‘Was er iets interessants op het nieuws?’ vroeg Naysmith.

‘Niets waar jij je mooie hoofdje over hoeft te breken,’ antwoordde Kaye terwijl hij een hand door Naysmith’ haar haalde. ‘Kun je het niet beter laten knippen voordat onze golfheld terugkomt?’

‘Ik ben vorige maand nog naar de kapper geweest.’

Fox kwam opnieuw overeind. ‘Ik moet even iemand bellen,’ verklaarde hij. ‘Ben zo terug.’

Hij ging naar buiten, waar hij door de kou werd overvallen. Zijn eerste impuls was om weer naar binnen te gaan en zijn jasje te halen, maar hij gaf er geen gehoor aan. Eerst moest hij een andere impuls bevredigen. Hij toetste Jamies nummer op zijn mobieltje in.

‘Vroeg me al af hoe lang het zou duren voor je belde,’ antwoordde Breck.

‘Ik zag het net op het nieuws.’

‘Ik ook.’

‘Dus je wist er niet van?’

‘Zo te zien was het eerste wat die echtgenote deed haar pr-man bellen.’

‘Was hij degene die de verklaring voorlas?’

‘Zijn naam is Gordon Lovatt. Als in Lovatt, Meikle, Meldrum.’

‘Nooit van gehoord.’

‘Groot publicrelationsbureau. Ze doen ook lobbywerk.’

‘Je hebt je research gedaan.’

‘Ze duiken nu en dan bij mijn onderzoeken op.’ Brecks stem stierf weg. Fox kon een sirene horen. Hij haalde zijn gsm van zijn oor om te controleren of het geluid inderdaad uit zijn telefoon kwam. ‘Je staat ergens buiten,’ merkte hij op.

‘Ik ben naar Torphichen onderweg.’

‘Waarom?’

‘Zomaar.’

‘Is het vanwege Joanna Broughton? Heeft ze je nog teruggebeld over die bewakingsbeelden?’ Toen twee klanten uit de bar naar buiten kwamen om te roken, zette Fox een paar stappen opzij. De mannen hoestten een paar keer en zetten hun gesprek voort.

‘In welke pub zit je?’ vroeg Breck. ‘Minter’s?’

‘Ik vroeg je naar Joanna Broughton. Hoe komt het dat ik haar op tv zag?’

‘Ze is met Charlie Brogan getrouwd. Ze heeft haar eigen naam aangehouden, maar ze zijn al een jaar of drie, vier samen.’

‘Is zijn lichaam al ergens aangespoeld?’

‘Voor het geval het je niet was opgevallen: het is buiten donker. De kustwacht heeft de zoektocht tot morgenochtend gestaakt.’

‘En toch ga jij naar het bureau.’ Het was eerder een constatering dan een vraag.

‘Ja,’ antwoordde Jamie Breck.

‘Laat je het me weten als je iets gevonden hebt?’

‘Als het op de zaak betrekking heeft. Ik twijfel er niet aan dat ik je morgen wel weer een keertje aan de lijn heb... of ik daar nou zin in heb of niet. En ondertussen, inspecteur, raad ik u aan de rest van de avond vrijaf te nemen.’

‘Bedankt, doe ik.’

‘Of in elk geval een poging te doen,’ zei Breck terwijl hij het gesprek beëindigde.

Fox ging terug naar binnen en wreef wat warmte in zijn handen.

‘Het goede nieuws,’ zei hij tegen Naysmith, ‘is dat jullie je tijd vanavond toch maar verdaan zouden hebben.’

‘Breck is niet thuis,’ gokte Kaye.

‘Op het bureau,’ bevestigde Fox.

‘Heeft Gilchrist de boel daarom afgeblazen?’ vroeg Naysmith. ‘Kon hij ervan geweten hebben?’

‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Fox nadat hij een moment had nagedacht.
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De volgende ochtend was hij vroeg op het bureau, maar in kamer 2.24 was niemand te bekennen. Fox ging naar beneden naar de kantine en trof daar Annie Inglis, onderuitgezakt boven een zwarte koffie en een half opgegeten roerei dat ze van zich af had geschoven.

‘Je ziet er gesloopt uit,’ zei hij terwijl hij een stoel naar achteren trok en ging zitten.

‘Duncan,’ was haar enige commentaar.

‘Wat heeft hij gedaan?’

Ze wreef met haar handen over haar gezicht. ‘Niks, eigenlijk. Hij is gewoon op een leeftijd dat...’

‘Dat hij tegen mam rebelleert?’

Ze schonk hem een vermoeide glimlach. ‘Hij komt laat thuis – later dan ik wil. Al komt hij uiteindelijk altijd thuis...’

‘En jij maar opblijven tot hij terug is?’

Ze knikte. ‘En als hij de volgende dag school heeft, krijg ik hem ’s ochtends met geen mogelijkheid zijn bed uit.’

‘Hangt-ie met de verkeerde vrienden rond?’

Ze glimlachte opnieuw, deze keer vanwege zijn woordkeus. ‘Als je een moeder bent zijn álle vrienden verkeerde vrienden.’

‘Juist, ja.’

‘Ik vermoed dat ze nu en dan wat drinken... wat drugs gebruiken.’

‘Geen skunk?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Duncan maakt alleen af en toe een beetje een...’ Ze zocht naar de juiste omschrijving. ‘Een wazige indruk,’ besloot ze uiteindelijk. ‘Daar komt nog bij dat de school zegt dat hij achterop raakt, zijn huiswerk niet inlevert.’

‘Heeft hij tentamens volgend jaar?’

‘Schoolonderzoeken heten die tegenwoordig.’ Ze probeerde wat leven in haar botten te schudden en zette de koffie aan haar mond. ‘Dat is al mijn derde vanochtend.’

‘Wil je nog een vierde?’

Maar nadat ze het kopje had leeggedronken, schudde ze haar hoofd.

‘Heeft hij contact met zijn vader?’ vroeg Fox. Inglis was niet van plan daar antwoord op te geven.

‘Wilde u verder nog iets vragen, inspecteur?’ vroeg ze in plaats daarvan.

‘Ja, maar dat kan wachten.’

‘Laat maar horen. Misschien dat die radertjes in mijn hoofd dan eindelijk in beweging komen.’

‘Wist je dat de observatie gisteravond is afgeblazen?’

Ze keek hem aan. ‘Nee,’ zei ze.

‘Het is alleen... je was er zo op gebrand dat het door zou gaan. Ik vroeg me af wat ertussen gekomen kon zijn.’

‘Ik heb Gilchrist vanochtend nog niet gesproken.’

‘Ze brachten het busje op orde. Gilchrist kreeg een telefoontje en zei vervolgens tegen Naysmith dat de boel niet doorging.’

‘Zodra ik hem zie, zal ik het hem vragen. Misschien dat er een spoedzaak tussendoor is gekomen.’

‘Misschien,’ zwichtte hij.

‘Ik zal het hem vragen,’ herhaald Annie Inglis.

‘Oké.’ Fox stond op. ‘Zeker weten van die koffie? Boven brouwen we trouwens een heel wat betere bak – echte super plus ongelood.’

‘Elke keer als we langslopen, komt het aroma ons tegemoet.’

‘Schroom niet om even aan te wippen.’

Ze bedankte hem. ‘Malcolm... wat ik je net over Duncan heb verteld...’

‘Van mij zal niemand er een woord over horen.’

Bij Interne Zaken was McEwan op zijn post teruggekeerd.

‘Heb je een souvenir voor ons meegebracht?’ vroeg Fox hem.

McEwan snoof en vroeg of het rustig was geweest tijdens zijn afwezigheid.

‘Zo stil als het graf,’ verklaarde Fox onderweg naar het koffiezetapparaat. Het koffieblik was zo goed als leeg. Hij overwoog om terug te gaan naar de kantine, maar zag er vanaf. Er waren nog theezakjes en hij kon theewater opzetten. Geen melk, alleen. Hij keek op zijn horloge. Naysmith had deze ochtend geen excuus om te laat te komen, geen observatie om een verlate start mee goed te praten. Hij had nog een kwartier.

‘Het hoofdkwartier van de Royal Bank of Scotland heeft zijn eigen Starbucks,’ merkte McEwan op, alsof hij Fox’ gedachten kon lezen.

‘Wij zijn RBS niet,’ antwoordde Fox.

‘Goddank. Het zijn die kleine meevallertjes die het doen.’

‘Hoe was de conferentie?’

‘Saai.’

‘Is er een grote kans op opstootjes deze zomer?’

‘Dat is wat sommige deskundologen denken. Stijgende werkloosheid... onrust... mensen die zich zorgen maken om de toekomst... spanningen die op een of andere manier een uitweg moeten vinden... En zat extremisten om die in de door hen gewenste banen te leiden.’

‘Rellen in Edinburgh, dat zou nog eens een spektakel geven.’ Fox was terug bij zijn bureau.

‘We hebben er in het verleden meer dan genoeg gehad, Malcolm – het gepeupel was iets om bang voor te zijn.’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Tegenwoordig niet meer. Zelfs als ze voor het huis van de baas van RBS staan te demonstreren, brengen ze nog borden mee om daarop hun graffiti kwijt te kunnen, zodat er niets beschadigd wordt – dat is hoe het gepeupel van Edinburgh het nu aanpakt, Bob.’

‘Ik hoop maar dat je gelijk hebt.’ McEwan nieste drie keer en pakte toen zijn telefoon op. ‘Alsof dat allemaal nog niet genoeg is, heb je me ook nog eens aangestoken.’

‘Eerlijk zullen we alles delen,’ zei Malcolm Fox tegen hem. ‘Mijn verkoudheid is trouwens eindelijk aan het wegtrekken.’ Hij keek toe hoe Joe Naysmith het kantoor binnenkwam. Naysmith hield de plastic tas omhoog die hij in zijn hand hield: koffie en melk. Fox stak zijn duimen naar hem op, wat met een tegengebaar beantwoord werd: Naysmith die zijn handpalm naar hem uitstak. Het was vrijdag – de dag dat de koffierekening werd vereffend. Fox negeerde Naysmith en zette zich aan de eerste taak van die dag. Kopieën van de getuigenverklaringen in de zaak-Heaton, op praktisch elke pagina voorzien van vragen en commentaren, begonnen van de juristen van het OM binnen te druppelen. Fox zou een deel naar Naysmith en Kaye doorschuiven en het smakelijkste deel voor zichzelf houden. Een halfuur later kwam Kaye binnenslenteren. Hij sloeg zijn ogen ten hemel toen hij zag dat McEwan terug was.

‘Noem je dit op tijd komen?’ klaagde McEwan.

‘Sorry, chef,’ antwoordde Kaye terwijl hij de koffie aanpakte die Naysmith voor hem ingeschonken had. Toen trok hij een krant uit zijn jaszak en smeet die op Fox’ bureau. ‘Pagina drie,’ zei hij. ‘Helaas niet topless...’

Het was de ochtendeditie van The Scotsman. Het artikel vulde de hele pagina. Gelardeerd met foto’s van Brogan, zijn boot, Joanna Broughton en haar vader Jack. Behalve die van Gordon Lovatt op de persconferentie, zag geen van de foto’s er recent uit. Het verhaal zelf bevatte veel achtergrond maar weinig inhoud. Het bedrijf van Brogan bezat hele lappen grond en vastgoed in de stad. De schuldenlast was hen boven het hoofd gegroeid. Brogan was een ‘fervente weekendzeiler’ die zijn miljoenenjacht in South Queensferry aangemeerd had liggen. Zijn vrouw was eigenaar van het succesvolle Oliver-casino en zijn schoonvader een rijke, gepensioneerde ‘plaatselijke zakenman die bekenstond om zijn eigenmachtige aanpak’. Fox gniffelde even om die laatste opmerking.

‘Dit voegt niet veel toe,’ luidde Fox’ commentaar.

‘Komt misschien omdat er niet veel toe te voegen valt. Heb je vanochtend het nieuws gezien?’

Fox knikte. ‘Het lichaam is nog steeds niet gevonden.’

‘Een lege wijnfles van het dure soort op het dek plus een handjevol slaaptabletten die aan zijn vrouw waren voorgeschreven.’ Kaye zweeg even en boog zich nog dichter over de krant. ‘Zij is een echte schoonheid, dat wel – je vraagt je af waarom ze ooit voor die kalende magnaat met die pens is gevallen.’

‘Hier staat dat ze in een penthouse in een van zijn projecten wonen.’

‘Klopt. De bovenste drie verdiepingen van die nieuwe flat aan Inverleith Park,’ bevestigde Kaye. ‘Dat heeft toen uitgebreid in de krant gestaan, het duurste appartement van Schotland.’

‘Maar dat was vóór de crisis.’

‘Ze zal hem vast niet hoeven te verkopen. Ze heeft altijd nog pappie achter de hand om bij te springen.’

‘Je vraagt je wel af waarom hij dat dan niet voor zijn schoonzoon heeft gedaan.’

‘Jullie twee,’ onderbrak Naysmith hen, ‘zijn net een stelletje caissières die boven het nieuwste nummer van Heat staan te kwijlen.’

De telefoon op Fox’ bureau ging over en hij nam op.

‘Over twee minuten in de gang,’ zei Annie Inglis voordat de verbinding werd verbroken. Fox legde de hoorn neer en gaf een klapje op de stapels papierwerk die voor hem lagen.

‘Welke is de mijne?’ vroeg Kaye. Fox klopte op de desbetreffende stapel.

‘En die van mij?’ informeerde Naysmith. Nog een klopje.

‘Wat betekent dat die van jou het kleinst is, Malcolm,’ zei Kaye, de wenkbrauwen zoals gewoonlijk hoog opgetrokken.

‘Zoals te doen gebruikelijk,’ beaamde Naysmith.

‘Pech,’ zei Malcolm terwijl hij overeind kwam.

Buiten op de gang stond Inglis al te wachten. Ze steunde met haar rug tegen de muur, haar ene voet over de andere geslagen en met haar handen achter haar billen.

‘Het is afgeblazen,’ zei ze.

‘Dat was me al bekend.’

‘We zullen de zaak tegen brigadier Breck niet langer voortzetten.’ Haar gezicht was zo ijzig als haar stem.

‘Waarom?’

‘Bevel van hogerhand.’

‘Van wie?’

‘Malcolm...’ Haar ogen keken de zijne indringend aan. ‘Het enige wat je hoeft te weten is dat de hulp van Interne Zaken en Ongepast Gedrag niet langer gewenst is.’

‘Is dat hoe je het van ze moest zeggen?’

‘Malcolm...’

Hij deed een stap in haar richting, maar ze was al op weg naar haar kantoor. Terwijl zijn ogen haar nakeken, zag hij dat ze haar hoofd liet zakken. Ze wist dat hij keek, dat hij het teken op zou pikken.

Tijdens de lunchpauze vertelde hij zijn collega’s dat hij naar buiten ging. Hij maakte een omweg door de kantine in de hoop dat Inglis er was, maar ze zat er niet. Terwijl hij het terrein af reed, deed hij een schietgebedje dat zijn parkeerplek nog vrij zou zijn tegen de tijd dat hij terugkwam, maar hij wist uit ervaring dat die kans zo goed als nihil was. Zoals inmiddels zijn gewoonte was geworden, hield hij het verkeer achter zich geregeld in de gaten, maar er was geen spoor van zwarte Astra’s of groene Ka’s. Nog geen tien minuten later parkeerde hij voor het Oliver. Simon stond opnieuw achter de bar, druk aan het flirten met een van de vrouwelijke croupiers, terwijl een andere haar dienst aan de blackjacktafel uitzat voor een tweetal ineengedoken gokkers die de enige klanten van het casino waren.

‘Ik had al gezegd dat u de baas moet hebben,’ zei Simon, die Fox herkende.

‘Goed beschouwd was het mijn collega tegen wie je dat zei, en we hebben het met Ms. Broughton opgenomen.’ Fox liet een korte stilte vallen. ‘Ik had verwacht dat jullie als teken van respect vandaag misschien gesloten zouden zijn.’

‘Een kernoorlog, dat is zo ongeveer het enige waar we voor dicht blijven.’

‘Een meevaller voor mij.’ Fox legde zijn handen op de toog. Simon staarde hem aan.

‘Heeft ze gezegd dat u de banden kon bekijken?’ giste hij.

‘Die van zaterdagavond,’ bevestigde Fox. Toen: ‘Bel haar maar, dan kun je het uit haar eigen mond horen.’ Maar ze wisten allebei dat Simon niet met Joanna Broughton zou bellen. Al was het maar omdat ze nu wel wat anders aan haar hoofd had. Een andere reden was dat Simon er de positie niet voor had – en daar hij dat niet aan de slanke, blonde croupier aan de andere kant van de bar wilde laten doorschemeren, zei hij tegen Fox dat het in orde was en dat hij het kantoor kon gebruiken. Fox bedankte hem met een knikje, en terwijl hij zich inwendig een pluimpje gaf omdat hij de jongeman juist had ingeschat, gaf hij hem te kennen dat hij binnen de kortste keren weer weg zou zijn.

Het kantoortje was krap. Simon zat aan het bureau en stelde de apparatuur op het juiste tijdstip in. Hij kon de beelden direct op het beeldscherm van een desktopcomputer bekijken.

‘Harddiskrecorders,’ verduidelijkte Simon.

Fox knikte terwijl hij het kantoor opnam: een paar stoelen, drie archiefkasten en een batterij bewakingsmonitoren die de opnamen van een twaalftal camera’s afwisselend in beeld brachten.

‘Moeten jullie het hiervan hebben om de valsspelers eruit te pikken?’ vroeg Fox.

‘We hebben personeel rondlopen dat alles in de gaten houdt. Soms laten we iemand aan een tafel meespelen die doet alsof hij een gokker is. Iedereen is erop getraind om een oogje in het zeil te houden.’

‘Zijn er trucjes die echt werken?’

‘Een of twee,’ gaf Simon toe terwijl hij het programma met de muis bestuurde. Ten slotte was hij tevreden en ruilde hij van plek met Fox. Hij vroeg of er nog nieuws over ‘Mr. Brogan’ was.

‘Heb je hem gekend?’ was Fox’ wedervraag.

‘Hij kwam regelmatig langs. Hij gokte niet vaak, maar kwam meestal om Joanna te zien.’

Simon stond erbij alsof hij niet van plan was snel weg te gaan, dus vertelde Fox hem dat hij met zijn werk verder kon gaan. De jongeman twijfelde even, maar leek zich toen de blonde croupier te herinneren. Hij knikte en ging weg. Fox boog zich naar het scherm en drukte op ‘play’. In de rechterbovenhoek liep een tijdcode mee die aangaf dat het zaterdagavond negen uur was. Hij spoelde door naar tien uur. Op gezette tijden koos de camera een bepaalde speler uit om op in te zoomen, en soms zelfs op de bewegingen van zijn hand terwijl hij zijn kaarten bestudeerde. Het was druk in het casino, maar doordat de band niet van geluid was voorzien en de kleuren flets waren, hadden de beelden iets onwezenlijks. De camera’s richtten zich voornamelijk op de tafels. Aan de portiers, de lobby of de beide bars werd nauwelijks aandacht besteed. Fox zag Vince Faulkner nergens. Simon had tegen Breck gezegd dat hij dronken was geweest en op een kruk op de hoek van de benedenbar had gezeten, maar Fox kon hem met geen mogelijkheid vinden. Toen er op de deur werd geklopt, liet hij zijn adem met een sissend geluid ontsnappen.

‘Hoor eens,’ riep hij. ‘Ik ben nog lang niet klaar.’

De deur ging langzaam open. ‘O jawel,’ zei een stem vol voldoening. Daar stond hoofdinspecteur Billy Giles. Hij vulde de hele deurpost.

‘Hebbes,’ zei hij.

Bureau Torphichen.

Een andere ruimte dan de vorige keer. Een van de fatsoenlijke verhoorkamers. En ingericht voor een fatsoenlijk verhoor – met een videocamera die vanaf het plafond op de tafel gericht stond. Zodra die in werking was, begon er een rood lampje te knipperen om aan te geven dat de opnames begonnen waren. Een dubbel cassettedeck waarvan de stekker in het stopcontact in de muur zat, twee cassettes, voor elke partij een. Een microfoon op een standaard in het midden van de tafel. De wanden waren gewit, met als enige versiering een mededeling dat roken met een boete bestraft werd – alsof dat enige indruk op de gebruikelijke bezoekers zou maken. Een onaangename geur; de ruimte was net nog in gebruik geweest.

Ze hadden Malcolm er achtergelaten om hem in zijn eigen sop gaar te laten koken. Er was hem geen thee of zelfs maar een glas water aangeboden. Giles had hem om zijn mobieltje gevraagd; Fox had gezegd dat hij de pot op kon.

‘Hoe weet ik dat je niet op mijn kosten allerlei babbellijnen gaat bellen?’ was zijn rechtvaardiging geweest.

Naast de deur stond een agent in uniform. De man was ongetwijfeld op basis van de kwaliteit van zijn geheugen uitgekozen – elk bureau had zo iemand. Dus in plaats van te bellen deed Fox alsof hij aan het sms’en was. Het punt was alleen... wie kon hij het vertellen? Wie kon hem helpen om uit de mestvaal te klauteren waar hij net met open ogen ingetuimeld was? Dus drukte hij willekeurig op wat toetsen in de hoop dat hij de agent op de zenuwen werkte. Het duurde nog eens tien minuten voordat de deur openging. In Giles’ kielzog kwamen twee andere rechercheurs de verhoorruimte binnen. De ene was een vrouw van in de dertig; Fox meende zich te kunnen herinneren dat hij haar wel eens op het bureau had gezien toen hij aan de zaak-Heaton werkte, maar wist niet meer of hij geacht werd haar naam te kennen.

De mannelijke rechercheur was Jamie Breck.

Het was de taak van de vrouw om ervoor te zorgen dat de cassettes liepen en de recorder hun stemmen opnam. Ze controleerde ook of het rode lampje van de camera knipperde en knikte vervolgens naar Giles. Die had tegenover Fox plaatsgenomen. Hij legde een map en een grote envelop tussen hen in op tafel. Fox weerstond de aandrang ze belangstellend op te nemen.

‘Brigadier Breck,’ zei Giles terwijl hij met zijn hoofd wenkte. De wenk was op de lege stoel naast Fox gericht. Breck ging langzaam zitten en vermeed elk oogcontact. Het drong tot Fox door dat ze zich beiden in exact hetzelfde schuitje bevonden. Ze zaten naast elkaar, met Giles aan de andere kant van het bureau, als een streng schoolhoofd tegenover een paar spijbelaars, terwijl de vrouwelijke rechercheur aanbood de agent naast de deur te vervangen.

‘Waar zullen we eens beginnen,’ mompelde Giles, bijna in zichzelf. Zijn vingers gleden over de map en de envelop. Toen keek hij op, alsof hij net door een idee was overvallen. ‘Wat dachten jullie van de foto’s? Camera’s liegen niet en zo...’ Hij deponeerde de inhoud van de envelop op de tafel. Er waren tientallen foto’s. Ze waren door een huis-tuin-en-keukenprinter afgedrukt en niet van de beste kwaliteit.

Maar goed genoeg, desondanks.

‘Zoals jullie zien is elke foto van datum en tijd voorzien,’ zei Giles terwijl hij ze naar hen toe draaide zodat Fox en Breck ze beter konden bekijken. ‘Deze hier is van u, brigadier Breck. Daarop brengt u een bezoekje aan het huis van inspecteur Fox. En op die maakten jullie een uitstapje naar het casino.’ Giles laste een pauze in voor het dramatische effect. ‘Heel toevallig hetzelfde casino waar Vince Faulkner een bezoekje bracht op de avond dat hij verdween.’ Hij hield de betreffende foto omhoog. Het was een grofkorrelige afbeelding, van een forse afstand met een telelens gemaakt. Ook de conversatie van Fox en Breck met de portiers was vastgelegd. ‘Wat hebben we hier verder nog?’ Giles maakte een hele vertoning van het uitziften van de foto’s. ‘Jullie met zijn tweetjes bij Salamander Point. Brigadier Breck was daar om informatie over het slachtoffer in te winnen.’ Opnieuw een pauze. ‘Maar het ontgaat me wat u daar te zoeken had, inspecteur Fox. Dat is niet echt een onderdeel van uw takenpakket als lid van Interne Zaken en Ongepast Gedrag.’ Giles snoof schamper. De man genoot van elke seconde en voerde voor de camera zowel als de microfoon een groots nummer op. Fox dacht terug aan de auto – aan de twee auto’s. Nu had hij zijn antwoord. Ook al ben je paranoïde, bedacht hij, dan betekent dat nog niet dat ze je niet achterna zitten.

‘Een poging om het onderzoek te beïnvloeden, inspecteur Fox?’ vroeg Giles. ‘Een beetje ongevraagd bij de plaats delict in het huis van uw zuster binnenvallen.’

‘Haar woning is geen plaats delict,’ snauwde Fox terug.

‘Totdat ik het tegendeel zeg is die dat wel degelijk.’ De stem van de enorme gestalte tegenover Fox klonk zo kalm dat die prozac in plaats van zuurstof had kunnen inademen.

‘Dat is omdat je een arrogante lul bent.’ Nu besloot Fox dat het tijd was om een stilte te laten vallen. ‘Dat wou ik even gezegd hebben,’ zei hij ten slotte.

Giles nam een paar momenten om zijn emoties weer onder controle te krijgen. ‘Waar was u mee bezig toen u werd aangehouden, inspecteur?’

‘Ik was bezig met politiewerk.’

‘U zat in het kantoor van het Oliver naar de bewakingsbeelden te kijken van de avond dat Vince Faulkner vermist raakte.’

Fox voelde hoe Jamie Brecks ongerustheid bij deze informatie met grote sprongen toenam.

‘Op wiens gezag bent u daar heengegaan?’

‘Op niemands gezag.’

‘Heeft brigadier Breck u gezegd dat het goed was? Jullie zijn daar samen niet één, maar al twee keer eerder geweest.’ Giles trok een andere foto uit de stapel – Breck en Fox bij daglicht naast Brecks auto, enkele momenten voordat Joanna Broughton voor het casino opdook.

‘Dit heeft niets met brigadier Breck te maken,’ betoogde Fox. ‘Ik ben op mijn eentje naar Salamander Point gegaan. Het was gewoon toeval dat hij daar op hetzelfde moment was.’

Giles had zijn aandacht op Breck gevestigd. ‘Maar u stond toe dat de inspecteur bij uw gesprek met Mr. Ronald Hendry aanwezig was?’

‘Ja,’ gaf Breck toe.

‘Ik ben hoger in rang dan hij,’ verduidelijkte Fox. ‘Ik heb hem bevolen...’

‘Of u het hem nu wel of niet bevolen heeft, doet helemaal niet ter zake...’ Giles opende de map en trok er een getypt vel uit. ‘Brigadier Breck heeft verzuimd dat specifieke detail in zijn verslag van het gesprek op te nemen.’ Giles liet het vel op tafel vallen. ‘En op de avond dat hij bij u thuis langskwam – had u hem toen ook bevolen om acte de présence te geven?’ Giles gaf de stilte vrij baan. ‘Het lijkt mij dat jullie twee wat al te goede maatjes zijn geworden.’ Hij keek Breck woest aan terwijl hij met zijn vinger op Fox wees. ‘Hij is een verdachte! Dat wist je. Sinds wanneer pappen we met verdachten aan?’

‘Glen Heaton heeft dat anders vaak genoeg gedaan,’ merkte Fox op gedempte toon op.

Giles’ ogen schoten vuur, hij wist zijn stem nog net onder controle te houden.

‘Moet je de hypocrisie van die man horen,’ gromde hij. Toen leunde hij achterover in zijn stoel en rolde met zijn schouders. ‘Dit ziet er allemaal niet best uit. In het verleden had het korps dit misschien binnenshuis opgelost...’ Hij veinsde een zucht van spijt. ‘Maar met de tegenwoordige eis van transparantie, de eis dat we van alle smetten vrij moeten zijn...’ Hij keek Fox recht aan. ‘Tsja... Uitgerekend u, inspecteur, moet daar begrip voor op kunnen brengen.’ Hij haalde zijn schouders op. Bijna alsof het zo afgesproken was, werd er op deur geklopt. De vrouwelijke rechercheur deed open en er kwamen twee mannen binnen. De een was hoofdinspecteur Bob McEwan. De ander was in uniform en hield zijn politiepet onder zijn arm.

‘Een godgeklaagde schande!’ luidden de openingswoorden van de man. Giles was overeind gekomen, evenals Breck en Fox. Dat deed je nu eenmaal als de plaatsvervangend korpschef zijn aanwezigheid kenbaar maakte. En aanwezig was hij. Hij was bij bureau Lothian and Borders gebleven terwijl hij avances van andere korpsen had afgewimpeld; gebleven terwijl menig collega-commissaris tot zijn meerdere was gepromoveerd of van buitenaf was binnengehaald. Zijn naam was Adam Traynor. Hij was lang, met blozende wangen, staalharde ogen en gebouwd als een kleerkast. ‘Door alle agenten op handen gedragen’, zo luidde de consensus; bewonderd door zowel de lagere rangen als de hoge omes. Fox had de man verschillende keren ontmoet. Lichte gevallen van wangedrag konden door de commissaris zelf worden afgedaan. Alleen de ernstigere zaken werden naar het OM doorgesluisd.

‘Schande,’ herhaalde Traynor in zichzelf, terwijl McEwan uitsluitend oog had voor zijn ontaarde ondergeschikte. Fox herinnerde zich hun gesprek van die ochtend. Is het rustig geweest tijdens mijn afwezigheid? had McEwan gevraagd. Stil als het graf was Fox’ antwoord geweest. Traynor verschoof zijn aandacht naar McEwan en Giles. ‘Jullie mannen,’ zo maakte hij hun duidelijk, ‘zullen in afwachting van de uitkomst van het onderzoek geschorst worden.’

‘Ja, meneer,’ prevelde McEwan.

‘Ja, meneer,’ beaamde Giles.

‘Maak je niet te sappel,’ ging Traynor verder terwijl hij zijn hoofd in de richting van Fox en Breck draaide. ‘Jullie worden volledig doorbetaald.’

Ook de ogen van Giles waren op Fox gevestigd, en Fox wist wat zijn aartsvijand dacht: net als Glen Heaton...

‘Neem me niet kwalijk,’ onderbrak de vrouwelijke rechercheur. ‘Maar de opnameapparatuur staat nog aan...’

‘Uit met die krengen,’ bulderde Traynor. Daar gaf ze gevolg aan, maar eerst nog liet ze de microfoon weten dat het verhoor om drie voor drie in de middag beëindigd was.

‘Een intern onderzoek, meneer?’ vroeg Bob McEwan.

‘Daar is het te laat voor, Bob. Grampian heeft jouw man de afgelopen vier dagen geobserveerd.’ Traynor nam de foto’s op de tafel door. ‘Zij mogen het allemaal uitzoeken, precies wat wij voor hen zouden doen als de rollen omgedraaid waren.’

McEwan fronste. ‘Mijn rechercheur is geobserveerd?’

De korpschef maande hem met een dreigende blik tot stilte. ‘Jouw rechercheur heeft zich dan ook misdragen, hoofdinspecteur.’

‘En niemand vond het nodig om mij daarvan op de hoogte te stellen?’

‘Daar hebben we het later nog wel over.’ Traynor keek McEwan nog steeds dreigend aan, maar McEwans aandacht was volledig op Fox gevestigd. Er hing een onuitgesproken vraag tussen hen in: wat is hier in godsnaam aan de hand?

‘Juist,’ zei Traynor terwijl hij opstond en met zijn duim over de klep van zijn pet gleed. ‘Ben ik zo duidelijk genoeg geweest?’

‘Ik heb nog administratieve klusjes liggen die nodig af moeten,’ zei Breck.

‘Geen sprake van,’ blafte Traynor tegen hem. ‘Ik wil niet dat je de kans krijgt om met bewijsmateriaal te knoeien.’

Het bloed in Jamie Brecks nek klom omhoog. ‘Met alle respect, chef...’

Maar de commissaris was al bezig de verhoorruimte te verlaten.

‘Jullie politiepassen en sleutels graag,’ verklaarde Billy Giles terwijl hij zijn hand afwachtend ophield. ‘Jullie verlaten nu het bureau en komen niet eens in de buurt van jullie kantoren, zelfs niet om je jas of je tas op te halen. Jullie gaan naar huis en jullie blijven thuis. Het korps van Grampian zal ongetwijfeld contact met jullie opnemen – jij kunt het protocol vast dromen, inspecteur Fox...’

Zonder ook maar een moment achterom te kijken was McEwan Traynor zo dicht op de hielen naar buiten gevolgd dat het leek of hij van plan was om hem in te rekenen. Maar Fox vertrouwde zijn chef. Die zou het voor Fox opnemen, zijn zaak bepleiten.

‘De pasjes graag,’ herhaalde Giles. De vingers van zijn hand trilden. ‘En dan worden jullie naar buiten geleid.’

‘De bond beschikt over advocaten,’ zei de vrouwelijke rechercheur. Giles wierp haar een indringende blik toe.

‘Bedankt, Annabel,’ zei Jamie Breck terwijl hij zijn politiepas buiten het bereik van Giles’ hand op de grond gooide.
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Op de hoek bevond zich een poolcentrum, hun eerste tussenstop, al was het maar omdat ze een plek nodig hadden om te zitten en het allemaal te verwerken. Breck bleek een bekende van de eigenaar. Een tafel bij het raam werd afgenomen voordat ze hem in gebruik namen, en de koffie was ‘van het huis’.

‘Nee, we betalen ervoor,’ zei Breck terwijl hij een handvol munten uit zijn broekzak opdiepte. ‘De een zijn gelag is de ander zijn ontslag.’ Zijn ogen maakten contact met die van Fox en de beide mannen produceerden een zuinige glimlach.

‘Niet direct onze meest dringende zorg,’ reageerde Fox. ‘Maar Annabel had wel gelijk: er zijn advocaten die we kunnen raadplegen.’

Breck haalde zijn schouders op. ‘Jij had tenminste nog gelijk toen je zei dat je gevolgd werd. Dat zou dat busje voor mijn deur ook wel eens kunnen verklaren...’

‘Ja,’ beaamde Fox, die zich plots ongemakkelijk voelde.

‘Hoe gaat het nu verder? Ik zou denken dat jij hier de expert bent op dit gebied.’

Fox gaf niet onmiddellijk antwoord. Hij luisterde naar de geluiden om zich heen – biljartballen die tegen elkaar klikten, de binnensmondse vloeken van de spelers, het lage gedreun van het verkeer buiten. Nu zitten we allebei in hetzelfde schuitje, dacht hij.

‘Wat heb je als laatste over Brogans jacht gehoord?’ vroeg hij.

Breck staarde hem aan. ‘In dit soort zaken zijn we helemaal niet geïnteresseerd, Malcolm. We zijn op non-actief gesteld.’

‘Zeker,’ zei Fox schouderophalend. ‘Maar je hebt toch vrienden binnen het korps? Annabel bijvoorbeeld. Dat betekent dat je de vinger aan de pols kunt houden.’

‘En als Billy Giles daarachter komt?’

‘Wat kan die nou helemaal doen? Van nu af aan zijn we het probleem van Grampian.’ Fox pakte het kopje op en blies over de koffie. Hij wist dat het het goedkoopste merk oploskoffie zou zijn, het kopje niet zo schoon als zou moeten. Maar de geur en de smaak, en het patroon op het schoteltje zouden hem de rest van zijn leven bijblijven.

‘We zijn nu burgers, Jamie,’ ging hij verder. ‘Dat geeft ons juist meer speelruimte, niet minder.’

‘Ik weet niet zeker of ik je kan volgen.’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat jij degene was die risico’s juist omarmt, Jamie? Degene die ervan uitgaat dat we allemaal ons eigen geluk maken, die denkt dat we onze levensloop kunnen beïnvloeden.’

‘En jij was toch diegene die precies het tegenovergestelde dacht?’

Fox haalde opnieuw zijn schouders op. Er waren een paar poolspelers binnengekomen. Ze vervoerden hun tweedelige keus in kleine reiskoffers. Een van hen had een opgerold exemplaar van de Evening Standard van die dag in zijn zak. Toen hij zijn jas uittrok en hem op wilde hangen, wandelde Fox op hem af.

‘Mag ik uw krant even inzien?’ vroeg hij. De man knikte, dus keerde Fox met krant naar hun tafeltje terug. Charlie Brogan had de voorpagina gehaald – niet dat er verder veel te vertellen viel.

‘Weet je nog wat je gezegd hebt, Jamie? Het ziet ernaar uit dat Joanna Broughtons eerste telefoontje inderdaad met zijn pr-bureau is geweest. De media wisten eerder over het schip dan wij. Wat leid je daaruit af?’

‘Dat deze dame haar prioriteiten niet op een rijtje heeft.’ Breck pauzeerde even. ‘Wat leid jij eruit af?’

‘Ik ben er niet uit... nog niet.’

‘Je bent niet van plan om braaf naar huis te gaan en daar te gaan zitten niksen, hè?’

‘Waarschijnlijk niet.’

‘Maar wie zegt dat ze je niet gewoon blijven observeren?’

‘Dat is ook zo wat. Ik wil precies weten hoe lang dat al aan de gang is.’

‘Waarom?’

‘Omdat het allemaal om de timing draait, Jamie.’ Fox keek Breck indringend aan. ‘Je wist echt niet dat ik geobserveerd werd?’

Breck schudde vastberaden zijn hoofd.

‘Traynor had het over vier dagen, dus zijn ze er maandag mee begonnen.’

‘Het lichaam van Vince is pas dinsdagochtend gevonden.’

Fox knikte. ‘En ik wil nog steeds weten wat er op de bewakingsbeelden van het Oliver staat.’

‘Ik betwijfel of je daar veel aan zult hebben.’

Fox leunde achterover in zijn stoel. ‘Volgens mij is het de hoogste tijd dat je me eens vertelt hoe het komt dat je zoveel over dat casino lijkt te weten.’

Breck dacht er even over na terwijl hij afwoog hoeveel hij kwijt wilde. ‘Het begon een paar maanden terug,’ vertelde hij. ‘Gewoon iemand tegen wie we bewijs probeerden te verzamelen...’

‘Wie?’

‘Een raadslid dat we ervan verdachten dat hij met zijn vinger in de suikerpot had gezeten. Er gingen geruchten over een ontmoeting in het Oliver, dus vroegen we Joanna Broughton naar de opnames.’

‘En?’

‘En die waren er niet, althans, niet tegen de tijd dat wij ernaar op zoek gingen.’

‘Waren ze gewist?’

‘Hun verhaal was dat er een ongelukje was gebeurd.’

‘Maar ik heb de opnames van zaterdagavond gezien. Ik weet dus dat ze er zijn.’

‘Betekent niet dat er niet weer een ongelukje kan gebeuren. Het Oliver is Broughtons oogappel – haar manier om de buitenwereld te laten zien dat ze het ook op eigen benen kan.’

‘Zonder papa Jack, bedoel je?’

Breck knikte. ‘Ze wil niet dat de plek in een kwade reuk komt te staan – dubieuze ontmoetingen, laatst bekende locatie waar een moordslachtoffer is gesignaleerd...’

‘Maakt ze daarom gebruik van een pr-bureau?’

‘Lovatt, Meikle, Meldrum,’ dreunde Breck op.

Fox dacht even na. ‘Op de avond dat we naar het Oliver gingen, vertelde je me dat je er nog nooit van je leven was geweest.’

‘Ik loog.’

‘Waarom?’

‘Empathie?’ opperde Breck. Hij had de krant van Fox overgenomen, liet zijn ogen over de voorpagina glijden en bladerde toen door naar het hoofdartikel. ‘Heb je dat gezien?’ vroeg hij. Toen begon hij uit het artikel voor te dragen: ‘“De waarde van de verschillende ontwikkelingsgebieden langs de Forth-oever van Edinburgh is het afgelopen jaar 220 miljoen pond gedaald... De grondwaarde in de stad is van een hoogtepunt van 4,8 miljoen pond per hectare naar minder dan een kwart daarvan teruggelopen...” Het Fountain Brewery-project verkeert in de gevarenzone... Hetzelfde geldt voor Caltongate en de beraamde nieuwe stad bij Shawfair. Tachtig procent van het grondbezit in Edinburgh is al zijn ontwikkelingswaarde kwijtgeraakt...’ Hij legde de krant tussen hen in op tafel. ‘Al zijn ontwikkelingswaarde kwijtgeraakt,’ herhaalde hij. ‘Ziet ernaar uit dat Charlie Brogan alle reden van de wereld had om de plaat te poetsen.’

‘Dat kan ik moeilijk met je oneens zijn.’ Fox nam het artikel zelf snel door. ‘Fountain Brewery,’ sprak hij bedachtzaam. ‘Dat is waar Vince gevonden is.’

‘Was Brogan daar een van de projectontwikkelaars?’

‘Best mogelijk,’ gaf Breck toe.

‘Honderden miljoenen ponden die zomaar in rook zijn opgegaan,’ merkte Fox op.

‘Het land is er nog,’ wierp Breck tegen. ‘Het enige wat verdwenen is, is het vertrouwen. De banken verstrekken geen leningen meer en iedereen raakt in paniek.’ Hij dacht even na. ‘En wat ben jíj nu verder van plan, Malcolm?’

‘Misschien bij Jude langsgaan, even kijken hoe het met haar gaat. En jij?’

‘Het is al weer een tijdje geleden dat ik een hele dag aan Quidnunc heb kunnen besteden...’ Breck brak zijn zin halverwege af en keek omlaag naar de tafel. ‘Ik heb er geen spijt van dat ik gedaan heb wat ik gedaan heb.’

‘Maak je geen zorgen. Dit is allemaal mijn schuld, niet de jouwe. Vertel het precies zoals het gegaan is: dat ik je onder druk heb gezet, op mijn strepen heb gestaan, misschien zelfs heb gelogen...’ Hij stond op het punt om daaraan toe te voegen: ik was trouwens niet de enige die geobserveerd werd. Maar hij slikte de woorden in en liet zich een zucht ontglippen. ‘Je had me over het casino en het raadslid kunnen vertellen.’

Breck haalde slechts zijn schouders op. ‘Giles had trouwens wel gelijk: ik had je in geen honderd jaar in de buurt van het onderzoek toe moeten laten. Hij is waarschijnlijk nog woester op mij dan op jou. Jij bent de vijand die hij kent, maar ik... ik bleek zijn judas.’

‘Ach, Judas had vast ook zijn goede kanten.’

Ze wisselden een halfhartig lachje met elkaar terwijl ze overeind kwamen, hun koffie maar half opgedronken. Ze stonden tegenover elkaar en drukten elkaar de hand. Fox duwde de krant in de jaszak van de poolspeler terug en bedankte hem met een handgebaar. Toen hij zich naar de deur draaide was Jamie Breck al verdwenen.

Tony Kaye verliet het hoofdbureau van politie met een versleten aktetas bungelend aan zijn hand. Hij floot tussen zijn tanden terwijl hij de parkeerplaats aftuurde. Toen een auto toeterde liep hij in zijn richting. De passagiersdeur van de Volvo stond al open, dus stapte hij in en trok het portier achter zich dicht, terwijl hij de aktetas aan zijn eigenaar overhandigde.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.

‘Ze wilden me niet voorbij de receptie laten,’ zei Malcolm Fox. ‘Klaarblijkelijk is iedereen er al van op de hoogte dat ik een ernstig besmettingsgevaar ben.’

‘McEwans gezicht staat op onweer.’

‘Wat zegt hij allemaal?’

‘Hij geeft geen kik. Hij had een vergadering bij de commissaris op kantoor en er staat er straks nog een op het programma.’ Hij was even stil. ‘Ik hoor allemaal stemmen van elders op het bureau...’

‘De politie van Grampian,’ zei Fox ter verklaring. ‘Van hun afdeling Interne Zaken, neem ik aan. Ze zijn een onderzoek tegen me begonnen.’

Kaye tuitte zijn lippen om een fatsoenlijk fluitgeluid voort te brengen. ‘Interne Zaken van Grampian? Wat is er in godsnaam aan de hand, Foxy?’

‘Ik ben er met open ogen ingetuind, Tony. En ik kan alleen maar mezelf de schuld geven.’

‘Heeft Breck je erbij gelapt?’

Fox dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Ze hielden me al in de gaten voordat ik hem zelfs maar ontmoet had.’

‘In de gaten houden is één ding, maar hadden ze ook al iets van munitie voordat hij opdook? En waarom werd je überhaupt in de gaten gehouden? Is er iets wat ik misschien moet weten?’

Fox had zelfs geen begin van een antwoord. Hij maakte zijn tas open en tuurde erin. ‘Waar zijn al die vragen van het OM gebleven?’

Het was Kayes beurt om zijn hoofd te schudden. ‘McEwan heeft ze al verdeeld.’

‘Heeft hij er iemand anders bijgehaald?’

‘Alleen maar tijdelijk, totdat jij weer actief bent.’

‘Wie zegt dat ik nu niet actief ben?’ snauwde Fox. Toen: ‘Wie is het?’

‘Gilchrist.’

Fox staarde hem aan. ‘Gilchrist van de Kinderkamer?’

Kaye knikte bedachtzaam. ‘Dus nu tettert hij in mijn ene oor en Naysmith in het andere, in een wedstrijd om wie de ergste nerd is. En je weet wat dat betekent...’

‘Wat dan?’

‘Dat betekent dat je zo snel mogelijk korte metten met dit hele gelazer moet maken, voordat ik ontplof.’

Het lukte Fox er een vermoeide glimlach uit te persen. ‘Bedankt voor je vertrouwen.’

‘Ik denk alleen maar aan mezelf, Foxy.’ Ze staarden zwijgend naast elkaar door de voorruit. Toen slaakte Kaye een diepe zucht. ‘Denk je dat het weer goed komt?’ vroeg hij.

‘Ik weet het niet.’

‘Kan ik je ergens mee helpen?’

‘Zorg dat je goed op de hoogte blijft. Bel me elke dag zodat ik weet wat er speelt.’ Hij wachtte even. ‘Wiens idee was het om Gilchrist erbij te halen?’

‘Naysmith heeft vast een goed woordje voor hem gedaan...’

‘Maar van wat ik ervan gezien heb, is de Kinderkamer nu al onderbemand. En met Gilchrist op een andere post staat Inglis er alleen voor.’

Kaye reageerde met een schouderophalen. ‘Niet jouw probleem, Foxy.’ Hij deed het portier open. ‘Zie ik je nog in Minter’s? Vrijdagavond en zo, weet je wel...’

‘Ik geloof niet dat ik daarvoor in de stemming ben.’

Kaye was al bijna de auto uit toen hij stilhield en zijn hoofd weer naar binnen stak. ‘Tussen twee haakjes, ik moest je er van Joe aan helpen herinneren dat je drie weken achter bent met de koffiepot.’

‘Zeg hem maar dat de schuld op de nieuweling overgaat.’

‘Kijk, zo ken ik je weer,’ zei Kaye met een grijns. ‘Zo ken ik mijn makker weer...’

In plaats van rechtstreeks naar huis te rijden, stopte Fox voor Judes huis. Er waren geen tekenen van activiteit – geen busjes of agenten. Hij belde aan, wat van de andere kant van de deur met een schreeuw beantwoord werd.

‘Wie is daar?’

‘Je broer.’

Ze deed de deur open en liet hem binnen. ‘Journalisten op bezoek gehad?’ veronderstelde hij.

‘Ze wilden weten waarom die maten van jou mijn tuin hebben omgespit.’ Ze duldde zijn zoen op haar wang en leidde hem naar de huiskamer. Ze had gerookt: een peuk walmde nog na in de asbak. Maar er waren geen aanwijzingen dat ze iets anders dan koffie had gedronken. Er stond een verse pot oploskoffie op de ontbijtbar, naast de waterkoker, een beker en een lepel.

‘Wil je ook?’ vroeg ze, maar hij schudde nee.

‘Dat gips ziet er anders uit,’ merkte hij op.

Ze tilde haar arm een fractie op. ‘Vandaag rond het middaguur gekregen. Net een pietsje minder onhandelbaar, en ik kon tenminste even lekker krabben toen ze het oude ervan af haalden.’

Hierop glimlachte hij. ‘Heb je je arm niet al eens eerder gebroken?’

‘Mijn pols,’ corrigeerde ze hem. ‘Ik vroeg me al af of je het nog wist.’

‘Ma nam me mee naar het ziekenhuis toen het gips eraf mocht.’

Jude knikte. Ze was naar haar geliefde leunstoel teruggekeerd en wilde een verse sigaret opsteken.

‘Je hebt er net een uitgemaakt,’ bracht Fox haar in herinnering.

‘Hoogste tijd dus voor een volgende. Heb jij niet ooit gerookt?’

‘Niet meer sinds ik van school af ben.’ Hij ging op de bank tegenover haar zitten. De tv stond aan, maar het geluid was gedempt. Zo te zien een natuurfilm.

‘Lijkt alweer een heel leven geleden.’

‘Het is een heel leven geleden.’

Ze knikte, werd ernstig en Fox wist dat ze aan Vince dacht. ‘Ze kunnen me nog steeds niet zeggen wanneer ze het lichaam vrijgeven,’ zei ze zachtjes.

‘Ik vroeg me iets af,’ begon Fox terwijl hij vooroverleunde. ‘Ik geloof niet dat je me ooit verteld hebt hoe jullie elkaar ontmoet hebben.’

Ze staarde hem aan. ‘Ik dacht altijd dat je dat niet zou interesseren.’

‘Nu wel.’

Jude nam een trek van haar sigaret en kneep haar ogen dicht tegen de rook. Ze had zich zo in haar leunstoel rondgedraaid dat haar benen over een van de leuningen bungelden. Het herinnerde Fox eraan dat zijn zus een goed figuur had. De spijkerbroek die ze droeg zat strak en liet de lijnen van haar slanke dijen en heupen goed uitkomen. Het begin van een vetrol rond haar middel. Geen waarneembare beha onder haar T-shirt, dat rond de mouwen erg ruim viel, waardoor hij af en toe een glimp van de huid aan weerszijden van haar borsten opving. Op school was ze een slimme leerling geweest, een beetje een stuudje. Haar rebelse trekjes waren pas later aan het daglicht getreden, met haar eerste tatoeage, een rode roos op haar linkerschouder, compleet met steel en doornen. Fox herinnerde zich dat ook Sandra Hendry een tatoeage had: een schorpioen op haar enkel. En Vince Faulkners armen waren bedekt geweest met amateuristische naald-en-inkt-escapades uit zijn jeugd.

‘Vince,’ zei Jude en hield de naam langer aan dan de vijf letters in wezen vereisten. ‘Vince zat met een paar van zijn vrienden in het West End te drinken. Het was een zondagavond, en ik was uit met Melissa, een collegaatje van kantoor. Het was haar verjaardag, en om je de waarheid te zeggen werd ze achter haar rug slonsie genoemd. Ze had een stuk of vijf van ons gevraagd om die avond met haar uit te gaan, en ik had al ja gezegd voordat ik er erg in had dat alle anderen zich er met de een of andere smoes onderuit hadden gedraaid.’ Jude zuchtte. ‘Dus waren we enkel met ons tweeën, maar dat had ook zijn voordelen.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Stappen met slonsie betekende dat ik alle aandacht kreeg.’

‘Belle en het beest?’

‘Zó erg was ze nou ook weer niet, Malcolm.’ Maar haar terechtwijzing was op zijn best halfslachtig. ‘Hoe dan ook, we eindigden in een pub ergens in St Martin’s Lane of zo... Je kent Londen niet, hè?’ Ze zag Fox met zijn hoofd schudden. ‘Je zou het er verschrikkelijk vinden: te groot, te vol van zichzelf...’ Ze leek af te dwalen, maar slaagde erin het spoor terug te vinden. ‘Vince was met een clubje van een man of vijf, zes. Er was die middag een voetbalwedstrijd geweest en ze wekten de indruk dat ze vanaf dat moment alleen maar feest hadden gevierd. Ze moesten en zouden ons drankjes aanbieden...’ Ze viel opnieuw stil, in gedachten verzonken. ‘Vince was hetzelfde als de anderen, maar toch ook anders. Hij leek niet zoveel te hebben gedronken als zijn vrienden. Hij was stiller, op het verlegene af. Hij schreef het nummer van zijn mobieltje op de achterkant van mijn hand en zei dat hij de rest aan mij over zou laten.’

‘Het was dus aan jou om het initiatief te nemen?’

‘Me dunkt.’

‘En dat heb je dus inderdaad gedaan.’

Maar Jude schudde haar hoofd. ‘De volgende ochtend ging ik douchen, en toen was het nummer verdwenen. Wat mij betreft was hij gewoon een of andere kerel op een zondagse zuippartij. Maar Melissa had een van die jongens aan de haak geslagen. Een week later komt-ie langs om haar op kantoor op te halen...’

‘En had Vince met zich meegebracht?’

Ze glimlachte. ‘Hij wilde weten waarom ik niet gebeld had.’

‘Toen gingen jullie met z’n vieren stappen?’

‘Toen gingen we met ons vieren stappen,’ bevestigde ze. ‘Na een week of twee maakte Melissa het uit met Gareth.’ Haar ogen stonden glazig van de tranen, maar ze knipperde ze weg. ‘Ik had nooit gedacht dat onze relatie zou standhouden.’

Fox zag hoe zijn zus haar ogen aan de beide schouders van haar T-shirt droogwreef. Er stond tekst op de voorkant van haar shirt gedrukt, samen met een illustratie. Het was iets van een rocktournee, en het schoot Fox te binnen dat Vince Faulkner Jude vaak naar concerten had meegenomen. Voor sommige bands waren ze helemaal naar Parijs of Amsterdam gereisd.

‘Je hebt hem nooit echt gekend,’ zei Jude. ‘Je hebt nooit de moeite genomen.’

Fox kon alleen maar instemmend knikken.

‘Hij was niet alleen maar rozengeur en marsepein, Jude.’

‘Omdat hij ooit met de politie in aanraking is geweest?’ Haar ogen hielden de zijne gevangen. ‘Dat is precies het probleem – mensen als jij kunnen daar niet doorheen kijken. Het was van een eeuwigheid geleden, maar die vreselijke Giles bleef er maar over doorzeuren, en de kranten blijven het ook maar herhalen.’

‘En hij heeft het voor je verzwegen, Jude. Hij wilde niet dat je het wist.’

‘Omdat hij allang niet meer zo was!’ Ze verhief haar stem. ‘En ga nou niet zeggen dat hij me sloeg. Ik wil het niet horen! Daar is de pers ook al achtergekomen, en van wie hebben ze die lulkoek? Van wie anders dan die maten van jou?’

‘Het zijn niet langer mijn maten,’ sprak hij fluisterend. ‘Niet meer.’

Hij was een groot deel van de avond bezig boeken van de boekenplanken in zijn huiskamer te trekken en ze op de salontafel te leggen. Zijn plan was om ze op alfabetische volgorde te rangschikken, met misschien een onderverdeling in twee categorieën – boeken die hij gelezen had; boeken die hij niet gelezen had. Maar toen vroeg hij zich af of hij er misschien niet een paar bij een kringloopwinkel kon lozen. En zou hij de boeken die terug op de plank konden niet nog eens verder in fictie en non-fictie kunnen onderverdelen? Als avondmaal had hij kip-curry gegeten. Hij had daarvoor de laatste ingrediënten opgebruikt die hij bij de Asda had aangeschaft toen hij daar voor een praatje met Sandra Hendry was geweest. De kip had hij onderweg naar huis bij een Co-op gekocht. Hij voelde zich onbehaaglijk omdat hij er te veel van gegeten had.

‘Misschien kunnen ze allemaal wel weg,’ zei hij in zichzelf, terwijl hij naar de boekenstapels staarde. Dan zou hij de boekenplanken niet meer nodig hebben en meer ruimte kunnen creëren. Maar ruimte voor wat precies? Een grotere tv, zo’n thuisbioscoopsysteem? Dan zou hij alleen nog maar naar meer rotzooi kijken. Toen zijn mobieltje trilde, was hij blij dat hij zich op iets anders kon storten. Het was een sms van Annie Inglis, waarin ze hem zondag voor de lunch uitnodigde. Ze had haar adres erbij gezet en haar bericht met de simpelste aller vragen beëindigd:

‘Oké?’

Fox streek zijn vingers door zijn haar en merkte dat hij bezweet was geraakt van het boekengesleep. Hij was toch al niet ’s werelds meest ervaren sms’er, dus het kostte hem drie pogingen voordat hij tevreden was met zijn antwoord. Pas toen drukte hij op de verzendtoets. Zijn tekst had uit een bondig ‘Oké’ bestaan, een vraagteken niet vereist.
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Zaterdag. Fox had uitgeslapen, maar was dan ook pas na tweeën in slaap gevallen. Tegen elf uur zat hij aan de keukentafel met drie kranten voor zich: The Scotsman, The Herald en de allervroegste editie van Evening News. Hij was op zoek naar achtergrondinformatie over Charlie Brogan, en de Schotse journalistiek was hem graag ter wille. Met wortels in de arbeidersklasse was hij opgegroeid en naar school gegaan in Falkirk. Zijn vader was een schrijnwerker geweest en voordat hij van school was getrapt, had Charlie al wel iets van het vak geleerd. Zijn cv liet een heel gamma aan beroepen zien, van stoffeerder tot colporteur. Die twee zouden uiteindelijk samenkomen toen Brogan een zaak begon die vloerbedekking aan fabrieken en bedrijven leverde. Op zijn drieëntwintigste had hij genoeg geld opzijgelegd om een gokje te wagen: de aankoop van appartementen om ze ofwel te verhuren, ofwel op te knappen en door te verkopen. De economie floreerde en ook Brogan werd steeds welvarender, was inmiddels volledig in de grondontwikkeling gestapt en ging met de rijken en machtigen van de stad om. Hij was kind aan huis bij bankiers en andere zakenlieden, en ging met verschillende van Schotlands meest begeerde jongedames uit om uiteindelijk met Joanna Broughton te trouwen.

De kranten hadden verschillende foto’s van Joanna afgedrukt. Ze was altijd al een mooie meid geweest, maar er school ook iets meedogenloos in haar gelaatstrekken en ogen. Zelfs als ze glimlachte liet ze de fotograaf nog weten dat zij de baas was. Op een van de foto’s was het interieur van hun penthouse bij Inverleith te zien, de wanden met kunst behangen. Een achtergrondartikel van de hand van een professionele psycholoog waarschuwde dat er als onvermijdelijk gevolg van de kredietcrisis meer tragedies met voormalige hoogvliegers in het verschiet lagen.

De enige publieke mislukking uit Brogans lange carrière had plaatsgehad toen zijn pogingen tot het bestuur van Celtic FC toe te treden, afgepoeierd waren. Een van zijn vrienden haalde voor The Herald herinneringen op aan het incident: ‘Charlie kon er zich nooit bij neerleggen als mensen nee tegen hem zeiden. Het bleef maar aan hem vreten, zozeer zelfs dat hij het erover had zijn onvoorwaardelijke liefde voor Celtic voor een andere club, Ibrox, in te wisselen, dat was Charlie Brogan ten voeten uit.’

Het heetgebakerde soort, dacht Fox bij zichzelf. Niet het type dat een onheuse bejegening wegrationaliseert als hij zich er ook lekker over op kon vreten. Het slag man dat de economische malaise als een persoonlijk affront opvatte. Maar die zin over Ibrox... over nooit zwichten, altijd terugslaan... wees er niet op dat Brogan er de man naar was om zomaar op te geven. Hij zou terug willen vechten. De psycholoog had zich blindgestaard op de economie, terwijl hij de belangrijkste vraag buiten beschouwing had gelaten: kon Charlie Brogan als een zelfmoordkandidaat geclassificeerd worden? Er stond nergens dat hij een briefje had achtergelaten; er waren geen aanwijzingen dat hij zijn zaakjes op orde had gebracht voordat hij zich aan het water had overgegeven. Maar misschien was dat ook niet onredelijk. Hij was op zijn jacht uit varen gegaan, was verder en verder van zijn problemen weggedreven door zich met pillen en alcohol te verdoven. Hij kon het dek zijn op gelopen en gestruikeld en overboord zijn gevallen. Of dat heetgebakerde trekje van hem kon hem plotseling hebben ingefluisterd dat hij er maar beter een passend einde aan kon maken. Geen geplande zelfmoord, meer een impulsieve opwelling.

Afgezien van de oorspronkelijke verklaring die via Gordon Lovatt was verstrekt, werd in de pers niets vernomen van de familie. Fox staarde naar de foto van Joanna Broughton.

‘Je hebt ervoor gezorgd dat je eerst je woordje klaar had voor de media,’ zei hij tegen haar, ‘voordat je de autoriteiten hebt ingelicht.’

Was dat harteloos? Was dat berekenend? Of gewoon een slimme zet van een slimme meid? Fox bleef maar zitten staren en kon niet tot een oordeel komen. Hij nam even een pauze, strekte zijn rug en rolde met zijn schouders. Verderop in de huiskamer zag hij dat de salontafel onder een vracht boeken schuilging. Op de vloer voor de leeggehaalde boekenplanken lagen er nog meer. Stof dwarrelde door de lucht. Tot dusver had hij pas een tiental titels gevonden waar hij vanaf wilde, een aantal dat in het niets viel bij alle boeken die hij nog eens wilde lezen. Toen zijn telefoon overging, moest hij op jacht naar het draadloze exemplaar. Dat was ergens tussen twee stapels boeken zoekgeraakt.

‘Malcolm Fox,’ zei hij ter begroeting.

Het was Lauder Lodge. Mitch wilde weten of hij vandaag of morgen op bezoek zou komen. Hij wilde hem zien. Fox was net van plan zondag voor te stellen toen hem zijn lunch met Annie Inglis te binnen schoot. Hij wierp een blik op zijn horloge en vroeg de beller tegen zijn vader te zeggen dat hij onderweg was.

Hij nam de ringweg rond Edinburgh naar de rotonde bij Sherifall, sloeg af naar The Wisp, denderde dwars door Niddrie en was binnen twintig minuten bij het verzorgingshuis. Mitch zat bij de receptie, met jas aan, sjaal om en hoed op.

‘Ik wil naar buiten,’ zei hij tegen zijn zoon.

‘Prima,’ stemde Fox in. ‘Ik zal de auto voorrijden.’

‘Die benen van me kunnen nog wel iets.’ Dus wandelden ze de hoek om naar waar Fox een parkeerplaats had gevonden. Hij moest zijn vader met zijn veiligheidsgordel helpen. Vervolgens reden ze het korte eindje naar Portobello, waar ze in een zijstraat van de promenade parkeerden.

‘We hadden Mrs. Sanderson mee moeten vragen.’

‘Audrey blijft vandaag in bed,’ legde Mitch uit. ‘Ze voelt een verkoudheid opkomen.’ Toen, terwijl Malcolm de veiligheidsriem voor hem losklikte: ‘Ik heb ze gevraagd om Jude voor me te bellen, maar ze nam niet op.’

‘Ze wordt nogal eens door journalisten gebeld. Of misschien is ze bij de buurvrouw.’

‘Hoe gaat het met haar?’

‘Ze houdt zich goed.’

‘Zijn jullie al wat dichter bij het oppakken van de dader?’

‘Het is niet mijn zaak, pa.’

‘Maar ik had toch gehoopt dat je verdomme een oogje in het zeil zou houden.’

Fox knikte langzaam. ‘Ik geloof niet dat ze veel opgeschoten zijn...’

De zon scheen en het was druk op de promenade. Op het strand zelf waren kinderen en volwassenen die hun hond uitlieten. Jongens en meisjes op skates werden door hun ouders over de betonnen wandelweg geloodst. Een felle wind gierde over de Firth of Forth. Fox vroeg zich af of Charlie Brogans jacht vanaf deze plek te zien zou zijn geweest. Volgens de kranten was het schip naar North Queensferry gesleept, wat betekende dat het korps van Fife met dat van Lothian and Borders touwtrok over de jurisdictie. De respectievelijke korpschefs mochten het oplossen, en hoezeer de agenten van Fife zich er ook op verheugden een paar dagen of weken in de hoofdstad gestationeerd te zijn, het korps van Edinburgh zou waarschijnlijk aan het langste eind trekken.

‘Wat sta je te denken?’ vroeg Fox’ vader. Ze stonden bij de zeewering het uitzicht te bewonderen.

‘Weekends zijn er niet om na te denken,’ verklaarde Malcolm.

‘Wat betekent dat je gedachten bij je werk waren.’

Fox kon het niet ontkennen. ‘Momenteel loopt het niet allemaal even lekker,’ gaf hij toe.

‘Je bent aan vakantie toe.’

‘Ik heb rond de kerst nog een tijdje vrij gehad.’

‘En wat heb je toen helemaal gedaan? Ik bedoel een echte vakantie met zon en een hotel met zwembad, en maaltijden op het terras.’ Mitch Fox zweeg even. ‘Als je niet voor mijn rekeningen moest opdraaien, zou je dat zonder problemen kunnen betalen.’

Fox keek zijn vader aan. ‘Lauder Lodge was een geschenk van de hemel, pa. Ik gun je elke cent.’

‘Ik durf te wedden dat je zus niks bijdraagt.’

‘Dat hoeft ook niet, ik kan het betalen.’

‘Maar daardoor is het geen vetpot, toch? Ik weet verdomd goed hoeveel mijn kamer kost, en ik kan wel raden hoeveel je ongeveer verdient...’

Fox lachte even maar zei niets.

‘Wat als je een leuke vrouw ontmoet en haar ergens mee naartoe wilt nemen?’ ging zijn vader verder.

‘Waarom begin je hier opeens over?’

‘Ik maak het niet lang meer, Malcolm – dat weten we allebei. Voor mijn gemoedsrust wil ik er zeker van zijn dat mijn zoon en dochter het goed maken.’

‘Het gaat prima met ons.’ Fox raakte de mouw van zijn vaders jas aan. ‘En zo moet je niet praten.’

‘Ik dacht dat ik dat recht wel verdiend had.’

‘Misschien, maar toch...’ Fox snoot zijn neus en keek links en rechts de promenade af. ‘Laten we wat gaan eten,’ zei hij.

Op een bankje bij de zeewering aten ze fish and chips uit een krant. ‘Weet je zeker dat het niet te koud is?’ vroeg Fox aan zijn vader. De oude man schudde het hoofd. ‘De geur van azijn,’ vertrouwde hij zijn vader toe, ‘doet me altijd aan de vakanties en hoogtijdagen van vroeger denken.’

‘Iets lekkers voor op de zaterdagavond,’ beaamde Mitch Fox. ‘Al hield je moeder nooit zo van vis. Voor haar moest het een kipof vleespasteitje zijn.’

‘Hoe heette die snackbar ook weer vlak bij ons in de buurt?’ Fox fronste zijn wenkbrauwen in opperste concentratie. Zijn vader dacht even na en schudde toen zijn hoofd.

‘Daar kan ik je niet aan helpen.’

‘Misschien dat ik Lauder Lodge moet vragen of er voor mij nog een kamer vrij is...’

‘Uiteindelijk kom je er wel.’

‘In die kamer of op de naam van de snackbar?’

Mitch Fox glimlachte. Hij had genoeg gegeten en bood het restant aan Malcolm aan, die zijn hoofd schudde. Ze kwamen overeind en begonnen te lopen. Mitch was aanvankelijk wat stijf, maar probeerde dat niet te laten merken. De mensen die ze onderweg tegenkwamen knikten of zeiden gedag. Er vlogen meer dan genoeg meeuwen rond, maar Fox gooide de etensresten evenzogoed in een vuilnisbak.

‘Spelen de Hearts uit of thuis?’ vroeg Mitch.

‘Ik weet niet eens waar ze spelen.’

‘Je vond het vroeger als jongen heerlijk om naar het stadion te gaan.’

‘Het moet het gevloek zijn geweest dat ik leuk vond. En ik ben het hele seizoen al niet meer naar een wedstrijd geweest.’ Fox’ vader hield even stil en steunde tegen de zeewering.

‘Weet je zeker dat het goed met je gaat, jongen?’ vroeg hij.

‘Nee, eigenlijk niet.’

‘Wil je er met je pa over praten?’

Malcolm Fox kon alleen maar nee schudden.

Ze vonden een pub en gingen naar binnen. Mitch zocht een tafeltje uit terwijl Malcolm de drankjes haalde – een spaatje en een kleintje India Pale Ale. Zijn vader vroeg hem hoe lang hij al geen ‘echte’ drank meer had gehad, en hij bekende dat Audrey Sanderson een voorraad cognac in haar nachtkastje bewaarde. Fox staarde een tijdje zwijgend voor zich uit en haalde toen diep adem.

‘Wil je echt weten waarom ik de drank heb afgezworen?’

‘Omdat je je realiseerde dat het uiteindelijk je dood zou worden?’ veronderstelde zijn vader. Maar Fox schudde zijn hoofd.

‘Nadat Elaine bij me wegging, heb ik het op een zuipen gezet. Ik bleef haar maar lastigvallen, tot op het punt waarop ik best voor stalken opgepakt had kunnen worden. Op een avond ging ik bij haar langs. Ik was straalbezopen en heb haar uiteindelijk een klap verkocht.’ Hij liet een lange stilte vallen, maar zijn vader was niet van plan die te vullen. ‘Ze had me aan kunnen geven. Dat was dan einde carrière geweest. Toen ik haar belde om mijn excuses aan te bieden... en ik heb al mijn overredingskracht moeten gebruiken om haar zover te krijgen dat ze überhaupt met me wilde praten... zei ze alleen maar “Stop met de drank”. En ik wist dat ze gelijk had.’

‘Waarom vertel je me dit?’ vroeg Mitch op zachte toon. ‘Waarom nu?’

‘Vanwege die hele situatie met Vince,’ legde zijn zoon uit. ‘Ik heb altijd een hekel aan hem gehad, een hekel aan de manier waarop hij Jude behandelde, maar nu hij dood is...’

Mitch wachtte tot Fox hem in de ogen keek. ‘Jij bent niet zoals hij. Haal nou geen rare dingen in je hoofd.’

Ze zakten onderuit in hun stoel om naar het voetbal op tv te kijken en bleven tot de uitslagen plakken. Het was vijf uur en al bijna donker toen ze weer naar buiten kwamen. Fox reed zijn vader zwijgend terug naar Lauder Lodge, waar hij een bestraffende blik van iemand van het personeel kreeg. Mr. Fox, zo wilde het geval, was te laat voor het avondeten.

‘U boft dat we het voor u hebben bewaard,’ liet de vrouw hem weten.

‘Dat is nog maar de vraag,’ sputterde Mitch terwijl hij zijn hand naar zijn zoon uitstak. De twee mannen drukten elkaar de hand.

Onderweg naar huis dacht Fox na over wat voor boodschappen hij zou doen en of hij bloemen voor Annie Inglis mee zou nemen. Ze had hem haar adres ge-sms’t, niet vermoedend dat hij dat al wist. Ook vroeg hij zich af of hij iets voor haar zoon zou kopen. Maar wat? En zouden bloemen na een nacht niet gaan verwelken? Maar beter gelijk naar huis voor een hapje uit de koelkast en verdergaan met het rangschikken van zijn boeken. Hij dacht terug aan de pub. Jij bent niet zoals hij... Haal nou geen rare dingen in je hoofd... Toen hij de deur opendeed vond hij een briefje in de brievenbus. Het was van Jamie Breck.

BEL ME ALS JE THUISKOMT

Fox pakte zijn mobieltje, aarzelde even en tikte met het toestel tegen zijn tanden. Hij trok de deur achter zich dicht en stapte weer in zijn auto. Vijf minuten later parkeerde hij bij Jamie Breck voor de deur. De huizen hadden elk hun eigen oprit en garage, wat betekende dat er op straat meer dan voldoende parkeerruimte was. Hij bedacht dat het observatiebusje daarom nogal in het oog moest zijn gelopen. Toen hij op het knopje van de afstandsbediening van zijn centrale deurvergrendeling drukte, zag hij een jonge vrouw uit Brecks huis naar buiten komen, terwijl ze haar armen in haar jas stak en een sjaal om haar nek wikkelde. Ze was onderweg naar Brecks Mazda, maar zag Fox en wist hem te plaatsen. Ze zwaaide even en glimlachte hem toe.

‘Ik wip alleen maar even naar buiten voor pizza’s – wil jij er ook een?’

Fox, inmiddels halverwege het tuinpad, schudde zijn hoofd. ‘Jij bent Annabel, toch?’

Ze knikte en ging achter het stuur zitten. ‘Er staat een fles wijn open,’ liet ze hem weten, en ze zwaaide nog eens voordat ze wegreed. Fox belde aan en wachtte.

‘Iets vergeten?’ vroeg Jamie Breck terwijl hij de deur opendeed. Toen werden zijn ogen groter. ‘Hé, jij bent het.’ Hij was gekleed in een T-shirt en spijkerbroek, zijn voeten bloot. Er stond muziek aan. Het klonk Fox vaag Braziliaans in de oren.

‘Ik wilde je nergens bij storen,’ begon Fox.

‘Annabel is net de deur uit om pizza te halen...’ De woorden stierven weg. ‘Hoe wist je waar ik woon?’

Ja, Malcolm, goede vraag... ‘Ik dacht dat ik de straat wist,’ verduidelijkte hij. ‘Toen had ik gewoon mazzel – zag Annabel naar buiten komen en herkende haar van Torphichen.’

‘Dus nu ken je mijn stoute geheimpje.’

‘Zij is je vriendin?’ concludeerde hij.

‘Klopt.’

‘Weet Giles ervan?’

‘Hij zal wel zijn verdenkingen hebben – niet dat het een staatsgeheim is of zo. Het is alleen maar dat ze ons er eindeloos mee zullen plagen als het bekend wordt.’

‘Welke rang heeft ze?’

‘Rechercheassistent, haar achternaam is Cartwright, voor als je de zaken lekker formeel wilt houden.’ Breck brak zijn zin opnieuw af. ‘Kom binnen, alsjeblieft.’

Fox volgde hem naar binnen. De woning deed zeer eigentijds aan – goed afgewerkt en ingedeeld. De muziek was uit een mp3-speler afkomstig, en aan een van de wanden hing een flatscreen-tv. De verlichting was gedimd, maar Breck draaide die weer op volle sterkte. Op de vloer naast de bank stonden een wijnfles, twee glazen en Brecks schoenen en sokken.

‘Hoor eens, ik wil je nergens bij storen,’ zei Fox.

‘Geen probleem, Malcolm. Ik geloof dat ik nog niet over de schok van gisteren heen ben, en jij?’

Fox knikte en liet zijn handen in zijn jaszakken glijden. ‘Er was iets wat je me wilde vertellen,’ drong hij aan.

Breck was op de bank neergeploft. Hij strekte zijn hand naar het wijnglas uit en bracht het naar zijn mond. ‘Het gaat over je vriend Kaye,’ zei hij voordat hij een slok nam.

‘Wat is er met hem?’

‘Annabel heeft het me vanmiddag verteld. Eerst wilde ik je bellen, maar later bedacht ik me dat ik het misschien beter onder vier ogen kon doen. We wilden een ritje maken, dus reden we even bij je langs, en toen je niet thuis was heb ik dat briefje in je brievenbus gestopt.’

‘Wat wilde je over Tony Kaye vertellen...?’

Breck liet de wijn in zijn glas ronddraaien. ‘Weet je nog dat je me over die mysterieuze bezoeker verteld hebt die maandagavond bij je zus voor de deur stond?’ Hij keek Fox over de rand van zijn glas strak aan.

‘Was het Kaye?’ opperde Fox.

‘Het blijkt dat een “verontruste burger” de politie heeft gebeld om door te geven dat er in Judes straat een auto fout geparkeerd stond – met twee wielen op de stoep.’ Breck dwong zich tot een vaag glimlachje. ‘Niets dan lof voor Edinburghs leger van bemoeizieke parkeerspecialisten.’ Hij pakte een afstandsbediening van de bank en zette de muziek zachter. ‘Hoe dan ook, iemand heeft het bij de politie aangegeven en uiteindelijk werd het door iemand opgemerkt. Wat blijkt? Onze verontruste burger had het merk en het model genoteerd, plus een deel van het nummerbord. Een Nissan X-Trail.’

‘Tony Kaye heeft er zo een.’

‘En de nummerborden komen overeen.’

‘Gedeeltelijk,’ benadrukte Fox.

‘Gedeeltelijk,’ gaf Breck toe. ‘Maar genoeg om Billy Giles tevreden te stellen.’

Fox dacht even na. ‘Het heeft niets te betekenen,’ zei hij. ‘Misschien niet.’ Breck nam nog een slok van zijn wijn. ‘Hoe dan ook, ik dacht dat je het wel wilde weten, te meer daar Kaye het zelf klaarblijkelijk niet nodig vond iets tegen je te zeggen.’

Fox had daar geen antwoord op, dus knikte hij langzaam. ‘Weet hij dat hij erbij gelapt is?’

‘Hij is gesommeerd om zich morgenochtend vroeg bij bureau Torphichen te vervoegen.’

‘Giles laat zijn team op zondag werken?’

‘Hij gaat ervan uit dat het budget dat toelaat. Blijf je voor een pizza?’

‘Sorry, kan niet. Hoor ’s... bedankt dat je me het hebt laten weten. Maar ik zou niet willen dat Annabel er problemen mee krijgt...’

‘Annabel is slimmer dan jij en ik samen, en heel wat uitgekookter ook.’ Breck was opgestaan.

‘Nogmaals sorry dat ik je heb lastiggevallen...’

Breck wuifde zijn verontschuldiging weg. Hij maakte de deur voor zijn gast open en stond in de deuropening terwijl Fox het pad naar de straat afliep.

‘Malcolm,’ riep Breck, met als resultaat dat Fox stilstond en zich naar hem omdraaide. ‘Hoe wist je in welke straat ik woon? Die avond dat je me hebt afgezet, heb ik volgens mij niets over mijn adres gezegd.’

Maar in plaats van op een antwoord te wachten, had Breck de deur al gesloten. Een paar seconden later stond de muziek alweer op vol volume. Malcolm Fox stond nog steeds als aan de grond genageld.

‘Shit,’ zei hij terwijl hij naar zijn mobieltje in zijn jaszak greep.

Tony Kaye zat samen met zijn vrouw in een restaurant. Zo te horen was hij van zijn tafel opgestaan en slalomde hij al pratende tussen de kelners en de overige gasten door. Inmiddels was Fox terug bij zijn auto, zat hij achter het stuur, maar met het sleuteltje nog niet in het contact.

‘Waar dacht jij dat je mee bezig was?’ vroeg hij. ‘En wanneer was je van plan het me te vertellen?’

‘Ik heb een interessantere vraag voor jou, Foxy – wie heeft het jou in godsnaam verteld?’

‘Maakt niet uit. Maar klopt het?’

‘Klopt wat?’

‘Dat je maandagavond bij Jude bent langs geweest.’

‘En wat dan nog?’

‘Wat bezielde je in godsnaam?’ Met zijn vingers masseerde Fox de brug van zijn neus.

‘Jezus, Foxy, je had me net verteld dat hij je zus d’r arm had gebroken.’

‘Dat is mijn probleem, niet het jouwe.’

‘Maar we wisten het allebei, niet? We wisten allebei dat jij niet van plan was om er iets aan te doen!’

‘En wat was jij dan wel van plan, Tony? Hem een paar klappen verkopen?’

‘Waarom niet? Dan zou-ie een volgende keer misschien wel twee keer uitkijken.’

‘En zij zouden alle twee gedacht hebben dat ik je ertoe had aangezet.’

‘Wat maakt het nou uit,’ zei hij met stemverheffing. ‘Hij was toch niet thuis.’

Fox liet een lange zucht ontsnappen. ‘Waarom heb je niets gezegd?’

‘Je zus had zich klem gezopen – ik ging ervan uit dat ze het de volgende ochtend wel weer vergeten was.’

‘En in plaats daarvan heeft Billy Giles je nu keihard bij je ballen.’

‘Weer eens wat anders dan mijn vrouw.’

‘Denk nou niet dat dit een grapje is, want dat is het niet. Giles wil tot op de seconde weten wat je op maandagavond gedaan hebt. Als er ergens gaten zitten, ben je zomaar opeens een verdachte. McEwan is al een man kwijt, Tony...’

‘Ja, ja.’

‘Giles zou het geweldig vinden om onze hele afdeling met de grond gelijk te maken. Snap je dat?’

‘Luid en duidelijk.’

Fox was even stil. ‘Welk restaurant?’

‘Cento Tre, in dat voormalige bankgebouw op George Street.’

‘Bijzondere gelegenheid?’

‘Om te vieren dat we elkaar dit weekend nog niet hebben afgemaakt. Tsja, al kunnen we dat goed beschouwd om het weekend wel vieren. Heb je de Hearts nog zien spelen?’

‘Doe voorzichtig morgen.’

‘Op bureau Torphichen, bedoel je? Een hele zondag weg van huis... wat mij betreft is dat een vakantie en een vette lottopot ineen.’

De achtergrondgeluiden waren veranderd – het was duidelijk dat Kaye naar buiten was gegaan. Er klonken gilletjes van lachende vrouwen en het getoeter van een auto. ‘Je zou toch verwachten dat mensen het fatsoen op kunnen brengen om hier geen lol te hebben,’ merkte Kaye op. ‘Heeft dan niemand door dat dit de geboorteplaats van de kredietcrisis is?’

‘Doe voorzichtig morgen,’ herhaalde Malcolm Fox terwijl hij toekeek hoe de vrouwelijke rechercheassistent met de pizza’s in Jamie Brecks Mazda terugkeerde. ‘En laat me weten hoe het gegaan is.’
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Annie Inglis woonde op de bovenste verdieping van een victoriaanse portiekwoning in Merchiston. Haar naam stond op de intercom, en toen Fox op het knopje drukte werd het door een mannelijke stem beantwoord.

‘Wie daar?’

‘Ben jij het, Duncan? Ik ben Malcolm Fox.’

‘Oké.’

Fox duwde de deur open en bevond zich in een betegeld trappenhuis, met twee fietsen die pal naast de ingang geparkeerd stonden. Op de trap deed hij het rustig aan, terwijl hij omhoog naar het glazen koepeldak tuurde. Zijn ochtend had uit koffie, boodschappen doen en zondagskranten bestaan. Hij droeg een zak met daarin een fles wijn en een bosje vroege narcissen voor de gastvrouw, en een iTunes-bon voor haar zoon. Duncan stond hem boven aan de trap voor de deuropening van hun etage op te wachten. Fox probeerde de beklimming met een luchtigheidje af te doen.

‘Daar blijf je in elk geval fit bij,’ merkte hij op. Duncan gaf slechts een kreun. Hij had sluik bruin haar dat voor zijn ogen viel en was lang en slungelachtig. Hij was gekleed in een T-shirt en spijkerbroek die iemand van twee keer zijn buikomvang nog gepast had. Duncan ging naar binnen en gebaarde Fox met gekromde vinger dat hij hem moest volgen. De centrale gang van het appartement was lang en smal, en er kwamen zes deuren op uit. De oorspronkelijke vloer was geschuurd en gelakt. Er hing een fietshelm naast de telefoon, die op het enige tafeltje in de gang stond, waarboven een rijtje haken in de muur was gedraaid waaraan sleutels bungelden.

‘Mam is...’ Duncan maakte een vaag gebaar in de richting van de keuken voordat hij in zijn slaapkamer verdween. Er was een sticker met LEGALISEER CANNABIS op de deur geplakt, en Fox kon het lage gezoem van een computerventilator horen. Aan het einde van de gang leidde een openstaande deur naar de huiskamer. Die maakte een ruime indruk, met een erker die uitzicht bood op de hoge schoorstenen ten noorden van de stad en verder. Maar net voordat Fox de kamer bereikt had, hoorde hij geluiden vanuit de ruimte onmiddellijk rechts van hem. De deur stond op een kleine kier, waardoorheen hij een glimp van de keuken opving. Annie Inglis was in een pan aan het roeren. Haar wangen waren rood aangelopen en ze maakte een geagiteerde indruk. Hij besloot haar haar gang te laten gaan en liep de woonkamer in. Naast het raam stond een tafel die voor drie personen was gedekt. Fox legde zijn plastic tas op de tafel en monsterde de omgeving. Een bank en stoelen, een tv en stereo-installatie, planken vol met boeken, dvd’s en cd’s. Er stonden ook ingelijste foto’s, Annie en Duncan, een ouder stel (waarschijnlijk haar ouders), maar geen aanwijzingen dat Duncans vader op een of andere manier een rol in het gezinsleven speelde.

‘Je bent er.’ Ze stond in de deuropening met drie wijnglazen in haar handen.

‘Duncan heeft me binnengelaten.’

‘Ik had je niet gehoord.’ Ze zette de glazen op tafel en kreeg toen de tas in het oog.

‘Voor jou,’ zei hij. ‘En ook een kleinigheidje voor Duncan.’

Ze keek in de tas en glimlachte. ‘Dat is aardig van je.’

‘Als je nog veel in de keuken te doen hebt, maak je om mij geen zorgen – ik kan mezelf prima vermaken. Of je bij het koken helpen...’

Ze schudde haar hoofd. ‘Bijna klaar,’ zei ze terwijl ze de tas oppakte. ‘Geef me twee minuutjes.’

‘Tuurlijk.’

‘Zal ik wat voor je inschenken?’

‘Ik ben niet zo’n drinker.’

‘Cranberrysap? Dat is zo ongeveer Duncans enige vitaminenbron.’

‘Cranberrysap lijkt me heerlijk.’

‘Twee minuutjes,’ herhaalde ze terwijl ze naar de keuken verdween. Fox zette zijn rondgang door de kamer voort. Haar uitverkoren zondagskrant was The Observer. Ze was een liefhebster van de romans van Ian McEwan en buitenlandse films. Haar muzieksmaak strekte zich uit van Alan Stivell tot Eric Bibb. Allemaal informatie waar Fox weinig wijzer van werd. Hij keerde terug naar het uitzicht en was jaloers op het weidse vergezicht op de stad en de zeearm ten noorden daarvan.

‘Mam zegt dat ik je moet bedanken.’ Deze keer was het Duncan die in de deuropening stond. Hij zwaaide met de bon ter grootte van een creditcard.

‘Ik wist niet eens zeker of je wel downloads gebruikt,’ zei Fox.

Duncan knikte om hem te laten weten dat hij die wel degelijk gebruikte. Toen zwaaide hij nog een laatste keer met de bon en was verdwenen. Vijftien jaar. Fox trachtte zichzelf op die leeftijd voor de geest te halen. Er waren ruzies met Jude geweest, en niet zo weinig ook. Hij had haar net zo lang gesard totdat ze het op een brullen zette. Zelfs met dingen was gaan gooien. Vijftien... dat was de leeftijd waarop hij was gaan drinken. Flessen cider met zijn maten in het park. Wijnflessen met schroefdoppen en kwartliters whisky.

‘Alsjeblieft...’ Annie Inglis was weer terug en bracht een hoog glas cranberrysap voor hem mee. Ze keek om zich heen. ‘Ik had Duncan gezegd dat hij...’

‘Heeft-ie ook. Hij lijkt me een aardige knul.’

Ze gaf hem het glas. ‘Ga lekker zitten. Dan pak ik even mijn drankje.’

Dat was witte wijn in een tumbler. Ze goot de wijn over in een van de echte wijnglazen op tafel, nam het glas vervolgens mee en ging naast hem op de bank zitten.

‘Proost,’ zei ze terwijl hun glazen tegen elkaar klonken.

‘Proost. En bedankt voor de uitnodiging.’

‘Normaal doen we niet aan die formele zondagse lunches.’ Haar ogen werden een beetje groter. ‘Je bent toch geen vegetariër?’

‘De gedachte alleen al.’

‘Ik heb varkensvlees met appelcompote gemaakt. En een burger voor Duncan.’

‘Die eet geen varkensvlees?’

‘Dan zit hij maar te kieskauwen.’ Ze nam een flinke slok wijn en ademde met een genotvolle zucht uit. ‘Dat had ik net nodig.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Niet dat ik het echt nodig heb, natuurlijk.’

‘Ik zal je geheimpje niet verder vertellen.’

‘Heb je het al gehoord over Gilchrist?’

Fox knikte. ‘Ik wilde je net vragen of jij het wist.’

‘Ik zou niet weten wat IZ heeft dat het KOB niet heeft.’

‘Het is maar tijdelijk.’

‘Hij nam het aanbod anders met beide handen aan.’

‘Vind je dat ze het jou aan hadden moeten bieden?’

‘Ik had het toch afgewezen,’ zei ze snel. ‘En niet alleen omdat we het over jóúw baan hebben.’ Ze vestigde haar blik op Fox. ‘Hoe voel jij je eronder?’

‘Prima. Dat bord op de deur van het KOB waarop staat dat er altijd twee mensen aanwezig moeten zijn wanneer je iets bekijkt...’

‘Nu ik het in mijn eentje moet opknappen, zal dat de nodige problemen met zich meebrengen,’ beaamde ze.

‘Ik snap niet hoe je dat werk kunt doen,’ verklaarde hij terwijl hij langzaam zijn hoofd schudde.

‘De truc is dat je je nooit richt op wat er op de foto gebeurt – je kijkt uitsluitend naar wat er op de achtergrond te zien is, naar dingen die verraden waar het misbruik heeft plaatsgevonden...’

‘Maar het moet toch aan je vreten. Je hebt zelf een kind.’

‘We beperken onze tijd achter de computer bewust tot een paar uur per dag, plus dat we drie keer per jaar met een psycholoog praten. Wat op het bureau gebeurt blijft op het bureau, dat neem ik nooit mee naar huis.’

‘Het klinkt nog steeds zwaar.’

‘Het is gewoon mijn baan,’ zei ze terwijl ze nog een slok van haar wijn nam. Toen: ‘Hoe zit het met jou, Malcolm? Wat gaat er nu verder gebeuren?’

Hij haalde zijn schouders op en bracht zijn glas naar zijn mond. ‘Wat ga je aan die situatie met Breck doen?’

‘Wat kan ik eraan doen?’

‘Kun je er dan tenminste met me over praten?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Waarom niet?’ Toen ze hem alleen maar bleef aanstaren, hief hij zijn handen in een hulpeloos gebaar ten hemel.

‘Even naar het vlees kijken,’ zei ze terwijl ze overeind kwam. Ze droeg een strakke zwarte corduroybroek en een crèmekleurige wollen trui. Fox kon het niet nalaten van de aanblik te genieten terwijl ze de kamer uitliep.

De lunch zelf verliep prima. Van achter zijn gordijn van haar had Duncan praktisch geen woord gezegd. Het vlees was mals en ging vergezeld van bergen groenten, terwijl Duncan zich slechts aan twee gekookte aardappelen en een geroosterde boterham voor onder zijn burger waagde. Als toetje was er trifle. De tiener vroeg of hij die mee naar zijn kamer kon nemen. Na een theatrale zucht zwichtte zijn moeder. Na de maaltijd hielp Fox haar met het afruimen van de tafel. De keuken was een chaos, maar ze hield voet bij stuk dat ze later wel zou afwassen. ‘Geloof me, Duncan helpt me wel.’ Dus zaten ze weer onderuit op de bank met koffie en kleine brokken eigengemaakte Scottish tablet. Ze had zijn bloemen in een vaas gezet.

‘Jij bent toch getrouwd geweest, niet?’ vroeg ze.

‘Klopt.’

‘Maar geen kinderen?’

‘Daarvoor zijn we niet lang genoeg samen geweest.’

‘Wat ging er mis?’

‘Dat we er om precies de verkeerde redenen aan begonnen waren.’

‘O?’

‘Ik was niet van plan om je met de bijzonderheden te vervelen.’ Hij sloeg zijn ene been over zijn andere. ‘Wat vindt Duncan van je baan?’

‘Hij weet dat hij geen vragen moet stellen.’

‘Oké, maar hij weet wat je doet en hij moet zijn vrienden toch iets zeggen...’

‘We hebben het er haast nooit over.’ Ze schopte haar schoenen uit en trok haar benen onder haar billen. Fox hoorde iemand vlakbij op een of ander blaasinstrument oefenen.

‘Is dat Duncan?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Een van de kinderen van beneden. De tuba, zegt zijn moeder. En aan de andere kant van die muur woont een drummer.’ Ze knikte in de richting van de boekenplanken.

‘Speelt Duncan iets?’

‘Hij heeft vorig jaar een elektrische gitaar voor zijn verjaardag gekregen, maar hij weigert lessen te nemen.’

‘Ik was precies zo toen mijn ouders een set golfclubs voor me kochten. Ik dacht dat ik het mezelf wel kon leren.’

‘Jongens van die leeftijd kunnen knap koppig zijn. Leven jouw ouders nog?’

‘Mijn vader wel.’

‘En hoe gaat het met je zus? Ik neem aan dat ze een begrafenis moet regelen.’

‘Het kan nog best lang duren voordat het lichaam wordt vrijgegeven.’

‘En er is nog steeds geen nieuws?’ Nu was het zijn beurt om zijn hoofd te schudden. ‘Dus begon je je eigen onderzoek in te stellen...’

‘Waar ik een heerlijke betaalde vakantie aan heb overgehouden.’

‘Ben je van plan om ergens heen te gaan?’

‘Ik denk dat ik in de buurt blijf.’ Hij was even stil. ‘Denk je dat het zin heeft als ik Gilchrist een paar vragen stel?’

Ze keek hem aan. ‘Ik dacht het niet, Malcolm. Je begrijpt toch hopelijk wel wat het begrip “schorsing” inhoudt?’

‘Natuurlijk.’

Er verspreidde zich een glimlach over haar gezicht. ‘Ik had je nooit voor een rebel aangezien.’

‘Dat komt omdat ik bretels bij mijn pak draag.’

Nu lachte ze. ‘Misschien.’

Duncan stak zijn hoofd door de deuropening. ‘Ik ga even naar buiten.’

‘Waar ga je heen?’ vroeg zijn moeder.

‘Princes Street.’

‘Heb je met iemand afgesproken?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou, vooruit dan maar. Zeg Malcolm even gedag.’

‘Doei,’ zei Duncan. ‘Nogmaals bedankt voor de...’

‘Misschien tot ziens,’ antwoordde Fox. Hij zat zwijgend naast Inglis totdat ze de voordeur dicht hoorden slaan.

‘Ik dacht dat hij je met de afwas zou helpen,’ zei Fox.

‘Dat doen we wel als hij terugkomt.’

‘Het is vast niet makkelijk voor hem.’ Fox liet een stilte vallen. ‘Zonder zijn vader op te moeten groeien, bedoel ik. Springen je ouders nog wel eens bij?’

‘We zien ze af en toe in het weekend.’

‘Wonen ze nog in Fife?’

Ze keek hem verrast aan. ‘Ik heb je nooit verteld dat ik in Fife ben opgegroeid.’

‘Dat moet haast wel.’

Maar zonder een moment haar ogen van hem af te houden, begon ze langzaam haar hoofd te schudden. ‘Dat heb je in mijn dossier gezien, hè?’

‘Ik vond je meteen aardig, Annie...’

‘Je hebt mijn personeelsdossier doorgespit. Nog op iets interessants gestuit, meneer de inspecteur?’

‘Alleen maar dat je het klaarblijkelijk niet nodig vond om Duncan te vermelden.’

Haar stem klonk ijzig. ‘Ik wilde niet dat ze me op de eerste plaats als alleenstaande moeder zagen, en daarna pas als agent.’

‘Dat snap ik best.’

‘Ik kan niet geloven dat je me hebt nagetrokken!’

‘Dat is mijn werk.’ Hij was even stil. ‘Dat was mijn werk,’ corrigeerde hij zichzelf.

‘Je bent je boekje te buiten gegaan, Malcolm.’

Hij probeerde een verklaring te bedenken, maar Annie Inglis was al overeind gekomen.

‘Hoogste tijd dat je eens opstapt, lijkt me.’

‘Annie, ik wilde alleen maar wat meer over je weten...’

‘Nogmaals bedankt voor de wijn en de bloemen, en...’ Ze keek om zich heen, vermeed elk oogcontact en draaide zich naar de deur. ‘Ik moet in de keuken aan de slag.’

Hij zag haar weglopen. Hij was inmiddels gaan staan, met het koffiekopje nog in zijn hand. Hij zette het op tafel en trok zijn jas aan. Ze had de keukendeur dichtgetrokken. Hij hoorde hoe ze met de keukenspullen in de weer was. Zijn vingers beroerden de deurkruk, maar met onvoldoende kracht om hem te openen. Hij bleef er nog een minuut staan dralen, probeerde met wilskracht af te dwingen dat ze naar buiten zou komen. Maar ze had de radio aangezet. Classic FM: hetzelfde station als waar hij zelf soms naar luisterde.

Buiten je boekje, Malcolm...

Hij kon de deur opentrekken en zijn excuses aanbieden. Maar in plaats daarvan liep hij de gang door naar buiten. Buiten op de stoep keek hij met gestrekte nek omhoog. Er stond niemand in de erker of voor het raam ernaast te kijken. De auto naast die van Fox werd door zijn eigenaar gewassen.

‘Lekker weertje, voor de verandering,’ zei de man. Fox reed weg zonder antwoord te geven. Hij was halverwege richting huis toen zijn mobieltje afging. Hij nam het op in de hoop Annies stem te horen. Maar het was die van Tony Kaye.

‘Wat moet jij nou weer?’ vroeg Fox.

‘Jij was degene die me gevraagd heeft te bellen,’ klaagde Kaye. ‘En aardig van je dat je vraagt hoe het ging. Goed, ja.’

Toen schoot het Fox te binnen: Torphichen. ‘Sorry, Tony. Ik was er met mijn gedachten even niet bij.’

‘Bad Billy wil mij in de picture brengen voor Faulkners overlijden, hij wil dat heel erg graag, maar hij weet dat hem dat niet gaat lukken, en daar wordt-ie horendol van.’

‘Mooi,’ zei Fox.

‘Een ander scenario van hem is dat jij Faulkner hebt doodgemept en ik als de boodschapper fungeer. Hij zei dat het ook denkbaar is dat het niet mijn, en zelfs niet jouw idee was, maar dat Jude je er misschien toe heeft aangezet.’ Kaye was even stil. ‘Dat heeft ze toch niet gedaan, hè?’

‘Moet je horen, Tony. Ik heb net bij Annie Inglis thuis geluncht.’

‘Bravo.’

‘Het eindigde rampzalig. Ze is erachter gekomen dat ik in haar personeelsdossier had gegluurd.’

‘Jezus, wanneer heb je dat gedaan?’

‘Toen ik bij HR zat voor dat antecedentenonderzoek naar Jamie Breck...’

‘En je dacht, nu ik toch bezig ben kan ik gelijk even in Annies dossier kijken? Daar is toch niets vreemds aan.’

‘Daar denkt zij anders over.’

‘Klinkt me knap overdreven in de oren.’

Dat vond Fox ook, maar hij wilde Tony toch om een gunst vragen. ‘Doe bij haar alsjeblieft een goed woordje voor me.’

‘Wat?’

‘Leg haar uit dat ik geen stalker ben of zo.’

‘Nou, daar heb ik anders alleen jouw woord op...’

‘Dan heb je morgen wat te doen als Naysmith en die nieuwe het saampjes gezellig maken.’

Kaye liet zijn adem met een sissend geluid ontsnappen. ‘Ik was even vergeten dat we nu met die Gilchrist opgescheept zitten.’

‘Terwijl de techneutentweeling zit te kletsen, kun jij mooi naar de Kinderkamer gaan.’

‘En een goed woordje voor jou doen? Ik dacht dat Annie Inglis niet bepaald boven aan je lijstje van grootste zorgen stond.’

‘Ik kan het me nu niet veroorloven er nog een vijand bij te krijgen, Tony.’

‘Daar zeg je wat. Het komt voor de bakker, Malcolm. Maar als ze voor míjn charmes valt in plaats van voor de jouwe...’

‘Dan zal ik het zeker niet nalaten je vrouw erop attent te maken.’

‘Jij lamlendige lamstraal.’ Kaye lachte even. ‘Ik wed dat je het nog zou doen ook.’

‘Ben je nu klaar met Torphichen?’

‘Ik neem aan dat Giles me nog wel een keertje op het matje roept. En blijkblaar willen ze me bij Grampian ook spreken.’

‘Hun IZ-afdeling?’

‘Giles was er als de kippen bij om ze te laten weten dat ik bij je zus ben geweest. Het is uitgesloten dat ze jouw misstappen onderzoeken zonder ook mij erbij te betrekken.’

‘Er komt maar geen eind aan al dat goeie nieuws, hè?’

‘Altijd optimistisch blijven. Het restaurant heeft gisteravond vergeten onze tweede fles wijn in rekening te brengen.’

Fox perste er de aanzet tot een glimlach uit en drukte Kaye nog eens op het hart zijn babbeltje met Annie Inglis niet te vergeten.

‘Maak je niet dik,’ zei Kaye. ‘Wat ben je de rest van de dag van plan? Zullen we in Minter’s afspreken?’

‘Ik heb van alles te doen.’

‘Zoals?’

‘Mijn boeken op alfabetische volgorde zetten.’ Fox hing op en reed in stilte naar huis.

De rest van de dag kon hij zich nergens echt op concentreren. De stapels boeken bleven onaangeroerd. Complete katernen van de verschillende zondagskranten bleven ongelezen. De tv bood nauwelijks soelaas en het uizicht vanuit zijn raam bleef beperkt tot het huis aan de overkant van de straat dat identiek was aan het zijne. Rond een uur of acht belde er iemand aan. In gedachten vinkte hij de mogelijke bezoekers af: Jamie, Tony Kaye, Annie Inglis...

Het was Jude. De taxi die haar had afgezet reed net weg. Haar arm hing nog steeds in een mitella en dus had ze haar driekwart jas alleen maar om haar schouders kunnen draperen.

‘Fijn om je te zien,’ zei hij terwijl hij een zoen op haar wang drukte en haar naar binnen leidde.

‘Ga je verhuizen?’ vroeg ze toen ze de chaos in de huiskamer zag.

Fox schudde zijn hoofd. ‘Het is alweer even geleden dat je hier voor het laatst geweest bent,’ merkte hij op.

‘Je nodigde ons ook nooit uit.’ De jas gleed van haar schouders. Fox liep naar de keuken om theewater op te zetten.

‘Hoofdinspecteur Giles heeft me gebeld,’ verklaarde ze vanuit de deuropening. ‘Hij zei dat de man die maandagavond bij mij voor de deur stond een vriend van jou is.’

‘Hij is een collega van me.’

‘Giles denkt dat jij hem gestuurd had.’

‘Dat heb ik niet.’

‘Hem gestuurd had om jouw vuile werk op te knappen,’ ging ze verder. ‘Hij heet Tony Kaye... Ik geloof dat je zijn naam wel eens hebt laten vallen. Hoe wist hij waar ik woon, Malcolm?’

Fox draaide zich naar haar toe. ‘Jude... die Giles laat geen truc onbenut om mijn carrière naar de kloten te helpen.’

‘Heb je Kaye verteld waar ik woon?’

‘Kennelijk ooit een keer. Maar ik had geen idee dat hij naar je toe zou gaan.’

‘Hij was op zoek naar Vince. Dat zou hij alleen maar doen als jij hem verteld had wat er gebeurd was... wat er met mijn arm gebeurd was.’

Ze knipperde haar tranen weg. ‘Hoofdinspecteur Giles denkt dat jij Vince misschien hebt laten vermoorden.’

‘Heb ik niet.’

‘Waarom heb je je vriend dan op hem afgestuurd?’

‘Ik heb hem niet gestuurd. Hij was op zoek naar Vince, weet je nog? Maar Vince was toen al dood, Jude – wat betekent dat Tony Kaye dat niet wist.’ Zijn slapen gonsden van de pijn. Hij trok een la open en haalde er een doosje paracetamol uit, drukte twee tabletten uit de doordrukverpakking en slikte ze met een slok water uit de kraan door. Voordat ze verderging, wachtte Jude totdat ze weer zijn volledige aandacht had.

‘Giles zegt dat Vince best maandagavond kan zijn vermoord. Hij zegt dat die testen altijd een ruime foutmarge hebben.’

‘Dat liegt hij. Volgens de patholoog-anatoom is Vince zaterdag of zondag overleden.’

Een eenzame traan biggelde over Judes linkerwang. ‘Ik zou dit allemaal zo graag achter me willen laten,’ zei ze met overslaande stem. Fox stapte op haar af en legde zijn handen teder op haar schouders.

‘Weet ik,’ zei hij terwijl ze haar gezicht tegen zijn borst drukte.

Het volgende anderhalf uur zaten ze rustig in de woonkamer te praten. Ze dronk de thee op die hij voor haar gezet had, maar had aan iets te eten geen behoefte. Ze verzekerde hem dat ze rond het middaguur al gegeten had. Ze verzekerde hem dat ze alle dagen ontbeet. Hij haalde een pak Weetabix uit de keuken en zei dat ze die mee naar huis moest nemen. Toen hij haar ook nog een pak melk wilde meegeven, lachte ze even en zei toen dat hij haar niet zo hoefde te betuttelen. Maar hij kreeg het gevoel dat ze het eigenlijk wel prettig vond.

Hij belde een taxi voor haar en drukte een briefje van tien pond in haar hand. Toen gaf hij haar opnieuw een zoen, sloeg de deur van de taxi voor haar dicht en wuifde terwijl ze wegreed. Ze had hem gevraagd of hij bij pa was geweest en hij had gelogen, omdat hij haar niet het gevoel had willen geven te worden buitengesloten. De volgende keer dat hij naar Mitch ging zou hij haar meenemen. Zij hoorde daar net zo goed thuis als hij. Ze was familie.

Malcolm Fox zette nog een laatste mok thee en ging toen naar bed. Het was nog geen tien uur, maar hij kon niks beters bedenken.
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Zoals gewoonlijk maakte de wekker Malcolm Fox om zeven uur wakker. Hij stond al onder de douche voordat hij besefte dat het nergens voor nodig was zo vroeg al op te zijn. Evenmin hoefde hij zich vandaag in een schoon overhemd, een nieuwe das of zijn pak met bretels te steken, maar dat weerhield hem niet al deze kledingstukken gewoon aan te trekken. Terwijl hij aan het ontbijt zat ging de telefoon. Het was ene mevrouw Stoddart van de ME-eenheid van bureau Grampian. Een ‘uitnodiging’ voor een gesprek op hoofdbureau Fettes.

‘Zullen we drie uur in de middag prikken?’

‘Drie uur is prima,’ liet Fox haar weten.

De dag was koud en bewolkt. Sneeuwklokjes maakten hun opwachting in de voortuin, en Fox veronderstelde dat een paar dappere krokussen hun kopjes in de Meadows en de andere parken van de stad al boven het maaiveld staken. Hij probeerde een route naar Leith te bedenken die hem door de Meadows zou voeren. Het zou een hele omweg worden, maar met als extraatje een rit door Holyrood Park. En trouwens, veel haast had hij toch niet.

Een paar jaar geleden hadden Fox en zijn team een agent nagetrokken die op bureau Leith gestationeerd was. Hij had smeergeld aangenomen en in ruil daarvoor hier en daar een oogje dichtgeknepen. Een van zijn eigen mannen was op Interne Zaken afgestapt, maar pas na een belofte van anonimiteit. De gesprekken hadden in een aftands eetcafé vlak bij de haven plaatsgevonden, en dat was ook vandaag Fox’ reisdoel. Het café heette The Marina, met afbladderende verf aan de buitenkant en een interieur dat glom van het vet. Er stond een zestal formicatafels plus een soort eetbar waar je, mocht je daar de voorkeur aan geven, je eten staande kon nuttigen. De eigenaar was een grote vrouw met een rood gelaat die zich vooral bezighield met het koken, terwijl een Oost-Europees meisje de kassa en de bediening voor haar rekening nam. Fox had vijftien minuten zitten wachten en minuscule slokjes van zijn waanzinnig sterke thee genomen, toen Max Dearborn was binnengewandeld. Dearborn zag Fox en Fox zag Dearborns uitgezakte lijf. Hij was zeker drie, vier kilo aangekomen sinds ze elkaar voor het laatst gezien hadden en had er een extra kin bij gekweekt. Rond zijn mond zaten nog steeds puistjes en zijn donkere geoliede haar zat strak over zijn hoofd gekamd. Meer dan ooit leek hij het Schotse neefje van Oliver Hardy.

‘Hoe is-ie, Max?’ zei Fox.

Dearborn perste zich met piepende adem tussen de stoel en de tafel tegenover Fox.

‘Is dit soms een of ander gruwelijk toeval?’ vroeg de jongeman tegen beter weten in.

Fox schudde zijn hoofd. De serveerster stond bij hun tafel en hij bestelde een broodje bacon.

‘Het gebruikelijke recept voor jou, Max?’ vroeg ze aan Dearborn, die zijn ogen op Fox gericht hield terwijl hij knikte. Toen ze wegging sprak Fox op zachte toon.

‘Ik heb gehoord dat je tegenwoordig brigadier bent – gefeliciteerd.’

Dearborn trok met zijn mond. Fox herinnerde hem zich zoals hij ooit geweest was; een rechercheassistent wiens idealen en principes nog intact waren, maar bang om zich van zijn collega’s te vervreemden. ‘Serpio’ had Tony Kaye hem genoemd.

‘Wat wil je?’ vroeg Dearborn. Hij had grondig om zich heen gekeken, op zoek naar vijanden en gespitste oren.

‘Werk je aan de verdrinkingszaak van Charlie Brogan?’ Fox voelde het zweet op zijn rug opzetten. Zijn hart klopte veel te snel. De thee bevatte zoveel looizuur dat je er een os mee had kunnen vellen, dus schoof hij de beker opzij.

‘Officieel is het nog geen verdrinkingszaak,’ verbeterde Dearborn hem. ‘En wat gaat jou dat aan?’

‘Gewoon, belangstelling. Het lijkt me dat je me wel een wederdienst schuldig bent.’

‘Een wederdienst?’

‘Omdat ik je naam erbuiten heb gehouden.’

‘Is dit een dreigement of zo?’

Fox schudde zijn hoofd. Dearborns koffie was aangekomen. Hij schepte er twee lepels suiker in en begon luidruchtig te roeren.

‘Zoals ik al zei heb ik gewoon belangstelling. Ik hoopte dat iemand me op de hoogte kon houden.’

‘En die iemand ben ik dus?’ Dearborn staarde hem aan. ‘Vanwaar die belangstelling?’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Brogan kan met een andere zaak verband houden.’

‘Iets dat met Interne Zaken te maken heeft?’ Dearborn klonk plots minder afhoudend, meer geïnteresseerd.

‘Misschien. Het is allemaal hoogst vertrouwelijk, maar áls er iets aan het licht komt, ben ik bereid de eer met je te delen.’ Fox was even stil. ‘Wist je dat mijn baas op jouw promotie heeft aangedrongen?’

‘Zoiets vermoedde ik al.’

‘Dat kan nog eens gebeuren, Max...’ Fox liet zijn stem wegsterven. Dearborn slurpte van zijn koffie, en nog eens, en begon na te denken. Fox zat daar maar, de handen gevouwen in zijn schoot, om toch vooral te vermijden dat zijn pak met het tafelblad in aanraking kwam. De serveerster kwam terug met hun bestelling – het broodje bacon voor Fox, een compleet Engels ontbijt voor Dearborn. Het bord van de jongeman ging schuil onder een vracht voedsel, en hij draaide zich naar de kok en knikte haar glimlachend toe. Ze glimlachte terug. Fox had zijn broodje opengevouwen. De bacon zag er bleek en draderig uit. Hij vouwde het broodje weer dicht en liet het op zijn bord liggen. Dearborn spoot bruine saus over de berg van spek, gebakken eieren, worstjes, witte bonen en champignons.

‘Ziet er niet verkeerd uit,’ merkte Fox op. Dearborn knikte alleen maar en werkte zijn eerste hap naar binnen, terwijl hij zijn ogen al kauwend op Fox gevestigd hield.

‘Het lichaam is nog steeds niet opgedoken,’ zei Dearborn.

‘Is dat bijzonder?’

‘Niet volgens hen die er verstand van hebben. De stroming in het Kanaal is knap grillig. Het kan de Noordzee in zijn gesleurd, in de schroef van een containerschip zijn blijven haken en tot pulp zijn vermalen. De kustwacht was vanochtend vroeg alweer gaan zoeken. We hebben bij zowel de noordelijke als de zuidelijke zeekust patrouilles ingezet.’

‘Ik hoorde dat het korps van Fife de zeggenschap opeist.’

Dearborn schudde zijn hoofd. Aan weerskanten van zijn mond doemden de eerste eigeelsporen op. ‘Daar komen ze nooit mee weg. We hebben om hun assistentie verzocht, maar dit valt zonder meer onder de jurisdictie van Afdeling D.’

‘Dus waar ligt het schip nu?’

‘Dalgety Bay.’

‘Ik kan me vergissen, maar volgens mij ligt dat toch echt in Fife.’

‘Het wordt later vandaag naar Leith versleept.’

‘Ik neem aan dat jullie er al een kijkje hebben genomen?’

‘De technische recherche,’ bevestigde Dearborn.

‘Ze hebben sporen gevonden die op alcohol en pillen duiden,’ stelde Fox.

‘Je bent goed op de hoogte. Geen zelfmoordbriefje, maar ik heb begrepen dat dat niet zo heel ongebruikelijk is. Een paar dagen eerder had hij met zijn notaris contact gezocht om een paar bijzonderheden in zijn testament door te nemen.’

Fox kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wanneer precies?’

‘Dinsdagmiddag.’

‘Wilde hij iets veranderen?’

Dearborn schudde zijn hoofd.

‘Ik neem aan dat alles naar de weduwe gaat?’

‘Hangt ervan af of wij het lichaam vinden. Lukt dat niet, dan zal ze een hele tijd moeten wachten – heeft met iets juridisch te maken.’ Dearborn werd door zijn voedsel in beslag genomen, maar besloot niettemin iets met Fox te delen. ‘Zijn schoenen zijn gevonden. Bootschoenen worden ze genoemd. Ze dobberden rond voor Inchcolm Island.’ Hij was even stil. ‘Aangenomen dat dit iets te maken heeft met wat het ook is waar jij mee bezig bent... Hoe krijg ik dan mijn deel van de buit zonder dat iemand van mijn bureau weet dat ik met je gepraat heb?’

‘Daar vinden we wel wat op,’ zei Malcolm Fox. ‘Vertrouw me maar.’

Toen Dearborn zijn maal verorberd had, vroeg de serveerster of er iets mis was met het broodje.

‘Gewoon geen trek,’ stelde Fox haar gerust. Toen tegen Dearborn: ‘Dit is voor mijn rekening.’

‘Daar willen ze hier niks van weten.’

‘Hoezo?’

Dearborn haalde zijn schouders op. ‘Een paar maanden geleden was hier een inbraak. Ik heb ervoor gezorgd dat we er wat extra aandacht aan besteedden...’

‘Weet je wel zeker dat je dit soort informatie met iemand van Interne Zaken wilt delen?’

Max Dearborn gaf een knipoog en kwam met de nodige inspanning overeind. Hij stond erop als eerste weg te gaan. Fox zag hem weglopen en filosofeerde over een toekomst vol hoge bloeddruk en suikerziekte, en wellicht zelfs nog een hartinfarct of wat. Ongeveer een jaar geleden had zijn eigen huisarts hem eenzelfde beeld voorgespiegeld. Sindsdien was hij zes kilo afgevallen, maar voelde er zich nauwelijks beter bij. Hij stond buiten het café naar het geschreeuw van zeemeeuwen op de omringende daken te luisteren. Toen zette hij zich aan een wandeling. Het hoofdbureau van Afdeling D lag aan Charlotte Street. Net als bureau Torphichen kon het gebouw op een solide, zij het kleurloos victoriaans uiterlijk bogen, maar in tegenstelling tot Torphichen had het interieur sporen van een zekere vervallen grandeur behouden: marmeren vloeren, met houtsnijwerk versierde trapleuningen, barokke zuilen. Dearborn moest er inmiddels zijn aangekomen. Zijn laatste woorden aan Fox hadden uit de belofte bestaan dat hij hem op de hoogte zou houden. Fox had hem een kaartje met zijn mobiele nummer gegeven. ‘Hiermee maak je de beste kans me te pakken te krijgen,’ had hij gezegd. Het laatste wat hij wilde was dat Dearborn naar bureau Fettes belde om te horen te krijgen dat inspecteur Fox buiten spel was gezet. Dat nieuwtje zou toch al snel genoeg de ronde doen – daar zou Billy Giles wel voor zorgen – maar ondertussen kon Dearborn best eens nuttig blijken. Nu al had hij Fox stof tot nadenken gegeven.

Dinsdagochtend: Vince Faulkners lichaam wordt gevonden.

Dinsdagmiddag: Charlie Brogan neemt contact op met zijn notaris.

Donderdag: zijn boot wordt onbemand teruggevonden, de eigenaar vermist.

Vermist en vermoedelijk dood.

Plotseling merkte Fox dat hij de halve kilometer naar bureau Leith zonder dat het zijn bedoeling was geweest al kuierend had afgelegd. Hij liep helemaal door naar de hoek van Constitution Street en keerde toen terug. Hij liep juist langs de bezoekersingang toen er een vrouw naar buiten kwam die haar buitenmodel zonnebril voor haar ogen liet glijden. Ze was niet in het zwart, maar in fraai bij elkaar passende bruintinten gekleed. Ze zocht in haar handtas met luipaardopdruk naar haar sigaretten en aansteker, maar de bries verijdelde haar pogingen de sigaret aan te steken.

‘Laat mij maar even,’ zei Fox terwijl hij het colbertje van zijn pak opensloeg zodat het als windscherm fungeerde. Ze slaagde erin de sigaret aan te krijgen en knikte hem dankbaar toe. Fox antwoordde met een soortgelijke knik en liep door. Toen hij bij zijn auto was, maakte hij een U-bocht en reed in de richting van het politiebureau. Daar stond ze nog, links en rechts de straat afturend. Fox bracht de wagen naast haar tot stilstand en liet het raampje aan de passagierszijde omlaag glijden.

‘U bent toch Ms. Broughton, niet?’

Het duurde even voordat ze hem als haar nicotineredder herkende. Toen boog ze zich naar het geopende raampje.

‘Ik neem aan dat u net met mijn collega’s heeft gesproken?’ vroeg hij haar.

‘Ja,’ antwoordde ze, haar stem minder omfloerst dan hij zich had voorgesteld.

‘Op zoek naar een taxi?’ Ze tuurde opnieuw links en rechts de straat af. ‘Ik moet toch uw kant uit, dus als ik u een plezier kan doen...’

‘Hoe weet u dat?’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Het casino of Inverleith – ze liggen allebei op mijn route.’

Ze nam hem even uitgebreid op. ‘Mag ik in uw auto roken?’ vroeg ze.

‘Tuurlijk,’ zei hij glimlachend. ‘Stap maar in.’

De eerste paar stoplichten passeerden ze in stilzwijgen. Toen ze voor het derde stopten, merkte ze dat hij zijn raampje halfopen had gedraaid.

‘U meende het niet van dat roken,’ zei ze terwijl ze het laatste eindje van haar sigaret uit haar eigen raampje mikte.

‘Waar wilt u dat ik u afzet?’ vroeg hij.

‘Ik ga naar huis.’

‘Bij Inverleith Park?’

Ze knikte. ‘Seebee House.’

Fox dokterde het uit. ‘De initialen van uw man?’

Ze knikte opnieuw. ‘Er schiet me opeens iets te binnen,’ begon ze terwijl ze zich naar hem toe draaide en hem van opzij aankeek. ‘Ik heb alleen maar uw woord dat u bij de politie zit. Eigenlijk had ik u om uw identificatie moeten vragen.’

‘Ik ben inspecteur. Wat wilden mijn collega’s van u weten?’

‘Meer vragen,’ antwoordde ze met een zucht. ‘Waarom kunnen ze dat niet telefonisch afhandelen...?’

‘Omdat gezichten veel over ons vertellen; wanneer we praten verraden we van alles. Ik neem aan dat u niet met brigadier Dearborn heeft gesproken?’

‘Nee.’

‘Dat was omdat ik zojuist een gesprek met hem heb gehad.’

Ze knikte alsof ze accepteerde dat hij hiermee bewezen had wie hij beweerde te zijn. Haar mobieltje ging af en ze graaide het uit haar handtas. Het was een sms’je dat ze met snelle, stellige bewegingen van haar duimen beantwoordde.

‘Lange nagels helpen,’ merkte Fox op. ‘Mijn vingers zijn te plomp om mee te sms’en.’

Ze gaf geen antwoord totdat ze het bericht verstuurd had. Toen, net op het moment dat ze haar mond wilde openen, ging haar gsm opnieuw af. Fox hoorde hoe die het geluid van zo’n ouderwetse hotelbel nabootste. Broughton zat weer druk op de toetsen te drukken.

‘Berichten van vrienden?’

‘En schuldeisers,’ mompelde ze. ‘Daarvan lijkt Charlie er heel wat meer te hebben gehad.’

‘Wist u dat zijn schoenen boven water zijn gekomen?’ Hij zag dat ze hem een keiharde blik toewierp. ‘Sorry,’ verontschuldigde hij zich, ‘geen gelukkige woordkeus...’

‘Dat hebben ze me op het bureau verteld.’ Ze zat weer te sms’en. Toen ging er een ander mobieltje in haar tas af. Ze graaide rond tot ze hem gevonden had. Fox herkende de ringtone: de herkenningsmelodie van een oude western.

‘Sorry voor al dit gedoe,’ zei Broughton tegen hem terwijl ze de telefoon opnam. Toen, in haar mobieltje: ‘Ik kan nu niet praten, Simon. Vertel me nu maar gewoon dat alles goed gaat.’ Ze luisterde even. ‘Ik zou er om een uur of zes, zeven moeten zijn. Als je het zolang niet zonder me redt, dan kun je nu aan je ontslagbrief beginnen.’ Ze verbrak de verbinding en gooide de mobiel terug in haar tas.

‘Personeelsproblemen?’ vroeg Fox.

‘Het is mijn eigen schuld dat ik geen behoorlijke plaatsvervanger heb.’

‘U delegeert niet graag?’

Ze keek hem opnieuw aan. ‘Hebben we elkaar niet al eens eerder ontmoet?’

‘Nee.’

‘U komt me bekend voor.’ Ze had haar zonnebril naar de punt van haar neus geschoven en nam Fox op. Toen ze haar ogen vanochtend had opgemaakt, was haar hand niet al te vast geweest. Van dichtbij was haar haar duidelijk geverfd en haar gebruinde uiterlijk allicht nep. Rond haar hals had haar huid hier en daar iets van crêpepapier.

‘Dat hoor ik wel vaker,’ besloot Fox te antwoorden. Toen: ‘Het spijt me te moeten horen dat uw man is overleden – en dat zeg ik niet zomaar voor de vorm. Iemand die ik ken heeft ooit voor hem gewerkt... en had niets dan goeds over hem te zeggen.’

‘Hoe heet die vriend van u?’

‘Vince Faulkner. Ik zei wel dat hij bij uw man in dienst was, maar in werkelijkheid werkte hij op de bouwplaats bij Salamander Point.’

Joanna Broughton was even stil. ‘Heel veel mensen waren op Charlie gesteld,’ beaamde ze ten slotte. ‘Hij kon erg innemend zijn.’

‘Maar pas als je in de problemen zit, kom je erachter wie je echte vrienden zijn.’

‘Dat wordt wel gezegd...’ Ze had zich weer naar hem toe gedraaid. ‘Ik geloof niet dat ik uw naam heb opgevangen.’

Het duurde een tel voordat Fox besloot niet te liegen. ‘Inspecteur Malcolm Fox.’

‘Juist ja, inspecteur Malcolm Fox, probeert u soms iets aan mij te ontlokken?’

‘Hoe bedoelt u?’ Fox deed een poging gekwetst te klinken.

‘Ik wíst niet dat Charlie dit van plan was. En ik heb hem er zeker niet bij geholpen. Het is me vast niet aan te zien, maar vanbinnen ben ik een wrak, wat ik allemaal al talloze keren aan u en uw collega’s heb verteld...’ Ze keek uit het raam. ‘Misschien kunt u me maar beter hier afzetten.’

‘Het is nog maar vijf minuten rijden.’

‘Dat kan ik ook wel lopen.’

‘Op die hakken?’ Fox ademde luidruchtig uit. ‘Het spijt me en ik geloof wel dat u gelijk heeft. Als je eenmaal bij de politie zit, valt het niet mee om die ingesleten patronen uit te schakelen. Geen vragen meer, oké? Maar sta me tenminste toe u naar huis te brengen.’

Ze dacht erover na. ‘Goed dan,’ zei ze uiteindelijk. ‘Dat komt trouwens goed uit. Uw collega’s willen Charlies zakelijke agenda zien, dan kunt u die meteen meenemen en bespaart u mij de moeite.’

‘Vanzelfsprekend,’ stemde Fox in. ‘Graag zelfs.’

Seebee House was een appartementenblok van vijf verdiepingen, voornamelijk opgetrokken uit staal en glas. Het gebouw stond op een terrein dat met bakstenen muren en metalen veiligheidspoorten omheind was. Broughton had haar eigen kleine afstandsbediening, waar ze op drukte zodat het mechanisme van de poort in werking werd gezet. Er was een ondergrondse parkeergarage, maar ze vroeg Fox voor de hoofdingang te stoppen. Hij zette de motor af en volgde haar naar het gebouw. De foyer was bijna even groot als de hele benedenverdieping van zijn eigen woning. Aan een kant van de hal waren twee liften, maar Broughton liep de andere kant uit, waar zich een enkele, smallere lift bevond.

‘Het penthouse heeft zijn eigen lift,’ verduidelijkte ze terwijl ze instapten. En zowaar, toen de liftdeuren opengleden stapten ze direct een kleine, met tapijt beklede hal in, waar slechts één deur op uitkwam. Broughton maakte de deur open en Fox volgde haar naar binnen. ‘Dit noemen ze een triplex, een woning met drie verdiepingen,’ legde ze uit terwijl ze zich van haar jas ontdeed en haar zonnebril op haar kruin plantte, ‘maar dat is eigenlijk bedrog: een van de drie verdiepingen bestaat alleen maar uit een paar dakterrassen.’

‘Dan nog is het een ongelooflijk huis,’ zei Fox. Aan drie kanten bestonden de wanden van de vloer tot het extra verhoogde plafond uit glas, met uitzicht op de Botanic Gardens en daarachter Edinburgh Castle. Aan zijn linkerhand kon hij Leith en de kustlijn onderscheiden. Rechts van hem keek hij helemaal uit tot aan Corstorphine Hill.

‘Een fantastische plek om mensen te ontvangen,’ beaamde Joanna Broughton.

‘Het hele huis ziet er gloednieuw uit.’

‘Een van de voordelen van het niet hebben van kinderen.’

‘Daar zit wat in, en het is momenteel ook iets van een zegen, lijkt me.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Dat u het niet aan ze hoeft uit te leggen...’ Fox zag hoe ze instemmend begon te knikken. ‘De bouwvakker die overleden is had ook geen kinderen.’

‘Welke bouwvakker?’

‘Mijn vriend, degene over wie ik u vertelde – heeft uw man niets over hem gezegd?’

Ze negeerde de vraag en vroeg hem in plaats daarvan te wachten terwijl ze de agenda haalde. Fox zag haar de glazen trap naar de volgende verdieping bestijgen en vestigde zijn aandacht vervolgens op de ruimte waarin hij zich bevond. Die zag er net zo uit als hij zich van de krantenfoto had herinnerd. Een L-vormige kamer zonder tussenmuren, met een vloer van matte stenen tegels en moderne meubels. De keuken lag net om de hoek. Toen hij omhoogkeek zag hij een overloop, waar wellicht de slaapkamers en het kantoor op uitkwamen. De achterwand van de woonruimte – de enige wand die uit iets substantiëlers dan glas bestond – was van alle kunst ontdaan. Er hingen nog een paar haken, plus gaten waar ooit haken hadden gezeten. Fox herinnerde zich het krantenartikel. Daarin was Brogan als een ‘verzamelaar’ omschreven. Hij deed een stap achteruit en keek toe hoe Joanna Broughton de trap afdaalde, alle tijd leek te nemen en met één hand de trapleuning vasthield. Zelfs thuis hield ze haar hoge hakken aan. Ze maakten haar minstens drie centimeter langer, en hij vroeg zich af of dat de reden was.

‘Alstublieft,’ zei ze terwijl ze hem een grote, in leer gebonden agenda aanreikte.

‘Enig idee waarvoor ze hem willen?’

‘U bent de rechercheur,’ zei ze, ‘zegt u het maar.’

Hij kon alleen maar zijn schouders ophalen. ‘Waarschijnlijk willen ze alleen maar grondig zijn,’ opperde hij. ‘Om te zien of er iets ongewoons is voorgevallen voordat uw man...’ Het laatste deel van zijn zin slikte hij in.

‘U vraagt zich af wat zijn gemoedstoestand was? Ik vind het niet erg om het nog een keer te moeten herhalen, hoor. Toen hij wegging, ging het prima met hem. Ik had niet het flauwste vermoeden.’

‘Sorry, ik had beloofd dat ik niets zou vragen...’

‘Maar?’

‘Maar ik vroeg me af of het u pijn heeft gedaan, dat hij geen briefje heeft achtergelaten.’

Ze dacht er even over na. ‘Natuurlijk zou ik graag willen weten waarom hij het gedaan heeft. Geldzorgen, ja, maar dan nog... daar waren we samen wel uitgekomen. Als hij het gevraagd had, weet ik zeker dat we de koppen bij elkaar hadden kunnen steken.’

‘Misschien was hij te trots om hulp te vragen?’

Ze knikte bedachtzaam, haar armen hingen losjes langs haar zij.

‘Heeft hij al zijn schilderijen verkocht?’ verbrak Fox de stilte. Ze knikte opnieuw en kwam in beweging toen de bel van de intercom zoemde. Ze liep eropaf.

‘Ja?’ vroeg ze.

‘Joanna, ik ben het, Gordon. Ik heb Jack bij me.’

Haar gezicht ontspande zich enigszins. ‘Kom maar naar boven,’ zei ze. Toen, terwijl ze zich naar Fox draaide: ‘Nogmaals bedankt voor de lift, ik had daar waarschijnlijk nu nog staan wachten.’

‘Graag gedaan.’

Ze stak haar hand uit en hij schudde die. De agenda was te groot voor zijn jaszakken, dus hield hij hem vast toen hij de hal in liep. Toen de liftdeuren openzoefden, stapte Gordon Lovatt uit de lift tevoorschijn, één moment verbaasd om iemand tegenover zich te vinden. Lovatt zag er zeer verzorgd uit in zijn op maat gesneden driedelige krijtstreeppak. Er bungelde een gouden horloge uit de zakken van zijn gilet. Zijn zijden das was in een flamboyante knoop gestrikt en zijn haar zag eruit alsof het zojuist geknipt was.

‘Gordon Lovatt,’ zei hij terwijl hij zijn hand uitstak.

De twee mannen drukten elkaar de hand. ‘Ik weet wie u bent,’ zei Fox tegen hem, en nam niet de moeite de begroeting te beantwoorden door zich voor te stellen. De man naast Lovatt was veel ouder en gekleed in een pak dat er nog duurder uitzag. Ook hij stak zijn hand uit.

‘Jack Broughton,’ introduceerde hij zich.

Fox knikte alleen maar en perste zich langs het tweetal. Pas toen hij in de lift stond, draaide hij zich naar hen toe om hen beter te bekijken. Hij drukte op ‘begane grond’ en wachtte tot de deuren zich sloten. Jack Broughton leek hem al uit zijn gedachten te hebben gebannen, ging het penthouse binnen en begroette zijn enig overgebleven kind met een kus. Maar Lovatt was in de hal gebleven om Fox met dezelfde onderzoekende blik op zijn gezicht aan te staren.

‘Omlaag,’ sprak de ingeblikte vrouwenstem van de lift. De deuren gleden dicht en Fox blies de adem uit die hij al die tijd had ingehouden.

Buiten was er geen spoor van de auto van de pr-man te bekennen, dus had hij die ofwel in de parkeergarage achtergelaten of hij was met een taxi gekomen. In het geval van de parkeergarage had hij op de een of andere manier het terrein op moeten komen. Maar dat gold evenzeer als hij per taxi was gekomen; ook dan had hij de poort voorbij moeten zien te komen. Dus wellicht had Joanna haar vader een van die kleine, zwarte afstandsbedieningen gegeven...

Fox stapte in zijn eigen auto en legde Charlie Brogans agenda op de passagiersstoel. Vervolgens keek hij ernaar, terwijl hij zich afvroeg wat de afdeling Interne Zaken van Grampian van zijn laatste escapades zou vinden. Hij was de hele ochtend op zijn hoede geweest, voortdurend gespitst op auto’s die hem volgden, op mensen die rondhingen of hem konden schaduwen. De afgelopen week was het niet al te lastig voor hen geweest om hem in het oog te houden. Toen was hij nog niet op de mogelijkheid gewezen. Maar nu hij wist dat ze hem geobserveerd hadden was hij niet van plan om het de units die hem probeerden te volgen makkelijk te maken. Maar aan de andere kant: als hij dit soort stunts bleef uithalen... Het kostte hem nog eens zo’n drie, vier minuten om tot een beslissing te komen, maar uiteindelijk pakte hij de agenda en sloeg die open.

Hij begon met de maandag van de voorafgaande week, maar vond niet direct iets wat onmiddellijk zijn aandacht trok. Het was niet dat Brogan een code gebruikte, maar net als de meeste mensen bediende hij zich van initialen en afkortingen. Fox nam aan dat de J in 20.00 – J – Kitchin voor Joanna Broughton stond. The Kitchin was een chique restaurant in Leith, gerund door een chef-kok wiens achternaam Kitchin was. Er stonden aantekeningen voor vergaderingen in, maar de week had niet bepaald overgelopen van de activiteiten. Terwijl hij terugbladerde naar januari zag Fox dat Brogan het toen veel drukker had gehad. In februari was die drukte echter teruggebracht tot het noteren van tv-programma’s die hij wilde zien.

Na een kwartier sloeg Fox de agenda dicht en draaide hij zijn contactsleuteltje om. Onderweg naar bureau Leith maakte hij twee tussenstops. De eerste was bij een kantoorboekhandel waar hij een luchtkussentjesenvelop kocht die groot genoeg was om de agenda in te stoppen. De tweede was bij een telefoonwinkel waar hij met zijn creditcard een prepaidtelefoon kocht. Als hij nog steeds werd geobserveerd, zou hij met het nieuwe mobieltje niet lang buiten hun bereik blijven... maar misschien net lang genoeg.

Plus dat het elke IZ-unit ongetwijfeld ernstig zou ontstemmen wanneer ze eenmaal hadden uitgedokterd wat hij gedaan had.

Hij parkeerde zijn auto net lang genoeg voor het bureau om de envelop bij de receptie te kunnen afgeven. Hij had hem aan Max Dearborn geadresseerd. Dat zou Max misschien voor een raadsel plaatsen, maar daar had Fox niets op tegen. Net terug in zijn auto ging zijn oude mobieltje af. Fox controleerde de nummermelder maar nam niet op. Toen het uitgerinkeld was pakte hij zijn nieuwe gsm om Tony Kaye terug te bellen.

‘Met wie spreek ik?’ vroeg Kaye, die het nummer niet herkende.

‘Met Malcolm. Dit is het nummer waarop je me voortaan kunt bereiken.’

‘Je gebruikt een nieuwe telefoon?’

‘Voor het geval ze me proberen te traceren.’

‘Je leidt aan achtervolgingswaanzin.’ Kaye was even stil. ‘Evengoed slim bedacht. Denk je dat ik dat ook zou moeten doen?’

‘Hebben ze weer met je gesproken?’ Ze: de afdeling Interne Zaken van Grampian.

‘Nee – en met jou?’

‘Later vandaag. Waarom belde je eigenlijk?’

‘Moest even stoom afblazen. Blijf even hangen...’ Fox hoorde Kaye van Interne Zaken naar de gang lopen. ‘Ik word helemaal gestoord van die twee,’ zei hij. ‘Het is alsof ze elkaar al sinds de kleuterklas kennen.’

‘Maar even wat anders, begint Gilchrist al een beetje te aarden?’

‘Ik vind het maar niets dat hij aan jouw bureau zit.’

‘Waarom ruil je niet met hem?’

‘Nou, mijn bureau krijgt-ie zeker niet.’

‘Tsja, dan zullen we ermee moeten leren leven. Is McEwan nog op kantoor geweest?’

‘Die praat niet meer met mij.’

‘We hebben dan ook een hele berg stront op zijn bordje geladen,’ gaf Fox toe.

‘En niet eens een slabbetje rond zijn nek gebonden,’ voegde Kaye eraan toe. ‘Wordt dat derdegraadsje van vanmiddag je toevallig door een zekere Mrs. Stoddart aangeboden?’

‘Nog tips voor hoe ik haar het beste aanpak?’

‘Met vuurvaste handschoenen, Malcolm.’

‘Fantastisch, bedankt.’ Fox dacht na. ‘Kan ik Naysmith aan de lijn krijgen?’

‘Waarvoor?’

‘Ik wil hem even spreken – maar buiten gehoorsafstand van Gilchrist.’

‘Ik haal hem voor je.’ Het was Kayes beurt om een stilte te laten vallen. ‘Doe je nou alleen maar achteloos of ben je het echt vergeten?’

Fox wist onmiddellijk waar hij het over had. ‘Heb je nog kans gezien om met haar te praten?’

‘Ze was vanochtend niet aanwezig. Gilchrist moest iets van haar bureau halen, dus ben ik met hem meegegaan om een kijkje te nemen. Ik heb hem gevraagd of ze misschien een vergadering had, maar hij wist het niet.’

‘Tsja, bedankt voor de poging.’

‘Ik heb het nog niet opgegeven. Joe!’ Het drong tot Fox door dat Kaye vanuit de deuropening stond te roepen. ‘Hier heb je ’m,’ zei Kaye. De telefoon werd aan Naysmith doorgegeven. ‘Het is Foxy,’ hoorde Fox Kaye verduidelijken.

‘Malcolm,’ zei Naysmith.

‘Môgge, Joe. Ik hoorde dat jij en Gilchrist het geweldig goed met elkaar kunnen vinden.’

‘Gaat wel.’

‘Dus is het helemaal niet gek om hem na het werk voor een drankje uit te nodigen.’

‘Ja...’ Hij rekte het woord veel langer uit dan nodig.

‘En dan zou je zomaar Minter’s kunnen voorstellen en zorgen dat je er om halfzes bent.’

‘Juist.’ Opnieuw werd het woord in Naysmiths mond tot het uiterste opgerekt.

‘Nergens voor nodig om hem te laten weten dat het mijn idee was.’

‘Wat is er aan de hand, Malcolm?’

‘Er is niks aan de hand, Joe. Zorg nou maar dat hij naar Minter’s komt.’ Fox beëindigde het gesprek. Hij had nog een zee van tijd voordat zijn gesprek op bureau Fettes begon. Bij een kiosk kocht hij een Evening News, een broodje gezond en een flesje water. Hij stemde de radio af op Classic FM en at zijn broodje op terwijl hij de krant doorbladerde. Charlie Brogan was al geen nieuws meer, Vince Faulkner evenmin. Mensen waren in alle staten over het pensioen en de andere extraatjes van de voormalige RBS-baas. De tramruzie was zijn laatste stadium ingegaan, met de gemeente die het de aannemers definitief duidelijk maakte dat er geen rooie cent meer bij kon. En nu stond ook nog de Dunfermline Building Society op omvallen. Fox meende zich te kunnen herinneren dat de premier uit Dunfermline afkomstig was... Nee, uit Kirkcaldy, maar Dunfermline maakte deel uit van zijn kiesdistrict. Fox’ ouders hadden een rekening gehad bij Dunfermline – hij vroeg zich af of Mitch er nog geld op had staan. Fox’ eigen geld zat in de Co-op. Het was de enige bank waar hij niets over gehoord had. Hij wist niet zeker of dat nu wel of niet een goed teken was.

Het muziekstuk was afgelopen en de dj betoogde dat het Bach was geweest. Fox had het herkend, hij herkende een heleboel deuntjes op Classic FM zonder te weten hoe ze heetten of wie de componist was. Hij keek opnieuw op zijn horloge en controleerde of het niet stilstond.

‘Ach wat,’ zei hij terwijl hij zijn krant dichtvouwde en de contactsleutel omdraaide.

Dan was hij lekker vroeg voor zijn kruisiging.
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De dienstdoende agent aan de balie – een man die Fox al een paar jaar kende – had in elk geval het fatsoen om zich ervoor te verontschuldigen dat hij moest wachten. Fox knikte dat hij het begreep.

‘Jij volgt ook maar gewoon bevelen op, Frank,’ zei hij. Dus nam Fox op een van de stoelen plaats en veinsde hij belangstelling voor zijn krant, terwijl andere agenten kwamen en gingen. De meesten wierpen hem een korte – en sommigen een onbeschoft lange – blik toe en een enkeling hield even stil om een blijk van medeleven te geven.

Toen Stoddart haar opwachting maakte werd ze geflankeerd door twee steviggebouwde mannen. Stoddart zelf was rijzig en elegant, met lang blond haar. Als iemand tegen Fox had gezegd dat ze in de raad van bestuur van een bank of groot bedrijf zat, had het hem niet verbaasd. Er hing een bezoekerspas rond haar nek en ze gaf Frank opdracht er ook een voor Fox te halen. Fox kwam op zijn dooie gemak overeind. Hij sloeg zijn krant dicht, vouwde hem op en stopte hem in zijn zak. Stoddart vond het niet nodig zijn hand te schudden, vond het zelfs niet nodig zichzelf of haar trawanten aan hem voor te stellen. Ze overhandigde Fox de pas en draaide zich op haar hakken om.

‘Deze kant uit,’ zei ze.

Het was geen lange wandeling. Fox wist niet wiens kantoor ze gevorderd hadden. Het prikbord en het bureau boden weinig aanknopingspunten. Er was ruimte voor een ronde salontafel met een paar stoelen die eruitzagen alsof ze uit de kantine afkomstig waren. Op het bureau lagen een laptop en een paar kartonnen mappen. Op de salontafel lag nog een laptop. Op een statief was een videocamera bevestigd die op het bureau stond gericht.

‘Zitten,’ gelastte Stoddart terwijl ze naar de andere kant van het bureau liep. Een van haar kleerkasten was aan de salontafel gaan zitten. De andere tuurde in de camera om te controleren of deze niet bijgesteld hoefde te worden. Hij stapte naar voren en gaf Fox een minuscuul microfoontje.

‘Kun je die aan je revers klemmen?’ vroeg hij. Dat deed Fox. Het microfoontje was via een draad met de camera verbonden. De agent had een koptelefoon opgezet en controleerde de apparatuur nogmaals.

‘Test, test, een, twee, drie,’ sprak Fox in de microfoon. De man stak zijn duim naar hem op.

‘Voordat we beginnen,’ zei Stoddart, ‘hoop ik dat je beseft wat een ongemakkelijke situatie dit is. We vinden het niet leuk om erachter te moeten komen dat er een klacht tegen iemand van ons is ingediend...’

‘Wie heeft de klacht ingediend?’ onderbrak Fox haar. Ze negeerde hem en hield haar ogen op het scherm van haar laptop gericht terwijl ze verder sprak.

‘Maar dit soort zaken moet tot op de bodem worden uitgezocht, dus verwacht niet dat we je wel even zullen matsen.’ Ze knikte naar de cameraman, die ergens op een knopje drukte en aankondigde dat de apparatuur liep. Stoddart was even stil, alsof ze bezig was haar gedachten bijeen te rapen, toen sprak ze de datum en het tijdstip in.

‘Dit is een inleidend verhoor,’ ging ze verder. ‘Ik ben inspecteur Caroline Stoddart en ik word vergezeld door brigadier Mark Wilson en agent Andrew Mason.’

‘Wie is wie?’ vroeg Fox. Stoddart staarde hem indringend aan.

‘Agent Mason bedient de camera,’ lichtte ze hem in. ‘Als u zo goed wilt zijn zichzelf voor te stellen...’

‘Ik ben inspecteur Malcolm Fox.’

‘En u werkt voor de afdeling Interne Zaken en Ongepast Gedrag van bureau Lothian and Borders?’

‘Dat is juist.’

‘In het bijzonder voor de Afdeling Normen Beroepsuitoefening?’

‘Ja.’

‘Hoe lang bent u daar al gestationeerd?’

‘Vierenhalf jaar.’

‘En daarvoor?’

‘Ik heb drie jaar op bureau St. Leonards gewerkt en daarvoor op Livingston.’

‘Dat was in de tijd dat u nog dronk?’

‘Ik sta al vijf jaar droog. Ik had me niet gerealiseerd dat mijn drankgebruik een zaak voor mijn dossier was.’

‘Heeft u nooit uw eigen personeelsdossier ingekeken?’ Ze klonk niet erg overtuigd.

‘Nee,’ zei hij terwijl hij zijn ene been over het andere sloeg. Met die beweging duwde hij de krant omhoog, die uit zijn jaszak op de vloer viel. Hij bukte om hem te pakken en trok al doende het snoer van zijn microfoontje uit de camera.

‘Wacht even,’ zei Mason terwijl hij zijn koptelefoon afzette. Fox verontschuldigde zich en ging rechtop zitten, zijn ogen strak op Caroline Stoddart gericht.

‘Vermaak je je een beetje?’ vroeg ze.

‘Worden we nog opgenomen of niet?’

Ze vertrok haar mond en ging verder met het afvinken van wat het ook was dat er op haar scherm stond. ‘Uw zuster is ook niet vies van een drankje?’

‘Dit gaat niet over mijn zus.’

‘Klaar,’ meldde Mason.

Stoddart nam opnieuw een moment om haar gedachten te ordenen. ‘Laten we het over Vince Faulkner hebben.’

‘Ja, goed idee. Zijn lichaam is vorige week dinsdagochtend gevonden – wanneer kreeg u opdracht om mij te laten observeren?’

‘Woonde hij met uw zuster samen?’ vroeg Stoddart terwijl ze zijn vraag negeerde.

‘Dat is juist.’

‘En u bent er onlangs achtergekomen dat ze ruzie hebben gehad, waarbij haar arm is gebroken?’

‘Een week geleden, ja.’

‘Waar werkte u aan op dat moment?’

‘Nergens aan. Mijn unit had zich net buitengewone inspanningen getroost om een zaak tegen inspecteur Glen Heaton van Afdeling C rond te krijgen.’

Stoddart scrolde omlaag op haar scherm. ‘Zat er nog iets anders in uw in-bakje?’

‘Mij is gevraagd om iemands achtergrond te onderzoeken...’

‘Is die iemand misschien brigadier Jamie Breck?’

‘Dat is juist.’

‘Ook van Afdeling C?’

‘Ja.’

‘Wat waren de omstandigheden waaronder het verzoek werd gedaan?’

‘Het KOB had contact opgenomen met mijn chef, hoofdinspecteur McEwan. Brigadier Breck was bij hen in beeld gekomen en zij wilden dat ik zijn achtergrond in kaart bracht.’

Stoddart reikte naar de bovenste map en maakte die open. In de map zaten foto’s die tijdens de surveillance gemaakt waren, dezelfde die Giles op Torphichen had gehad.

‘Een beetje een kwestie van strijdige belangen,’ concludeerde Stoddart. ‘U onderzoekt Breck, terwijl hij de moord op de partner van uw zuster onderzoekt...’

‘Dat is me niet ontgaan.’

‘U heeft geen pogingen gedaan om afstand van de zaak te nemen?’

‘Welke van de twee?’

‘Beide, neem ik aan.’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Hoe staan de zaken er in Aberdeen voor?’ vroeg hij.

Deze plotselinge wending van het gesprek leek geen enkele uitwerking op Stoddart te hebben.

‘We zijn hier niet om over mij te praten,’ sprak ze op lijzige toon terwijl ze haar haar achter haar oren streek. ‘Zo te zien bent u wel heel snel op goede voet geraakt met brigadier Breck.’

‘De relatie is steeds professioneel geweest.’

‘Dus daarom kwam hij woensdagavond bij u thuis op bezoek? Jullie hebben samen een casino bezocht.’

‘Dat was voor het werk. Bovendien had het KOB me gevraagd om ze mijn indruk van Breck te geven.’

‘Ja, er stond een busje van IZ voor zijn woning geparkeerd. Heeft u ze laten weten dat ze hun tijd verdeden?’

‘Hij is uiteindelijk thuisgekomen.’

‘Maar heeft u ze ook over het uitstapje naar het casino verteld?’

‘Nee,’ gaf Fox toe.

‘Dus twee van uw collega’s zaten op een koude februariavond in een observatiebusje...’

‘Dat is ons werk.’

Haar ogen richtten zich op Fox, toen weer op het scherm. Fox werd door een kortstondig droombeeld overvallen – zijn vuist die dwars door de monitor heen ramde. Toen hij over zijn schouder keek, was Wilson druk op zijn eigen laptop in de weer.

‘Zit je daar nou patience te spelen of is het mijnenveger?’ vroeg Fox hem. Wilson gaf geen antwoord.

‘Was brigadier Breck,’ ging Stoddart verder, ‘in het casino omdat Vince Faulkner er misschien een bezoek heeft gebracht op de avond dat hij overleed?’

‘Hij heeft er een bezoek gebracht,’ corrigeerde Fox haar.

‘En dat bezoek heeft op zaterdag plaatsgevonden, nadat hij de arm van uw zuster heeft gebroken?’

Fox knikte. ‘Maar dat van haar arm wist ik pas op maandag.’

‘Het lichaam van Mr. Faulkner is op dinsdagochtend gevonden?’

‘Dat is juist.’

‘En uw zuster heeft maandagavond bezoek gehad van een van uw collega’s?’

‘Brigadier Kaye.’

‘Wist u dat hij dat van plan was?’

‘Nee.’

‘U had hem over haar arm verteld?’

‘Ja.’

Er ging een telefoon over. Stoddart besefte dat het die van haar was. Ze gebaarde naar Mason om de opname stil te zetten en greep toen in de zak van haar jasje.

‘Een momentje,’ liet ze het gezelschap weten terwijl ze overeind kwam en naar de deur liep. Nadat ze was verdwenen rekte Fox zich uit en voelde hij zijn wervels kraken.

‘Een interessante ervaring,’ merkte hij op, ‘om voor de verandering zelf eens het mikpunt te zijn. Maar goed, hoe staan de zaken er in Aberdeen voor? Hebben jullie een onderzoek lopen?’

De twee agenten van Grampian keken elkaar aan. Het was Wilson die het woord nam. ‘Corruptie komt bij Grampian tegenwoordig nog maar nauwelijks voor,’ verklaarde hij.

‘Dan is het vast spannend om voor de afwisseling eens in Gomorra op bezoek te komen? Hebben ze jullie in een beetje behoorlijk hotel ondergebracht?’

‘Kan er mee door.’

‘Nou, dan willen jullie dit vast zo lang mogelijk rekken.’

Mason produceerde een glimlach, maar die was na een seconde of wat alweer van zijn gezicht verdwenen. Stoddart kwam de kamer weer binnen. Ze liet haar mobieltje in haar zak glijden en ging weer achter het bureau zitten.

‘Klaar,’ meldde Mason. Stoddart staarde Fox aan terwijl ze haar volgende vraag formuleerde.

‘Wat had u zojuist in het huis van ene Joanna Broughton te zoeken?’ vroeg ze.

Fox nam een paar seconden om zichzelf onder controle te krijgen. ‘Ik heb haar een lift gegeven. Ze stond voor bureau Leith, en ik reed toevallig langs en herkende haar. Ze heeft net haar man verloren en zag er nogal ontredderd uit, dus heb ik aangeboden om haar ergens af te zetten.’

De kamer was stil totdat Stoddart haar volgende vraag stelde: ‘En dat moet ik geloven?’

Fox haalde slechts zijn schouders op terwijl hij vanbinnen een hele reeks vloeken losliet.

‘Ze maakt gebruik van een publicrelationsbureau,’ ging Stoddart verder, ‘en dat hing onmiddellijk aan de lijn om uitgebreid over “intimidatie” te klagen.’

‘Ik kan u verzekeren dat ik haar allesbehalve “geïntimideerd” heb, vraag het haar zelf maar, als u wilt. En buiten dat heeft dit niets met de zaak te maken.’

Hij wist wat Stoddart daarop zou zeggen – hetzelfde als wat hij zelf gezegd zou hebben als hij aan haar kant van het bureau had gezeten – en ze kwam braaf aan zijn verwachting tegemoet.

‘Dat bepaal ik zelf wel, inspecteur.’ Toen: ‘U beweert dat u toevallig langs bureau Leith kwam? Ligt dat niet mijlenver bij alles uit de buurt?’

‘Niet echt.’

‘Dus als ik op bureau Leith navraag doe, zal geen van de agenten me vertellen dat ze vanochtend met u gesproken hebben?’

Ze zag Fox zijn hoofd schudden en richtte haar ogen toen weer op het scherm.

Het duurde nog eens drie kwartier voordat ze besloot dat het mooi was geweest voor vandaag.

‘U was toch niet van plan om ergens heen te gaan?’ vroeg ze terwijl ze haar laptop dichtklapte. ‘Op vakantie of zo?

‘Ik zal het land niet verlaten,’ verzekerde hij haar terwijl Mason het microfoontje van zijn revers losklikte. ‘Morgen zelfde tijd?’

‘Dat laten we u nog wel weten.’

Fox knikte, bedankte hen en stevende op de deur af. Met zijn hand al op de deurknop bleef hij staan. ‘Nog één ding,’ zei hij. ‘Brigadier Breck heeft geen enkel vermoeden dat er een onderzoek tegen hem loopt. Als hem daarvan ook maar een woord bereikt, dan zijn jullie alle drie verdachten...’ Hij deed de deur open en trok hem achter zich dicht. Omdat hij toch op het bureau was bezocht hij de volgende verdieping, terwijl hij intussen zijn bezoekerspas afdeed en in zijn jaszak stopte. Hij kwam langs bureau Interne Zaken, maar liep door naar kamer 2.24. Daar gaf nog steeds niemand thuis, dus keerde hij naar zijn oude stek terug en blikte hij even de kamer in om er zeker van te zijn dat McEwan niet op zijn plek zat. Toen roffelde hij met zijn knokkels op de deurpost om zijn aanwezigheid kenbaar te maken. Gilchrist en Naysmith zaten aan Naysmith’ bureau, waar laatstgenoemde Gilchrist iets op zijn computer liet zien. Kaye leunde achterover op twee stoelpoten, de handen in zijn nek. Fox slaagde erin niet uitgebreid naar zijn eigen bureau te staren, al kon hij niet vermijden een glimp op te vangen van Gilchrists spullen die over zijn bureau uitgespreid lagen.

Kaye kwam overeind. ‘Ben je bij het schoolhoofd op het matje geroepen?’

‘Klopt.’

‘Zere billen?’

‘Nee.’

Kaye glimlachte en hees zich in zijn colbertje. ‘Laten we naar de kantine gaan,’ zei hij.

In de gang pakte hij Fox bij zijn mouw. ‘Die Gilchrist kan zo voor Schotland uitkomen als droogkloot.’ Hij hief zijn ogen ten hemel en schudde geërgerd zijn hoofd. Toen: ‘Maar hoe is het nu eigenlijk gegaan?’

‘Ze kwamen met weinig op de proppen dat ik niet al verwacht had. Maar van mijn hele geschiedenis met de fles leken ze goed op de hoogte.’

‘Dat moet ergens in je dossier staan.’

‘Wat betekent dat een van mijn voormalige bazen dus toch iets in de gaten heeft gehad...’

‘En die heeft je daar nooit op aangesproken?’ Kaye maakte een klokkend geluid. ‘Die heeft gewoon gehoopt dat het probleem vanzelf wel over zou gaan?’

‘Nou, dat was ook zo.’

‘Proberen ze je aan te wrijven dat je alcoholist bent?’

‘Ik weet het niet. Misschien dat ze opdracht hadden om het te vragen.’

‘Wat vond je van Stoddart?’

‘Een ware ijskoningin.’

‘Ik zou best eens een poging willen doen om haar te ontdooien.’

Ze hadden de kantine bereikt. Een stuk of vijf mensen zaten her en der aan de tafels en leken voornamelijk in het niets te staren, terwijl ze hun tussendoortjes vermaalden. ‘Weet je wel zeker dat je met me gezien wilt worden?’ vroeg Fox.

‘Misschien dat er wat van die glamour van de eenzame rebel op mij afstraalt.’ Kaye plaatste twee bekers op een dienblad. ‘Ik heb nog steeds geen spoor van brigadier Inglis gevonden,’ gaf hij toe. ‘Wat heb je haar in godsnaam aangedaan?’

Fox negeerde de vraag. Zijn oude mobieltje ging over, en hij stak een vinger op om Kaye te laten weten dat hij opnam. Terwijl hij zich omdraaide en naar het raam liep, drukte hij op het knopje om het gesprek aan te nemen.

‘Met Malcolm Fox,’ zei hij.

‘Dearborn hier.’

‘Max – mag ik hieruit afleiden dat je iets voor me hebt?’

‘Mijn chef is helemaal over de rooie. Hij heeft een telefoontje gehad van Gordon Lovatt, die zijn beklag deed over ene agent Fox van Afdeling D. De enige Fox die hij kent ben jij, en toen Lovatt ook nog eens een beschrijving gaf, zag de chef jou naar zijn zeggen meteen voor zich.’

‘Nadat we ons babbeltje hadden gehad,’ legde Fox uit, ‘zag ik Joanna Broughton die overal op zoek was naar een taxi die duidelijk niet was komen opdagen. Ze zag er nogal overstuur uit dus heb ik haar een lift aangeboden. Daar moet ze uit afgeleid hebben dat ik op Leith gestationeerd ben.’

‘Dus jij was degene aan wie ze de agenda van haar man heeft gegeven?’

‘Altijd bereid om een helpende hand toe te steken, Max.’

Fox luisterde terwijl Dearborn luidruchtig uitademde. Kaye had het dienblad naar een van de tafels meegenomen, nadat hij nog twee chocoladerepen aan zijn aankopen had toegevoegd. Hij was druk bezig er een van zijn wikkel te ontdoen.

‘Verder nog iets?’ vroeg Fox in zijn mobieltje. ‘Nog nieuws over Charlie Brogan?’

‘Doe me een lol,’ sputterde Dearborn terwijl hij ophing. Fox belde hem onmiddellijk terug.

‘Nog één ding,’ sprak hij op waarschuwende toon. ‘Misschien dat IZ van Grampian nog komt rondsnuffelen. Dan kun je ze maar beter niet vertellen dat we samen ontbeten hebben.’

‘Jij brengt niets dan ellende, Fox.’

‘Vertel mij wat.’ Fox slaagde erin het gesprek te beëindigen voordat Dearborn de kans kreeg, liep vervolgens naar de tafel en ging tegenover Kaye zitten. Hij probeerde te raden of Kaye koffie of thee voor hem had gekocht. De kleur en geur gaven geen uitsluitsel.

Kaye was gestopt met kauwen. Hij keek over Fox’ schouder. Toen Fox omkeek zag hij waarom. Mason en Wilson waren net de kantine binnengekomen.

‘Shit,’ zei Kaye met een mond vol chocola. Maar Fox wenkte de mannen juist. Ze leken het even te overleggen, schudden toen het hoofd en gingen zo ver mogelijk bij Fox uit de buurt zitten. Beide mannen hadden voor een flesje bronwater en een stuk fruit gekozen.

‘Dat gaan ze Stoddart natuurlijk vertellen,’ merkte Kaye op.

‘Niemand heeft ons verboden om elkaar te spreken, Tony. Ze hebben ons geen ASBO-maatregel opgelegd of zo. Je kunt gewoon zeggen dat je hier al zat... dat we elkaar hier toevallig zijn tegengekomen.’

‘Dat gelooft ze van z’n leven niet.’

‘Maar ze zal het moeten accepteren – net als wij als het ons onderzoek was geweest.’

‘Ik ben maar één schaamhaar van een plekje naast jou op de wisselbank verwijderd.’

‘Je hebt niets verkeerd gedaan, Tony.’

‘Maar ik zit in hetzelfde schuitje als jij, Foxy – schuldig tot mijn onschuld bewezen is. En dat allemaal omdat iedereen de pest aan ons heeft.’

‘Wil je de mijne ook?’ Fox bood Kaye de tweede chocoladereep aan. Kaye nam die aan en stopte hem in zijn zak. ‘En vertel eens, wat moet dit bocht in jezusnaam voorstellen?’

Kaye tuurde in zijn beker. ‘Ik geloof dat het thee was.’

‘Maar je weet het niet zeker?’

‘Misschien dat ik koffie besteld heb.’

Nadat hij zijn pas bij Frank van de receptie had ingeleverd, liep Fox naar het parkeerterrein. Hij kwam langs zijn eigen Volvo en bleef doorlopen. In de verste uithoek van het terrein, naast de sportvelden, waren parkeerplekken die speciaal aan bezoekers waren toegewezen. Daar trof hij de zwarte Astra en de groene Ka, keurig naast elkaar geparkeerd. De stickers op de achterruiten gaven aan dat ze bij garages in Aberdeen gekocht waren. Er zat een verse kras in de metallic lak van de Ka, en Fox hoopte dat het plaatselijke verkeer daaraan debet was geweest.

Hij keerde terug naar zijn eigen auto, reed het parkeerterrein af en begon met een slakkengangetje aan de steile klim richting het centrum, totdat hij in Queen Street aankwam. Hier bevond zich de hoofdvestiging van een veilinghuis, en Fox meende zich te herinneren dat het gespecialiseerd was in schilderijen. Het kostte hem geen enkele moeite een parkeerplek te vinden. Automobilisten zaten ofwel op hun centen of hadden besloten het hele centrum als gevolg van het tramproject links te laten liggen. Fox stopte een pond in de parkeermeter, legde het parkeerbewijs achter zijn voorruit en ging naar binnen. In de hoofdreceptie stond een lange balie, en aan het eind daarvan waren een paar loketten die aan een bank deden denken. Aan een van de loketten stond een klant een cheque uit te schrijven om een recente aankoop te betalen.

‘Kan ik u helpen?’ vroeg de vrouw achter het loket.

‘Dat hoop ik van harte,’ zei Fox. ‘Ik ben van de politie.’ Omdat hij geen politiepas kon overleggen, bood hij haar een van zijn visitekaartjes aan. Ze waren al lang en breed achterhaald, maar zagen er mooi en officieel uit. ‘Ik zit met een probleem en ik hoopte dat een van uw experts me kan helpen.’

Nadat ze het kaartje bestudeerd had, vroeg de vrouw hem even te wachten terwijl ze iemand haalde. De man die uiteindelijk kwam opdagen was jonger dan Fox verwacht had. Hij droeg een overhemd met smalle streepjes en een bleekgele das en bleek een energieke handenschudder die zich als Alfie Rennison voorstelde. Zijn stem klonk beschaafd Schots. Ook hij was opgetogen om een van Fox’ visitekaartjes in ontvangst te mogen nemen.

‘Wat kan ik voor u betekenen?’ vroeg Rennison.

‘Het gaat over schilderijen.’

‘Modern of klassiek?’

‘Modern, denk ik.’

Rennison dempte zijn stem. ‘Vervalsingen,’ siste hij.

‘Niets van dien aard,’ stelde Fox hem gerust. De jongeman keek opgelucht.

‘Het komt wel eens voor,’ zei hij, nog steeds op gedempte toon. ‘Mensen proberen van alles bij ons te lozen. Komt u maar mee.’

Hij troonde Fox mee naar het achterste deel van het gebouw, waar ze een trappenhuis bereikten. Een rood koord was het enige dat een ongewenste bezoeker van de benedenverdieping scheidde, en Rennison haakte het even los zodat ze er beiden langs konden. Fox volgde hem omlaag naar de ingewanden van het gebouw, die er veel minder imponerend uitzagen dan de ruimtes die voor het publiek toegankelijk waren. Ze persten zich langs hordes schilderijen die tegen de wanden stonden opgesteld en laveerden tussen borstbeelden, standbeelden en staande klokken door.

‘Binnenkort is er een nieuwe veiling,’ legde Rennison uit. ‘Volgende week zijn de kijkdagen.’

Ze bereikten zijn kantoor, dat ooit uit twee kamers had bestaan die nu waren doorgebroken. Fox had verondersteld dat ze ergens onder de grond waren, maar er waren hier ramen met matglas, zij het van buiten met traliewerk beschermd.

‘Dit is ooit iemands woonhuis geweest,’ vertelde Rennison. ‘De keuken, wasruimte en de vertrekken van de bedienden moeten hier beneden zijn geweest. Vier bovenverdiepingen vol achttiende-eeuwse elegantie, maar met de machinekamer beneden weggestopt.’ Hij glimlachte en bood Fox een stoel aan. Rennisons bureau was van een ontluisterende saaiheid. Fox meende dat het een zelfbouwpakket van Ikea was. Erop stond een laptop die met een laserprinter was verbonden. In de hele ruimte hing maar één schilderij. Het mat ongeveer achttien bij twaalf centimeter en hing aan de wand achter Rennisons stoel.

‘Prachtig, vindt u niet? Een Franse plage van Peploe. Ik kan er bijna geen afstand van doen.’

Fox wist zo goed als niets over kunst, maar hij vond de dik opgebrachte wervelingen van verf wel mooi. Ze deden hem aan smeltende ijsjes denken. ‘Wordt deze ook geveild?’

Rennison knikte. ‘Zou zo’n vijftig à zestig op moeten brengen.’

‘Duizend?’ Fox staarde naar het doek, nu met respect, vermengd met een beduusd besef dat dit een wereld was die hij niet makkelijk zou doorgronden.

Rennison steunde met zijn ellebogen op het bureau en vouwde zijn handen. ‘Vertelt u me eens over die schilderijen.’

‘Heeft u wel eens van Charles Brogan gehoord?’

‘Heel betreurenswaardig ja, het nieuwste slachtoffer van deze moeilijke tijden.’

‘Maar u kende hem al voordat hij verdronk?’

Rennison knikte. ‘Er zijn meerdere veilinghuizen in deze stad, inspecteur. We doen veel moeite voor klantenbinding.’

‘Wilt u daarmee zeggen dat hij wel eens bij u gekocht heeft?’

‘En bij verschillende galeries in de stad,’ voelde hij zich verplicht eraan toe te voegen.

‘Heeft u zijn collectie gezien?’

‘Het grootste deel ervan.’

‘Was hij bezig werken van de hand te doen?’

Rennison nam hem grondig op en legde zijn kin op zijn vingertoppen. ‘Vanwaar uw belangstelling, als ik vragen mag?’

‘Wij onderzoeken de redenen waarom hij zich van het leven kan hebben beroofd. U had het net over financiën, en het is mogelijk dat Brogans besluit om zijn schilderijen te verkopen wel eens met deze theorie kan kloppen.’

Rennison knikte in zichzelf, overtuigd door de verklaring.

‘Een paar werken heeft hij naar Londen verstuurd, andere heeft hij hier verkocht. Een stuk of drie, vier komen bij onze volgende veiling onder de hamer. Uiteraard houden we ze achter totdat we van de erfgenaam horen wat we ermee moeten doen.’

‘Over hoeveel schilderijen gaat het in totaal?’

Rennison maakte een snelle optelsom. ‘Veertien of vijftien.’

‘Met een waarde van...?’ drong Fox aan.

Rennison liet de adem uit zijn gebolde wangen ontsnappen. ‘Een half miljoen, zoiets. Voor de recessie was het eerder 750.000 geweest.’

‘Ik hoop niet dat hij op het hoogtepunt van de markt heeft gekocht.’

‘Jammer genoeg was dat bij het overgrote deel het geval. Hij heeft ze met verlies van de hand gedaan.’

‘Dus moet hij behoorlijk wanhopig zijn geweest.’

‘Dat lijkt me wel.’

Fox dacht even na. ‘Heeft u de vrouw van Mr. Brogan wel eens ontmoet?’

‘Ze heeft hem ooit bij een veiling vergezeld. Ik geloof niet dat die ervaring wat haar betreft voor herhaling vatbaar was.’

‘Geen liefhebster van kunst, dus?’

‘Niet bepaald, nee.’

Fox glimlachte en begon overeind te komen. ‘Bedankt dat u de moeite heeft genomen me te woord te staan, Mr. Rennison.’

‘Graag gedaan, inspecteur.’

Terwijl ze elkaar de hand drukten, wierp Fox nog een laatste blik op de Peploe.

‘Ziet u smeltende ijsjes?’ raadde Rennison. Vervolgens, toen hij de uitdrukking op Fox’ gezicht zag: ‘U bent heus niet de enige.’

‘Voor vijftig mille kun je heel wat Cornetto’s kopen,’ zei Fox tegen de man.

‘Dat zal best, maar wat krijg je daar helemaal voor terug als je ze probeert te verkopen, inspecteur?’

Rennison ging hem voor naar de begane grond.
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Fox stond op een kleine vijftig meter van Minter’s geparkeerd toen Naysmith en Gilchrist arriveerden. Ze waren per taxi gekomen, duidelijk van plan het niet bij één biertje te laten; geen van beide heren wenste de bob te zijn. Fox wachtte nog eens twintig minuten en in die tijd had ook Kaye zijn opwachting gemaakt, op een dubbele gele lijn geparkeerd met zijn POLITIE-bord achter de voorruit geklemd. Kaye controleerde de sms’jes op zijn mobiel terwijl hij naar binnen ging. Fox zat naar Radio 2 te luisteren en tikte op de maat van de muziek met zijn vingers op zijn stuur. Maar toen er een quiz werd aangekondigd, twee luisteraars die samen om de ‘hoofdprijs’ streden, koos hij een andere zender. Iets met plaatselijk nieuws, dat hij aanhoorde zonder dat er veel tot hem doordrong. Meer economische ellende, meer tramellende en zowaar een weersverbetering op komst. De verkeersinformatie waarschuwde voor lange opstoppingen voor de Forth Road Bridge en op de oostelijke ringweg.

‘Met in het centrum de gebruikelijke spitshectiek,’ besloot het bericht. Fox voelde zich behaaglijk in de geparkeerde auto, veilig beschut tegen de chaos. Maar het werd tijd om de radio uit te zetten en uit te stappen. Eindelijk had hij de moed verzameld om Annie Inglis een sms’je te sturen:

Hoop dat j m knt vergeven. Wil vrnd mj zijn.

Van dat ‘vrienden’ was hij nu niet meer zo zeker. Hij voelde zich tot haar aangetrokken, maar had nooit veel succes bij de vrouwen gehad, met uitzondering van Elaine, en zelfs dat was een vergissing gebleken. Misschien was het niet zozeer Annie die hem intrigeerde, als wel de combinatie van de vrouw en de carrière waarvoor ze had gekozen. Het afgelopen halfuur had hij zitten hopen dat ze hem een sms’je terug zou sturen, of zou bellen, en toen hij de deur van de pub openduwde ging zijn oude mobieltje af. Hij griste het uit zijn jaszak en drukte het tegen zijn oor.

‘Fox.’

‘Met mij,’ zei de stem.

‘Annie... bedankt dat je me terugbelt.’ Hij was achteruit de stoep op gedeinsd en botste nog net niet tegen een voetganger op. ‘Ik wilde je alleen maar even laten weten hoe vervelend ik het vind wat er gisteren gebeurd is. Ik weet dat ik een stomme streek...’

‘Nou, en ík heb er spijt van dat ik zo tegen je ben uitgevallen. Ik liet me meeslepen. Duncan had me het bloed onder de nagels vandaan gehaald, zoals gewoonlijk.’ Fox wachtte op een toelichting, maar er kwam niets.

‘Nou, ik had anders evengoed ongelijk,’ brak hij de stilte open. ‘En ik heb er echt van genoten, van het eten, gezellig met jou praten en zo. Misschien dat ik wat kan terugdoen.’

‘Dat jij voor mij kookt, bedoel je?’

‘“Koken” is misschien een groot woord...’ Toen ze lachte viel er een last van zijn schouders. ‘Maar ik ben een expert als het om de plaatselijke afhaaltenten gaat.’

‘Oké,’ zei ze. ‘We zien wel.’

‘Wat mij betreft is deze week elke avond prima.’

‘Ik laat het je nog wel weten, Malcolm.’ Ze was even stil. ‘Daar heb je Duncan die thuiskomt.’

‘Ik was vandaag naar je op zoek, om je persoonlijk mijn excuses aan te bieden,’ zei Fox tegen haar.

‘Op Fettes? Ik dacht dat je op non-actief was gesteld?’

‘Ik moest een babbeltje komen maken met IZ van Grampian.’

‘Je hebt een heleboel op je bordje deze week, Malcolm. Misschien moesten we het maar een weekje uitstellen.’

‘Je zou me een groot plezier doen, Annie, echt waar.’

‘Oké, ik zal erover nadenken. Ik moet nu hangen.’

‘Doe Duncan de groeten van me. Zeg maar dat ik wil weten welke muziek hij voor die bon gaat kopen.’

‘Geloof me, dat wil je echt niet weten.’

Het gesprek werd afgebroken en Fox perste er een glimlach uit terwijl hij naar het oplichtende schermpje staarde. Toen werd het display zwart. Hij haalde diep adem en trachtte zijn kalmte te herwinnen voordat hij de pub binnenstapte.

Tony Kaye zag hem als eerste. Kaye zat niet aan zijn stamtafel, maar aan de tafel ernaast om Naysmith en Gilchrist wat ruimte te geven. Hij had de avondkrant zitten lezen, maar zonder aanwijsbare belangstelling. Toen hij Fox zag schoten zijn wenkbrauwen omhoog, maar gelijk daarop sprong hij overeind en was hij nog voor Fox bij de bar.

‘Dit rondje is voor mij,’ verklaarde hij terwijl hij wat geld uit zijn broekzak opdiepte.

‘Blij om me te zien?’ vroeg Fox.

‘Kun je wel zeggen. Ik voel me net een overtollige pik op een orgie.’ Hij maakte een hoofdbeweging in de richting van de hoektafel. ‘De helft van hun geouwehoer gaat me boven de pet en de andere helft is zo saai dat mijn broek ervan afzakt.’ Hij liet een stilte vallen en staarde Fox aan. ‘Kom je zomaar even langs?’

‘Eigenlijk wilde ik even met Gilchrist praten.’

Kaye dacht hierover na. ‘Dus daarom wilde je Naysmith aan de lijn. Hij moest hem voor je in de val lokken?’

Fox haalde zijn schouders op en vroeg de kastelein om een tomatensap. De man knikte en haalde een fles uit een koelkast met een glazen deur. Voordat hij inschonk schudde hij hem verwoed op en neer.

‘Heb je Deal or No Deal gezien?’ vroeg hij zonder op een antwoord te wachten. ‘Zegt-ie deal op zeventienenhalf; laat-ie honderdduizend pond lopen.’ Hij schudde zijn hoofd over hoe dom sommige mensen waren.

‘Ik vind het geweldig als ze verliezen,’ merkte Kaye op terwijl hij betaalde en voor zichzelf een halve pint bestelde.

‘Vergeet niet dat je nog moet rijden,’ zei Fox vermanend.

‘Drie halfjes, en geen druppel meer.’

‘Dat is wel het laatste wat IZ kan gebruiken, dat jij faalt bij een blaastest. McEwan zou een hartverzakking krijgen. En weet je bovendien wel zeker dat Gilchrist je niet gelijk bij de chef verlinkt?’

Kaye snoof schamper, maar veranderde zijn bestelling in een jus d’orange. Naysmith en Gilchrist keken toe hoe ze op de tafel afliepen. Kaye legde de krant weg en ging zitten. Fox koos voor de stoel naast Gilchrist.

‘Alles goed, jongens?’ vroeg hij terwijl hij zag dat Gilchrist bijna door zijn eerste gin-tonic van de avond heen was. ‘Begin je je al een beetje thuis te voelen?’

‘Kijk, ik snap dat het ongemakkelijk...’

Fox kapte Gilchrist met een wuivend handgebaar af. ‘Ik heb er geen problemen mee; jij kunt er ook niets aan doen, toch?’ Het klonk als een retorische vraag, maar in Fox’ ogen stond een ander verhaal te lezen. Gilchrist keek hem strak aan en schudde toen langzaam zijn hoofd.

‘Nee,’ zei hij ten slotte.

‘Nee,’ herhaalde Fox. ‘Dus dat is dan geregeld. Maar het maakt het er voor brigadier Inglis niet makkelijker op...’ Hij nam een slokje van zijn tomatensap.

‘Wat je zegt,’ beaamde Gilchrist.

‘Een beetje plots ook, de manier waarop ze je uit de Kinderkamer hebben weggeplukt...’

‘Ze wisten dat ik stond te popelen om eens wat anders te proberen.’ Stilte. ‘Het is tenslotte maar tijdelijk.’

‘Natuurlijk is het tijdelijk,’ benadrukte Kaye terwijl Naysmith instemmend knikte.

Fox glimlachte om de steunbetuiging, maar hield zijn ogen nog steeds op Gilchrist gevestigd. ‘Hoe staat het er met Jamie Breck voor?’ vroeg hij. Gilchrist haalde zijn schouders op. ‘Is het onderzoek in Australië vastgelopen?’

‘Zover ik weet denken ze genoeg bewijs te hebben.’

‘Dus de hoofdverdachte komt voor de rechter.’ Fox knikte begripvol. ‘En hoe zit het met zijn klanten?’

Gilchrist haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Als je wil kan ik zien wat ik op kan duikelen.’

Fox boog zich naar hem toe en gaf een klapje op zijn dij. ‘Doe geen moeite. Je zit nu bij Interne Zaken, daar heb je wel wat belangrijkers te doen. Nog eentje van hetzelfde?’ Fox gebaarde naar de glazen op de tafel.

‘Bedankt, Malcolm,’ zei Naysmith, maar Gilchrist schudde van nee.

‘Ik blijf maar voor één drankje,’ verklaarde hij. Dit leek nieuws voor Naysmith, maar Gilchrist dronk zijn glas leeg. ‘Afspraak met iemand in het centrum...’ Hij kwam al overeind. ‘Nou, zie jullie morgen weer, hè?’

‘Mij niet,’ corrigeerde Fox hem.

‘Nee... Succes.’

‘Denk je dat ik dat nodig heb?’

Gilchrist gaf hier geen antwoord op. Hij schoot in zijn gewatteerde jas. Fox stak zijn hand uit en greep hem bij de arm.

‘Wie heeft de observatie van Breck afgeblazen? Jij hebt het telefoontje aangenomen. Wie zat er aan de andere kant van de lijn?’

Met opeengeklemde kaken worstelde Gilchrist zich uit zijn greep. Met een wuivend gebaar naar Naysmith maakte hij zich uit de voeten.

‘Heb je gevonden wat je zocht?’ vroeg Kaye aan Fox.

‘Ik weet het niet.’

Naysmith hield zijn lege bierglas omhoog. ‘Een Kronenberg, graag,’ zei hij tegen Fox.

‘Die koop je zelf maar, kleine onderkruiper,’ antwoordde Fox.

‘Vind je het goed als ik binnenkom?’ vroeg Fox.

Het was negen uur in de avond en hij stond bij Jamie Breck op de stoep. Breck had net de deur voor hem opengedaan, in een polo met open kraag en een groene kakibroek, met sokken maar geen schoenen aan zijn voeten.

‘Als het niet uitkomt...’ ging Fox verder, terwijl zijn stem wegstierf.

‘Het is prima,’ gaf Breck zich uiteindelijk gewonnen. ‘Annabel is vanavond in haar eigen huis.’ Hij draaide zich om en stiefelde door de korte gang naar de woonkamer. Tegen de tijd dat Fox er was, had Breck een paar lampen aangedaan. De tv stond uit, evenals de geluidsinstallatie.

‘Ik was aan het internetten,’ vond Breck kennelijk nodig te verduidelijken. ‘Eerlijk gezegd verveel ik me een beetje.’

‘Quidnunc gespeeld?’

‘Hoe raad je het? Een uurtje of vier, vijf vandaag...’ Breck zweeg even. ‘Misschien nog wel langer...’

Fox knikte en ging op de bank zitten. Hij was naar huis gegaan en had een poging gedaan een kant-en-klaarmaaltijd weg te werken, maar had het halverwege opgegeven. ‘Ik heb een gesprek met Interne Zaken van Grampian gehad,’ zei hij.

‘Hoe ging het?’

‘Het ging.’

‘Mij willen ze morgenochtend spreken... een vrouw, ene Stoddart.’

‘Niks om je zorgen over te maken.’

Breck liet zich in een van de leunstoelen vallen. ‘Weet je dat zeker?’

‘Heeft Annabel nog iets opgediept?’

‘Over Vince Faulkner, bedoel je?’ Breck trok met zijn mond. ‘Dat onderzoek zit muurvast. In plaats van nieuwe wegen te bewandelen, houdt Giles het bij de oude; een beetje controleren of het team misschien ergens iets gemist heeft.’

‘Lekker makkelijk,’ merkte Fox op.

‘Ze hebben toegang tot de bewakingsbeelden van het casino gekregen...’

‘En?’

Breck haalde zijn schouders op. ‘Op geen van de beelden een spoor van Faulkner. Maar drie keer raden: er zaten hiaten in de opnames.’

‘Heeft iemand ermee geknoeid?’

‘Het management had het over een “ongelukje”.’

‘Precies wat je voorspeld had. Was Joanna Broughton aanwezig om de zaak uit te leggen?’

Breck schudde zijn hoofd. ‘Die was nergens te bekennen. Het was die kerel achter de bar, die heeft duidelijk promotie gemaakt. Plus iemand van Lovatt, Meikle, Meldrum.’

‘Wat hebben die ermee te maken?’

‘Hun cliënt had ze gevraagd aanwezig te zijn. Ik zei het toch al, Malcolm, ze wil niet dat ook maar iets de goede naam van het Oliver aantast.’ Hij brak zijn zin af. ‘Sorry, ik had je moeten vragen of je wat wil drinken.’

‘Helemaal niet nodig,’ stelde Fox hem gerust. De beide mannen zaten een ogenblik zwijgend tegenover elkaar.

‘Misschien moet je het er maar gewoon uitgooien,’ zei Breck met een uiterst zuinig lachje.

‘Hè?’

‘Er zit je duidelijk iets dwars.’

Fox keek hem aan. ‘Hoe weet ik dat ik je kan vertrouwen?’

Breck haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het gevoel dat je je verhaal bij iemand kwijt moet, wie het ook is.’

Fox streek met een vinger over zijn voorhoofd. Hij had de afgelopen anderhalf uur aan weinig anders gedacht. ‘Misschien dat ik toch wel iets wil drinken,’ zei hij om tijd te rekken. ‘Een glas water is prima.’

Breck was al opgestaan en de kamer uitgelopen. Fox keek om zich heen, maar nam zijn omgeving nauwelijks in zich op. Het was een lange dag geweest. Dearborn en Broughton, Stoddart en Gilchrist... Breck kwam terug met een tumblerglas. Fox nam het met een knikje aan. Zijn maag leek zich met zuur te vullen. Zijn ogen prikten als hij knipperde en er dreunde een aanhoudend gebons in zijn slapen.

‘Wil je een aspirientje of zo?’ vroeg Breck. Fox schudde zijn hoofd. ‘Je ziet er afgepeigerd uit. Ik heb zo’n idee dat je dat niet uitsluitend aan inspecteur Stoddart te danken hebt.’

‘Er is iets wat ik je wil vertellen,’ flapte Fox eruit. ‘Maar ik heb geen idee hoe je erop zult reageren.’

Breck was nog niet echt gaan zitten. In plaats daarvan leunde hij met zijn gewicht tegen de leuning van zijn stoel. ‘Neem je tijd,’ moedigde hij aan.

Fox nam nog een slokje. Het water had een lichtzoete nasmaak, wat herinneringen terugbracht aan hoe kraanwater in zijn kindertijd na een lange dag buitenspelen had gesmaakt.

‘Je bent doorgelicht,’ verklaarde hij, elk oogcontact vermijdend. ‘Met inbegrip van observatie.’

Breck dacht een paar seconden na en begon toen langzaam te knikken. ‘Dat busje?’ vroeg hij. ‘Ja, ik had zo mijn vermoedens. Ook over jou, natuurlijk.’ De mannen keken elkaar indringend aan. ‘Je leek net iets te veel over me te weten, Malcolm. Weet je nog dat ik je vertelde dat mijn broer homo is? Je zei dat je dat niet wist, maar dat betekende dat je wel wist dat ik überhaupt een broer heb. En toen je hier langskwam, had je niet echt een verklaring voor hoe het kon dat je mijn straat wist.’ Hij zweeg even. ‘Ik hoopte dat je er uiteindelijk toe zou komen om het me te vertellen.’

‘Hier ben ik dan...’

‘Ik dacht dat jullie misschien probeerden om me met Glen Heaton in verband te brengen.’

‘Nee, dat was het niet.’

‘Wat dan wel?’

‘Je naam is op een lijst opgedoken, Jamie. Een ledenlijst van een website...’

‘Wat voor website?’

Fox draaide zijn hoofd omhoog en staarde naar het plafond. ‘Ik had hier nooit over moeten beginnen,’ sputterde hij.

‘Daar is het nu een beetje te laat voor,’ maakte Breck hem duidelijk. Toen: ‘Wat voor website...?’

‘Niet het soort waarvan je wil dat Annabel erachter komt.’

‘Porno?’ Zijn stem was luider geworden. ‘Sm? Snuff-films...?’

‘Minderjarigen.’

Breck was even stil, totdat zijn mond in een ongelovige lach open vloog.

‘Je hebt er met je creditcard voor betaald,’ ging Fox verder. ‘Dus heeft het KOB ons gevraagd een onderzoek te starten.’

‘Sinds wanneer speelt dit?’

‘Sinds begin vorige week. Maar nadat ik je eenmaal ontmoet had, besloot ik me langzaamaan terug te trekken...’

Breck was van de leuning in de stoel zelf gegleden. ‘Met mijn creditcard?’ vroeg hij. Toen sprong hij overeind en ging de kamer uit om een minuut later met een map terug te keren. Hij smeet die op de salontafel, schoof de inhoud eruit en zakte op zijn hurken om de paperassen te doorzoeken. Er waren bankafschriften, reçutjes, hypotheekcontracten en afschriften van zijn creditcard. Het ontging Fox niet dat Breck een fors, vijfcijferig bedrag op zijn spaarrekening had staan. Breck zelf griste er zijn creditcardafschriften tussenuit.

‘Waarschijnlijk is het iets met Australische dollars,’ opperde Fox.

‘Er is hier niets...’ Breck gleed met zijn vinger over de bedragen. Hij gebruikte zijn creditcard voor van alles en nog wat: de supermarkt, pompstations, restaurants, kledingzaken. Plus voor zijn internet en zijn digitale tv-pakket.

‘Wacht even,’ zei hij. Zijn vingertop bleef bij een overboeking rusten. ‘Amerikaanse dollars, geen Australische. Tien dollar komt ongeveer met acht pond overeen.’

Fox keek bij de omschrijving. ‘SEIL Ents,’ las hij.

‘Ik heb er nooit bij stilgestaan....’ Het was bijna alsof hij in zichzelf sprak. ‘Af en toe koop ik downloads in Amerika... Is dit ’m, denk je?’

‘Heb je onlangs iets anders in dollars aangeschaft? Deze hier is van vijf weken terug.’

‘Ik zweer het je, Malcolm...’ Brecks ogen waren opengesperd. Hij scheurde zijn blik van het vel papier los en kwam overeind. ‘Kom mee. Er is iets wat ik je wil laten zien.’ Hij liep de kamer uit, gevolgd door Fox. Ze gingen de ruimte binnen die officieel als de tweede slaapkamer was aangemerkt, maar die als Brecks kantoor dienstdeed. De computer stond aan, de screensaver in beeld. Breck bewoog de muis. De achtergrond van het bureaublad waarvoor hij had gekozen, was een foto van hoofd, hals en schouders van Annabel.

‘Ga zitten,’ droeg hij Fox op, terwijl hij naar de bureaustoel wees. ‘Kijk zelf maar. Ik denk dat ik mijn hele leven hooguit vijf keer op internet naar porno heb gezocht – en nooit iets... Ik bedoel, gewoon het normale werk.’

‘Hoor eens, Jamie...’

Breck draaide zich met een ruk om en keek Fox recht aan. ‘Ik weet hier helemaal niets vanaf!’ schreeuwde hij.

‘Ik geloof je,’ sprak Fox op rustige toon.

Breck staarde hem aan. ‘Natuurlijk, want jij hebt ervoor gezorgd dat dat busje buiten voor mijn deur stond...’ Hij streek een hand door zijn haar. ‘En je hebt op een of andere manier op mijn computer ingebroken... Nee, niet jij, niet jij persoonlijk... Jij was die avond samen met mij in het Oliver. Een paar van je mannetjes, niet? En ook iemand van het KOB.’

‘Hij heet Gilchrist. Die zit momenteel aan mijn bureau bij Interne Zaken.’

Breck kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij de informatie verwerkte. ‘We moeten met hem praten, proberen erachter te komen hoe dit heeft kunnen gebeuren.’

Fox knikte bedachtzaam. ‘Dat heb ik al geprobeerd, maar hij was niet bepaald toeschietelijk.’

‘Ik moet er met iemand over praten,’ zei Breck. Toen, terwijl zijn ogen zich door Fox heen boorden: ‘Al die tijd dat we samen... dat ik... en jij hebt al die tijd gedacht dat ik een pedofíél was?’

Hier wist Fox niets op te zeggen. Breck zette een paar passen in de richting van het raam en tuurde langs de rand van de lamellen.

‘Het was alleen maar die ene avond,’ verduidelijkte Fox. ‘We hadden nog een bezoekje gepland, maar dat werd afgeblazen – op instigatie van het KOB.’

Breck draaide zich om en keek hem aan. ‘Waarom?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Zagen ze in dat het een vergissing was?’

Fox haalde zijn schouders op. Breck streek opnieuw met zijn hand door zijn haar. ‘Dit is goddomme een nachtmerrie,’ zei hij. ‘Je hebt Annabel zelf ontmoet – ik heb nota bene een vriendin.’

‘Die hebben zij soms ook.’

‘Pedo’s, bedoel je?’ Fox kon zien dat Brecks verstand naar de hoogste versnelling schakelde. ‘Jullie hebben me door een búsje laten observeren! Het lijkt verdomme de Gestapo wel.’

‘Wat de apparatuur in het busje wel heeft opgepikt...’

Breck keek hem aan. ‘Wat?’

‘Is dat je informatie over míj hebt opgezocht.’

Breck dacht even na en knikte toen langzaam. ‘Klopt,’ zei hij. Toen zweeg hij en hij staarde naar het scherm. ‘Hoe heet die site?’ vroeg hij ten slotte. ‘We moeten contact met ze opnemen, uitzoeken hoe dit gebeurd kan zijn.’

‘Dat kun je echt maar beter niet doen,’ waarschuwde Fox hem.

‘Ze hebben het nummer van mijn creditcard – hoe is dat in godsnaam mogelijk?’

‘Het is mogelijk,’ stelde Fox. ‘Je hebt het zelf gezegd – je hebt dingen via het internet gekocht. Moet je voor Quidnunc betalen? Want als dat zo is, kunnen je creditcardgegevens overal rondzwerven...’

‘Dit is een nachtmerrie,’ herhaalde Breck terwijl hij zonder iets te zien naar de muren om zich heen keek. ‘Ik moet een borrel hebben...’ Hij vluchtte weg uit de kamer en liet Fox achter. Fox wachtte even en bestudeerde toen de icoontjes op het bureaublad. Hij zag niets ongewoons. Quidnunc was geminimaliseerd en hij klikte op ‘maximaliseren’ zodat het spel vol in beeld floepte. Brecks avatar was een gespierde blonde krijger die een gecompliceerd ogend vuurwapen met zich meezeulde. Hij stond in een vallei, omgeven door bergen waarachter explosies afgingen, terwijl er nu en dan gevechtsvliegtuigen of ruimteschepen overvlogen. Zijn haar wapperde in de wind, maar verder zou hij geen spier verroeren totdat Breck terugkwam om verder te spelen. Fox klikte op ‘minimaliseren’ en liep de kamer uit.

Jamie Breck stond in de keuken. De ruimte zag er smetteloos uit, maar Fox had het gevoel dat de plek wel degelijk gebruikt werd. Er stond een fruitschaal met sinaasappelen en pruimen, en een broodplank met een halfje volkoren erop. Breck had wat ijsklontjes uit het vriesvak gehaald en goot er whisky overheen.

‘Er zijn van die momenten,’ sprak hij met enigszins trillende stem, ‘dat alleen een eigen Schotse remedie uitkomst biedt.’ Hij zwaaide met de fles in Fox’ richting, maar die schudde zijn hoofd. Het was Highland Park, een whisky die Fox vroeger grondig had leren kennen. Zachte turfgrond vermengd met een vleugje zeeschuim... Breck dronk het glas in een teug halfleeg. Hij kneep zijn ogen dicht en opende zijn mond om in één langgerekte, luidruchtige ademstoot uit te ademen. Fox’ neusgaten sperden zich open. Ja, dat was de geur die hij zich herinnerde...

‘Dit kan gewoon niet waar zijn,’ zei Breck. ‘Ik sta op het punt promotie te maken. Nog een jaar of wat en ik ben inspecteur.’

‘Zo staat het ook zo ongeveer in je dossier.’

Breck knikte. ‘Dus dat is hoe je al die dingen over me wist – je hebt ze in mijn personeelsdossier gelezen.’ Zijn ogen waren strak op Fox gericht. ‘Waarom kom je er nu opeens mee voor de draad, Malcolm?’

Fox schonk zich nog een glas water in. ‘Je zei het zelf al, Jamie. Ik heb iemand nodig die ik kan vertrouwen.’

‘En jij denkt dat ik die iemand ben?’ Breck wachtte totdat Fox knikte. ‘Nou ja, daar bedank ik je dan in elk geval voor – of wil dit alleen maar zeggen dat ik je allerlaatste hoop ben?’

‘Het probleem is, Jamie, dat er van alles speelt waar ik nog geen begin van een touw aan vast kan knopen. Ik heb zo’n idee dat jij me misschien kunt helpen.’

‘Wat je wilt zeggen is dat het feit dat ik van pedofilie word verdacht momenteel je minste zorg is? En dat ik een vriendin heb die ook wel eens goed van pas kan komen?’

Fox perste er een glimlach uit. ‘Zoiets, ja.’

Breck snoof terwijl hij in zijn glas glimlachte. ‘Dan weten we nu in elk geval waar we staan. Heeft het nog zin als ik bij mijn creditcardmaatschappij informeer? Die moeten in staat zijn de transactie na te trekken.’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Proberen kan nooit kwaad.’

‘Intussen kan ik proberen meer over SEIL Ents. uit te vinden.’

‘Maar wees gewaarschuwd – de kerel achter die site is een politieagent in Australië. Ze zitten hem op de hielen, maar ze willen absoluut niet dat hij dat weet. Als hij erachter komt en de site platlegt...’

‘Dan zijn er vast mensen die zouden kunnen denken dat ik hem gewaarschuwd heb.’ Breck knikte langzaam. ‘Hoe lang duurt het nog voordat ze hem oppakken?’

‘Dat weet ik eigenlijk niet.’

‘Kun je erachter komen?’

Fox knikte.

‘En ik zal ervoor zorgen dat Annabel van alle plannetjes van Billy Giles op de hoogte blijft. Klinkt dat als een eerlijke deal?’

Fox knikte nogmaals en keek toe hoe Breck een vinger opstak.

‘Maar ik wil niet dat Annabel hier iets over te weten komt.’

‘Van mij zal ze het niet horen,’ beloofde Fox.

‘Weet Stoddart ervan?’ vroeg Breck.

‘Ja.’

‘Dus kan ik haar maar beter niet laten weten dat ik het weet?’

‘Dat is aan jou, Jamie.’

‘Dan zouden ze beseffen dat ik het van jou heb. En dan staan de zaken er voor ons nog beroerder voor.’

‘Klopt.’

Breck had zich omgedraaid zodat hij met zijn lendenen tegen het zwartmarmeren aanrecht leunde, het glas nog in zijn hand, met een bodempje van anderhalve centimeter vocht er nog in.

‘Moet je ons nou zien,’ zei hij met alweer een vermoeide glimlach. En toen, terwijl hij het glas in een proostend gebaar hief: ‘Maar bedankt dat je me in vertrouwen hebt genomen, Malcolm, beter laat dan nooit.’ Hij bracht het glas naar zijn mond, werkte het laatste restje whisky weg en gooide de ijsklontjes in de gootsteen. ‘En,’ zei hij met smakkende lippen, ‘heb je nog een bepaalde strategie in gedachten?’

‘Ik was degene die gelooft dat de dingen gewoon hun loop nemen, weet je nog? Jíj denkt dat we zelf ons lot in handen nemen.’

‘Zo te horen ben je bezig van gedachten te veranderen.’

‘Over veranderen gesproken...’ Fox trok een kaartje uit zijn zak en overhandigde het. ‘Ik heb een nieuw mobieltje aangeschaft.’

‘Zou ik dat ook moeten doen, denk je?’ Breck bestudeerde het kaartje. Fox’ oude mobiele nummer was doorgestreept en het nieuwe was er met balpen onder geschreven. Hij keek op naar Fox. ‘Kan IZ mijn telefoon afluisteren?’

‘Niet gemakkelijk. Maar ze kunnen wél de hand op de lijst van al je in- en uitgaande telefoontjes leggen.’

‘Je zei “ze” in plaats van “wij”...’ Fox reageerde daar niet op en Breck was een paar seconden in gedachten verzonken. ‘Waarom word ik erin geluisd, Malcolm?’ vroeg hij zachtjes. ‘Waarom zou iemand dat doen? Een Australische pornosite?’ Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik snap er helemaal niets van.’

‘Dat komt nog wel,’ stelde Fox terwijl hij zijn schouders rechtte. ‘We moeten het alleen nog uitzoeken.’
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Dinsdagochtend. Fox stond voor Annie Inglis’ portiekwoning te wachten. Duncan verscheen als eerste, sjokte naar school, de rug krom onder het gewicht van zijn rugzak. Tien minuten later was het de beurt aan Inglis. Fox, in zijn auto aan de andere kant van de straat, toeterde zachtjes en gebaarde naar haar. Het verkeer was druk – mensen die onderweg waren naar hun werk of hun kinderen bij school afzetten. Een parkeerwachter hield zijn scooter naast Fox’ auto stil, maar scheurde weer weg toen hij zag dat de richtingaanwijzers knipperden en er iemand achter het stuur zat. Annie Inglis kwam niet meteen, en toen ze de weg overstak stapte ze niet bij Fox in. In plaats daarvan leunde ze voorover zodat haar gezicht voor het raampje aan de passagierskant hing. Fox rolde het raampje omlaag.

‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze. Hij gaf haar een visitekaartje met op de achterkant het nummer van zijn nieuwe mobiel.

‘Voor het geval je me moet spreken,’ legde hij uit. ‘Maar hou het voor je.’ Toen: ‘Ik moet je om een gunst vragen, Annie.’

‘Hoor eens, Malcolm...’

‘Het praat een stuk makkelijker als je instapt. Ik kan je zelfs een lift geven.’

‘Ik heb helemaal geen lift nodig.’ Toen hij geen antwoord gaf zuchtte ze en opende ze de deur. Hij had de snoepwikkels van de passagiersstoel verwijderd. Er lag een kaart van Edinburgh op de vloer, die ze hem aanreikte. Hij mikte hem op de achterbank.

‘Heeft het iets met Jamie Breck te maken?’ vroeg ze.

‘Gilchrist ligt dwars.’

‘Malcolm, je bent geschorst! Het is helemaal zijn werk niet om je te helpen.’

‘Maar toch...’

Ze liet opnieuw een diepe zucht ontsnappen. ‘Wat wil je precies?’

‘Een contact in Australië, iemand uit de unit daar. Een naam, telefoonnummer, e-mailadres... wat je me maar kunt geven.’

‘En mag ik misschien weten waarom?’

‘Nog niet.’

Ze keek hem aan. Haar werkgezicht verschilde van het gezicht dat ze thuis opzette – een tikje meer make-up. Het maakte haar gelaatstrekken harder.

‘Dan komen ze er zo achter dat je het van mij hebt,’ verklaarde ze. Ze doelde niet op het Australische korps, ze had het over Fettes.

‘En ik zal het ontkennen.’

‘Nou, dat zit wel snor dus. Ze hebben tenslotte geen enkele reden om je niet op je woord te geloven, nietwaar?’

‘Geen enkele,’ zei hij met een glimlach.

Annie Inglis opende haar portier en stapte uit de wagen. Ze hield zijn visitekaartje nog steeds vast. ‘Wat is er mis met je oude telefoon?’ vroeg ze. Toen: ‘Nee, bij nader inzien wil ik dat liever niet weten.’ Ze sloeg de autodeur achter zich dicht en stak de straat over naar haar eigen auto.

Het kostte Fox vijf minuten om naar het café op Morningside Road te rijden, en nog eens vijf om er een parkeerplek te vinden. Hij propte genoeg munten in de meter om een uur tijd te kopen en liep de korte afstand naar zijn bestemming. Jamie Breck zat er al, met de stekker van zijn laptop in een van de stopcontacten naast de hoektafel die hij had weten te bemachtigen.

‘Ben er net,’ zei hij tegen Fox toen ze elkaar de hand schudden.

‘Hoe voel je je?’

‘Beetje weinig slaap gehad, dankzij jouw bekentenis.’

De mond van Fox vertrok bij het woord. Hij liet zijn jas van zijn schouders glijden en vroeg Breck wat hij wilde drinken.

‘Een americano met een wolkje melk.’

Fox gaf de bestelling door en vroeg er voor zichzelf een cappuccino bij. ‘Wil je daar nog iets bij eten?’ vroeg hij Breck.

‘Een croissantje misschien.’

‘Maak er daar maar twee van,’ zei Fox tegen de serveerster. Tegen de tijd dat hij terug was bij zijn tafel had Breck zijn laptop zo gedraaid dat de lage zon niet op het scherm scheen. Fox trok een stoel naar Brecks kant van de tafel. Dit was Fox’ idee geweest, en terwijl hij naar de andere klanten om zich heen keek voelde hij zich in zijn plan gesterkt. Zelfs als er buiten iemand ergens in een observatiewagen zat – en hij had grondig rondgekeken en geen aannemelijke kandidaten gespot. Zeker vijf mensen waren in het café op het internet ingelogd, met dank aan het gratis wifi-netwerk. De meesten zagen er als studenten uit, de anderen als zakenlui. Naysmith had hem ooit verteld hoe lastig het was in een dergelijke kluwen de verschillende internetters uit elkaar te houden.

‘Waar zijn we naar op zoek?’ vroeg Breck. Zijn voorkomen en toon waren zakelijk, hij was de schok van de vorige avond te boven; die was verwerkt en in een afgescheiden vakje van zijn hersenen weggestopt.

‘Naar iets wat je een tijdje geleden vertelde,’ begon Fox terwijl hij in zijn stoel voorover leunde. ‘Over dat publicrelationsbureau waar je al eens eerder op bent gestuit.’

Breck knikte. ‘Lovatt, Meikle, Meldrum heeft een lobbytak.’ Hij ging online, zocht op de naam van het bureau en vond de homepage van hun website. Een paar klikken later liet hij Fox een fotoportret zien. De man was kaal, met een ronde kop en een glimlach op zijn gelaat. ‘Paul Meldrum – het politieke manusje-van-alles van LMM. Ik had je over dat plaatselijke raadslid verteld. Paul hier heeft me over die zaak de oren van mijn kop gezeurd. Hij beweerde dat hij de raad vertegenwoordigde.’

‘Wie was dat raadslid?’

‘Ernie Wishaw.’

‘Nooit van gehoord.’

‘Hij runt een transportbedrijf in de buurt van het Gyle-winkelcentrum.’

‘En wat zou hij op zijn kerfstok moeten hebben?’

‘Een van zijn truckers had een paar pakjes te veel afgeleverd...’

‘Drugs?’

Breck knikte. ‘De Afdeling Drugsbestrijding heeft hem betrapt en hij kijkt tegen vijf jaar aan. Maar ze vroegen zich af hoe veel hoger dit nog gaat. Wishaw had een ontmoeting met de zwager van de chauffeur in het Oliver. Drugsbestrijding gaat ervan uit dat er misschien zwijggeld voor zijn vrouw betaald is. Als zij tevreden werd gehouden, zou hij zijn mond misschien niet opentrekken.’

‘Hoe ben jij erbij betrokken geraakt?’

‘Drugsbestrijding wilde wat plaatselijke input. Hun chef was heel dik met Billy Giles, dus kwamen ze bij ons uit.’

Fox trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maakte Glen Heaton deel uit van het team?’

Breck knikte. ‘Tot op dat moment had ik nooit echt aan hem getwijfeld.’

‘Is er iets voorgevallen waardoor je van gedachten bent veranderd?’

Breck haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij hadden ze ons al van het begin af aan door – vraag me niet waarom, het was gewoon een gevoel dat ik had.’

‘Dus je was niet verbaasd dat er niets op de bewakingsbeelden van het Oliver te zien was?’

‘Nee,’ bevestigde Breck.

Fox nam een slokje koffie. ‘En wanneer speelde dit ook weer?’

‘Een kleine zes maanden terug.’

‘Het is nooit ter sprake gekomen.’ Breck keek alsof hij het niet helemaal snapte. Fox lichtte hem in: ‘We hebben Glen Heaton bijna een heel jaar onder de loep gehad, en dit is de eerste keer dat ik hierover hoor.’

Breck haalde nogmaals zijn schouders op. ‘Hij had niets verkeerds gedaan.’

‘Je had je vermoedens aan me kenbaar kunnen maken.’

‘Ik had het idee dat je het prima redde in je eentje. En zoals ik al zei, ik had niets om mijn vermoedens hard te maken.’ Breck greep naar zijn koffie, veranderde toen van gedachten en zette zijn tanden in zijn croissant, waarna hij de kruimels van zijn broek veegde. Fox staarde naar de foto van Paul Meldrum.

‘De drugssmokkel had niets met de raad te maken,’ stelde Fox. ‘Dus waarom is LMM erbij betrokken geraakt?’

‘Goeie vraag.’

‘En heb je die destijds ook gesteld?’

‘Ernie Wishaw had een paar jaar eerder een concurrent overgenomen. Het werd allemaal behoorlijk hard gespeeld, en hij heeft LMM ingehuurd om de media op zijn hand te krijgen.’

Beide mannen keken op toen een nieuwe klant het café binnenkwam. Maar ze duwde een kinderwagen voor zich uit, dus negeerden ze haar. Toen ze elkaar even aankeken, deelden ze een glimlach. Het zekere voor het onzekere en zo...

‘Dus is de kans groter dat ze voor hem persoonlijk werkten dan voor de raad?’ vroeg Fox.

Jamie Breck kon alleen maar opnieuw zijn schouders ophalen. ‘Hoe dan ook, uiteindelijk liep de hele zaak op niets uit. Drugsbestrijding heeft er een punt achter gezet en ons voor onze hulp bedankt.’

Fox concentreerde zich op zijn ontbijt, tot hem iets anders te binnen schoot.

‘Jij bent niet de enige die geobserveerd is geweest, Jamie. De plaatsvervangend korpschef liet zich ontvallen dat ik de hele vorige week gevolgd ben, maar het lichaam van Vince is pas dinsdagochtend gevonden – het duurt altijd even voordat je besluit dat een agent het misschien niet zo nauw met de regels neemt en je hem laat observeren.’

‘Hoeveel tijd heeft het jou gekost om te besluiten dat ik voor jullie busje in aanmerking kwam?’

‘Niet lang,’ gaf Fox toe. ‘Maar daar gaat het hier niet om. Ik werd al in de gaten gehouden vóórdat ik iets misdaan had.’

‘Dan moet er toch echt iets zijn wat je voor iedereen verborgen houdt.’

‘Ik? Ik ben zo eerlijk als goud, brigadier Breck.’

‘Goud? Of heb je toch een roestrandje, inspecteur Fox?’

Fox ging daar niet op in. ‘In de verhoorkamer op Torphichen, toen Traynor zijn vonnis had geveld en Billy Giles zich in moest houden om niet een vreugdedansje rond de tafel te maken, keek mijn chef me aan met een blik van...’

‘McEwan?’

Fox knikte. ‘Ik geloof niet dat hij ervan op de hoogte was. Ik bedoel, hij wist het wel, maar hij behoorde nog maar pas tot de ingewijden. Hij stond zich duidelijk af te vragen wat er in vredesnaam aan de hand was.’

‘Misschien dat hij het voor je kan uitzoeken.’

‘Misschien.’

‘Vertrouw je hem niet?’

‘Moeilijk te zeggen. Maar waar het op neerkomt is dat ze me precies op het moment dat ik een nieuwe opdracht kreeg zijn gaan schaduwen.’

‘Met “opdracht” bedoel je mij?’

‘Ja.’ De cafeïne had een heftige uitwerking op Fox; hij kon hem door zijn lichaam voelen denderen. Toen zijn mobieltje afging, herkende hij de ringtone in eerste instantie niet. Dit was de eerste keer dat iemand hem op zijn nieuwe mobiel belde.

‘Fox,’ antwoordde hij.

‘Ik heb wat voor je,’ zei Annie Inglis. Ze sprak zo zachtjes dat hij haar nauwelijks kon verstaan. Hij drukte de telefoon dichter tegen zijn oor en stak een vinger in zijn andere oor.

‘Is er iemand bij je?’ vroeg hij.

‘Nee.’

‘Waarom fluister je dan?’

‘Wil je het horen of niet?’ vroeg ze op geïrriteerde toon. Toen, zonder op een antwoord te wachten, dreunde ze een telefoonnummer op.

‘Niet zo snel,’ zei hij terwijl hij naar een pen graaide en de croissantkruimels van het servetje veegde dat op zijn bord lag. Terwijl ze het nummer herhaalde schreef Fox het op.

‘Ze heet Dawlish. Cecilia Dawlish.’ Inglis had het gesprek al beëindigd voordat Fox de kans kreeg iets van een bedankje uit te brengen.

‘Wat is de toegangscode voor Australië?’ vroeg hij Breck. Het kostte Breck dertig seconden en een paar aanslagen op zijn toetsenbord om het antwoord te vinden.

‘Nul, nul, zes, een,’ zei hij. ‘Ze lopen acht tot tien uur op ons voor.’

Fox keek op zijn horloge. ‘Dan is het er nu dus avond – dat wordt godsgruwelijk duur.’ Hij hief zijn nieuwe mobieltje op. ‘Dit is een prepaid,’ verduidelijkte hij.

‘Ik trakteer,’ zei Breck terwijl hij Fox zijn Motorola aanreikte.

‘Het is mogelijk dat ze het nummer naar jou kunnen herleiden,’ waarschuwde Fox hem.

‘Tsja, ik ben niet degene die belt, toch?’ kaatste hij terug.

Het bleek dat het nummer dat Fox van Inglis gekregen had van een mobieltje was. Dawlish zat in haar auto toen ze opnam.

‘U spreekt met rechercheassistent Gilchrist,’ stelde Fox zich voor terwijl hij zijn blik op de wereld aan de andere kant van het caféraam gevestigd hield.

‘Ja?’

‘Het KOB, Edinburgh. U had ons gevraagd een onderzoek in te stellen naar een plaatselijke agent, ene Breck.’

‘Ja.’

‘Bel ik misschien ongelegen?’

‘Ik ben onderweg naar huis, Gilchrist. Wat wil je van me?’

‘Ik ben met de verantwoording voor de hele papierwinkel belast.’

‘Vergeet vooral niet wat we jullie aan het begin verteld hebben: hoe meer mensen ervan weten, hoe moeilijker het wordt om de zaak stil te houden.’

‘Begrepen.’ Fox zweeg even. ‘Dus jullie hebben hem nog niet gearresteerd?’

‘Wanneer het zover is, laten we het jullie weten.’

‘Oké,’ zei Fox terwijl hij zijn ogen op de meeluisterende Breck liet rusten. ‘Wat willen jullie dat we verder met Breck doen?’

‘Gewoon, dat je ons alles geeft wat jullie kunnen achterhalen. En vertel me nu maar over die ellendige formulieren die je in moet vullen.’

‘Ik wilde alleen maar weten of het goed is dat ik uw naam als onze voornaamste contactpersoon opvoer.’

‘Zeker.’

‘Samen met dit nummer?’

‘Dit is toch het nummer dat je hebt?’

‘Inderdaad, ja.’ Fox bedacht nog iets. ‘We hebben ons toegang weten te verschaffen tot Brecks huis.’

‘En?’

‘Op zijn computer was niets te vinden, maar we hebben een kijkje in zijn laatste creditcardafschriften genomen – SEIL Ents.’

‘Dat is ’m.’

‘Waar staan de letters voor?’

‘Voor de initialen van die smeerlap – Simeon Edward Ian Latham. Sim voor zijn vrienden.’

‘De betaling was in Amerikaanse dollars...’

‘Hij heeft een rekening in het Caraïbisch gebied. Latham runt die site al jaren zonder dat we iets doorhadden – hij kent alle trucjes en heeft er zelf nog een paar nieuwe bij bedacht.’ Dawlish was even stil. ‘Dit is toch wel een beveiligde lijn, hè, Gilchrist?’

‘O jazeker,’ verzekerde Fox haar. ‘En bedankt voor uw hulp.’

‘Al dat bureaucratische gedoe maakt ons het werken onmogelijk,’ merkte Dawlish nog op voordat ze ophing.

Fox staarde naar Jamie Breck. ‘Wat de Australiërs betreft ben je nog steeds in de picture.’

‘Nou, bedankt dan maar dat je ze niet uit die waan hebt geholpen.’

‘Waar het om draait, Jamie, is dat je één avond bent geobserveerd en dat de tweede werd afgeblazen. De algemene opinie leek te luiden dat de Australiërs je niet meer nodig hadden, of dat ze je naam van hun lijst hadden geschrapt. Toen ik het er gisteravond met Gilchrist over had, beaamde hij dat met zoveel woorden. Sim Latham kon elk moment voor het gerecht worden gesleept.’

‘Maar dat is dus niet zo?’

‘Volgens Dawlish is het onderzoek nog in volle gang.’

‘Waarom hing Gilchrist gisteravond dan een ander verhaal op?’

‘Misschien moesten we dat maar eens aan hem vragen.’

‘Ik kan dit ook alleen af,’ zei Breck, ‘als je er liever buiten blijft.’

Maar Fox schudde zijn hoofd voordat hij op het laatste stuk croissant aanviel.

‘Zijn we hier klaar?’ vroeg Breck terwijl hij een klopje op de rand van het scherm van zijn laptop gaf. Fox blikte op zijn horloge: nog een kwartier op de meter.

‘Nog een laatste dingetje,’ zei hij. ‘En daar kan die computer van jou mooi bij van pas komen.’ Hij veegde de restanten bladerdeeg van zijn mond. ‘Iets wat ik je gevraagd heb toen we in het poolcentrum waren.’

‘Ja?’

‘Ik vroeg toen of Charlie Brogan een van de projectontwikkelaars van het Fountain Brewery-project geweest is.’

‘We kunnen even kijken,’ zei Breck die druk met het toetsenbord in de weer ging. Binnen een paar minuten had hij genoeg informatie opgediept om te bevestigen dat CBBJ inderdaad deel had uitgemaakt van het consortium.

‘CB staat voor Charlie Brogan,’ merkte Fox op, ‘maar wat betekent BJ?’

‘Broughton, Joanna,’ veronderstelde Breck.

‘Klinkt wel logisch, denk ik.’ Fox tuurde naar het scherm. ‘Ik heb zijn agenda doorgespit, weet je...’

‘Wat?’ Breck staarde hem aan.

‘Brogans agenda. Joanna Broughton vroeg me om hem bij bureau Leith af te geven.’ Fox zweeg even. ‘Het is een lang verhaal.’

Breck legde zijn armen over elkaar. ‘Ik heb de tijd, maat.’

‘Ik herkende haar toen ze buiten voor het bureau stond te wachten. Toen heb ik haar een lift aangeboden.’

‘Naar het penthouse?’

Fox knikte. ‘Eigenlijk een triplex.’

‘Je bent binnen geweest? Wist ze dat je een smeris bent?’

Fox bleef knikken. ‘Leith wilde Brogans afsprakenagenda zien. Ze vroeg me of ik hem langs wilde brengen.’

Breck grinnikte. ‘Het blijft toch altijd uitkijken met die stille wateren. Niet te geloven dat je daarmee bent weggekomen.’

‘Ben ik ook niet. Onderweg naar buiten botste ik op Gordon Lovatt. Ze vertelde hem wie ik was, en hij hing meteen bij Leith aan de lijn, en Leith bij inspecteur Stoddart en haar fijne ploegje.’

Breck floot tussen zijn tanden en dacht toen een moment na. ‘Was die agenda het risico waard?’ vroeg hij ten slotte.

‘Niet echt. Charlie Brogan had steeds minder werk. Hij besteedde meer tijd aan het aankruisen van de tv-programma’s die hij wilde zien dan aan het inplannen van vergaderingen.’ Fox liet een stilte vallen om zijn gedachten te ordenen. ‘Laten we de zaken eens op een rijtje zetten. Vince Faulkner werkt op een van Brogans projecten. Hij is voor het laatst in een casino gezien dat eigendom is van Brogans wederhelft. Hij legt het loodje en zijn lijk wordt op weer een andere bouwplaats gedumpt die eveneens eigendom is van Brogans bedrijf. En dan, als de slagroom op de taart, gaat Brogan een eindje in de Forth zwemmen en vergeet hij boven te komen en naar lucht te happen.’

Breck wreef over de stoppels aan de onderkant van zijn kin. ‘Je zou dit met Billy Giles op moeten nemen.’

‘Maar natuurlijk,’ antwoordde Fox, ‘want ik kan er blind van op aan dat hoofdinspecteur Giles me serieus neemt.’ Breck opende zijn mond, maar Fox maande hem met een handgebaar tot zwijgen. ‘En jij hoeft het ook niet te proberen, want jíj bent zijn kleine judas. Dus hoe nu verder?’ Toen Breck geen antwoord gaf, keek Fox opnieuw op zijn horloge. ‘Even geld in de meter stoppen,’ zei hij.

‘Laten we hier afnokken, dan kom ik met je mee.’ Breck was al bezig de laptop af te sluiten. Fox zag dat hij zijn koffie nauwelijks had aangeroerd.

‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij.

‘Terug naar Salamander Point.’

Ze zaten in dezelfde portakabin als de vorige keer. Breck had de projectleider gevraagd wat er met de bouwplaats stond te gebeuren nu de projectontwikkelaar dood was.

‘We blijven doorwerken tot we van hogerhand te horen krijgen dat we moeten stoppen, of tot de lonen niet langer worden uitbetaald,’ had de man geantwoord.

Maar Malcolm Fox had een aantal veranderingen opgemerkt. Het verkoopkantoor zat potdicht, binnen was geen enkel teken van leven. En zodra ze de ladder naar de hoogste verdieping van de tijdelijke kantoren hadden beklommen, zag hij dat er aan de andere kant van de bouwplaats een spontaan potje voetbal was uitgebroken, waarbij stapels bakstenen als doelpalen dienstdeden. Toen Ronnie Hendry arriveerde, was hij bezweet en stond hij uit te hijgen.

‘We waren op een levering van betonmix aan het wachten,’ legde hij uit terwijl hij zijn bouwhelm afzette en met een mouw over zijn voorhoofd veegde.

Breck gebaarde hem aan tafel plaats te nemen. De drie mannen hadden dezelfde posities ingenomen als de vorige keer, met Fox zwijgend aan de andere kant van het kantoor.

‘Gewoon een paar vervolgvragen,’ zei Breck tegen Hendry. ‘Hoe staan de zaken er hier voor sinds Charlie Brogan het schip heeft verlaten?’

Hendry staarde hem aan, en terwijl hij zich afvroeg hoe op de halfbakken woordspeling te reageren, gaf Brecks gezicht geen krimp.

‘De mannen maken zich zorgen om de uitbetaling van hun loon.’

‘Zoiets zei uw ploegbaas net ook al.’

‘Voor hem staat er meer op het spel: al dat geld dat hij verdient door de hele dag met zijn pik in zijn hand en zonder een greintje verstand van zaken rond te lopen lummelen.’

‘Je klinkt gegriefd.’

Hendry zat onrustig op zijn stoel te draaien. ‘Niet echt.’ Maar hij vouwde zijn armen over zijn borst – een afwerend gebaar in Fox’ ogen. ‘Weten jullie al wat meer over wie Vince vermoord heeft?’

‘Als we het “waarom” weten zijn we een stuk verder. Maar ik wil het even over Mr. Brogan hebben.’

‘Wat heeft die ermee te maken?’

‘Tsja, nu hij op dezelfde manier geëindigd is als Vince Faulkner...’ Brecks stem stierf weg.

‘Maar er is geen verband,’ stelde Hendry terwijl zijn ogen van de ene rechercheur naar de andere schoten. ‘Toch?’

‘Dat kunnen we niet uitsluiten. Ik neem aan dat Mr. Brogan wel eens een bezoekje aan Salamander Point bracht?’

‘Hij was iemand die alles in de peiling hield,’ beaamde Hendry.

‘Hoe vaak zag u hem?’

‘Misschien een, hooguit twee keer in de week. De ploegbaas weet het precies.’

‘Maar ik vraag het u. Zat hij hier dan achter een kopje thee de bouwplannen door te nemen?’

Hendry schudde zijn hoofd. ‘Hij liep altijd uitgebreid op de hele bouwplaats rond te kijken.’

‘Dus u heeft hem wel eens ontmoet?’

‘Een paar keer met hem gesproken. Hij had altijd wel wat vragen. Hij leek me een geschikte kerel, dat kun je niet van alle projectontwikkelaars zeggen.’

‘Hoe bedoelt u?’

Hendry ging opnieuw in zijn stoel verzitten. ‘Op sommige klussen waar ik gewerkt heb kwamen ze in dure pakken en op glimmende brogues aanzetten – een paar hoge piefen van CBBJ hadden daar ook last van. Maar Mr. Brogan... die was altijd in werkschoenen en een spijkerbroek. En hij schudde je altijd de hand zonder daarna het vuil af te vegen.’ Hendry knikte langzaam, in gedachten verzonken bij de herinnering. ‘Zoals ik al zei: een geschikte kerel.’

‘Dacht Vince Faulkner daar net zo over?’

‘Zover ik weet wel.’

‘Heeft hij Brogan ook ontmoet?’

Hendry knikte opnieuw. ‘Mr. Brogan kende de meeste jongens bij naam. En hij wist altijd nog wie je was. Als je met hem praatte gooide hij er altijd wel een of ander bijzonderheidje over je tussendoor.’

‘Uit de personeelsdossiers bijeen gesprokkeld?’ onderbrak Fox. Hendry draaide zijn hoofd naar hem toe.

‘Misschien,’ zei hij.

‘Hoe vaak hebben die twee elkaar ontmoet?’ vroeg Breck terwijl hij Hendry’s aandacht naar zich toe trok.

De man nam een paar seconden om antwoord te geven. ‘Geen idee,’ zei hij uiteindelijk.

‘Ziet u waar we op aansturen?’

‘Niet echt.’

‘Als die twee elkaar hebben gekend... Tsja, als je de dood van Vince Faulkner optelt bij al die andere dingen die in het leven van Mr. Brogan speelden...’

‘En dat hij zich dan van kant maakt?’ Hendry leek erover na te denken. Hij besloot zijn schouders op te halen, de armen nog steeds over elkaar geslagen.

‘De laatste keer dat we elkaar spraken,’ ging Breck verder, ‘vertelde u dat jullie soms ’s avonds uitgingen – een hapje en een drankje in het Olivercasino.’

‘Klopt.’

‘Wist u dat het casino van de vrouw van Mr. Brogan is?’

‘Tuurlijk.’

‘Heeft u hem daar ooit gezien?’

‘Vast wel.’

‘Maar u weet het niet zeker?’

Hendry had zijn armen van elkaar gehaald en duwde met zijn palmen op zijn dijen teneinde overeind te komen.

‘Ik moest maar weer eens aan de slag,’ zei hij.

‘Vanwaar die haast?’

‘Ik kan jullie verder niets over Charlie Brogan vertellen, of over waarom hij besloot zich van het leven te beroven.’ Hij was inmiddels opgestaan en bezig zijn bouwhelm op te zetten. Ook Breck kwam overeind.

‘Misschien zijn we nog niet klaar,’ zei hij.

‘Jullie grijpen naar elke strohalm,’ verklaarde Hendry. ‘Met Vince zijn jullie op dood spoor beland, dus richten jullie je helemaal op Brogan. Maar er is geen enkel verband tussen die twee.’

‘Weet u dat zeker?’

‘Absoluut.’

‘Wat maakt u tot zo’n expert op dit gebied, Mr. Hendry?’

Hendry keek hem woest aan. In zijn hoofd leek hij zeker vijf snedige antwoorden uit te proberen, en ze stuk voor stuk af te wijzen. Met een harde glimlach trok hij de deur open en verliet hij de portakabin.

‘Wat zeg je daarvan?’ vroeg Breck.

‘Dat het tot het laatste kwart goed ging...’

Breck knikte. ‘Daarvoor was hij ook al zo op zijn hoede.’

‘Maar daarna begon hij pas echt dingen achter te houden. Ik vraag me af waarom.’

‘Misschien was het anders gelopen als we hem op bureau Torphichen hadden kunnen ondervragen. Als we hem eerst op zijn rechten hadden gewezen... Maar dat zit er nu niet meer in.’

Fox haalde instemmend zijn schouders op. Ze liepen het kantoor uit en de houten stellage op. Hendry klauterde over funderingen, stukken pijp en leidingen, op weg terug naar het voetbalspel. De zon was tevoorschijn gekomen en een paar mannen liepen in hun blote bast.

‘Dat is toch iets om trots op te zijn,’ merkte Fox op. ‘De temperatuur is dik onder de tien graden, maar bij het eerste het beste dunne straaltje zonneschijn...’

‘Stoere Schotten, hè,’ beaamde Breck terwijl hij de ladder afklom.

Ze liepen net van de bouwplaats af toen er een wagen stilhield en er twee mannen uitstapten. Breck vloekte binnensmonds.

‘Dickson en Hall,’ pruttelde hij.

‘Ik herken hun gezichten,’ bevestigde Fox. Ze behoorden tot de rechercheafdeling van Torphichen; Bad Billy Giles’ mannetjes. Allebei met een glimlach op hun gezicht, maar gespeend van elk spoortje humor...

‘Nou, nou,’ zei Dickson. Hij was de oudere en zwaardere van de twee. Zijn partner had, in de woorden van Fox’ vader, ‘geen grammetje vet aan zijn kont’, en verder een gladgeschoren schedel en een Ray Ban-zonnebril op.

‘Wat brengt jullie hier?’ vroeg Breck, en hij liet daarmee zijn strategie aan Fox doorschemeren, namelijk: doen alsof je neus bloedt.

Dickson wrong er een grinnik uit terwijl hij zijn handen in zijn broekzakken liet glijden. ‘Je hebt wel lef, Jamie. Maar nu je het toch vraagt...’

Hall pakte de hint op. ‘Billy Giles heeft ons opgedragen jullie gangen hier nog eens na te gaan. Hij maakt zich zorgen dat er gaten in je verslagen zitten of dat je met je rapporten hebt geknoeid.’ Hij draaide zijn hoofd een tikkeltje om Malcolm Fox beter te bekijken. ‘Met wat hulp van inspecteur Fox hier...’

‘Jullie verdoen je tijd,’ verklaarde Breck.

‘En toch ben je hier, Jamie, jullie alle twee,’ zei Dickson terwijl hij vanuit zijn heupen vooroverhelde, wat Fox aan zo’n speeltje voor peuters deed denken dat je heen en weer kunt laten duikelen zonder dat het ooit omvalt.

‘En daar moet natuurlijk allemaal verslag van worden uitgebracht,’ zei Breck.

‘Je dacht toch niet dat we dit door de vingers konden zien?’ vroeg Hall die verbazing veinsde. ‘Zover ik weet staan jullie allebei nog steeds op non-actief.’

‘Dus?’

‘Dus vraag ik me af wat jullie hier in godsnaam te zoeken hebben?’

‘Ik ben op woningjacht,’ kwam Fox tussenbeide. ‘En als je wel eens zo’n huizenprogramma op tv hebt gezien, zou je weten dat altijd wordt aangeraden een vriend naar een bezichtiging mee te nemen; anderen zien nog wel eens dingen waar je zelf overheen kijkt.’

‘Billy Giles waarschuwde al dat je een bijdehante klootzak bent.’

Dickson boog nog wat verder voorover zonder van houding te veranderen. ‘Ken je me nog, Fox? Je hebt me ooit nog wat vragen over Glen Heaton gesteld...’

‘En jij dacht hem te helpen door er niet een te beantwoorden.’

Er verscheen een brede grijns op Dicksons gezicht. ‘Zo is het maar net.’

‘Punt is alleen,’ vertrouwde Fox hem toe, ‘dat zodra we erachter waren dat hij vrienden als jij heeft, wij meteen zeker wisten dat hij hartstikke fout was.’ Hij keerde zich naar Breck. ‘We zijn hier klaar.’ Maar toen hij aanstalten maakte om Dickson te passeren, gaf de man Fox een por in zijn borststreek. Fox greep de hand en trok hem met een zwiep omlaag. Hij keek toe hoe Dickson over de grond tuimelde. De modder was van boven tot een harde laag aangekoekt, maar daaronder nog vochtig. Hall hielp zijn collega overeind terwijl Dickson vloekend en sputterend zijn gezicht schoonveegde.

‘We zijn hier klaar,’ herhaalde Fox. In de wetenschap dat hij wel zou volgen, liep Fox zonder Breck aan te kijken naar zijn auto.
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De eerste driekwart kilometer legden ze in stilzwijgen af. Fox zat achter het stuur, Breck op de passagiersstoel. Uiteindelijk wist Breck de juiste woorden te vinden voor wat hij wilde zeggen.

‘Waar sloeg dat nou op?’

‘Wat?’

‘Op die bouwplaats, jij en Dickson?’

‘Ik wilde alleen maar even zien waar zijn zwaartepunt lag, Jamie. Ik verwachtte niet dat hij zo snel op zijn gezicht zou gaan.’ Fox maakte oogcontact en gaf een knipoog.

Breck glimlachte, maar schudde zijn hoofd. ‘Dat was niet bepaald de manier om Dickson en Hall aan te pakken. Je hebt er nu in één klap voor de rest van je leven twee vijanden bij.’

‘Dat is het me wel waard,’ verklaarde Fox.

‘Zit ik hier opeens naast Action Man...’

‘We hebben niet allemaal avatars om op terug te vallen.’

Breck vestigde zijn aandacht op de wereld buiten de wagen. ‘Waar gaan we heen?’

‘Mijn zus.’

‘Woont ze in een ondergrondse bunker?’

‘Nee, in Saughtonhall.’

‘Ik ben bang dat we meer bescherming nodig zullen hebben. Billy Giles zit te popelen om een praatje met ons te maken.’

‘Om ons uit te kafferen, zul je bedoelen.’

‘Oké, maar als we niet uit eigen beweging naar hem toegaan, laat hij ons vast en zeker ergens oppakken.’

‘Jij bent toch degene die zo graag risico’s neemt en initiatief toont...?’

‘Dus dat was het wat jij daar aan het doen was?’

‘Passief kun je het niet noemen, toch?’

‘Niet echt.’ Breck perste er een kort lachje uit. ‘Waarom gaan we naar je zus toe?’

‘Wacht maar.’

Maar toen ze er aankwamen, was Jude niet thuis. Fox belde bij de buren aan en Alison Pettifer deed open. Ze had een schort om haar middel geknoopt en droogde haar handen aan een theedoek af.

‘Sorry,’ zei Fox. ‘Is Jude bij jou?’

‘Die is boodschappen doen.’ Pettifer keek links en rechts de straat in. ‘Daar komt ze net aan...’

Jude had hen gezien, maar met één arm nog steeds in het gips en met een zware boodschappentas in de andere kon ze niet zwaaien. Fox bedankte Pettifer, liep op zijn zus af en nam de tas van haar over.

‘Wat heb je daar in godsnaam in zitten?’ vroeg hij. ‘Een mud kolen?’

‘Alleen maar wat etenswaar.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Het leek me dat het tijd werd om te leren mijn eigen boontjes te doppen.’

Er schoot Fox iets te binnen. ‘Red je het financieel?’

Ze keek hem aan. ‘Je betaalt al voor pa’s verzorgingshuis.’

‘Er schiet altijd wel wat over, als het nodig is.’

‘Momenteel heb ik niets nodig.’ Maar ze legde haar hoofd tegen zijn schouder, haar manier om hem te bedanken. Toen: ‘Volgens mij heb ik hem al eens eerder gezien...’ Ze liepen over het tuinpad naar haar voordeur, waar Jamie Breck stond te wachten.

‘Brigadier Breck,’ stelde Fox hem voor. ‘Hij heeft in het onderzoeksteam gezeten.’

‘Nu niet meer?’

‘Dat is een lang verhaal.’

Breck begroette haar met een lichte hoofdknik, terwijl Jude de deur openmaakte. ‘Jullie boffen, want ik heb net koffie gehaald,’ vertelde ze de beide mannen. ‘Kom maar binnen, hoor.’

Fox wilde haar helpen met het opbergen van de boodschappen, maar ze joeg hem weg. ‘Ik red me wel.’ En dat deed ze – ze vulde de waterkoker en zette hem aan, en borg haar aankopen in de koelkast of een van de keukenkastjes weg. Toen schepte ze oploskoffie in drie bekers, goot er kokend water overheen en deed er melk bij.

Toen ze alle drie in de opgeruimde huiskamer zaten, vroeg Fox hoe het met haar ging. ‘Ik red me wel, Malcolm, zoals je ziet.’

Fox knikte langzaam. Hij wist dat mensen op verschillende manieren met verdriet en verlies omgingen. Maar nu blind doordraven kon later tot problemen leiden, vooral als het betekende dat je ‘in ontkenning’ was. Maar toch, de afwezigheid van rommel en lege flessen kon net zo goed een veelbelovend teken zijn.

‘Vind je het vervelend om even over Vince te praten?’ vroeg hij haar.

‘Hangt ervan af,’ antwoordde ze terwijl ze een sigaret opstak. ‘Zit er al wat schot in de zaak?’

‘Bijzonder weinig,’ gaf Breck toe. Ze vestigde haar aandacht op hem.

‘Jou heb ik eerder gezien,’ zei ze terwijl de rook uit haar neusgaten kringelde. ‘Jij was hier toen ze mijn achtertuin aan het omspitten waren.’

Breck boog opnieuw zijn hoofd, nu om het feit te erkennen. Fox schraapte net zo lang zijn keel totdat ze haar aandacht weer op hem richtte.

‘Heb je het nieuws over Charles Brogan gehoord?’ vroeg hij.

‘Het stond in de krant. Van zijn jacht gevallen.’

‘Wist je dat hij met Joanna Broughton was getrouwd?’

‘Dat zeiden ze in de krant ook.’

‘Wist je dat zij de eigenaar is van het Oliver?’

Jude knikte en verwijderde een tabakssliertje van haar tong. ‘Er stond een foto van haar bij – ik herkende haar.’

‘Van je avonden in het casino?’

‘Ze was er soms. Altijd een en al glitter.’

‘En haar man? Heb je hem daar ook wel eens gezien?’

Jude knikte. ‘Een paar keer. Hij heeft een keer een fles champagne bij ons tafeltje laten bezorgen.’

‘Charles Brogan heeft champagne voor jullie gekocht?’ vroeg Breck ter bevestiging.

‘Heb ik dat niet net gezegd?’ Jude slurpte van haar koffie. ‘Volgende week mag het gips eraf,’ liet ze haar broer weten.

‘Hoezo?’ vroeg hij.

‘Typisch ziekenfondsgestuntel. Blijkt dat het een scheurtje is – niet een echte breuk.’

‘Ik bedoelde: waarom heeft Charles Brogan een fles champagne bij jullie tafeltje laten bezorgen?’

Ze keek hem aan. ‘Nou ja, Vince en Ronnie werkten toch allebei voor hem?’

‘Niet echt.’

Ze dacht erover na. ‘Oké,’ beaamde ze, ‘niet echt. Maar hij had ze op de bouwplaats ontmoet, hij wist wie ze waren.’

‘Was het goede champagne?’

Breck had de vraag gesteld, en Jude draaide zich naar hem toe. ‘Het was een Moët... of zoiets. Ligt voor een pond of dertig bij de Asda, volgens Sandra tenminste.’

‘Kan in een casino zo een duizendje doen.’

‘Nou ja zeg, die tent is toch van zijn vrouw. Dan zal-ie er heus niet de volle mep voor hebben betaald.’

Fox besloot tussenbeide te komen. ‘Het was hoe dan ook een aardig gebaar. Kwam hij naar jullie toe om gedag te zeggen?’

Jude schudde haar hoofd. ‘Die keer niet.’

‘Een andere keer dus wel?’

Nu knikte ze. En Ronnie, Vince’ vriend, wilde niet dat we daar achterkwamen, dacht Fox. ‘Toen heeft hij Sandra en mij voor twintig pond aan fiches gegeven – twintig pond ieder, hoor.’ Ze zweeg even. ‘Volgens mij wilde hij gewoon indruk maken.’

‘Vond Vince dat ook?’

‘Vince vond dat hij klásse had. Toen de champagne werd gebracht, moest Vince zo nodig naar hem toe gaan om hem een hand te geven. Brogan gaf hem enkel een klapje op zijn schouder, alsof het niets te betekenen had.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien was dat ook wel zo.’

Er ging een telefoon over. Het was die van Breck. Hij verontschuldigde zich terwijl hij hem uit zijn zak viste en het schermpje controleerde. Een korte blik naar Fox bevestigde wat Fox al verwacht had: Billy Giles.

‘Niet opnemen,’ zei Fox, maar Breck hield het toestel al tegen zijn oor gedrukt.

‘Goedemiddag, hoofdinspecteur,’ zei hij. Toen, nadat hij even geluisterd had: ‘Ja, hij is hier bij me.’ En een paar seconden later: ‘Juist... ja... aha... Ja, ik was erbij toen het gebeurde, maar het was eigenlijk gewoon een misver–’ Breck brak zijn zin af en luisterde verder. Fox kon niet horen wat Billy Giles zei, maar zijn toon was onaangenaam. Breck hield zijn mobieltje steeds verder van zijn oor naarmate de tirade langer aanhield.

‘Die klinkt knap pissig,’ fluisterde Jude naar haar broer. Fox knikte terug. Tegen de tijd dat Breck eindelijk ophing, was het bloed via zijn hals naar zijn hoofd gestegen.

‘En?’ vroeg Fox.

‘Onze aanwezigheid is ergens tijdens het komende halfuur op bureau Torphichen geboden,’ zei Breck. ‘Eén minuut te laat en de patrouillewagens krijgen opdracht om jacht op ons te maken.’

Jude staarde haar broer aan. ‘Wat heb je gedaan? Heeft het met Vince te maken?’

‘Het heeft niets te betekenen,’ stelde hij haar gerust, terwijl hij en Breck elkaar strak aankeken.

‘Je was altijd al een hopeloze leugenaar,’ merkte zijn zus op.

Bureau Torphichen: geen verhoorkamer deze keer, maar Billy Giles’ hoogsteigen heiligdom. Zijn kantoor ontbeerde elke zweem van individualiteit. Geen lijstjes met familiekiekjes op zijn bureau, geen eervolle vermeldingen of diploma’s aan de wanden. Sommige mensen probeerden hun droefgeestige omgeving nog wat op te fleuren, maar daar deed Giles niet aan. Behalve dat hij met zijn archiefwerk achterliep, stond er in de hele ruimte niets waaruit je iets over de bewoner kon afleiden. Er stonden dozen om elders opgeslagen te worden, en een stapel papierwerk van een meter hoog balanceerde vervaarlijk op de enige archiefkast.

‘Gezellig,’ zei Fox terwijl hij tussen de dozen door naar binnen laveerde. De ruimte was overvol. Giles zat achter zijn bureau, draaide lichtjes heen en weer in zijn stoel en hield een pen als een dolk in zijn hand geklemd. Bob McEwan zat naast de archiefkast, de handen in zijn schoot gevouwen, met Caroline Stoddart naast zich. Ze stond met de armen over elkaar geslagen. Verder waren er nog Hall en Dickson. Dickson had zich gewassen en zich in een gelegenheidsuitdossing gestoken die de indruk wekte het resultaat van een inzamelingsactie onder zijn collega’s te zijn geweest. De slecht zittende bruine corduroybroek vloekte hevig met de roze polo, die op zijn beurt totaal niet bij het groene jasje kleurde. Verder droeg hij tennisschoenen, en zijn furieuze ogen bleven continu op Fox gevestigd.

Breck was erin geslaagd zich achter Fox aan het kantoor in te persen, maar had zijn pogingen gestaakt de deur achter zich te sluiten. Giles mikte zijn pen op het bureau en keek in de richting van McEwan.

‘Met jouw toestemming, Bob...’ De toestemming werd hem met een uiterst bot knikje verleend.

‘Een van mijn agenten wil een klacht indienen,’ zei hij tegen hem. ‘Naar verluidt is hij op gewelddadige wijze naar de grond gewerkt.’

‘Dat was een misverstand,’ verklaarde Breck. ‘En het spijt ons. We zullen voor de stomerijkosten of een anderszins redelijke vergoeding betalen.’

‘Kop dicht, Breck,’ bekte Giles hem af. ‘Jij bent hier niet degene die door het stof moet.’

Fox trok zijn schouders naar achteren. ‘Dickson ging mij als eerste te lijf,’ verklaarde hij. ‘Ik heb geen spijt van wat ik gedaan heb.’ Hij wachtte een paar tellen. ‘Ik had gewoon niet verwacht dat hij zomaar als een zak aardappelen zou neergaan.’

‘Jij vuile klootzak,’ snauwde Dickson, die een halve stap naar voren zette.

‘Dickson!’ berispte Giles hem. ‘Mijn kantoor, mijn regels!’ Toen, tegen Fox: ‘Wat ik graag wil weten is wat jij en Boy Wonder daar überhaupt te zoeken hadden?’

‘Dat heb ik Dickson en Hall toen ook al verteld,’ antwoordde Fox kalm. ‘Ik was al een keer op Salamander Point geweest, en wat ik daar zag beviel me wel. Er is daar een verkoopkantoor, en omdat ik verder toch niets omhanden had, besloot ik om te kijken of ik in deze moeilijke tijden een koopje op de kop kon tikken.’

‘Met brigadier Breck in je kielzog?’

‘Behalve dan,’ kwam Hall tussenbeide, ‘dat het in werkelijkheid heel anders zit. Jullie hebben toestemming gevraagd om met Ronald Hendry te praten. Dat vond hij niet leuk, om bij zijn partijtje voetbal gestoord te worden. En hij vond het nog minder leuk toen ik nog geen tien minuten later ook naar hem kwam vragen.’ Hij schonk Fox een ijzige glimlach. Giles liet de stilte nog wat naijlen, graaide toen naar zijn pen en prikte ermee in Stoddarts richting.

‘Misschien is het verstandig,’ zei ze alsof het zo was afgesproken, ‘als ik het verhoor van brigadier Breck naar een vroeger tijdstip verplaats.’

‘Hoe laat?’

‘Onmiddellijk na deze bijeenkomst.’

Breck haalde zijn schouders op. ‘Mij best.’

‘Of het jou “best” is of niet interesseert ons echt niet,’ kaatste Giles terug. ‘En verder verbied ik jullie contact met elkaar te onderhouden.’

‘En hoe had je dat af willen dwingen?’ vroeg Fox. ‘Door ons voortdurend te volgen, misschien? Ons te blijven observeren?’ Terwijl hij het zei wierp hij een korte blik naar McEwan.

‘Ik zal die maatregelen nemen die ik nodig acht,’ grauwde Giles. Toen, speciaal voor Breck: ‘Dit doet je vooruitzichten hier geen goed, knul, hoogste tijd dat je je gezond verstand eens gebruikt.’

‘Jawel, hoofdinspecteur,’ antwoordde Jamie Breck. ‘Dank u wel.’ Fox gaf hem een vuile blik, maar Breck vermeed elk oogcontact. Hij stond met zijn handen op zijn rug, de benen lichtjes uit elkaar, het hoofd gebogen, een toonbeeld van wroeging en berouw. ‘En om het voor de zekerheid nog eens te herhalen,’ ging Breck verder, ‘ben ik graag bereid om de fysieke en emotionele schade die brigadier Dickson heeft opgelopen te vergoeden.’ Vervolgens glipte hij langs Fox, de hand naar Dickson uitgestoken. Dickson staarde ernaar alsof die wel eens een dodelijk wapen zou kunnen verbergen.

‘Zo mag ik het zien,’ zei Giles ter aanmoediging, waardoor Dickson de hand, weliswaar met een onheilspellende blik richting Fox, wel moest schudden.

‘Tsja, dan...’ Giles was half overeind gekomen. ‘Of heeft hoofdinspecteur McEwan er nog iets aan toe te voegen?’

Dat had McEwan niet, en Stoddart evenmin. Ze zei tegen Breck dat er een auto buiten op hen stond te wachten. Hun babbeltje zou op Fettes plaatsvinden. Giles had Hall en Dickson weer aan het werk gezet. ‘We hebben een zaak die hoognodig opgelost moet worden,’ bracht hij hun in herinnering.

Fox wachtte even om te zien of hij verder nog berispt zou worden, maar zonder op te kijken trok Giles wat papieren uit een van zijn bureauladen. Je bent niet belangrijk genoeg, leek hij Fox hiermee te willen zeggen. Jamie Breck gaf hem een nauwelijks zichtbaar knikje terwijl hij het kantoor verliet.

Fox spoedde zich door het bureau, half verwachtend dat Dickson en Hall ergens op de loer lagen om hem te bespringen. Toen hij het trottoir bereikte, stond McEwan al buiten, druk bezig zijn koffiekleurige sjaal rond zijn hals te knopen.

‘Je bent een achterlijke idioot,’ voegde McEwan hem toe.

‘Dat kan ik moeilijk ontkennen,’ gaf Fox toe terwijl hij zijn handen in zijn jaszakken duwde. ‘Maar er steekt hier ergens iets achter, en zeg nou niet dat jij dat ook niet voelt.’

McEwan keek hem aan en knikte vervolgens één keer langzaam met zijn hoofd.

‘Die keer in de verhoorkamer,’ ging Fox verder terwijl hij naar het politiebureau gebaarde, ‘was er een moment dat we er een glimp van hebben opgevangen. Toen de plaatsvervangend korpschef zei dat ik bijna de hele week geobserveerd was geweest. Want dat betekent dat ik al geobserveerd werd vóórdat al die andere dingen gebeurden. Dus vraag ik je...’ Fox posteerde zich breeduit voor zijn chef. ‘Hoeveel weet jij hiervan?’

McEwan staarde even hard terug. ‘Niet veel,’ gaf hij uiteindelijk toe terwijl hij de knoop in zijn sjaal aantrok.

‘Niet te strak, Bob,’ raadde Fox hem aan. ‘Als jij jezelf wurgt vinden ze vast wel een manier om het op mij te schuiven.’

‘Je hebt jezelf geen dienst bewezen, Malcolm. Bekijk het eens vanuit hun gezichtspunt. Je hebt je in hun onderzoek gemengd, en toen je het bevel kreeg je erbuiten te houden, heb je er nog eens een schepje bovenop gedaan.’

‘IZ van Grampian had me al in het vizier,’ drong Fox aan. ‘Zie jij geen mogelijkheid om dat uit te zoeken?’ Hij zweeg even. ‘Ik weet dat het gezien de omstandigheden nogal veel gevraagd is...’

‘Ik heb al een balletje opgegooid.’

Fox keek hem aan. ‘Dat was ik vergeten,’ zei hij, ‘jij hebt vrienden bij de recherche van Grampian.’

‘Ik meen me te kunnen herinneren dat ik je toen geantwoord had dat ik helemaal nergens vrienden heb.’

Fox dacht even na. ‘Stel nou dat er in Aberdeen echt rottigheid broeit. Is het mogelijk dat ze dan preventief in zouden willen grijpen?’

‘Dat betwijfel ik. Die klus waar ik het over had is naar Strathclyde gegaan in plaats van naar ons. En trouwens – waarom zouden ze het op jou hebben voorzien? Als ik hun was, zou ik me op Tony Kaye richten. Hij is degene met een verleden.’ McEwan was even stil. ‘Ben je van plan om je aan het verbod te houden en bij Breck uit de buurt te blijven?’

‘Daar geef ik liever geen antwoord op, hoofdinspecteur.’ Fox zag hoe het gezicht van zijn chef betrok. ‘Ik denk dat hij erin geluisd wordt, Bob. Er is geen spoortje bewijs dat hij neigingen in die richting heeft.’

‘Hoe is zijn naam dan op die lijst terechtgekomen?’

‘Iemand heeft de hand op zijn creditcard weten te leggen,’ antwoordde Fox schouderophalend. ‘Misschien dat je brigadier Inglis kunt vragen of dat mogelijk is. Dat iemand zich zonder dat hij het wist bij die site heeft aangemeld.’ Fox brak zijn zin af en hief zijn hand op. ‘Het is beter als Gilchrist er niets van hoort.’

McEwan kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Waarom?’

‘Hoe minder mensen ervan weten, hoe beter,’ opperde Fox.

McEwan schuifelde met zijn voeten. ‘Geef me één goede reden waarom ik mijn nek voor jou zou uitsteken?’

Fox dacht er even over na en haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Eerlijk gezegd kan ik er niet een bedenken.’

McEwan knikte traag. ‘Dat is de uitdrukking waar ik op hoopte.’

‘Welke uitdrukking?’

‘Eerlijk gezegd,’ zei Bob McEwan terwijl hij met vastberaden stappen naar zijn auto liep.

Thuis voelde als een kooi. Fox zocht alles af op afluisterapparatuur, waarbij hij nog net niet zijn vaste telefoonlijn ontmantelde. Het punt was: dat was nog zoals ze het in The Ipcress File deden. Tegenwoordig luisterde men op heel andere manieren mee. Een paar maanden terug had Interne Zaken een reeks seminars in het Tulliallan Police College bijgewoond. Daar hadden ze met verschillende nieuwe technologische ontwikkelingen kennisgemaakt. Een verdachte kon een telefoongesprek voeren, maar het was nu de software die het luisteren voor zijn rekening nam, en die begon pas op te nemen op het moment dat er vooraf ingeprogrammeerde sleutelwoorden werden gebezigd. Hetzelfde gold voor computers; de technische snufjes in het busje konden op een afzonderlijke laptop of harde schijf inzoomen en er informatie vanaf halen. Fox bleef maar naar het raam lopen om naar buiten te turen. Hij hoefde maar een auto te horen of hij stond alweer bij het raam. Hij hield zijn nieuwe mobieltje in zijn hand en vroeg zich af wie hij zou bellen. Hij had brood geroosterd maar de boterhammen lagen onaangeroerd op het bord. Wanneer had hij voor het laatst iets gegeten? Bij het ontbijt? Hij was er nog steeds niet in geslaagd iets van eetlust op te wekken. Hij was begonnen de boeken in de huiskamer te herschikken, maar had het al na een paar minuten opgegeven. Zelfs het Birdsong-kanaal begon hem op de zenuwen te werken, en hij zette de radio uit. Terwijl de avond viel, bleven ook de lampen in zijn huis uit. Aan de overkant van de straat stond een auto geparkeerd, maar het was alleen maar een ouder die haar zoon bij een vriendje ophaalde. Dat was al eens eerder gebeurd, dus daar hoefde hij verder geen aandacht aan te besteden. Hoewel... Hij probeerde zich voor de geest te halen of een van de huizen in zijn straat onlangs op de markt was gekomen. Waren er bordjes met ‘te huur’ opgedoken en onlangs weer verdwenen? Kon er ergens een observatieteam in hun eigen onverlichte huiskamer zitten, te midden van dezelfde apparatuur die hun op het Tulliallan gedemonstreerd was?

‘Doe toch niet zo achterlijk,’ beet hij zichzelf toe.

Toen hij in de onverlichte keuken een mok thee stond te maken, goot hij er te veel melk bij en het drankje eindigde uiteindelijk in de gootsteen. Drank... daar zei je zo wat. De supermarkt was tot laat open. Hij kon alle merken in hun whiskyafdeling praktisch uit zijn hoofd opdreunen: Bowmore, Talisker, Highland Park... Macallan, Glenmorangie, Glenlivet... Laphroaig, Lagavulin, Glenfiddich.

Om halfacht gaf zijn mobieltje een kortstondig piepje af. Hij staarde ernaar. Geen beller, een sms. Hij probeerde zich op het display te concentreren.

Hunters Tryst 10 min.

Hunters Tryst was een pub in zijn buurt. Fox controleerde de identiteit van de afzender: anonieme beller. Maar een handjevol mensen had zijn nieuwe nummer. De pub lag op tien minuten loopafstand, maar er was parkeergelegenheid. Anderzijds was het misschien geen gek idee vroeg te komen, om eerst de omgeving te verkennen en zo. Maar waarom zou hij er überhaupt heengaan?

Tsja, wat had hij anders te doen?

Toen hij ten slotte naar zijn Volvo liep, keek hij zorgvuldig de straat af, en toen, eenmaal in zijn auto, maakte hij een rondje door zijn buurt en remde bij elke bocht en kruising af totdat hij zeker wist dat hij niet gevolgd werd.

Een doordeweekse avond in februari: het was rustig in de Tryst. Hij wandelde naar binnen en nam zijn omgeving grondig in zich op. In de hele tent zaten maar drie klanten: een stel van middelbare leeftijd dat eruitzag alsof ze al tien jaar ruzie hadden – in hoopvolle afwachting van het moment waarop de ander als eerste sorry zou zeggen – en een oudere man wiens gezicht Fox bekend voorkwam. De man had ooit een hond gehad en hem drie keer per dag uitgelaten. Toen ze niet langer hun rondjes maakten, was Fox ervan uitgegaan dat hij het loodje had gelegd, maar nu leek het er eerder op dat niet zijn baasje, maar de hond ten offer was gevallen. Er stond een jonge vrouw achter de tap. Ze schonk Fox een doffe glimlach en vroeg hem wat hij wilde drinken.

‘Tomatensap,’ zei hij. Zijn ogen bleven bij de rij schenkkurken talmen, terwijl zij de fles schudde en de dop eraf peuterde.

‘Met ijs?’

‘Nee, bedankt.’

‘Hij is wel een beetje warm,’ waarschuwde ze hem.

‘Hindert niet.’ Hij groef in zijn broekzak naar wat munten toen de deur openging. Het stel dat binnenzwierde had de armen om elkaars middel geslagen. Het middelbare echtpaar keek misprijzend toe.

‘En wie hebben we daar?’ vroeg de mannelijke helft van het zojuist gearriveerde koppel. Breck stak zijn hand uit zodat Fox die kon schudden.

‘Nee maar,’ voegde Annabel Cartwright eraan toe. Ze was niet voor acteren in de wieg gelegd, maar misschien vond ze het poppenkastgedoe ook wel onnodig.

‘Wat drinken jullie?’ vroeg Fox.

‘Een rode wijn voor mij, een witte voor Annabel,’ zei Breck. Het barmeisje fleurde zichtbaar op bij de komst van twee klanten die nog niet met één been in het graf stonden. In Fox’ ogen althans schonk ze de glazen rijkelijk vol.

‘Laten we een tafeltje nemen,’ zei Breck, alsof je voor stoelen een toeslag moest betalen. Ze zochten de meest afgelegen hoek op, trokken hun jassen uit en installeerden zich. ‘Proost,’ zei Breck terwijl ze hun glazen lieten klinken.

‘Hoe ging het?’ vroeg Fox zonder omhaal.

Breck wist waar hij op doelde en deed alsof hij erover nadacht. ‘Die Stoddart is me er eentje,’ liet hij Fox op gedempte toon weten, ‘maar van die twee kerels met wie ze opgescheept zit had ik geen hoge pet op, en ik heb zo’n idee dat zij het ook een stel dooie dienders vindt... als je me de woordspeling wilt vergeven.’

Fox knikte en nipte aan zijn drankje. Het barmeisje had gelijk: het was net soep die een paar minuten had staan afkoelen. ‘Hoe zit het met die sms?’ vroeg hij. ‘Heb je een nieuw nummer?’

‘Nieuw mobieltje,’ verduidelijkte Breck terwijl hij het toestel voor Fox’ gezicht heen en weer wapperde. ‘Een huurexemplaar, geloof het of niet. Toeristen uit de States en zo gebruiken ze aan de lopende band. Ik had er geen idee van totdat ik het ging uitzoeken...’

‘Wat hij bedoelt is dat hij het mij gevraagd heeft, en ik het hem verteld heb.’ Annabel Cartwright gaf Breck een speelse stomp tegen zijn arm.

‘Vanwaar dit onderonsje?’ vroeg Fox.

‘Dat was alweer Annabels idee,’ zei Breck.

Ze keek hem aan. ‘Dat zou ik nu ook weer niet willen beweren...’

Breck draaide zich naar haar toe. ‘Misschien niet, maar jij bent degene met het nieuws.’

‘Wat voor nieuws?’ vroeg Fox.

Cartwright keek van Fox naar Breck en weer terug. ‘Hier kan ik geweldig gezeik mee krijgen.’

‘Klopt,’ zei Fox. Toen, tegen Breck: ‘Waarom vertel jij het me niet, Jamie? Op die manier kunnen we met de hand op ons hart staande houden dat de enige persoon aan wie Annabel het verteld heeft haar vriend was.’

Breck dacht even na en knikte toen. Hij vroeg Cartwright of ze dan niet liever weg wilde gaan, maar ze schudde van nee en zei dat ze gewoon zou blijven zitten en haar wijn op zou drinken. Breck boog wat verder over de tafel, met zijn ellebogen aan weerszijden van zijn glas.

‘Om te beginnen,’ zei hij, ‘is er nieuwe informatie over Vince. Er heeft zich nog een taxichauffeur gemeld. Deze had voor het Oliver op vrachtjes staan wachten. Hij dacht dat hij Vince zo rond een uur of een ’s nachts heeft opgepikt.’

‘En hij wist zeker dat het Vince was?’

Breck knikte. ‘Het team heeft hem foto’s laten zien. Plus dat hij Vince’ kleding kon identificeren.’

‘Waar heeft hij hem naartoe gebracht?’

‘Naar Cowgate. Waar moet je op dat uur van de nacht anders heen als je stevig wilt blijven doordrinken.’

‘Is het daar niet een beetje...?’

‘Studentikoos?’ opperde Breck. ‘Trendy?’

Maar Fox dacht al aan iets anders. ‘Is Cowgate ’s avonds niet voor alle verkeer afgesloten?’

‘De chauffeur kende alle sluiproutes en zijstraatjes. Heeft hem voor een club afgezet die Rondo heet – ken je die?’

‘Waar zie je me voor aan?’

Breck glimlachte. ‘Annabel heeft me er een keertje mee naartoe gesleept.’ Bij wijze van protest gaf ze hem een por in zijn ribben en Breck dook even ineen. ‘Livemuziek in de achterste ruimte, plakkerige vloerbedekking en plastic glazen in de voorste.’

‘Is hij daar binnengegaan?’

‘De chauffeur wist het niet zeker. Maar daar is hij uitgestapt.’

‘Dat wil dus zeggen dat hij in de kleine uurtjes van de zondag nog leefde.’

Breck knikte. ‘Dus gaat het onderzoeksteam heel Cowgate onder handen nemen, daar zitten zeker tien clubs en kroegen, meer nog als ze Grassmarket er ook bij betrekken. Ze zijn flyers aan het drukken om aan de stappersbrigade uit te delen.’

‘De portier herinnert zich hem misschien,’ peinsde Fox. ‘Hij was waarschijnlijk niet bepaald hun doorsneeklant. Zei de taxichauffeur nog in wat voor staat hij verkeerde?’

‘Hij praatte met dubbele tong en was nogal gespannen. Plus dat hij geen fooi gaf.’

‘Waarom was hij gespannen?’

‘Misschien dat hij zich zenuwachtig maakte over wat hem thuis te wachten stond,’ veronderstelde Breck. ‘Of hij had gewoon een kwade dronk over zich.’

‘Ik had dat gesprek met die taxichauffeur graag gehoord...’

‘Ik kan de notities van het gesprek waarschijnlijk wel voor je regelen,’ bood Cartwright aan.

Fox knikte haar dankbaar toe. ‘De eerste taxi heeft hem rond een uur of tien bij het Oliver afgezet, wat wil zeggen dat hij daar drie uur geweest is.’

‘Dat is best lang,’ beaamde Breck.

‘Tsja, dan zijn we toch weer wat opgeschoten. Bedankt, Annabel.’

Cartwright haalde haar schouders op. ‘Vertel hem de rest,’ droeg ze Breck op.

‘Tsja, dit is gewoon een kleinigheidje dat Annabel oppikte toen ze met een collega van Afdeling D stond te praten...’

‘Heb je het over Leith en Charlie Brogan?’ veronderstelde Fox.

‘Het onderzoeksteam begint zich af te vragen waarom er nergens een lijk is aangespoeld. Ze zijn wat dieper in het hoe en waarom gaan graven.’

‘En?’

‘Brogan heeft onlangs een fors deel van zijn kunstcollectie verkocht.’

Fox knikte opnieuw. ‘Ter waarde van zo’n halfmiljoen.’

Annabel vertelde het verhaal verder. ‘Niemand schijnt te weten waar dat geld gebleven is. En Joanna Broughton werkt niet bepaald mee. Ze heeft haar advocaten opdracht gegeven een complete verdedigingslinie op te trekken. En dan loopt Gordon Lovatt alle betrokkenen er nog voortdurend op te wijzen dat het er niet fraai uitziet als we een “fotogenieke weduwe” gaan lastigvallen, zijn woorden.’

‘Denkt Leith dat de zelfmoord in scène is gezet?’

‘Zoals Jamie al zei, beginnen ze zich echt achter de oren te krabben.’

‘Is er nog meer geld dat spontaan pootjes heeft gekregen?’

‘Lastig om te zeggen zolang de advocaten ons alle toegang ontzeggen. Daarvoor hebben we een gerechtelijk bevel nodig, wat betekent dat we de rechter moeten overtuigen dat het onder de gegeven omstandigheden de beste aanpak is.’

‘Dus kunnen we met geen mogelijkheid zeggen of Brogans rekeningen of creditcards nog worden gebruikt?’ Fox verwachtte geen antwoord. Hij bracht zijn glas naar zijn mond, maar liet het halverwege in het luchtledige hangen. ‘Toen ik in haar flat was, zag ik de plekken op de wanden waar de schilderijen hadden gehangen.’

‘Ben je bij haar thuis geweest?’ vroeg Cartwright.

‘Ik zag toen geen paperassen rondslingeren, maar ze moest Brogans agenda ook ergens anders vandaan halen. Er moet daar een kamer zijn die hij als kantoor gebruikte.’

‘Hij kan natuurlijk altijd wat geld van CBBJ hebben overgeheveld,’ voegde Breck eraan toe. ‘Voor dat soort graafwerk hebben we gespecialiseerde accountants.’

‘Maar dan hebben we nog steeds toestemming van een rechter nodig,’ waarschuwde Cartwright.

Fox haalde zijn schouders op. ‘Als Joanna Broughton dwarsligt,’ poneerde hij, ‘zou dat voor een rechter reden genoeg moeten zijn.’

‘Ze zullen hun stelling met hand en tand verdedigen,’ zei Breck terwijl hij een vinger over zijn glas liet glijden.

‘Nog meer onthullingen?’ Fox’ ogen waren op Annabel gevestigd.

‘Nee,’ zei ze.

‘Ik waardeer dit echt.’ Fox kwam overeind. ‘Zozeer zelfs dat ik jullie nog een drankje aanbied.’

‘Dit rondje is voor ons,’ zei Breck, maar daar wilde Fox niets van horen. Toen hij zijn bestelling plaatste, glimlachte de vrouw achter de bar en knikte naar hun tafel.

‘Altijd leuk om vrienden tegen het lijf te lopen, nietwaar?’

‘Ja,’ antwoordde Malcolm. ‘Ja, zeg dat wel.’
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Rond middernacht stond hij aan de voet van Blair Street naar de verlichte voorgevel van Rondo te staren. Er was maar één portier. Meestal werkten ze twee aan twee, dus was zijn partner óf ergens binnen óf met pauze. De straat was zo goed als uitgestorven, wat op een zaterdagavond rond dit uur zeker niet het geval zou zijn geweest. Plus dat er in de nacht van Vince’ dood massa’s rugbyfans uit Wales in het centrum op de been waren geweest om zich voor de wedstrijd van zondag in de stemming te drinken, en op zijn minst een paar van hen moest geweten hebben dat heel Cowgate over een ‘acht-tot-vier-vergunning’ beschikte.

Fox stond op de hoek, de handen in zijn zakken. Dit was de plek waar Vince was afgezet. De doorgaande weg was tussen tien uur ’s avonds en 5 uur ’s ochtends afgesloten. De reden was, zo wist Fox, dat Cowgate zulke smalle trottoirs had. De zatlappen lazerden steeds maar weer van de stoepen, zó voor het aanstormende verkeer. Auto’s waren uit de straat verbannen omdat mensen zo stom waren. Maar niemand zou het dan ook in zijn hoofd halen hier in het holst van de nacht nuchter rond te dwalen. Het was een donkere, verlopen uithoek, vol met hostels voor daklozen en met afval bezaaide steegjes. De straten hier stonken naar rattenzeik en kots. Maar oases als Rondo waren er in overvloed. Met uitnodigend neon en een uitstraling van warmte (dankzij de straalkachels boven de deur) lokten ze de argeloze passant naar binnen. Toen Fox de straat overstak, nam de portier hem op terwijl hij zijn schouders onder zijn driekwart wollen jas liet rollen.

‘Goedenavond, Mr. Fox,’ zei de man. Fox staarde hem aan. Er speelde een glimlach rond zijn lippen. Stoppels op een kin vol schrammen. Een gladgeschoren hoofd en doordringende blauwe ogen.

‘Pete Scott,’ zei de man ten slotte, nadat hij besloten had Fox een geheugensteuntje te geven.

‘Je hebt je haar eraf geschoren,’ antwoordde Fox.

Scott liet zijn hand over zijn hoofd glijden. ‘Ik begon toch al kaal te worden. Lang niet gezien.’ Hij stak zijn hand uit naar Fox.

‘Sinds wanneer ben je weer op vrije voeten, Pete?’ Nu herinnerde Fox zich Scott weer. Zes jaar geleden, in een vorig leven van vóór Interne Zaken, had hij geholpen om hem achter de tralies te krijgen. Voor inbraak, na een hele reeks van veroordelingen die tot in zijn puberteit teruggingen.

‘Sinds een kleine twee jaar.’

‘Moest je vier jaar zitten dan?’

‘Het heeft even geduurd voordat ik besloot mijn leven te beteren.’

‘Iemand in elkaar geslagen soms?’

‘Een andere bajesklant.’

‘Maar nu gaat het goed met je?’

Scott schuifelde op zijn voeten en tuurde met veel vertoon links en rechts de straat af. Er zat een bluetooth-oortje in zijn linkeroor. ‘Ik probeer uit de sores te blijven,’ zei hij uiteindelijk.

‘Je hebt een goed geheugen voor namen en gezichten.’

Scott knikte bevestigend. ‘Bent u een avondje stappen?’ vroeg hij.

‘Aan het werk,’ verbeterde Fox hem. ‘Twee weekends geleden heeft hier een moord plaatsgevonden.’

‘Ze zijn al langs geweest.’ Scott greep in zijn binnenzak en trok er een vel papier uit. Fox vouwde het open en zag dat er een foto van Vince Faulkner op stond, met een paar saillante details en een telefoonnummer. ‘Die hebben ze binnen op alle tafels gelegd, en nog een hele stapel op de bar. Niet dat ze er wat mee opschieten.’

Fox gaf het vel terug. ‘Waarom zeg je dat?’

‘Die kerel is hier niet binnen geweest. Ik had dienst die zaterdag. Dan had ik het geweten.’

‘Heb je hem uit de taxi zien komen?’

‘Misschien. Taxi’s zetten hier de hele tijd mensen af.’

‘Heb je iemand gezien die op hem leek?’

Scott haalde slechts zijn schouders op. Het iele negentienjarige ventje dat Fox verhoord had, had plaatsgemaakt voor een opgepompt lijf, maar zijn ogen stonden ontegenzeggelijk milder.

‘Er was een kerel die ergens die kant uit liep te dwalen.’ Scott knikte oostwaarts. ‘Stond nogal onvast op zijn benen, dus ik was blij dat hij niet probeerde hier binnen te komen.’

‘Zou je hem geweigerd hebben?’

Scott knikte. ‘Maar hij had iets over zich... vraag me niet wat. Ik kreeg het gevoel dat hij niets liever wilde.’

‘Dat hij geweigerd wílde worden?’

‘Ja.’

‘Waarom?’

‘Dat zou hem een excuus geven.’

‘Om op de vuist te gaan, bedoel je?’

‘Die gozer was zwaar opgefokt, Mr. Fox. Dat bedoelde ik eigenlijk te zeggen.’

‘Heb je dat ook aan de andere agenten verteld, Pete?’ Fox zag hoe Scott nee schudde. ‘Waarom niet?’

‘Omdat het nooit bij ze is opgekomen om het me te vragen.’ Scott werd afgeleid door de komst van twee tienermeisjes. Ze wiebelden op hoge hakken, droegen minirokjes en waren in wolken parfum gehuld. De een was lang en mager, de ander klein en stevig. Fox kon voelen dat ze het koud hadden en hun best deden het niet te laten blijken.

‘Hoi, Pete,’ zei de kleinste. ‘Heb je nog wat spetters in de tent vanavond?’

‘Zat.’

‘Dat zeg je altijd.’ Ze gaf hem een klopje op zijn wang terwijl hij de deur voor hen openhield.

‘Het werk heeft zo zijn leuke kanten, Mr. Fox,’ zei Pete tegen de rechercheur.

Terwijl hij in oostelijke richting door Cowgate liep, vroeg Fox zich af hoe onzichtbaar hij inmiddels geworden was. Geen van beide meisjes had hem een tweede blik waardig gegund. Anderzijds was het fijn om te weten dat Scott geen wrok tegen hem koesterde. Fijn ook dat hij erin slaagde een baan te behouden. Voordat Fox verder was gelopen, had de jongeman hem toevertrouwd dat hij inmiddels vader was van een dochtertje van achttien maanden, Chloe, en dat hij weliswaar nog steeds een relatie met Chloe’s moeder had, maar dat samenwonen op een mislukking was uitgedraaid. Fox had geknikt en het tweetal had elkaar opnieuw de hand gedrukt. Hun ontmoeting had Fox goed gedaan, al kon hij niet precies aangeven waarom.

Hij wist dat als hij maar door bleef lopen hij op de hoek met St Mary’s Street zou uitkomen. Voorbij St Mary’s was je zo bij Dynamic Earth en het Schotse Parlement. Hij kwam aan het eind van een klein uitgaansgebied. Er waren winkels, maar de etalages waren leeg of dichtgetimmerd. Even verderop lag het stadsmortuarium, maar hij was niet van plan er naar binnen te gaan. Hij nam aan dat het lichaam van Vince er nog steeds ergens in een koelkast lag. Aan de andere kant van de straat had een kerk besloten een hotel op hun terrein te bouwen om de inkomsten wat op te krikken. Het hotel leek redelijk wat klantjes te hebben; Fox betwijfelde of van de kerk hetzelfde gezegd kon worden. Hij besloot om te keren en terug te lopen. Er waren te veel zijstraatjes die Vince had kunnen inslaan: smalle steegjes en steile trappen. Hij had helemaal naar Chambers Street of de Royal Mile door kunnen lopen, of zelfs ergens in een hotel kunnen inchecken om zijn roes uit te slapen. Hij probeerde te zien wat de buurt voor Vince zo aantrekkelijk moest hebben gemaakt. Ja, het stikte hier van de bars, maar dat gold ook voor Lothian Road. Vince had aardig wat neergeteld om vanuit Leith met de taxi hierheen te komen. Onderweg moest hij langs tientallen kroegen zijn gekomen die nog open waren. Hij had duidelijk een bepaalde bestemming voor ogen gehad. Misschien dat Fox de taxichauffeur zelf te spreken kon krijgen, misschien dat Annabel zijn naam voor hem kon opdiepen.

‘Misschien,’ mompelde hij in zichzelf.

De temperatuur was nog verder gedaald. Hij had de kraag van zijn jas opgetrokken om zijn oren tegen de kou te beschermen. Op Grassmarket zat een Fish and Chips, maar dat leek opeens een heel eind weg. En of die op dit uur nog open zou zijn? Het rijverbod was ingegaan, wat betekende dat alle verkeer gestopt was. Zijn eigen wagen stond bijna aan het eind van Blair Street. Nog vijf minuutjes en hij zat lekker warm en beschut – er viel hier voor hem niets meer te doen.

Maar toen viel zijn blik op een andere neonverlichting. Ditmaal aan het eind van een smalle steeg, nog doodlopend ook. Die was hem eerder niet opgevallen, maar nu hij eens goed keek zag hij een uithangbord aan de bakstenen muur naar de verlichte deuropening wijzen. Maar één woord boven de pijl op het bord: SAUNA. Hij vroeg zich af of iemand van het team ook in deze bewuste tent gefolderd had. Hij liep een paar passen de steeg in zodat hij beter zicht op de deur had. Die was van massief hout, glanzend zwart geschilderd, met een dofkoperen deurkruk en een ruime verscheidenheid aan graffititags. Aan een kant van de deur hing een videointercom. De seksindustrie van Edinburgh was nogal op zichzelf, wat de politie wel prima vond.

Fox maakte net aanstalten om om te keren en naar zijn auto terug te gaan, toen er tussen zijn schouderbladen iets met een enorme kracht tot ontlading kwam en hij door de lucht suisde. Zijn gezicht smakte op de grond. Hij had net genoeg tijd om zijn gezicht half weg te draaien, zodat zijn neus aan de ergste klap ontsnapte. Het gewicht drukte op hem neer – iemand had zijn knie in zijn rug geplant en ranselde de lucht uit zijn longen. Verdoofd probeerde Fox zich los te worstelen, maar een schoen landde vol op zijn kin. Een zwarte schoen, niets bijzonders of memorabels. Door de impact klapte zijn hoofd achterover en voelde hij zich in een draaikolk van duisternis wegzinken...

Toen hij zijn ogen opendeed was de schoen terug. Die porde ditmaal in zijn zij. Hij haalde uit naar de schoen om hem vast te grijpen.

‘Wakker worden,’ zei een stem. ‘Je kunt hier niet liggen slapen.’

Fox hees zich moeizaam op zijn knieën en kwam wankel overeind. Zijn rug deed pijn. Evenals zijn nek en zijn kaak. De man die voor hem stond was oud, en Fox dacht even dat hij hem herkende.

‘Te veel gedronken,’ zei de man. Hij zette een stap bij Fox vandaan. Fox nam de schade op. Er was geen bloed en zijn tanden zaten nog op hun plaats.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Fox.

‘Je kunt maar beter naar huis gaan, naar je bed.’

‘Ik ben niet dronken. Ik drink niet.’

‘Ben je dan ziek of zo?’

Fox probeerde de pijn met zijn ogen weg te knipperen. De wereld klonk uit balans. Hij besefte dat het door het bloed kwam dat hij in zijn oren gesuis hoorde. Hij zag wazig.

‘Heeft u hem gezien?’

‘Wie?’

‘Iemand heeft me op de grond gegooid en me in mijn gezicht geschopt...’ Hij wreef nog eens over zijn kaak.

‘Is er iets gestolen?’

Fox controleerde zijn zakken. Toen hij zijn hoofd schudde, moest hij bijna braken.

‘Dit is een gevaarlijke buurt.’

Fox probeerde zich op de man te concentreren. Hij moest ergens in de zeventig zijn – kortgeknipt, zilvergrijs haar, ouderdomsvlekken op de huid... ‘U bent Jack Broughton.’

De man kneep zijn ogen halfdicht. ‘Moet ik je kennen?’

‘Nee.’

Broughton duwde zijn handen in zijn zakken en bewoog zich dichterbij, totdat zijn gezicht een paar centimeter van dat van Fox verwijderd was. ‘Dat kunnen we maar beter zo houden,’ zei hij. ‘Misschien kun je beter bij een dokter langsgaan,’ luidde zijn afscheidsadvies.

Fox stond nog even bij te komen en strompelde uiteindelijk terug naar Cowgate. Hij hield zijn horloge onder een lantaarnpaal. Tien over halfeen. Hij kon maar een paar minuten buiten westen zijn geweest. Hij steunde tegen de gebouwen terwijl hij moeizaam zijn weg naar Rondo vond. Elke keer als hij inademde voelde het of zijn rug in brand stond. Pete Scott zag hem aankomen. Hij zette zich schrap, zag hem voor trammelant aan, maar Fox hield zijn hand in een groetend gebaar omhoog en Scott kwam op hem af.

‘Bent u soms gevallen of zo?’

‘Heb je hier iemand gezien, Pete? Het moet een grote kerel geweest zijn...’

‘Daar heb ik er wel een paar van gezien,’ antwoordde hij.

‘Nadat ik met je gepraat heb?’

Scott knikte. ‘Er zijn er een paar naar binnen gegaan.’

Fox gebaarde naar de deur. ‘Ik ga even binnen kijken,’ zei hij.

‘Ga uw gang...’

De club was afgeladen, met een geluidsinstallatie die de vullingen uit je kiezen kon trillen. De wachtende massa voor de bar was drie rijen dik. Jongemannen in shirts met korte mouwen, vrouwen die door fluorescerende rietjes aan hun cocktails lurkten. De bas van de speakers pleegde een nieuwe aanslag op Fox’ hoofd, terwijl hij zich door de menigte naar de achterste ruimte worstelde. Het toneel was verlicht, maar er speelde geen band. Meer mensen met glazen in hun hand, meer lawaai, meer stroboscooplicht. Fox herkende niemand. Hij vond het herentoilet en ging er naar binnen, eindelijk verlost van de herrie. De vloer lag rijkelijk bezaaid met papieren handdoekjes, de automaat was daarentegen helemaal leeg. Hij liet water over zijn handen stromen en bevochtigde zijn gezicht, terwijl hij naar zijn evenbeeld in de besmeurde spiegel staarde. Zijn kin was geschaafd en zijn wang opgezwollen. De blauwe plekken zouden niet lang op zich laten wachten. Waar ze langs de grond geschuurd hadden prikten zijn handpalmen hevig, en een van zijn revers was langs de naad losgescheurd. Hij trok zijn jas uit en onderzocht hem op aanwijzingen van het geweld waarmee er op hem was ingeramd, maar kon niets vinden.

Zijn belager had niets meegenomen; de creditcards, het geld, de beide mobieltjes, alles was nog aanwezig. En het leek erop dat toen hij zijn bewustzijn had verloren ook de aframmeling gestopt was. Hij nam de tijd om zijn tanden te bekijken en betastte zijn kaak vervolgens met zijn hand.

‘Alles doet het nog,’ zei hij tegen zijn spiegelbeeld. Toen zag hij dat een van de knopen aan zijn broekband gesneuveld was. Die moest vervangen worden, anders zaten zijn bretels niet goed. Hij haalde een paar keer diep adem, liet het water opnieuw over zijn handen stromen en droogde ze aan zijn zakdoek af. Een van de gasten aan de bar kwam waggelend binnen en sloeg nauwelijks acht op Fox, terwijl hij naar het urinoir strompelde. Fox trok zijn jas aan en ging weg. Buiten knikte hij naar de portier. Pete was druk in gesprek met dezelfde twee vrouwen als zo-even. Die waren voor een sigaret naar buiten gestapt en klaagden over het gebrek aan ‘spetters’. Als Fox voorheen al quantité negligeable voor hen was geweest, was hij nu totaal onzichtbaar. Scott vroeg of het echt wel goed met hem ging. Fox knikte alleen maar en stak de weg over naar de straat, waar zijn auto op hem stond te wachten. Iemand had de restjes van een kebab op de motorkap van zijn Volvo achtergelaten. Met zijn hand veegde hij de boel op straat, maakte vervolgens het portier open en stapte in.

De rit naar huis verliep traag. Bij elke kruising zaten de stoplichten tegen. Taxi’s probeerden vrachtjes te werven, maar de meeste mensen gingen net zo lief lopen. Fox zette de radio op Classic FM en besloot dat Jack Broughton hem niet herkend had. Waarom zou hij ook? Ze hadden elkaar in de flat hooguit tien seconden gezien. Broughton was er pas een paar minuten later achtergekomen dat de man die voor de lift had staan wachten een smeris was. Kon Broughton niet zelf de aanvaller zijn geweest? Twijfelachtig, waarom was hij dan blijven hangen? En trouwens, zijn schoenen waren bruine brogues; heel wat anders dan de schoen die Fox op zijn kin had zien landen.

Maar Pete Scott... Petes schoenen waren zwarte Doc Martens geweest, en Pete was sterk genoeg... Toch geloofde Fox dat niet. Zou Pete zijn post voor een rancuneuze wraakoefening hebben verlaten? Tsja, misschien wel, maar wat Fox betreft was hij eerder een ‘mogelijke’ dan een ‘waarschijnlijke’ kandidaat.

Eenmaal thuis kleedde hij zich uit, nam een hete douche en liet het water zeker tien minuten over zijn rug stromen. Toen hij zich probeerde af te drogen deed zijn lijf zeer, maar toen hij zijn evenbeeld in de badkamerspiegel opnam, zag hij geen zichtbare schade. Dat kon de volgende morgen wel eens anders zijn. Langzaam hees hij zich in een pyjama en ging naar beneden naar de keuken, waar hij een ongeopende zak doperwten in het vriesvak vond, die hij in een theedoek wikkelde en tegen zijn kaak gedrukt hield, terwijl hij water voor de thee opzette. In een van de laden lag een doosje aspirines. Hij schonk een glas water in en slikte er drie door.

Tegen de tijd dat hij aan de keukentafel plaatsnam was het bijna twee uur. Nadat hij een paar minuten naar de muren had gestaard, stond hij op en ging naar de eetkamer. Op een bureau in de hoek stond zijn computer. Hij zette hem aan en begon drie namen te googelen: Joanna Broughton, Charlie Brogan en Jack Broughton. Over de laatste was weinig te vinden – die had zijn hoogtijdagen voor de opkomst van het internet en de 24 uursnieuwsvoorziening beleefd. Fox had er niet aan gedacht hem te vragen wat hij op dat uur van de nacht in Cowgate te zoeken had. Maar Jack Broughton was ook niet zomaar een gewone eenenzeventigjarige. Waarschijnlijk dacht hij dat hij het gros van de ruziezoekers en zuiplappen er nog steeds onder kon krijgen.

Het lukte Fox niet een gerieflijke houding te vinden. Als hij vooroverleunde deed het pijn; als hij achteroverleunde deed het nog meer pijn. Hij was blij dat hij geen alcohol in huis had; zo kon hij niet naar de gemakkelijkste oplossing grijpen. In plaats daarvan hield hij de zak erwten tegen zijn gezicht gedrukt en concentreerde zich op Charlie Brogan, terwijl hij verschillende interviews vond die uit tijdschriften en de economiebijlagen van kranten afkomstig waren. Een journalist had Brogan gevraagd waarom hij projectontwikkelaar was geworden.

Je creëert monumenten, had Brogan geantwoord. Je drukt een stempel op je omgeving dat langer meegaat dan jijzelf.

En dat vindt u belangrijk?

Iedereen wil de wereld veranderen, niet dan? Maar het enige wat de meesten van ons achterlaten is een in memoriam en misschien een paar kinderen.

U wilt dat de mensen u niet vergeten?

Ik heb liever dat ze me zien staan nu ik er nog ben! Het is mijn werk om indruk te maken.

Indruk op wie? vroeg Fox zich af. Op Joanna Broughton? Op haar succesvolle pappie misschien? Wilden mannen zich niet altijd tegenover hun schoonfamilie bewijzen? Fox wist nog hoe zenuwachtig hij geweest was toen hij Elaines ouders ontmoet had, en die had hij nog wel gekend toen hij nog een schooljoch was. Hij was op verjaardagsfeestjes bij hen thuis geweest. Maar spoel twintig jaar verder, en hij begroette hen opnieuw, nu als de vriend van hun dochter.

‘Elaine heeft ons verteld dat je bij de politie zit,’ had haar moeder gezegd. ‘Nooit gedacht dat je daar het type voor was...’ De toon waarop ze het zei was veelzeggend: onze prachtige, getalenteerde dochter had wel iets beters aan de haak kunnen slaan. Iets beters...

Fox kon zich een aardige voorstelling van Brogans eerste ontmoeting met pa Broughton maken. Zijn beide zonen waren overleden, dus had Joanna Broughton heel wat te bewijzen. Ze had lang gewacht met trouwen. Fox ging ervan uit dat haar toegewijde en beschermende vader menig eerdere huwelijkskandidaat had weggejaagd. Maar Charlie Brogan wist wat hij wilde: hij wilde Joanna. Zij beschikte over glamour, haar familie over geld. Maar belangrijker nog: rond haar vader hing die zweem van macht. Wanneer je haar in de wacht sleepte, had je haar vaders naam altijd achter de hand, alsof je altijd met het nummer van een alarmcentrale in je borstzak rondliep. Als iemand met je liep te fokken, hoefde je alleen maar even die naam te laten vallen.

Niet dat Fox zich voor kon stellen dat je daarmee een goede beurt maakte bij Jack Broughton.

Dus toen CBBJ de afgrond in lazerde, was er geen verzekeringspolis. Misschien dat Brogan de ouwe in alle stilte gepolst had – Joanna mocht er natuurlijk onder geen beding van weten – maar als hij zo stom was geweest, had hij Jack de perfecte mogelijkheid geboden om zijn schoonzoon duidelijk te maken wat een waardeloze eikel hij hem altijd al gevonden had. Je zegt dat je al je geld door de recessie bent kwijtgeraakt? Gut, Charlie, ik wist niet dat je daar het type voor was.

En nu we toch bezig zijn: mijn prachtige, getalenteerde dochter had wel iets beters aan de haak kunnen slaan.

‘Arme donder,’ zei Fox tegen zichzelf.

Een halfuur later had hij het met alle drie gehad. Hij vond een link naar Quidnunc, maar zonder bijpassende software kon hij het spel niet openen. In plaats daarvan staarde hij naar de kleurig vormgegeven homepage van de site. Een of ander monster werd door een vijftal kleerkasten om zeep geholpen.

‘De krijger zit in je,’ luidde hun slogan. Fox dacht aan Jamie Breck. In Billy Giles’ kantoor had hij zich niet bepaald als een krijger gedragen. Breck, die zich in deze fictie verloor terwijl hij een echt leven met Annabel op een zacht pitje had gezet. Het bracht Fox tot de vraag wat voor rol hij zelf in zijn leven had gespeeld. Was hij op dezelfde manier in de alcohol gevlucht als Breck in zijn computerspel? Had hij zich in een virtuele wereld weg laten zinken als een vlucht uit de echte? Ook vroeg hij zich af of hij Jamie Breck wel écht vertrouwde. Hij dacht van wel, maar toch... Breck had het zelf met zoveel woorden gezegd: wil dit alleen maar zeggen dat ik je allerlaatste hoop ben? Zonder een antwoord te vinden zette hij de computer in de slaapstand en zocht hij zijn bed op. Hij lag op zijn zij, de enige manier om rust te vinden zonder dat het pijn deed. De gordijnen werden verlicht door het oranje schijnsel van een straatlantaarn. De erwten ontdooiden in hun theedoek. Vogels kwetterden op de radio...


Woensdag 18 februari 2009

21

De volgende morgen om zeven uur piepte zijn mobieltje – zijn oude, niet de prepaid – om hem te laten weten dat hij een sms had ontvangen. Een bericht van inspecteur Caroline Stoddart. Ze verwachtte hem om negen uur op bureau Fettes voor een volgend verhoor. Fox sms’te terug: niet lekker, sorry – kunnen we uitstellen?

Maar was ‘niet lekker’ wel een toepasselijke omschrijving? Hij was wel eens verkouden geweest, had griep, oorpijn en migraineaanvallen gehad, maar nog nooit zoiets als dit. Had hij zojuist soms drie rondes met een grizzlybeer geknokt? Het duurde een dikke minuut om de afstand van zijn bed naar de badkamer te overbruggen. Zijn gezicht was behoorlijk opgezwollen en al zat er nu een korstje op zijn kin, het deed nog steeds pijn wanneer hij die aanraakte. En van wat hij van zijn rug kon ontwaren, zaten er aan weerszijden van zijn ruggengraat blauwe plekken die de onmiskenbare contouren van menselijke klauwen hadden. Na twintig minuten onder de douche wachtte hem een volgend sms’je in de slaapkamer. Afkomstig van Stoddart.

Morgen dan maar, stond er.

Fox besloot de rest van de dag thuis te blijven. Er was nog melk en brood, genoeg te eten voor de dag. Rond negenen lag hij op zijn bank, dronk zijn tweede kop koffie en had de nieuwszender van de BBC op staan. Toen de bel rinkelde overwoog hij niet open te doen. Misschien was het Stoddart die zijn verhaal kwam controleren. Maar zijn nieuwsgierigheid won het. Jamie Breck had een paar passen achteruit gezet en keek hem nu recht aan. Glimlachend hield hij een boodschappentas omhoog. Fox liet hem binnen.

‘Ik heb croissantjes uit de supermarkt meegebracht,’ zei Breck. Maar toen zag hij Fox’ gehavende gezicht voor het eerst van dichtbij. ‘Jezus! Wat is er met jou gebeurd?’

Fox ging hem voor naar de huiskamer. Hij was nog steeds in pyjama, met zijn kamerjas om zich heen gewikkeld. ‘Iemand heeft me aangevallen,’ verklaarde hij.

‘Gisteravond? Tussen Hunters Tryst en hier?’ Breck klonk ongelovig.

‘In Cowgate,’ corrigeerde Fox hem. Hij had water opgezet en zocht een schone beker voor zijn bezoeker. ‘Koffie of thee?’ vroeg hij.

‘Omdat Vince daar met een taxi heen is gegaan,’ knikte Breck in zichzelf. ‘Je bent daar na Hunters Tryst heen gegaan om er poolshoogte te nemen. En wie heeft je nou zo toegetakeld?’

‘Ik werd vanachter aangevallen en heb niets of niemand gezien. Maar toen ik bijkwam stond Jack Broughton over me heen gebogen.’

‘Zeg dat nog eens.’

‘Je hebt me best verstaan. Thee of koffie?’

‘Thee, graag. Wat had Jack Broughton daar te zoeken?’

‘Dat heeft-ie niet gezegd.’

‘Was hij degene die...?’

‘Dat dacht ik niet.’ De beide mannen stonden een minuut of wat zwijgend in de keuken, totdat het water aan de kook was. Toen de thee ingeschonken was verkasten ze naar de huiskamer. Fox nam voor allebei een bord mee, en ze verdeelden de croissants. Breck zat op het puntje van zijn stoel, diep voorovergebogen.

‘Ik wilde alleen maar rustig samen met je ontbijten.’

‘Kunnen we nog steeds.’

‘Ben je nu al aan de voorjaarsschoonmaak?’ Breck wees naar de stapels boeken.

‘Als er iets bij zit wat je leuk vindt mag je het hebben.’ Fox reikte naar het bordje op tafel en deed zijn best niet van de pijn te kreunen terwijl hij zijn rug strekte. ‘Er is iets wat ik je wilde vragen...’ Hij beet in zijn croissant.

‘Vraag maar raak.’

‘Waarom wil je niet dat Annabel het weet?’

Breck kauwde bedachtzaam en slikte door. ‘Je bedoelt dat met SEIL Ents en mijn creditcard? Ik ben er nog niet uit of ik het ga vertellen of niet.’

‘Als ze er op een andere manier achterkomt zal ze dat niet leuk vinden,’ zei Fox. ‘En we moeten haar nu echt niet tegen ons in het harnas jagen...’

‘Dus je zegt het niet alleen voor mijn bestwil?’

‘Mocht je willen.’

Breck plukte de kruimels van zijn broek. ‘Ze dramt maar door over waarom ik niet naar de bond ga voor een advocaat.’

‘Dat is een goeie vraag – waarom heb je geen contact met ze opgenomen?’

Breck besloot daar geen antwoord op te geven. In plaats daarvan moest hem zelf iets van het hart. ‘Wat dacht je in vredesnaam in Cowgate te vinden?’

‘Torphichen is er langs geweest, ze hebben er geflyerd.’

‘Dus je weet in elk geval dat ze hun werk doen. Waar was je precies toen je in elkaar werd gemept?’

‘Er is een steegje met een sauna aan het eind...’ Fox zag iets in Jamie Brecks gelaatsuitdrukking veranderen. ‘Je kent het?’ raadde hij.

‘Een kort, smal steegje? Met een uithangbord waar alleen SAUNA op staat?’

‘Voor de draad ermee.’

Maar Breck had eerst nog een slok thee nodig. Hij zette zijn bord boven op een stapel boeken op de salontafel, de helft van zijn croissant onaangeroerd. ‘Ik ben daar ooit een keer met Glen Heaton geweest,’ gaf hij aan.

‘Wat?’

‘Niet binnen,’ verbeterde Breck zichzelf snel. ‘We waren naar Jack’s Lodge geweest... om een getuige te horen. Op de weg terug vroeg Heaton of ik door Cowgate wilde gaan. Toen stuurde hij een sms’je en toen we langs die steeg kwamen, zei hij dat ik de auto moest parkeren. Hij stapte uit de wagen en er kwam een vrouw uit het gebouw. Ze droeg een regenjas, maar ik had het gevoel dat ze daaronder niet veel aan had. Ze stonden een tijdje met elkaar te praten. Toen ze uitgekletst waren kuste ze hem op zijn wang. Ik meen zelfs dat hij haar wat geld heeft gegeven.’ Brecks gezicht rimpelde in opperste concentratie. ‘Ze was petieterig; ze moest op haar tenen staan om bij zijn gezicht te komen. Jonger dan hij, achter in de twintig misschien. Hoe dan ook, zij ging weer naar binnen en hij stapte in de auto.’ Breck haalde zijn schouders op.

‘Heeft hij gezegd hoe ze heette?’

‘Nee. Ik vroeg hem wat het te betekenen had, en hij gaf enkel een knipoog en zinspeelde erop dat ze een contact was of zo.’

‘Een informante?’

Breck haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Er waren van die dingen waarvan ik wist dat ik er maar beter niet naar kon vragen. Glen had zo zijn manier om je dat te laten merken...’

‘Hoe lang geleden was dat?’

‘Afgelopen herfst.’

Fox dacht even na. ‘Ze was klein, zei je?’

‘Nog geen een meter vijftig.’

‘Blonde krullen?’ Breck staarde hem aan en Fox besloot tekst en uitleg te geven. ‘We hebben Heaton maanden geobserveerd, geschaduwd, zijn e-mails gecheckt, zijn telefoon afgetapt. Hij had iets met een vrouw, achter de rug van zijn eigen echtgenote om. Ze werkte als lapdancer op Lothian Road. Een klein ding, ze heette...’ Maar Fox kon niet op haar naam komen.

‘Dan hield ze er twee banen op na,’ merkte Breck op. Toen, terwijl hij zijn blik strak op Fox gericht hield: ‘Je denkt toch niet...?’

Het was Fox’ beurt om zijn schouders op te halen. ‘Wie het ook geweest is, hij wilde me alleen maar op een afstraffing trakteren; niets al te ernstigs, precies genoeg.’

‘Glen Heaton zou een motief hebben,’ beaamde Breck. Fox toetste Tony Kayes nummer al op zijn mobieltje in.

‘Vroeg me al af wanneer ik van je zou horen,’ waren zijn openingswoorden. ‘Blijf even hangen, oké?’

Fox hoorde hoe Kaye van achter zijn bureau overeind kwam en naar de gang liep. ‘Mag ik ervan uitgaan dat Gilchrist hard aan het werk is?’

‘McEwan houdt hem met een paar klusjes zoet,’ bevestigde Kaye. ‘Mag ik aannemen dat jij alleen maar even voor de gezelligheid belt?’

‘Je moet wat voor me opzoeken, Tony. Kan een bezoekje aan het OM inhouden, als zij degenen zijn die de stukken hebben liggen.’

‘Of ik kan ze ook gewoon opbellen...’

‘Hoe minder mensen ervan weten, hoe liever het me is,’ wierp Fox tegen.

‘Vooruit dan maar. Wat heb je precies nodig?’

‘Informatie over Glen Heatons scharrel.’

‘Die lapdancer?’

‘Weet jij nog hoe ze heet?’

‘We hebben nooit de moeite genomen haar te verhoren. We hielden haar achter de hand voor als het nodig was, weet je nog? Om druk uit te oefenen in het geval hij weigerde zijn zonden op te biechten.’

‘Doe maar gewoon wat je kunt, Tony.’

‘Wil je me ook vertellen waarom?’

‘Later.’ Fox kapte het gesprek af en tikte met zijn mobiel tegen zijn kin, tot hij zich herinnerde dat dat pijn deed.

‘Wat had Jack Broughton daar te zoeken?’ zei Breck in zichzelf.

‘Misschien was hij een klant. Zijn vrouw is overleden en die ouwe bok heeft er vast nog wel de puf voor.’ Fox zweeg even. ‘Of kan hij de eigenaar zijn?’

‘Haar pooier, bedoel je?’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Maar misschien wel de eigenaar van het gebouw... misschien dat hij de verhuurder of de pachter is.’ Hij keek Breck aan. ‘Kan Annabel niet wat spitwerk verrichten?’

‘Met wat voor smoes?’

‘Het onderzoek in Cowgate is nog niet afgerond. Ze zou nog wat achtergrondonderzoek kunnen doen...’

Breck bolde zijn wangen en liet de lucht langzaam ontsnappen. ‘Zou kunnen,’ zei hij. ‘Wil je dat ik haar bel?’ Hij hield zijn eigen mobiel in de hand.

‘Waarom niet,’ zei Malcolm Fox.

Breck begon haar nummer in te toetsen. ‘Ik vraag me alleen af...’

‘Wat?’

‘Nu ik er nog eens over nadenk – waarom deed Heaton dat eigenlijk? Waarom nam hij me mee toen hij zijn scharrel op ging zoeken?’

‘Hij wilde indruk op je maken,’ besloot Fox. ‘Verder niets.’

Breck dacht erover na en knikte. De telefoon werd opgenomen. ‘Hoi, Annabel,’ zei hij terwijl er een lach op zijn gezicht doorbrak. ‘Je gelooft nooit waar ik naar op zoek ben...’

Halverwege de middag was Fox het nodige wijzer geworden.

Met dank aan Tony Kaye wist hij dat de naam van de lapdancer Sonya Michie was en dat ze in een flatgebouw in Sighthill woonde. Ze was een alleenstaande moeder met twee kinderen op de basisschool. In haar dossier had niets over een betrekking in een sauna gestaan, en ze was ook nooit gearresteerd geweest.

Maar de informatie waarmee Annabel Cartwright was gekomen was nog intrigerender. Het gebouw waarin de sauna was gehuisvest, was eigendom van een bedrijf uit Dundee, Wauchope Leisure Holdings Limited. Wauchope Leisure bezat allerlei interessant vastgoed in het centrum, voornamelijk sauna’s en stripclubs. Tot de lijst behoorde ook de lapdancebar waar Sonya Michie werkte. Cartwright had het register van eigenaren nagetrokken en was op een zekere J. Broughton gestuit. Voor alle zekerheid had Jamie Breck haar gevraagd de voornaam te verifiëren. Een uur later was de bevestiging gekomen: John Edward Alan Broughton.

‘Beter bekend als Jack,’ had Fox opgemerkt.

‘Dus hij had in elk geval reden om daar te zijn,’ had Breck eraan toegevoegd. ‘Eerder voor zaken dan voor de lol dus, bedoel ik.’

‘Op dat uur van de nacht?’

Maar Cartwright was nog niet klaar. Wauchope was vernoemd naar Bruce Wauchope, die op dat moment vijftien jaar uitzat voor zijn rol in een drugssmokkeloperatie in het noordoosten van Schotland.

‘Met vissersboten vanuit plaatsen als Aberdeen,’ legde ze uit. Ze was met een stapel kopieën bij Fox’ huis aangekomen – voornamelijk van krantenartikelen over Wauchope, maar van ook een verslag van het gesprek met de taxichauffeur die Vince in Cowgate had afgezet. Dat leverde weinig nieuws op.

Het duurde bijna een minuut voordat hij besloot om uit te stappen, had de chauffeur verklaard. Ik dacht nog dat hij van gedachten zou veranderen...

Ze hadden Cartwright iets te drinken aangeboden en ze had om water gevraagd. Breck had haar een kus gegeven. Haar wangen waren rood en ze leek vol energie nu ze haar taken volbracht had. Fox’ kneuzingen waren haar niet ontgaan, maar ze had niets gevraagd, in de wetenschap dat ze het wel te horen kreeg als het nodig was. Noch had ze iets over de stapels boeken gezegd die van de salontafel naar de vloer waren verplaatst, waar ze elk moment dreigden om te vallen.

‘En niemand had in de gaten waar je mee bezig was?’ controleerde Fox, waarop zij nee had geschud.

‘De trawlers kwamen met andere schepen op de Noordzee samen,’ had ze tussen slokken water door verteld. ‘De drugs werden aan land gebracht en vonden gretig aftrek onder vissers en arbeiders in de olie-industrie...’

Fox had een grofkorrelige foto van een stuurs kijkende Bruce Wauchope bestudeerd. De man leek begin vijftig.

‘Hij ziet er als een echte zware jongen uit,’ verkondigde Jamie Breck.

‘Dan zou je zijn zoon eens moeten zien.’ Cartwright snuffelde in de papierstapel. De foto die ze tevoorschijn haalde, was klein en stond naast een krantenverslag over de rechtszaak van Bruce Wauchope. ‘Hij heet ook Bruce – Bruce junior, neem ik aan – maar iedereen kent hem bij zijn bijnaam, “Bull”.’

Fox en Breck hadden het artikel doorgenomen terwijl Cartwright er nog een paar wetenswaardigheden aan had toegevoegd.

‘Hij heeft nogal een reputatie opgebouwd in Dundee. Tegen de tijd dat hij vijftien was, was-ie al van minstens vijf scholen afgetrapt. Runde een plaatselijke bende. Pappie zal wel trots op hem zijn geweest. Nu Wauchope senior uit beeld is verdwenen, zwaait Bull de scepter.’

‘Over wat precies?’

‘Daarvoor zou ik mijn charmes bij de recherche van bureau Tayside in de strijd moeten gooien. Kent een van jullie daar misschien iemand?’

‘Misschien wel,’ gaf Breck toe.

‘Bezit Wauchope nog meer panden in Edinburgh?’ vroeg Fox.

‘Ook dat vereist wat meer spitwerk.’ Cartwright was even stil. ‘Wat is daar zo belangrijk aan?’ Ze had de vraag aan Breck gesteld, maar die keek strak naar Fox, die op zijn beurt alleen maar zijn schouders kon ophalen. De kamer bleef in stilte gehuld terwijl Fox zich in de verschillende kopieën verdiepte. Breck was naar het raam gelopen.

‘Ik zie je auto nergens,’ had hij gezegd.

‘Die heb ik om de hoek geparkeerd,’ had Cartwright verklaard. ‘Ik wilde niet dat iemand hem hier voor de deur zag staan.’

‘Wel zo verstandig.’ Fox keek op van zijn artikelen.

Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet nodig terug. Normaal doe ik er nooit zo lang over om een broodje te kopen.’

‘Bedankt voor alles,’ zei Fox.

‘Ik hoop dat jullie er iets aan hebben.’ Ze slingerde haar tas over haar schouder. Jamie was de kamer al uitgegaan en had de voordeur voor haar geopend. Fox kon niet verstaan wat ze zeiden, maar hoorde nog wel een laatste lebberende zoen voordat Breck de deur dichttrok. Breck kwam de kamer weer binnen en keek haar door het raam na.

‘Ze is veel te goed voor je,’ zei Fox.

‘Vertel mij wat.’ Breck draaide zich om en ging weer in zijn stoel zitten.

‘Ze zal je niet afvallen, dat weet ik zeker,’ ging Fox verder. ‘Als je het haar zou vertellen, bedoel ik. Ze zou er geen woord van geloven.’

‘Als je het goed vindt, inspecteur, dan doe ik het als ik zover ben.’ Fox nam de hint ter harte en hief zijn handen in een gebaar van overgave ten hemel. Breck wreef de zíjne tegen elkaar.

‘En,’ zei hij terwijl hij op de leuning van de stoel plaatsnam, ‘welke richting wijst dit nou allemaal precies uit?’

‘Dat weet ik net zo min als jij.’ Fox zweeg even. ‘Heb je nog contact opgenomen met je creditcardmaatschappij over die afschrijving?’

Breck staarde hem aan. ‘Vanwaar opeens die vraag?’

‘Schoot me net te binnen.’

‘Ik heb ze gesproken. De betaling aan SEIL is online gedaan, dus daar kunnen ze niet veel over zeggen.’

‘Had iedereen dat met je pasgegevens kunnen doen?’

‘Zolang ze de veiligheidscode wisten, plus misschien mijn adres en postcode.’

‘Dus daar schieten we weinig mee op.’

‘Ik kan inderdaad niet bewijzen dat ik het niet geweest ben, als je dat soms wilt zeggen.’ Breck kwam weer overeind. ‘Nog steeds die twijfel die in je achterhoofd knaagt?’

‘Nee.’

‘Probeer een beetje overtuigender te klinken.’

Voor hij antwoord kon geven ging Fox’ mobieltje over. Het was Annie Inglis. ‘Dag, Annie,’ zei Fox. ‘Wat kan ik voor je doen?’

‘Niks, eigenlijk.’

Breck gebaarde dat hij de kamer uitging. Zonder te wachten was hij al onderweg. Fox zakte in zijn stoel onderuit, de telefoon tegen zijn oor gedrukt, maar schoot van pijn overeind. Zijn rug joeg een verse jammerklacht door zijn lijf.

‘Hoe staan de zaken er in de Kinderkamer voor?’ vroeg hij door opeengeklemde tanden. ‘Heb je al een vervanger voor Gilchrist gekregen?’

‘Ik werk nog steeds solo.’

‘Dat kan nooit goed zijn.’

‘Is het ook niet.’

‘Hoe gaat het met Duncan?’

‘Goed. Hoe is het met jou, Malcolm?’

‘Ik doe het rustig aan.’

‘Echt waar?’

‘Nou ja, zo’n beetje.’ Hij luisterde naar haar lach.

‘Hoe lang duurt het voor je weer komt werken?’

‘Dat is aan Grampian.’

‘Ik heb inspecteur Stoddart ontmoet. Ze lijkt me buitengewoon... efficiënt.’

‘Vroeg ze nog naar me?’

‘In het voorbijgaan.’

‘Eigenlijk moest ik vandaag voor een nieuwe sessie op de pijnbank opdraven.’

‘Zoiets zei ze al.’

‘Ik heb me ziek gemeld.’

‘Maar eigenlijk mankeer je niks?’

‘Nou, nu je het zegt, ik heb hier en daar wel wat pijntjes.’

‘Wie niet, in deze tijd van het jaar.’

‘Een beetje meer medeleven kan geen kwaad.’

Ze lachte opnieuw. ‘Wil je dat ik na het werk even bij je langskom? Om je wat fruit en een energiedrankje te brengen?’

Met zijn vingers betastte Fox zijn beurse en gekneusde gezicht. ‘Doe maar niet, hoe verleidelijk het ook klinkt.’

‘Maar dan niet later gaan klagen dat ik het niet gevraagd heb.’

‘Met een paar dagen ben ik weer pico bello, Annie. Maar luister, er is iets wat ik je wilde vragen. Een tijdje geleden waarschuwde je me dat de Australische politie bijna zover was om Simeon Latham in de kraag te vatten. Toen ik het er met Gilchrist over had, liet hij ook iets dergelijks vallen.’

‘Ja?’

‘Nou, de agent in Melbourne met wie je me in contact hebt gebracht leek er andere ideeën op na te houden.’

‘Je weet dat ik hier niet over kan praten, Malcolm.’ Inglis’ stem klonk ijzig.

‘Ik vroeg me alleen maar af wie er nu precies tegen me liegt, Annie.’ Breck had zijn hoofd rond de deurpost gestoken en gaf aan dat hij op het punt stond te vertrekken. Fox schudde zijn hoofd en hoorde hoe een piepje in zijn oor aangaf dat Inglis had opgehangen. Hij klapte het toestel dicht en gebaarde naar Breck dat hij nog even moest wachten.

‘Inspecteur Stoddart,’ zei hij, ‘heeft Annie Inglis over mij uitgehoord.’

‘Wat je ook van haar kunt zeggen, ze is in elk geval grondig,’ merkte Breck op.

Fox was in gedachten en liet zijn vingers over zijn gezwollen wang dwalen. ‘Je zou hier helemaal niet bij betrokken moeten raken, Jamie. Jij zou je alleen met het zuiveren van je eigen naam moeten bezighouden.’

‘En hoe krijg ik dat voor elkaar zonder dat zij te weten komen dat jíj me gewaarschuwd hebt?’ Breck schudde langzaam zijn hoofd. ‘We moeten eerst jouw naam zuiveren voordat ik aan de mijne kan beginnen, dus wat is het volgende punt op de agenda?’

Fox keek naar het schermpje van zijn telefoon – het was al drie uur geweest. ‘Lunch?’ stelde hij voor.

‘Weer een ritje naar de supermarkt?’ vermoedde Breck. Fox knikte en viste in zijn broekzak naar geld.

‘Mijn beurt,’ zei hij. ‘Jij hebt het ontbijt betaald...’

Breck nam het briefje van tien pond aan maar liet zich niet van de wijs brengen. ‘En daarna?’

‘Misschien naar Dundee, maar dat kan ik in mijn eentje wel af.’

Breck wees naar Fox’ gezicht. ‘Daar heb je het resultaat van je solo-optredens. Dus vind je het vast niet erg als ik met je mee ga?’

Nadat Breck was vertrokken stond Fox op en liep naar het raam. Hij tuurde de straat in, zijn hoofd voelde verdoofd. Toen ging hij naar de keuken en sloeg nog eens twee pijnstillers achterover. Annabels glas stond te wachten om afgewassen te worden. Er zaten bleekroze sporen van haar lipstick op de rand. Was haar vriend eigenlijk wel te vertrouwen? En hoe zat het trouwens met haar? Het was niet onmogelijk dat ze allerlei weetjes en feitjes naar het politieonderzoek terugkoppelde. Dat ze Malcolm Fox aan Billy Giles uitleverde op voorwaarde dat Giles haar geliefde niet al te hard zou aanpakken. De lijst van mensen van wie hij wist dat hij hen kon vertrouwen was kort, en in de kantlijn voorzien van talloze mitsen en maren en vraagtekens.

Terug aan de salontafel pakte hij een stapel fotokopieën op, de transcriptie van het gesprek met de taxichauffeur. Het drong tot hem door dat Vince wel eens een goede reden kon hebben gehad om bij het uitstappen van de taxi te weifelen. Hij was opgefokt geweest. Hij had een bepaalde plek in gedachten gehad, maar was door twijfel overmand geraakt. In Marooned had hij geprobeerd een vechtpartij uit te lokken, bij de bushalte had er een tweede confrontatie plaatsgevonden. De portier van het Oliver had hem nooit binnen mogen laten, maar had het toch gedaan. Waarom? Jamie Breck had gezegd dat Joanna Broughton niet wilde dat het casino een slechte naam kreeg, maar toch hadden ze Vince Faulkner toegestaan zich er praktisch in een coma te zuipen. Hij was er twee, drie uur blijven hangen... Toen Vince’ lichaam gevonden was, had hij alleen maar een paar briefjes en wat munten op zak gehad. Was hij naar Cowgate gegaan om er geld te lenen, of omdat het schip met geld net was binnengevaren?

Terwijl hij door de pagina’s bladerde schoot het hem te binnen dat Annabel hem, zonder hem echt te kennen, opnieuw enorm ter wille was geweest. Ze hielp hem omdat hij Jamies vriend was...

‘Ik vertrouw je, Annabel,’ zei hij tegen zichzelf. Toen, na een seconde te hebben nagedacht: ‘Oké, voor tachtig procent misschien.’

Hij was terug in de keuken, schonk zijn glas nog eens met kraanwater vol, toen hij zich realiseerde dat zijn oude mobieltje afging. Hij ging naar de huiskamer om het te zoeken. Maar wie het ook was die gebeld had, had het opgegeven voordat hij zijn telefoon gelokaliseerd had. Fox controleerde het nummer – een andere mobiel – en belde terug.

‘Ik was net te laat,’ zei hij toen de telefoon aan de andere kant werd opgenomen.

‘Met Max Dearborn.’

‘Hoe is-ie, Max?’

‘Kom om in het werk.’

‘Al een spoor van de dolende projectontwikkelaar gevonden?’

‘Nee.’

‘Maar zo staat hij nu te boek, toch? Dolend in plaats van dood?’

‘Dat is een van de vele mogelijkheden.’

‘Ik kan er maar vijf bedenken, Max. Hij is dood en het was een ongeluk; of hij heeft zich van kant gemaakt; of iemand heeft hem daar een handje bij geholpen.’

‘Dat zijn er drie...’

‘En als hij nog leeft, heeft hij ofwel zijn eigen zelfmoord in scène gezet, of iemand heeft dat voor hem gedaan, wat wil zeggen dat hij gekidnapt is.’

‘Dan had zijn vrouw inmiddels toch wel een eis om losgeld ontvangen.’

‘Misschien houdt ze dat voor zich, Max. Van wat ik van Joanna Broughton weet, lost ze dat soort zaken het liefst op haar eigen manier op.’

‘Daar heb je een punt,’ capituleerde Dearborn. ‘Nu het we toch over haar hebben: haar pr-man is weer eens op oorlogspad.’

‘Ik ben niet bij haar in de buurt geweest...’

‘Deze keer heeft hij zijn pijlen op een journaliste gericht.’ Dearborn klonk vermoeid. Fox had wel zo’n vermoeden waarom hij gebeld had. Geen verborgen agenda, maar eerder de behoefte aan een praatje, een beetje stoom afblazen, even bijkletsen met iemand buiten het gesloten front. Fox stelde zich Dearborn in een halfverlaten kantoor voor, iedereen lusteloos na dagen van geploeter. Wachtend op een doorbraak in de zaak en lethargisch als gevolg van te veel broodjes en chocoladerepen. Misschien dat Dearborn zijn stoel naar achter had geschoven, zijn das had losgetrokken en zijn schoenen op het bureau had geplant...

‘Wat heeft die journaliste voor elkaar gekregen?’

‘Niet veel. Ze was op het gerucht gestuit dat Brogan ergens in verwikkeld was.’

‘En?’

‘Dat hij geprobeerd heeft een raadslid om te kopen. Had iets met al die flats te maken die Brogan heeft laten neerzetten. Opeens koopt er niemand meer. Hij hoopte dat hij er een paar bij de gemeente kon lozen.’

‘Wat moet de gemeente daar nou mee?’

‘Sociale woningbouw. De stad komt een paar duizend woningen tekort, of was je dat nog niet opgevallen?’

‘Het klinkt alsof Brogan misschien juist een oplossing voor dat probleem had.’

‘Voor de juiste prijs, ja...’

‘En hoe had dat raadslid die deal in zijn eentje kunnen vergulden?’

‘Het helpt als het raadslid ook in de Raad voor de Volkshuisvesting zit.’

‘Ah,’ zei Fox. Toen, na een korte stilte: ‘Ik zie nog steeds niet wat daar mis mee is.’

‘Ik ook niet, eerlijk gezegd.’

‘Van wie heb je dit allemaal? Niet van Gordon Lovatt?’

‘Van die journaliste.’

‘En waarom vertel je me dit?’

‘Omdat je een naam hebt hoog te houden als het erom gaat mensen op de zenuwen te werken. De volgende keer dat je Joanna Broughton of Gordon Lovatt tegen het lijf loopt, zou je het misschien tijdens het gesprek kunnen laten vallen.’

‘En wat zou dat precies moeten opleveren, dan?’

‘Misschien iets... misschien niets.’

‘Zo te horen ben je die journaliste wat schuldig, maar durf je je eigen nek niet uit te steken. Mijn nek daarentegen is natuurlijk heel wat anders...’

‘Het was maar een idee. Tussen twee haakjes, die journaliste heet Linda Dearborn.’

‘Over toeval gesproken, Max.’

‘Dat zou het geweest zijn, ware het niet dat ze mijn kleine zusje is. Ik geef je haar nummer...’ Hij ratelde het nummer af en Fox schreef het op. Hij hoorde ergens in Max’ directe omgeving een andere telefoon afgaan. ‘Moet je hangen.’

‘Als je nog nieuws over Brogan hebt, laat het me weten,’ drukte Fox hem op het hart. Maar Dearborn had al opgehangen. Fox krabde op zijn hoofd en probeerde zijn gedachten te ordenen. Er was nog iets wat hij had moeten vragen, dus stuurde hij Dearborn een sms’je.

Naam raadslid?

Het duurde vijf minuten voordat hij een antwoord ontving:

Ernie Wishaw.

Fox zat nog steeds naar de naam te staren toen Breck met hun lunch terugkeerde. Breck leek de verandering in Fox niet te zijn opgevallen. Hij laadde de verpakte broodjes en zakjes chips op de salontafel, samen met een paar flesjes fris. Hij was halverwege zijn vraag aan Fox of hij de voorkeur aan garnalensalade of aan ham met mosterd gaf, toen hij zijn zin afbrak.

‘Is er iemand overleden?’

Fox schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat raadslid van jou...’

‘Welk?’

‘Die met het transportbedrijf.’

‘Wat is er met hem?’ vroeg Breck. De verwarring stond op Brecks gezicht te lezen.

‘Die zou wel eens met Charlie Brogan in verband gebracht kunnen worden.’

Breck dacht even na. ‘Vanwege het casino?’

‘Er is een journaliste die haar best doet te bewijzen dat Brogan Ernie Wishaw smeergeld heeft toegestopt.’

Breck pakte zijn broodje langzaam uit en liet het op hetzelfde bord glijden waarop eerder de croissants hadden gelegen.

‘Brogan,’ zo zette Fox zijn uitleg voort, ‘wilde een paar van zijn waardeloos geworden woningen aan de gemeente overdoen. Het was aan Wishaw om ervoor te zorgen dat de gemeente ze niet al te goedkoop in de wacht sleepte.’

Breck haalde zijn schouders op. ‘Klinkt aannemelijk. Wie is die journaliste?’

‘De zus van Max Dearborn.’

‘En wie is Max Dearborn?’

‘Een brigadier op bureau Leith. Hij zit in het team dat Brogans verdwijntruc onderzoekt.’

Breck keek Fox aan. ‘Geen zelfmoord?’

Fox haalde alleen maar zijn schouders op. ‘Als die journaliste gelijk heeft, krijg je Ernie Wishaw toch nog te pakken.’ Fox dacht even na. ‘Als ik Brogan was en ik wilde de duimschroeven bij Ernie aandraaien, dan zou ik hem misschien eerst uitgebreid fêteren.’

‘In het casino van zijn vrouw?’

‘Geef hem een berg fiches om mee te spelen...’

‘Ik betwijfel of Wishaw daar zo makkelijk in zou trappen.’

‘Hangt van de deal af die Brogan hem voorspiegelde.’

Breck keek hem nog steeds aan. Hij hield een broodje in zijn hand, maar leek het vergeten. De garnalen vielen ertussenuit en landden op het bord. ‘Dit is een gerucht, toch? Meer niet?’

Fox haalde opnieuw zijn schouders op. Hij trok de beide zijden van zijn broodje ham van elkaar en bestudeerde de vulling. Zijn eetlust was verdwenen. In plaats daarvan greep hij naar het flesje fris. Toen hij de dop eraf schroefde, schuimde de drank over de hals van de fles en vormde een plasje op de tafel. Hij stond op en ging naar de keuken om een vaatdoek te halen. Breck had nog steeds geen hap van zijn eigen broodje genomen.

‘Daar zitten vast niet veel garnalen meer in,’ waarschuwde Fox hem. Breck zag wat er gebeurd was en duwde de garnalen tussen de twee driehoeken bruin brood terug.

‘Linda Dearborn,’ zei hij ten slotte. ‘Zo heet ze toch?’

‘Dus je kent haar?’ vroeg Fox, druk bezig de tafel droog te deppen.

‘Ik kan me haar nu weer voor de geest halen. Toen Wishaws chauffeur wegens drugssmokkel gearresteerd werd, kwam ze rondsnuffelen. Ik geloof dat de algemene strekking van haar betoog luidde dat Wishaw er meer van moet hebben geweten.’

‘Ik meen me te kunnen herinneren dat dat ook de algemene strekking van het jouwe was.’

Breck glimlachte hier even om. ‘Ik heb haar alleen maar die ene keer gesproken....’ Zijn stem stierf weg.

‘Zo te zien heeft ze het raadslid in haar vizier gehouden.’

‘Daar lijkt het inderdaad op. Zou het de moeite waard zijn een keer met haar te praten?’

‘Zolang we onze namen buiten het verhaal kunnen houden. Het probleem is: als we haar een quote geven, dan zijn we haar “anonieme bronnen binnen de politie”.’

‘Wat is daar mis mee?’

‘Haar broer maakt deel uit van het team dat Brogans vermissing onderzoekt.’

Breck knikte dat hij het begreep. ‘Iedereen zou aannemen dat het bij hem vandaan kwam.’

‘Dus betwijfel ik of ze ons daadwerkelijk “anoniem” op zou voeren.’

‘Maar waarom heeft Dearborn het je dan überhaupt verteld?’

‘Ik denk dat hij wil dat ik het Joanna Broughton onder de neus wrijf.’

‘Waarom?’

‘In de hoop dat ze pissig wordt en misschien haar mond voorbijpraat.’

‘Dat gebeurt heus niet.’

‘Hoe zit het met Ernie Wishaw?’

‘Die zal heus niets zeggen dat zijn eigen positie in gevaar brengt.’

‘Je hebt hem een tijdje in het oog gehouden... Wat is zijn zwakste plek?’

‘Daar moet ik over nadenken.’

‘En wat dacht je intussen hiervan – wij vertellen hem dat we bereid zijn de steekpenningen te vergeten die hij aan de vrouw van de chauffeur heeft gegeven, op voorwaarde dat hij ons de details van de deal geeft die Charlie Brogan hem heeft voorgelegd.’

‘Ben je gek geworden? We beschikken niet eens over onze politiepassen.’

‘Je hebt gelijk.’ De kamer was een paar ogenblikken in stilte gehuld, totdat Jamie Breck die verstoorde.

‘Maar je gaat het toch doen,’ stelde hij.

‘Waarschijnlijk wel,’ gaf Fox toe.

‘Waarom?’

‘Omdat Brogan de sleutel tot alles is.’

‘Ben je daar zeker van?’

Fox dacht een seconde na. ‘Nee,’ besloot hij. ‘Ik ben eigenlijk helemaal nergens zeker van.’

Die avond was Fox weer in Cowgate te vinden. Hij bleef in zijn auto zitten kijken naar de voorbijgangers, gespitst op gezichten die hij kende. Het waren er maar twee: Annabel Cartwright en Billy Giles. Fox zakte diep in zijn stoel weg, ook al joegen er pijnscheuten door zijn wervelkolom. Cartwright was de eerste. Ze stond met een ander lid van het onderzoeksteam te praten. De man leek haar instructies op te volgen. Hij had een verse stapel flyers bij zich. Samen trokken ze de straat in en hij verloor hen uit het oog. Toen, tien minuten later, was het de beurt aan Billy Giles, die er rondbanjerde alsof de hele boel van hem was. Hij kauwde op een stompje sigaar, zijn handen diep in zijn zakken gestoken. De avond was bewolkt en mild, er was nauwelijks een zuchtje wind. Toen Giles dezelfde kant opliep als Cartwright en haar collega, perste Fox zich uit zijn schuilplaats omhoog. Drie kwartier later reed er een auto langs. Een chauffeur had het drietal rechercheurs opgepikt. Giles zat geanimeerd te vertellen en maakte grote gebaren met zijn armen terwijl de anderen vermoeid luisterden. Fox wachtte nog een halfuur, stapte toen uit zijn auto en deed hem op slot. Pete Scott stond vanavond niet op zijn post voor Rondo. Deze keer waren er twee andere portiers; de een zwart, de ander blank. Ze hadden niet de minste aandacht voor Fox. Een van hen liet de ander iets vermakelijks op het scherm van zijn mobieltje zien.

‘Wat vreselijk!’ hoorde Fox de ander zeggen, op een toon die het tegenovergestelde deed vermoeden. Hij liep door. Het was nog geen tien uur en hij had geen idee waarom hij nog de moeite nam. Als hij het goed had willen doen – de gebeurtenissen re-ensceneren – had hij hier na middernacht moeten komen. De steeg was uitgestorven. De neonletters met SAUNA brandden nog steeds. Fox nam zijn omgeving grondig in zich op en besloot dat hij geen aanvallen te duchten had. Niettemin bleef hij opzij kijken terwijl hij door het straatje liep. Hij drukte op de bel en staarde in de lens van de camera. Toen er niets gebeurde drukte hij nog eens. Binnen was niets te horen. Er was geen raam, niets dan het reflecterende oog van de camera. Hij zwaaide met zijn vingers voor het oog, boog zich dicht naar het ding toe en gaf er een onderzoekend klapje op. Toen probeerde hij de deurkruk, maar die gaf niet mee. Hij balde zijn hand tot een vuist en bonsde drie keer, toen nog eens drie keer. Niets.

Uiteindelijk draaide hij zich om om weg te gaan, maar bleef nog even staan waar hij een kleine vierentwintig uur eerder weerloos op de grond had gelegen. Hij zakte op zijn hurken en plukte een rond voorwerp van de straat. Het was de ontbrekende knoop van zijn broekband. Hij stopte hem in zijn zak, kwam overeind en ging naar huis.

Maar eerst stond er nog een omweg op het programma, een heel eind om deze keer. Overdag was de A198 een kronkelende kustweg met fraaie vergezichten. Fox herinnerde zich dat het een van de favoriete weekenduitstapjes van zijn ex was geweest. Dan stopten ze bij Aberlady voor de lunch, of in Gullane voor een wandeling langs de rand van de golfbaan. Er waren parkeerterreinen die naar de kust leidden, en de meer avontuurlijk aangelegden konden Berwick Law beklimmen. Tantallon Castle, net ten noorden van North Berwick, was steevast hun verste bestemming geweest voordat ze landinwaarts trokken. Misschien dat ze nog een broodje ham in het Museum of Flight nuttigden, of een portie fish and chips in Haddington. Maar North Berwick was Elaines favoriete bestemming. Daar tuurde ze door een van de telescopen van het Sea Life Centre of wandelde ze over het strand, waar ze hem probeerde over te halen om haar bij te benen (hij kuierde altijd maar zo’n beetje, zij zette er flink de pas in). North Berwick was vanavond zijn bestemming. Hij kende de route, maar deed het langzaamaan: de weg slingerde en was onvoorspelbaar. Auto’s spoten langs hem heen; hun opgevoerde uitlaten brulden en de automobilisten haalden hem in blinde bochten in terwijl ze met hun lichten knipperden. De automobilisten waren allemaal jong, hun kameraden zaten schreeuwend op de achterbank geperst. Misschien kwamen ze uit de stad, maar het leek Fox waarschijnlijker dat ze daar woonden. Wat viel er op dit uur van de avond anders in East Lothian te beleven?

Toen hij North Berwick bereikt had, reed hij naar een opmerkelijk smalle straat niet ver van de kust. Er stond daar een huis waarvoor hij vaker geparkeerd had gestaan, zij het nooit in zijn eigen auto. Het huis had slechts één verdieping, maar wel met een uitbouw op het dak, waar een balkon uitzicht bood op een hele reeks eilandjes en rotspartijen – Fidra, Craigleith, Bass Rock – niet dat die op dit uur nog zichtbaar waren. De wind was aangewakkerd, maar de temperatuur bleef een paar graden aan de goede kant van het nulpunt steken. Elaine had altijd aan de kust willen wonen. Fox’ bezwaren waren puur eigenbelang geweest: hij had tegen het gependel opgezien. Maar zo te zien was de reistijd voor Glen Heaton nooit een bezwaar geweest. Heaton woonde al acht jaar in het stadje. Interne Zaken was in de aankoop van het huis gedoken. Inmiddels was het waarschijnlijk ruim een half miljoen waard. Dat had hij zich met zijn salaris onmogelijk kunnen veroorloven, een punt dat hem tijdens de verschillende verhoren meer dan eens onder de neus was gewreven. Heaton had hun gezegd dat ze de kooptransactie er maar op na moesten lezen.

‘Niets malafides in te vinden,’ had hij verklaard.

En: ‘Jullie zijn gewoon jaloers.’

En: ‘Jullie kunnen het niet verkroppen dat ik het beter voor elkaar heb dan jullie.’

Dat was het huis waarvoor Fox nu parkeerde. Hij zette zijn motor af in de wetenschap dat een stationair draaiende auto tot opzijschuivende gordijnen kon leiden. Het aanpalende pand was een bed and breakfast, met de voortuin omgeturnd tot oprijlaan, waar drie auto’s geparkeerd stonden. In deze tijd van het jaar, zo meende Fox, was het onwaarschijnlijk dat die auto’s aan toeristen toebehoorden. Heatons eigen wagen, een Alfa, stond ongetwijfeld veilig weggeborgen in de garage aan de achterkant van het huis. De Alfa was twee jaar oud en had zijn eigenaar net geen twintig mille gekost. Heaton had tijdens de twaalf maanden van het onderzoek bijna eenzelfde bedrag aan vakanties uitgegeven: tripjes naar Barbados, Miami en de Seychellen. Op een van hun reisjes hadden hij en zijn vrouw businessclass gevlogen, op de andere economy plus. Vier- en vijfsterrenresorthotels hadden op hen liggen wachten. Helaas was het budget van Interne Zaken ontoereikend geweest om het stel ook tijdens hun tripjes te observeren. Tijdens zijn rit naar de kust had Fox wat nieuwsberichten op de radio opgevangen. Er werden vragen gesteld over de declaraties van Kamerleden. Niet dat ze per se corrupt waren, maar ze waren er wel op gebrand het onderste uit de kan te halen. Fox bedacht dat het mooi aansloot op de woede over de bankiersbonussen en pensioenvoorzieningen. Mensen konden wel van de daken schreeuwen dat het oneerlijk was, maar aangezien ze er weinig aan konden doen, richtten ze hun pijlen liever op politici die wat al te grijpgraag geweest waren.

Gewoon jaloers...

Heatons beschuldiging had gestoken omdat hij de vinger op de zere plek had gelegd. Vooral Tony Kaye was witheet geweest toen hij de uitgaven en aankopen op een rijtje had gezet.

‘Waar doet hij het van, met dat salaris van hem?’ vroeg hij iedereen die het maar wilde horen. Het antwoord was: niet van zijn salaris. Een fors deel van de transacties was met contant geld afgerekend, en Heaton had niet kunnen verklaren waarom. Fox staarde naar het huis en stelde zich Glen Heaton samen met zijn vrouw in bed voor. Toen dacht hij aan de zoon van wiens bestaan ze nog niet op de hoogte was – behalve als Heaton het haar had opgebiecht. De zoon was achttien en woonde bij zijn moeder in Glasgow. En verder was er nog Sonya Michie, eveneens voor zijn vrouw verborgen gehouden. Maar Fox wist uit ervaring dat de echtgenotes het vaak niet wilden weten. Ze hadden hun vermoedens... op een bepaalde manier wisten ze het wel... maar ze waren maar al te zeer bereid te doen alsof hun neus bloedde, zolang ze hun leventje op de oude voet konden voortzetten.

‘Wat heb je hier nou helemaal te zoeken, Malcolm?’ mompelde Fox in zichzelf. Hij had min of meer gehoopt dat Heaton in zijn ochtendjas aan de deur zou verschijnen. Dat hij naar Fox’ auto zou lopen en in zou stappen. Dan hadden ze kunnen praten. Fox had tegen Breck gezegd dat Charlie Brogan de sleutel tot de hele zaak was, maar op het moment dat hij dat gezegd had, had er iets in zijn achterhoofd geknaagd. Glen Heaton was meer dan alleen maar een onafgedane kwestie. Er stak een venijn in de man dat naar Fox’ overtuiging meer dragers geïnfecteerd had dan tot dusver aan het licht was gekomen. Die dragers, van wie sommige zich slechts vaag bewust waren dat ze besmet waren, liepen nog steeds vrij rond. Ongetwijfeld was Sonya Michie een van hen. Maar nu had Fox ook zijn vraagtekens bij Jack Broughton en Bull Wauchope. Hij had zijn raampje opengedraaid. Hij hoorde en rook de zee. Er was geen levende ziel te bekennen. Hij vroeg zich af of het hem stoorde dat de wereld niet altijd even eerlijk was, dat de rechtspleging zelden afdoende was. Er zouden altijd mensen zijn die in ruil voor een stapel bankbiljetten tot een ‘voor wat hoort wat’ bereid waren. Er zouden altijd mensen zijn die het systeem te eigen bate aanwendden en het tot op de laatste cent uitmolken. En sommigen van hen – een heleboel zelfs – bleven er maar mee wegkomen.

‘Maar daar behoor jij niet toe,’ sprak hij in zichzelf.

En toen zag hij iets – er bewoog iets bij de voordeur van de familie Heaton. De deur ging open en in het schijnsel van de verlichte hal zag hij het silhouet van een man. Hij droeg een pyjama en – jawel – knoopte de riem van zijn witte badjas om zijn middel. Glen Heaton tuurde de duisternis in, zijn blik gericht op de Volvo van Fox. Fox vloekte binnensmonds en draaide het contactsleuteltje om. De parkeerruimte was krap bemeten en het koste hem het nodige gemanoeuvreer om niet op de wagens voor en achter hem te botsen terwijl hij de weg op draaide. Niet dat het veel had uitgemaakt. Heaton leek, zich van geen kwaad bewust, in het niets te staren, de handen in zijn zakken. Terwijl hij wegreed keek Fox recht voor zich uit, met de koplampen op groot licht in een poging de man in de badjas te verblinden. Rechts, toen nog eens rechts, en hij was alweer op de weg terug naar Edinburgh, met het beeld van de man de hele rit op zijn netvlies gegrift.

Glen Heaton in de deuropening, alsof hij hem op een presenteerblaadje was aangeboden.

En hij, Malcolm Fox, was met de staart tussen zijn benen afgedropen.


Donderdag 19 februari 2009
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Donderdagochtend. Fox werd wakker van het gepiep van zijn mobiel. Een sms’je van Caroline Stoddart.

Alweer beter?

Dat bleek zowaar het geval. De zwelling begon al weg te trekken, en zijn handpalmen prikten nog maar een beetje als hij ze tegen elkaar wreef. Zijn kin was oké, zolang hij hem niet aanraakte. Maar het leek hem verstandig de bewuste plek bij het scheren nog een paar dagen te ontzien. Wat zijn rug betreft: wanneer hij zich omdraaide of te ver in een bepaalde richting overhelde voelde hij die wel, maar het was draaglijk, dus sms’te hij terug:

Ja.

Haar volgende en tevens laatste bericht was dat hij zich om tien uur op bureau Fettes diende te vervoegen. Fox verzond zelf nog een sms’je naar Jamie Breck om hem te laten weten dat hij tot de lunch bezet was. Breck belde hem onmiddellijk terug.

‘Stoddart zeker?’

‘De enige echte.’

‘Weet je al wat je tegen haar gaat zeggen?’

‘Ik zal nog eens herhalen dat ik niets met de dood van Vince te maken heb en dat het verder allemaal jouw schuld niet was.’

‘Tsja, het is een plan, neem ik aan. Wat ga je daarna doen?’

‘Denk dat ik een praatje met Ernie Wishaw ga maken.’

‘Waarom?’

‘Hij is toch een raadslid? Misschien heb ik wel een probleem waar ik zijn hulp bij nodig heb.’ Fox was even stil. ‘Jij hoeft er niet bij te zijn, Jamie.’

Breck snoof schamper. ‘Probeer me maar eens tegen te houden.’

‘Moet jij niet nodig een spelletje Quidnunc spelen?’

‘Ik ben degene die Wishaws achtergrond kent – of was je dat soms vergeten?’

‘Maar heb je hem ooit ontmoet?’

‘Nee.’

‘Het is riskant, Jamie. Als Stoddart of Giles er lucht van krijgt...’

‘Als jij gaat, ga ik ook,’ verklaarde Breck. ‘Einde verhaal.’

Maar eerst was er nog het probleempje van Fettes en de afdeling Interne Zaken van Grampian. De drie agenten – Stoddart, Wilson en Mason – hadden dezelfde posities ingenomen als de vorige keer. Toen Stoddart Fox’ gehavende gezicht zag, stopte ze met haar bezigheden.

‘Wat is er met u gebeurd?’

‘Van de trap gevallen.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Is dat niet doorgaans uw zusters smoes?’

‘Het betekent in elk geval dat ik gisteren niet heb gelogen.’ Fox liet zich het microfoontje met knijper welgevallen, dat hij voordat hij ging zitten aan zijn overhemd bevestigde.

‘Kennelijk,’ zei Stoddart in reactie op Fox’ opmerking. ‘Maar ik had u net willen feliciteren...’

‘Waarmee?’

‘Dat u in de tussentijd niet in de problemen bent geraakt.’ Ze zweeg even. ‘Maar daar ben ik nu niet meer zo zeker van.’

Fox boog zich lichtjes naar voren in zijn stoel, al moest hij die inspanning met een pijnscheut bekopen. ‘Maakt u mij soms voor leugenaar uit, inspecteur Stoddart?’ vroeg hij op beschuldigende toon.

‘Nee,’ antwoordde ze terwijl ze door haar papieren bladerde. Fox liet zijn vingers over de gelamineerde bezoekerspas glijden die om zijn nek hing.

‘Nog nieuwe ontwikkelingen in de zaak-Faulkner?’ vroeg hij onschuldig.

‘Ik zou het niet weten.’ Ze keek op van haar werk. ‘Waarom heeft u brigadier Dickson aangevallen?’

‘Ik was emotioneel gezien een tikje wankel.’

‘Zeg dat nog eens?’

‘Mijn zuster had net haar partner verloren,’ was hij graag bereid uit te leggen. ‘Dat heeft me meer aangegrepen dan ik verwacht had. Pas naderhand realiseerde ik me dat het korps een vergissing had begaan.’

‘Het korps?’

‘Door mij niet van mijn taken te ontheffen en me te dwingen een paar dagen verlof op te nemen.’

Stoddart zakte wat onderuit in haar stoel. ‘Wilt u de schuld op hen afschuiven?’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg alleen maar hoe het gegaan is. Maar vertel me eens, inspecteur, hoe kan het dat jullie me in de gaten hielden? Wie heeft de opdracht voor de observatie gegeven, en wat voor verhaal hebben ze daarvoor opgehangen?’

Stoddart reageerde met een kille glimlach. ‘Dat is vertrouwelijke informatie.’

‘Ik ben blij dat te horen. Er wordt hier naar mijn smaak toch al te veel gelekt...’ Ook hij gleed wat onderuit en bootste haar houding na.

‘Zullen we dan maar beginnen?’ vroeg ze.

‘Als u zover bent, ben ik het ook,’ zei Fox tegen haar.

Anderhalf uur later gaf hij zijn pas aan Frank van de receptie terug, dankbaar dat hij geen bekenden was tegengekomen; dan had hij over zijn schrammen en schaafwonden moeten liegen. Hoewel Tony Kaye, Annie Inglis en de anderen er sowieso wel achter zouden komen. Zo ging dat op Fettes. Onderweg naar zijn auto nam Fox zijn oude mobieltje op. Het was Jude, verlegen om een praatje.

‘Hoe gaat het, zusje?’ vroeg hij haar.

‘Goed.’

‘Springen je vriendinnen nog steeds bij?’

‘Ze zijn stuk voor stuk geweldig.’

‘Fijn om te horen.’

‘Hoe staat het met pa? Heb jij hem onlangs nog gezien?’

‘Waarschijnlijk heb ik het bij hem ook al verbruid...’

‘Ik heb nooit gezegd dat je het bij mij verbruid hebt,’ wees ze hem terecht.

‘Ik zal proberen in het weekend bij hem langs te gaan. Misschien kunnen we pa ergens mee naartoe nemen.’ Fox zat inmiddels achter het stuur. ‘Weet je al wat meer over wanneer ze het lichaam vrijgeven?’

‘Niemand vertelt me iets. Kun jij niet eens wat rondvragen?’

‘Natuurlijk, waarom niet? Iedereen op het bureau is gek op me.’

‘Is dit sarcastisch bedoeld, Malcolm?’

‘Een beetje, misschien.’ Hij draaide het sleuteltje om. ‘Je weet zeker dat het goed gaat?’

‘Dat moet jij vragen. Volgens mij klink ik beter dan jij.’

‘Daar zit wel wat in. Als ik de kans krijg, bel ik je morgen.’

Hij hing op en schakelde zijn auto in de eerste versnelling. Hij liet net de koppeling opkomen toen zijn nieuwe mobiel ging. Hij slaakte een zucht en nam op.

‘Waar zit je?’ De stem klonk buiten adem.

‘Tony, ben jij dat?’

‘Waar hang je verdomme uit?’ snauwde Tony Kaye.

‘Ik zit op Lothian Road.’ De wagen verliet zijn parkeerplek.

‘Je bent hier wel zo verschrikkelijk slecht in, Foxy. Ik lieg al tegen mijn vrouw sinds de eerste ochtend na onze huwelijkreis...’

‘Ik begrijp niet helemaal waar je heen wilt.’ Fox liet zijn telefoon bijna uit zijn hand vallen toen iemand zich praktisch op de motorkap van zijn Volvo wierp. Fox stampte op de rem. ‘Stomme idioot!’

Tony Kaye was overeind gekrabbeld en stond rechtop, met zijn beide handen tegen zijn borst gedrukt in een poging zijn adem onder controle te krijgen. Daar stond hij, met zijn tong uit zijn mond en zijn mobieltje in zijn rechterhand geklemd. Fox liet zijn wagen stationair draaien en stapte uit.

‘Kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst zo’n eind gerend heb,’ kwam het er met horten en stoten uit. ‘Bij de eierrace waarschijnlijk... laatste jaar van de basisschool.’ Kaye probeerde te spugen, maar de lange speekseldraad bleef koppig aan zijn kin hangen totdat hij hem met een zakdoek wegveegde. Hij hapte nog een paar keer naar adem. ‘Ik had de boel natuurlijk wel belazerd, het ei met kauwgom aan de lepel vastgeplakt...’

‘Het is onmogelijk dat je er nu al van gehoord hebt,’ zei Fox.

‘Lopend vuurtje,’ bracht Kaye nahijgend uit. ‘Dus wie heeft je dit geflikt en waarom heb je niets gezegd?’

‘Vertel me eerst hoe je ervan weet.’

‘Ben die loopjongens van Stoddart op de wc tegen het lijf gelopen.’ Kaye zweeg, en Fox wist wat hij wilde.

‘Iemand heeft me aangevallen,’ lepelde Fox braaf op.

‘Wanneer?’

‘Twee avonden geleden.’

‘Bedankt dat je me hebt ingeseind.’ Kaye klonk oprecht afgewezen. ‘En waar is dit allemaal gebeurd?’

‘Voor een sauna bij Cowgate. Het onderzoeksteam was te weten gekomen dat Faulkner daar door een taxi in de buurt is afgezet. Ik ging zijn gangen na.’

Kaye bestudeerde Fox’ gehavende gezicht. ‘Wie het ook geweest is, je bent er nog goed mee weggekomen.’

Fox trok even met zijn hoofd ten teken van bevestiging. ‘Hoe dan ook... ik ben geroerd door je bezorgdheid.’

‘Eigenlijk hoopte ik dat het er een tikkeltje gruwelijker uit zou zien.’ Kaye probeerde geërgerd te klinken. ‘Je weet wel... zodat ik het op YouTube had kunnen zetten...’

‘Je bent een en al medeleven, brigadier Kaye. Gebeurt er nog wat waar ik van zou moeten weten?’

Kaye haalde zijn schouders op. ‘McEwan dacht dat er in het noordoosten misschien een klusje voor ons is...’

‘Dat heeft hij mij een paar weken geleden ook verteld. Maar de klus is naar Strathclyde gegaan, toch?’

Kaye staarde hem aan. ‘Hoe weet je dat nou weer?’

‘Dat heeft McEwan me verteld. Zonde, trouwens – ik had graag wat munitie gehad om Stoddart en haar jongens mee te pesten...’ Fox brak zijn zin halverwege af. Kaye zag dat hij ergens aan stond te denken.

‘En?’ vroeg hij.

‘Niks,’ verzekerde Fox.

‘Doe nou niet zo...’

‘Waarom baal je zo dat de klus naar Strathclyde is gegaan?’

‘Omdat ze waardeloos zijn, Foxy! Dat weet toch iedereen. De laatste keer dat ik het heb nagekeken, was ons oplossingspercentage twee keer zo hoog als dat van hen.’

Fox knikte langzaam. ‘Dat klopt.’

De twee mannen stonden even zwijgend bij elkaar. Kaye steunde met zijn billen tegen het spatbord van de Volvo. ‘Was het gewoon toeval?’ vroeg hij.

‘Dat ik ben aangevallen?’ Fox zag Kaye ja schudden. ‘Ik ben niet beroofd, er is niets gestolen.’

‘Misschien dat er iemand tussenbeide is gekomen...’

Fox knaagde op zijn onderlip. Hij zag Jack Broughton weer voor zich. Broughton had weinig losgelaten over wat hij wel of niet gezien had. ‘Die dingen gebeuren soms gewoon,’ opperde hij uiteindelijk.

‘Kun je je die avond nog herinneren dat we in een kroeg zaten en een of andere klojo ons met pepperspray bewerkte?’ Kaye grinnikte stilletjes.

‘Heb je hem ooit nog opgespoord?’

Kayes gezicht verstrakte. ‘Dat wil je niet weten.’

‘Is dat wat je met Vince Faulkner van plan was – hem van top tot teen in elkaar hengsten?’

‘Zou de wereld daar iets aan verloren hebben?’

Fox wist hoe hij wilde antwoorden. Hij wilde ja zeggen. Maar dan zou Kaye ‘wat dan precies?’ hebben gevraagd en daar had Fox dan geen antwoord op geweten...

In plaats daarvan zei hij: ‘Ik moet weer verder.’

‘Verder nog iets wat ik zou moeten weten?’

Fox schudde zijn hoofd, maar dacht toen aan een vraag. ‘Je zei dat je gelijk al de ochtend na jullie huwelijksreis tegen je vrouw had gelogen?’

‘Ja.’

‘Wat was dat voor leugen?’

‘Ik heb haar verteld dat ze geweldig in bed was...’

In de tijd dat Fox in Edinburgh opgroeide had het Gyle niet echt bestaan. Het gebied moest er wel gelegen hebben, natuurlijk, maar er had zich niets noemenswaardigs op bevonden en er hadden geen wegen naartoe geleid. Hij herinnerde zich dat hij op een dag een wandeling had gemaakt naar het vliegveld, om samen met zijn vrienden vliegtuigen te spotten. En hij had wel eens langs het kanaal gefietst, helemaal naar Wester Hailes en verder. Misschien dat het Gyle uit weilanden of woestenij had bestaan en zich daarom niet in zijn geheugen genesteld had. Tegenwoordig was het Gyle eerder een stad binnen een stad, met een eigen station, enorme bedrijfsgebouwen en een reusachtig winkelcentrum. Ernie Wishaws transportbedrijf had zijn hoofdkwartier op een bedrijventerrein, naast een onderneming die pakketjes vervoerde. Vrachtwagencabines stonden strak in het gelid op het lichtgrijze betonnen platform. Lege opleggers waren losgekoppeld en in een al even keurige rij opgesteld. Ook stonden er hoog opgestapelde pallets op het terrein, alsmede een paar benzinepompen en netjes bijeengesprokkeld afval. In tegenstelling tot de aanpalende percelen wapperden er geen plastic tasjes en ander zwerfvuil in de afrastering rond het gebied. Er bevond zich een goed uitgeruste garage, waar een paar monteurs met een probleem worstelden dat Fox als een defecte luchtdrukrem in de oren klonk. Er stond een radio aan en een van hen zong mee.

Jamie Breck was als eerste aangekomen en wachtte buiten het terrein blijmoedig in zijn auto tot Fox arriveerde. Als een kort konvooi reden ze de open poort door en parkeerden ze voor de garage. Rechts was een deur met een bord waarop KANTOOR stond. Ze begroetten elkaar met een knikje.

‘Hoe gaan we dit aanpakken?’

‘Wat dacht je ervan als ik de rol van bad cop voor mijn rekening neem,’ stelde Fox voor, ‘en jij ook de bad cop speelt?’ Hij glimlachte naar Breck en gaf hem een knipoog. ‘Laten we maar gewoon kijken wat hij te zeggen heeft.’ Hij duwde de deur open, in de verwachting een krap bemeten ruimte aan te treffen, maar het kantoor was lang, licht en luchtig. Er zaten vier vrouwen en twee mannen achter hun bureaus te telefoneren of aan een computer te werken. Een kopieerapparaat zoemde, de laserprinter printte en een fax was halverwege het verzenden van een document. Aan een kant van de ruimte waren twee kleinere kantoren. Het ene was leeg, in het andere zat een vrouw die haar bril afzette, zodat ze de binnenwandelende Fox en Breck beter kon bekijken. Ze kwam overeind en streek haar rok glad voordat ze haar kantoor uit liep om hen te begroeten.

‘Ik ben inspecteur Fox,’ zei Fox terwijl hij haar een van zijn visitekaartjes gaf. ‘Is het mogelijk dat ik Mr. Wishaw te spreken krijg?’

De bril van de vrouw hing aan een koord om haar nek. Ze zette hem weer op om de tekst op het kaartje te bestuderen.

‘Wat is het probleem?’ vroeg ze.

‘Iets wat we met Mr. Wishaw moeten bespreken.’

‘Ik ben Mrs. Wishaw. Wat het ook is, ik kan u er vast mee helpen.’

‘Ik vrees van niet,’ liet Fox haar weten terwijl hij om zich heen keek. ‘Mijn collega hier heeft nog geen vijftien minuten geleden gebeld en te horen gekregen dat Mr. Wishaw aanwezig is.’

De vrouw vestigde haar blik op Breck.

‘Is dat niet zijn Maserati die voor de deur staat?’ besloot Breck te vragen.

Mrs. Wishaw keek van de ene rechercheur naar de andere. ‘Hij heeft het momenteel bijzonder druk,’ zei ze afhoudend. ‘Wellicht is het u bekend dat hij niet alleen een succesvol bedrijf leidt, maar ook raadslid is?’

‘We hebben maar vijf minuutjes nodig,’ zei Fox terwijl hij een hand met gespreide vingers ophief.

Het was Mrs. Wishaw niet ontgaan dat elke activiteit aan de bureaus gestaakt was. Het personeel zat met de hoorns tegen de oren gedrukt, maar er werd niet meer in gepraat. Vingers hamerden niet langer op de toetsenborden.

‘Hij is hiernaast.’

‘In de garage, bedoelt u?’

Mrs. Wishaw knikte: ze bedoelde de garage.

Terwijl ze het kantoor verlieten vergastte Breck Fox op de laatste roddels. ‘Dat is zijn tweede vrouw, ze was ooit een van zijn kantoorslaafjes...’

‘Juist ja,’ zei Fox.

De twee monteurs legden de laatste hand aan de klus. De een was lang, gespierd en jong. Hij was bezig al het gereedschap te verzamelen dat ze gebruikt hadden. De ander was veel ouder, met golvend zilvergrijs haar dat bij de slapen begon te wijken. Hij was nog geen een meter vijfenzestig lang en zijn buik barstte bijna uit zijn overall. In opperste concentratie veegde hij zijn met olie besmeurde handen aan een nog smerigere doek af.

‘Mr. Wishaw,’ zei Breck toen hij hem uiteindelijk herkend had.

‘Jullie zien eruit als politie,’ verklaarde Wishaw.

‘Dat komt omdat we van de politie zijn,’ zei Fox.

Van onder een paar donkere, borstelige wenkbrauwen keek Wishaw hem nors aan. Toen draaide hij zich om naar de monteur.

‘Aly, je bent klaar hier. Ga maar koffie halen of zo.’

De drie mannen wachtten totdat Aly deed wat hem was opgedragen. Wishaw propte het vod in de zak van zijn overall en liep naar een werkbank. Er stond een uitklapbare gereedschapskist. Wishaw trok hem open.

‘Valt jullie iets op?’ vroeg hij.

‘Dat alles op zijn plek ligt,’ verklaarde Fox na een paar seconden.

‘Dat klopt. En weten jullie ook waarom?’

‘Omdat je een pietje-precies bent?’ veronderstelde Breck. Wishaw wierp hem eenzelfde donkere blik toe, maar had al besloten dat Fox de man was om mee te praten.

‘In de zakenwereld draait alles om vertrouwen. De reden waarom banken op omvallen staan, is dat mensen het vertrouwen kwijt zijn. Als bedrijven overwegen mijn diensten te gebruiken, en misschien een contract in gedachten hebben, neem ik ze altijd mee hiernaartoe. Dan zien ze twee dingen: een baas die niet bang is om zelf flink de handen uit de mouwen te steken en een baas die ervoor zorgt dat alles op rolletjes loopt.’

‘Daarom staan de vrachtwagens buiten zo strak in het gelid?’

‘En ze zijn ook nog eens kraakhelder. Hetzelfde geldt voor mijn chauffeurs...’

‘Geeft u ze de zeep persoonlijk aan?’ kon Breck niet nalaten te vragen. Wishaw negeerde hem.

‘Als ze te laat bij een adres komen om iets op te halen of af te leveren, dan bellen ze tijdig op en leggen ze uit waarom. En die verklaring kan maar beter vierentwintig karaats zijn, want de volgende die ze bellen ben ik. Weet u wat ik dan doe?’

‘U belt de klant en biedt uw excuses aan?’ veronderstelde Fox. Wishaw knikte kortaf.

‘Zo zorg je ervoor dat zaken geregeld worden.’

‘Dat is meestal niet hoe gemeenteraden te werk gaan,’ voerde Fox aan.

Wishaw gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte schamper. ‘Vertel mij wat. U moest eens weten hoeveel bureaucratische rompslomp ik geprobeerd heb uit te bannen... Al die avonden dat ik in de raadszaal heb zitten debatteren totdat ik een ons woog.’

‘U zit toch ook in de Raad voor de Volkshuisvesting, als ik me niet vergis?’ zei Fox.

Wishaw was even stil. ‘Wat wilt u van me?’ vroeg hij.

‘We willen u naar Charles Brogan vragen.’

‘Charlie.’ Wishaw boog zijn hoofd en schudde het langzaam. ‘Vreselijke zaak.’

‘Hoe goed kende u hem?’

‘Ik heb hem een paar keer ontmoet – gemeenteaangelegenheden en zo. We werden voor dezelfde feestjes en plechtigheden uitgenodigd.’

‘Dus u kende hem behoorlijk goed?’

‘Ik heb wel eens een praatje met hem gemaakt.’

‘Wanneer heeft u hem voor het laatst gesproken?’

Wishaw keek Fox recht in de ogen. ‘Jullie hebben zijn belgeschiedenis vast wel opgevraagd – dus vertelt u het mij maar.’

Fox slikte en probeerde nonchalant te klinken. ‘Ik wil het uit uw mond horen.’

Wishaw dacht er even over na. ‘Een paar dagen voor zijn overlijden,’ gaf hij ten slotte toe. ‘Maar het was maar een minuutje of vijf.’

‘Ik bedoelde eigenlijk... Heeft uw bedrijf ooit voor CBBJ gewerkt?’ Fox keek toe hoe Wishaw nee schudde. ‘Dus zij zijn u geen geld schuldig?’

‘Gelukkig niet.’ Wishaw had de lap weer uit zijn zak getrokken en veegde zijn vingers er nu nog grondiger aan af, zij het zonder zichtbaar resultaat.

‘Maar het gesprek was zakelijk?’ hield Fox stug maar kalm vol.

‘Ik dacht het wel.’

‘Heeft hij u opnieuw smeergeld aangeboden?’ onderbrak Breck. ‘Hij smeekte u inmiddels waarschijnlijk...’

‘Wát zei u daar?’ Het was indrukwekkend om te zien hoe snel het bloed naar zijn gezicht golfde. ‘Durft u dat in het bijzijn van een advocaat te herhalen?’

‘Mijn collega bedoelde alleen maar...’ Fox hief zijn hand in een bezwerend gebaar op.

‘Ik weet dondersgoed wat hij bedoelde.’ Het gezicht van de man had de kleur van gekookte bieten aangenomen; rond zijn mondhoeken vormden zich witte spikkeltjes.

‘Biecht die hele geschiedenis met Brogan maar op,’ zei Breck, ‘dan zijn wij misschien bereid dat smeergeld door de vingers te zien dat u de familie van die chauffeur hebt toegestopt. Weet u nog wel? Die met al die dope die in de benzinetank verborgen zat?’

Fox wendde zich van de sputterende Wishaw af en duwde Jamie Breck in de richting van de garagedeur. Toen ze buiten gehoorsafstand waren, gaf Breck Fox een nauwelijks zichtbare knipoog.

‘Dat deed me goed,’ fluisterde Breck.

‘Een kleine koerswijziging,’ fluisterde Fox terug. ‘Jij blijft hier en ik doe de good cop...’ Hij liet zijn hand van Brecks borst glijden, draaide zich weer om naar Wishaw en stond met een paar korte passen weer voor zijn neus.

‘Mijn excuses,’ verontschuldigde hij zich. ‘Jonge agenten hebben niet altijd gevoel voor een gepast...’ Hij zocht naar het juiste woord. ‘Decorum,’ besloot hij. Wishaw stond nog steeds verwoed met het vod over zijn handen te wrijven.

‘Een grof schandaal,’ zei hij. ‘Een dergelijke beschuldiging... totaal ongegrond...’

‘Ah, maar niet helemaal, toch?’ zei Fox op vriendelijke toon. ‘U heeft het gezin van die man wel degelijk geld gegeven – wat we daar verder voor conclusies aan moeten verbinden is een kwestie van interpretatie. Dat is de vergissing die mijn collega gemaakt heeft, niet?’

Wishaws zwijgen kon als een erkenning worden opgevat. ‘Een grof schandaal,’ herhaalde hij nog eens, maar met veel minder overtuigingskracht dan daarvoor.

‘We hadden het over Charlie Brogan,’ hielp Fox hem herinneren. Wishaw slaakte een zucht.

‘Probleem met mannen als Charlie Brogan... Met zijn hele generatie...’ Maar hij gaf het halverwege op en Fox begreep dat er wat extra inspanning vereist was. Hij deed alsof hij de garage inspecteerde.

‘U bent een bofkont, Mr. Wishaw. Alleen weten we allebei dat boffen er weinig of niets mee van doen heeft; die vloot vrachtwagens, die Maserati... die zijn het resultaat van hard werken, niet van boffen. U heeft het zelf al met zoveel woorden gezegd.’

‘Ja,’ beaamde Wishaw. Eindelijk een onderwerp waarover hij kon uitweiden. ‘Niets dan keihard werken – ik had het “beulen” willen noemen, maar dat zou u misschien verkeerd opvatten.’

Fox besloot dat dit een luidkeelse grinnik waard was.

‘Dat is wat zoveel mensen zich niet realiseren,’ ging Wishaw verder, gesteund door het effect van zijn woorden op de rechercheur. ‘Ik heb me uit de naad gewerkt, en in de raadskamer doe ik dat nog eens dunnetjes over, om te proberen echt iets tot stand te brengen. Maar tegenwoordig willen mensen alleen nog maar achterover leunen, lekker wachten tot het geld en alles wat daarbij hoort hén vindt. Maar zo zit de wereld niet in elkaar! Er lopen zakenjongens rond...’ Wishaw maakte een priemende beweging met een vinger, ‘die vinden dat het geld binnen moet rollen zonder dat ze er iets voor doen.’

‘Geld uit het niets,’ poneerde Fox.

‘Zo goed als,’ beaamde Wishaw. ‘Koop een stuk grond, hou het een jaar of wat aan en verkoop het dan met winst. Of een huis of een berg appartementen of wat dan ook. Als je geld op de bank hebt staan wil je een rendement van dubbele cijfers – het maakt je geen ene moer uit hoe de bank dat klaarspeelt. Geld dat zo uit de lucht komt vallen, zo lijkt het tenminste. En niemand die er ooit vraagtekens bij plaatst, want dan kan het wel eens uit zijn met het sprookje.’

‘Uw bedrijf redt het toch wel?’

‘Het zijn zware tijden, dat zal ik niet ontkennen.’

‘Maar u knokt zich er wel doorheen?’

Wishaw knikte beslist. ‘Daarom stoort het me zo wanneer... wanneer...’ Hij wees met een beschuldigende vinger naar Jamie Breck.

‘Hij bedoelde er niets mee, Mr. Wishaw. We proberen alleen maar een beter inzicht te krijgen in waarom Charles Brogan gedaan heeft wat hij gedaan heeft.’

‘Charlie.’ Wishaw kwam wat tot bedaren. Zijn ogen staarden in de verte terwijl hij zich de man in herinnering bracht die hij gekend had. ‘Charlie was ongelooflijk innemend – iedereen mocht hem graag en zo. Maar hij was een product van zijn tijd. In een notendop: hij werd inhalig. Daar komt het het in grote lijnen op neer. Hij dacht dat het geld zo wel binnenrolde. En dat was de eerste jaren ook zo. Maar daar kun je gemakzuchtig en zelfgenoegzaam en lichtgelovig van worden...’ Wishaw was even stil. ‘En dom. Vooral ontzettend dom... en dan nog stroomt het geld nog steeds een tijdje binnen.’ Hij hief zijn hand. ‘Ik wil heus niet zeggen dat Charlie de ergste was, hij behoorde niet eens tot de vijftig of zelfs honderd meest hopeloze gevallen! Hij bracht tenminste nog iets tot stand – hij zorgde ervoor dat er gebouwen werden opgetrokken.’

Fox herinnerde zich dat Brogan in een van zijn kranteninterviews iets soortgelijks had gezegd. ‘Maar dat wordt een probleem wanneer niemand die gebouwen wil hebben,’ veronderstelde hij.

Wishaws mond vertrok. ‘Het gaat mis als je investeerders geld willen zien. Als je maar lang genoeg wacht kunnen lege gebouwen misschien een goede investering zijn – hetzelfde geldt voor grond. Wat het ene jaar waardeloos is, kan het volgende jaar grof geld opleveren. Maar daar koop je allemaal niets voor als je je investeerders een snelle winst hebt beloofd.’

Fox was een en al oor. ‘Wie waren die investeerders van Mr. Brogan?’

Het kostte Wishaw vijftien lang uitgesponnen seconden om tot het antwoord te komen dat hij het niet wist. ‘Ik ben alleen maar dankbaar dat ik niet tot degenen behoor die moeten wachten tot Salamander Point ooit nog geld op gaat leveren.’ Hij probeerde zich er met een dolletje vanaf te maken, en dat vertelde Malcolm Fox iets.

Dat vertelde hem dat hij zojuist was voorgelogen.

‘De laatste keer dat u hem heeft gesproken – heeft u hem toen gebeld of belde hij u?’

Wishaw knipperde een paar keer met zijn ogen en keek de rechercheur strak aan. ‘Dat weet u al uit zijn belgeschiedenis.’

‘Ik wil alleen maar een bevestiging.’

Maar achter Wishaws ogen veranderde er iets. ‘Moet ik mijn advocaat bellen?’

‘Ik geloof niet dat dat nodig is.’

‘Dat begin ik me af te vragen. Hoor ’s, de man had geldproblemen en hij heeft zich van kant gemaakt. Einde verhaal.’

‘Niet voor de politie, Mr. Wishaw. Als er iemand verdwijnt of sterft... dan begint het voor ons pas.’

‘Dat wil ik best geloven,’ was Wishaw bereid toe te geven. ‘Maar ik heb u alles verteld wat ik kan.’

‘Behalve dan de bijzonderheden van dat laatste telefoongesprek.’

Wishaw dacht nog eens zeker tien seconden over zijn antwoord na. ‘Dat had niets om het lijf,’ besloot hij. ‘Helemaal niets...’ Hij keek omlaag naar zijn overall. ‘Ik moet me omkleden. Ik heb vanmiddag wat raadsaangelegenheden – het zoveelste geschil met de aannemer van het tramproject.’ Hij knikte Fox nors toe en wilde langs hem heen stappen.

‘U weet heel zeker dat u nooit zaken met Mr. Brogan heeft gedaan?’ vroeg Fox. ‘Zelfs geen inschrijving voor een aanbesteding?’

‘Ja.’

‘En hij heeft niet geprobeerd u over te halen hem te helpen een paar van zijn flatgebouwen aan de gemeente over te doen?’ Wishaw keek hem enkel woest aan, wat een glimlach op Fox’ lippen bracht. ‘Mr Wishaw, kent u ene Paul Meldrum?’

De koerswijziging overrompelde Wishaw. ‘Ja,’ gaf hij toe.

‘Hij werkt voor een firma met de naam Lovatt, Meikle, Meldrum,’ ging Fox verder. ‘Ze zitten in de pr, maar Meldrum is gespecialiseerd in lobbywerk.’

‘Het is mij niet helemaal duidelijk waar u heen wilt...’

‘Ik vroeg me alleen maar af of Charlie Brogan u misschien met de firma in contact heeft gebracht?’

‘Zou kunnen,’ gaf Wishaw toe. ‘Is dat belangrijk?’

‘Niet echt. Nogmaals bedankt voor uw tijd.’ Fox zweeg een paar tellen en boog zich toen naar Wishaw toe. ‘En de volgende keer moesten we die advocaat er misschien maar bij halen,’ zei hij op zachte toon.

‘Aan smaad hangt een stevig prijskaartje, inspecteur...’ Wishaw wilde er Fox’ naam aan toevoegen, maar besefte toen dat hij die niet wist. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, ‘maar ik geloof niet dat u zich heeft voorgesteld...’

‘Ik heb mijn visitekaartje aan uw dochter gegeven,’ antwoordde Fox.

‘Mijn...?’ Het begon Wishaw te dagen. ‘Dat was mijn vrouw.’

‘Dan moest u zich schamen,’ zei Fox, die besloot dat een beetje natrappen geen kwaad kon.
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’Er is iets wat ik je misschien had moeten vertellen,’ zei Jamie Breck. Ze hadden Fox’ auto bij hem thuis achtergelaten en reden in noordelijke richting de stad uit. Fox was hoe dan ook al een nerveuze passagier, en van de RX8 moest hij niets hebben. Hij lag te laag op de weg en de sportkuip beperkte hem in zijn bewegingsvrijheid. Breck – een cruciaal aantal centimeters korter en met misschien de helft van zijn buikomvang – zat de wagen als gegoten, maar Fox was een andere zaak. Auto’s als deze waren niet op mensen van zijn omvang gebouwd, en zeker niet op iemand met rugpijn.

‘Wat?’ vroeg Fox. En dan nog iets: soms voelde het alsof de Mazda elk moment de vangrail in kon schieten, dan weer was het alsof ze de verkeerde weghelft op snelden. En Breck leek altijd tot het allerlaatste moment te wachten voordat hij zijn koers bijstelde.

‘Het gaat over Ernie Wishaw. Ik heb die zaak nooit echt losgelaten.’

Fox verkeerde in tweestrijd: of het gesprek voortzetten, of Breck op het hart drukken zijn kop te houden en zich op de weg te concentreren. Zijn nieuwsgierigheid won het.

‘Hoe bedoel je?’

‘Ik bedoel dat ik ben blijven spitten – uitsluitend in mijn eigen tijd. Ik weet absoluut zeker dat hij zijn deel van de smokkelwinsten opstreek. Zijn vrachtwagens maken elke week de oversteek naar het Europese vasteland. Het is altijd verleidelijk om de winst op te krikken door wat smokkelwaar mee terug te brengen.’

‘Meestal sterke drank en sigaretten.’

Breck knikte. Plotseling trilde de auto toen de wielen aan de bestuurderskant opnieuw over de kattenogen hotsten die het midden van de tweebaansweg markeerden. Breck gaf een ruk aan het stuur en begon te praten. ‘Natuurlijk, drank en sigaretten, plus porno en verder alles wat je met winst kunt verkopen. Maar als je eenmaal weet dat je niet gepakt wordt, kun je wel eens in de verleiding komen brutaler te worden.’ Hij zweeg even. ‘Of er komt iemand langs die je een aanbod doet dat je niet kunt weigeren.’

Fox dacht erover na. ‘Bruce Wauchope zit vast voor drugssmokkel.’

‘Klopt.’

‘Denk je dat zijn zoon...?’

‘Ik kan nog niets bewijzen.’

‘Maar als dat zo is, dan zou hij zich misschien voor advies tot Ernie Wishaw wenden?’

‘Wishaw heeft het equivalent van een bijna-doodervaring doorgemaakt – een van zijn jongens zit in de bak en het heeft iets ter dikte van een sigarettenvloeitje gescheeld of hij was hem gevolgd.’

‘Dus jij denkt niet dat Wishaw drugs voor Bull Wauchope smokkelt?’

‘Dat denk ik nou net wel,’ zei Breck zacht. ‘Iemand hoeft hem alleen maar stevig genoeg onder druk te zetten.’

Fox dacht erover na. Ja, de dreiging van geweld tegen zijn dierbare vrouw of zijn nog dierbaardere vloot vrachtwagens... ‘Verwacht je dat het antwoord in Dundee te vinden is?’

‘Treft dat even dat we daar net naartoe onderweg zijn.’

En dat waren ze: Barnton was al voorbij geflitst en nu snelden ze door het platteland over een traject dat hier in een beschaafde vierbaansweg was uitgemond. Eerst passeerden ze Dalmeny en later aan hun rechterhand South Queensferry. Het volgende moment zouden de Forth Bridges in het zicht komen.

‘Waarom vertel je me dit nu pas?’ vroeg Fox.

‘Misschien dat ik er moeite mee heb mensen te vertrouwen, Malcolm. Ben je vergeten hoeveel tijd het jou heeft gekost om mij te vertellen dat ik van pedofilie werd verdacht?’

‘Dat lag anders, er liep een onderzoek tegen je.’

‘En jij, mijn beste, werd verdacht van de moord op Vince Faulkner. Het kostte mij heel wat minder tijd om te zien dat Billy Giles ernaast zat...’

Fox moest dit even verwerken. ‘Hoe heb je dat eigen onderzoek van je naar Ernie Wishaw aangepakt?’

‘Ik heb met de vrouw en de broer van die chauffeur gesproken. Ik heb wat rondgesnuffeld om te zien of er opeens met geld werd gesmeten, een nieuwe tv of auto, dat soort dingen.’

‘En?’

Breck haalde enkel zijn schouders op. ‘Ik ben zelfs in Saughton op bezoekuur geweest.’

‘Je hebt die trucker gesproken?’

‘Die heeft niets losgelaten.’

‘Maar hij wist wie je was?’ Fox zag Breck knikken. ‘Dus Wishaw kan het via via te weten zijn gekomen – ieder ander trouwens ook.’

‘Vast.’

Fox dacht na. ‘Is het mogelijk dat Wishaws chauffeur voor Bull Wauchope werkte? Wauchope senior zit in de bak voor drugssmokkel op zee. Misschien dat zijn zoon gedacht heeft dat hij met een internationaal transportbedrijf een betere kans maakte.’

‘Misschien,’ gaf Breck toe. ‘Jij kent die verhalen net zo goed als ik, over corrupte havenfunctionarissen die “de radertjes smeren”.’

‘Die smeergeld aannemen om de ladingen niet al te grondig te doorzoeken?’

Breck knikte. Fox viste in zijn zak naar zijn gsm en een stuk papier – het vel met het nummer van Max Dearborns zus erop.

‘Wie ben je aan het bellen?’

‘Een vriend, misschien.’ De telefoon ging over en het volgende moment klonk er een vrouwenstem aan de andere kant van de lijn.

‘Is dat Linda Dearborn?’ vroeg Fox.

‘Daar spreek je mee.’

‘Mijn naam is Malcolm Fox. Ik ben een collega van Max.’

‘Ja, hij heeft je naam genoemd. Het gerucht gaat dat je geschorst bent.’

‘Grappig. Daar heb ik niets over in de krant gelezen...’

‘Wat niet is kan nog komen, Malcolm.’ Haar stem klonk plagerig. Dit was waarschijnlijk haar werkwijze, redeneerde Fox: ongedwongen, familiair, een beetje roddelen, opeens dikke mik... om je ontboezemingen vervolgens met het betalende publiek te delen.

‘Max heeft me verteld dat je Charles Brogans verdwijning aan het onderzoeken bent.’

‘Niet precies,’ verbeterde ze hem. ‘Het is Brogans manier van zakendoen waarin ik geïnteresseerd ben.’

‘En in het bijzonder of hij heeft geprobeerd een zeker gemeenteraadslid om te kopen?’

‘Ja.’

‘Met als resultaat dat Joanna Broughton Gordon Lovatt op je af gestuurd heeft.’

‘Mmm. Het is een intrigerend stel, Brogan en Broughton.’

‘Joanna, bedoel je?’

Er viel een kortstondige stilte op de lijn. ‘Goed gezien om ook pappa Jack tot het gezelschap te rekenen,’ zei ze uiteindelijk.

‘Denk je dat Brogan ons een rad voor ogen heeft gedraaid?’

‘Of zijn schoonpapa.’

‘In welke zin?’

‘Malcolm...’ Het kwam er op zangerige toon uit. ‘Jij bent de rechercheur, niet ik. Mijn werk bestaat eruit de kruimels op te vegen. Zie mij maar als de werkster...’

‘Dat zal niet makkelijk gaan want ik ken je ware identiteit, Linda.’

‘En die is?’

‘Die van een vasthoudende onderzoeksjournalist, en dat is precies wat ik op dit moment nodig heb.’

‘Zo, nou maak je me nieuwsgierig.’

‘Het zou zeer nuttig zijn om te weten hoe Brogans bedrijf gestructureerd is, of in dit geval misschien eerder bedrijven, meervoud... We kennen de reikwijdte van zijn imperium niet. Hij moet aandeelhouders hebben, mensen aan wie hij geld schuldig was. Wie zijn dat precies?’

‘De Kamer van Koophandel is een goede plek om te beginnen... Ik heb inmiddels al heel wat informatie verzameld, waaronder de gegevens van zijn accountants. Ik zou natuurlijk met ze kunnen praten, maar ik betwijfel of ze erg openhartig zullen zijn... tegen een journalist, bedoel ik. Maar met de politie moeten ze wel praten.’

‘Helaas, zoals je zelf al had opgemerkt, ben ik op non-actief gesteld.’

‘Wat de vraag opwerpt wat je hier eigenlijk mee probeert te bereiken.’

‘Ik probeer hiermee het tegenovergestelde van op non-actief gesteld zijn te bereiken,’ zei Fox tegen haar. Ze kwamen net bij de autobrug aan. Zoals altijd bood de brug een schitterend schouwspel, met rechts van hen de complexe, gevlochten geometrische patronen van de Forth treinbrug. Er was sprake van een nieuwe brug die gebouwd moest worden om de oude autobrug te ontlasten. Sommige kabels begonnen ouderdomsverschijnselen te vertonen. Maar wie zou daar het geld voor ophoesten? Linda Dearborn zei dat ze zou zien wat ze kon doen.

‘Nog een laatste dingetje. Dat kan voor ons allebei leuk worden...’

‘Vertel op.’

‘Je zou meteen Lovatts bedrijf onder de loep kunnen nemen, om een idee te krijgen hoever hun tentakels reiken.’ Fox beëindigde het gesprek en Breck zette de radio weer wat harder.

‘Denk je dat we haar kunnen vertrouwen?’ vroeg hij.

‘Zo achterlijk ben ik nou ook weer niet, Jamie.’

‘Dat doet me deugd.’

Veertig minuten later hadden ze de buitenwijken van Dundee bereikt. Het tripje was Brecks idee geweest. Hij was nog nooit eerder voor politiezaken in de stad geweest, maar een diender met wie hij zijn opleiding had genoten was bij de recherche van Tayside geëindigd. Eén telefoontje later had die vriend toegezegd om hen ‘in het geniep’ te ontmoeten.

‘Hoeveel rotondes kan een stad hebben?’ klaagde Breck terwijl hij de borden naar de oevers van de Firth of Tay volgde. Hij had de opdracht gekregen naast het treinstation te parkeren en de weg over te steken naar waar de Discovery lag afgemeerd. Fox vroeg waarom het schip daar voor anker lag.

‘Ik denk dat het in Dundee gebouwd is.’

Fox knikte. ‘Daar is Shackleton mee naar de Noordpool gevaren, toch?’

‘De Noordpool... de Zuidpool... wie zal het zeggen?’

Wie het antwoord ook wist, Mark Kelly in elk geval niet. Hij was een brigadier, net als Breck, en stond bij het metalen hek voor het schip op hen te wachten. Fox veinsde belangstelling voor de mast en de tuigage, terwijl de beide vrienden elkaar kort omhelsden en observaties over haaruitval en gewichtstoename uitwisselden. Toen Breck hem naar het schip vroeg, zei Kelly dat hij geen idee had.

‘Gaan we nou nog aan boord of niet?’ vroeg Breck.

‘Het is alleen maar een oriëntatiepunt, Jamie – ik meen me te herinneren dat richtingsgevoel niet je sterkste kant is en als je hier nog nooit geweest bent is Dundee best verwarrend. Kom mee...’ Ze staken de straat over en kwamen langs een rotonde. Hun bestemming was een café waarvan de clientèle de tijd leek uit te zitten totdat ze ergens anders heen konden. Toen ze eenmaal met hun koffie aan een tafeltje zaten begon het echte gesprek.

‘Ik heb Bulls dossier bekeken,’ zei Kelly op gedempte toon.

‘Het dossier is niet met je meegekomen?’ merkte Breck op.

‘Zover kon ik niet gaan, Jamie. Dan waren er alarmbellen afgegaan.’

‘Dan kunnen we alleen maar hopen dat je geheugen nu beter is dan vroeger.’

Kelly liet het zich met een glimlach welgevallen. ‘Bull blijft maar mazzel houden, alle kogels schampen op hem af... overdrachtelijk gesproken dan.’

‘Heeft iemand het met een minder metaforische aanpak geprobeerd?’ onderbrak Fox.

‘Er doen verhalen de ronde... Maar het lijkt erop dat Bull een paar tips van pa ter harte heeft genomen. In het verleden was hij nogal van de fysieke aanpak, als je begrijpt wat ik bedoel.’

‘En nu?’

‘Nu bouwt hij liever bruggen dan dat hij ze opblaast.’

‘Dit klinkt allemaal als geheimtaal,’ klaagde Breck. ‘Kunnen we niet ergens heen gaan met wat meer privacy zodat we de beestjes gewoon bij hun naam kunnen noemen?’

Kelly boog zich over de tafel naar hem toe. ‘Samen met zijn trouwe luitenant heeft Bull half Schotland afgereisd om een aantal van de andere spelers te ontmoeten – de echte grote jongens. De ene dag in Aberdeen, de andere in Lanarkshire.’

‘En dit gaat al een tijdje zo door?’ vroeg Fox.

‘Al een paar maanden... misschien nog langer. Het duurde even voordat we doorhadden wat er aan de hand was.’

‘Dachten jullie soms dat hij een reisgids aan het schrijven was?’ vroeg Breck.

Kelly wierp hem een geërgerde blik toe. ‘We hebben geen idee wat hij aan het doen was.’

‘Maar jullie hebben je vermoedens,’ zei Fox.

Kelly haalde diep adem. ‘Misschien dat hij namens zijn pa voor vredestichter speelt. Of hij is bang dat de concurrentie opdringerig wordt nu die ouwe van hem uit de weg is.’

‘In dat geval kan hij een poging doen de reikwijdte van zijn imperiumpje te vergroten,’ voegde Fox eraan toe. ‘Daar heb je die tentakels weer....’

Kelly knikte instemmend. ‘Van een afstandje gezien is hij natuurlijk een keurig nette zakenman.’

‘Uiteraard.’

‘Maar niet al te veel zakenjongens hebben gorilla’s als Terry Vass nodig.’

‘Zijn luitenant zeker?’ veronderstelde Fox.

‘Met een strafblad van grofweg de lengte van Oorlog en vrede.’

‘Ik neem aan dat drugs een belangrijke rol in het geheel spelen,’ onderbrak Breck.

‘Goh, daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben,’ snoof Kelly.

‘Maar jullie hebben geen bewijs?’

Kelly haalde zijn schouders op. ‘Als jullie daarbij kunnen helpen...’ Hij keek van de ene man naar de andere. ‘Je deed knap vaag over de telefoon, Jamie. Misschien moest ik jullie vragen wat dit allemaal te betekenen heeft?’

‘Het ligt nogal gecompliceerd,’ antwoordde Breck.

‘Maar het is mogelijk,’ onderbrak Fox, ‘dat het met een moord en een vermiste persoon verband houdt.’

‘En die vermiste persoon is Charlie Brogan,’ voegde Breck eraan toe.

‘Nooit van gehoord,’ zei Kelly terwijl hij met zijn lepeltje in zijn kopje roerde.

‘Hij is een projectontwikkelaar in Edinburgh... Kijk je nooit naar het nieuws, Mark?’

Kelly haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Geen beste tijd om een projectontwikkelaar te zijn... we hadden er hier eentje die zich een paar maanden terug van het leven beroofd heeft.’ Hij liet een stilte vallen. ‘Wacht even... was dat niet die vent met die boot?’

‘Wat zei je daarnet?’ vroeg Fox.

‘Ik vroeg of het die vent was die vermist wordt vanaf zijn boot.’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Daarvóór. Jullie hebben je eigen dode projectontwikkelaar?’

Kelly knikte opnieuw. Hij roerde nog steeds in zijn koffie en Fox werd er stapelmesjogge van. Nog even en hij zou het lepeltje uit zijn hand rukken en het dwars door het café slingeren.

‘Zijn naam schiet me zo gauw niet te binnen,’ zei Kelly. ‘Er is een hele reeks flats die ze aan het slopen zijn. Hij is van een van de bovenste verdiepingen gesprongen.’ Kelly zag dat Fox en Breck elkaar strak aankeken. ‘Jullie denken toch niet dat er een verband bestaat...?’

Deze keer staarden de beide mannen hem aan.

Jamie Brecks studeerkamer.

De schemering had zijn intrede gedaan. Ze hadden afhaaleten bij de Chinees gehaald, waarvan de helft op het aanrecht in de keuken stond te verpieteren. Breck had zich een flesje bier ingeschonken, terwijl het restaurant Fox een paar blikjes Irn-Bru had verkocht. Breck had zijn stoel achter het computerscherm wat verschoven om ruimte voor Fox te maken.

‘En wij Dundee er maar van beschuldigen dat het provinciaaltjes zijn,’ zei Fox toen Breck het bericht vond. Er stond een foto van de ‘tragische zelfmoordenaar’ bij. Hij stond te lachen op iemands bruiloft. Er zat een grote, opzichtige anjer op de revers van zijn jasje geprikt. Volgens het artikel was hij zestig, maar de man op de foto was vijfendertig, hooguit veertig.

Zijn naam was Philip Norquay en hij had zijn hele leven in de stad gewoond: ter plekke op school gezeten, gestudeerd, zaken gedaan. Hij was ‘bijna per ongeluk’ in het vastgoed verzeild geraakt; zijn ouders hadden een winkel gehad en boven de zaak gewoond. Na hun dood was er volop belangstelling voor het pand geweest, wat de zoon ertoe had aangezet wat spitwerk te verrichten. Naar bleek waren er plannen voor een nieuwe woonwijk vlak in de buurt. Norquay had het pand van zijn ouders niet van de hand gedaan voordat hij contact had gehad met een supermarktconsortium, dat dankbaar was voor de kans het te mogen slopen en er een supermarkt voor in de plaats te zetten, en bereid bleek voor het voorrecht ruim boven de marktwaarde te betalen.

Norquay had de smaak te pakken gekregen, en tegen de tijd dat hij veertig was had hij zich een aanzienlijke portfolio van huurpanden verworven, waarna hij zich, toen hij de kans kreeg, volledig op het ontwikkelen van nieuwe projecten had gestort. Hij had naam gemaakt door het voortouw te nemen bij de aankoop van de stadions van de beide voetbalclubs van de stad. Een nieuw, door beide teams gedeeld stadion zou als onderdeel van de deal even buiten Dundee worden opgetrokken, maar de onderhandelingen waren vastgelopen.

‘Charlie Brogan heeft ooit een poging gedaan zich bij Celtic in te kopen,’ merkte Fox tegen Breck op.

‘Had hij plannen zich een plekje in “Paradise” te verwerven?’

Hoe dan ook, Norquay stak niet onder stoelen of banken dat hij bij het stadsherstel betrokken wilde zijn en zag zijn kans schoon toen de gemeente een voorstel indiende om het oevergebied nieuw leven in te blazen.

‘Net als Brogan,’ merkte Breck op.

‘Die rotonde waar we langsliepen zou geschrapt worden.’ Fox tikte met zijn vinger tegen het beeldscherm.

‘En de weg langs de kade verlegd, daar valt wat voor te zeggen,’ beaamde Breck. ‘Maar lees even verder.’

De volgende paragrafen beschreven de teloorgang van Norquays ambities. Hij had zich aan een van de lelijkste huizenblokken van de stad vertild, een allegaartje van jarenzestigflats aan de rand van de stad. Het was zijn plan geweest om de hele boel te slopen en met een schone lei te beginnen, maar bijna van meet af aan waren er problemen geweest. De gebouwen zaten tot de nok vol asbest, wat het slopen tot een prijzige onderneming maakte. Toen werden er oude mijnschachten ontdekt, wat betekende dat het halve perceel niet geschikt was voor bebouwing zonder eerst een fortuin aan het verstevigen van de fundering uit te geven. In zijn enthousiasme voor het project had Norquay toch al te veel voor de flats neergeteld. Vervolgens stortte de markt in en zag niemand het nog zitten. Toch was zijn zelfmoord voor iedereen die hem gekend had als een donderslag bij heldere hemel gekomen. Die avond had hij bij een chic diner aangezeten en een ontspannen en joviale indruk gemaakt. Zijn vrouw had niets bij hem bespeurd wat op groeiende wanhoop wees. ‘Philip was een vechter,’ had ze tegen een journalist gezegd.

‘Doet je dat aan iemand denken?’ vroeg Fox aan Breck.

‘Misschien,’ gaf Breck toe. ‘Maar Norquay is onherroepelijk dood, niet alleen maar vermist.’

‘Hij heeft geen briefje achtergelaten... is niet bij zijn notaris langs geweest om er zeker van te zijn dat zijn testament was bijgewerkt...’

Breck scrolde een stukje omlaag en klikte op een link naar een gerelateerd verhaal, dat niets toevoegde aan wat ze al wisten. Volgens de zoekmachine hadden ze nog ruim dertienduizend treffers te gaan, maar Fox was al overeind gekomen en naar het raam gelopen. Buiten viel er niet veel te zien, maar hij keek toch.

‘Denk je dat ze ons in de gaten houden?’ vroeg Breck hem.

‘Nee... niet echt.’ Fox nam een slok van zijn blikje. Hij voelde een rilling door zijn lichaam trekken, en hij was er niet uit of hij daar de suiker, de cafeïne of Brecks rijstijl op de rit terug naar Edinburgh de schuld van moest geven.

‘Je denkt niet dat hij zelfmoord heeft gepleegd?’ vroeg Breck.

‘Jij wel?’

Breck dacht er even over na. ‘Het geld vloog aan alle kanten zijn zakken uit... hij stond waarschijnlijk op het punt alles kwijt te raken... en daar stonden die rampzalige flats de spot met hem te drijven. Hij klimt de trap op en besluit er een eind aan te maken.’

‘Iedereen zegt dat hij daar het type niet voor was.’

‘Misschien kenden ze hem gewoon niet goed genoeg.’ Breck leunde achterover met zijn handen in zijn nek. ‘Oké – wat is het alternatief dan?’

‘Hij kan een duw hebben gekregen.’ Fox sabbelde op zijn onderlip. ‘Hij was bij een diner... had tegen iedereen gezegd dat hij rechtstreeks naar huis ging... in plaats daarvan springt hij in zijn BMW en scheurt naar die asbestjungle die hij net gekocht heeft. Ik kan een plezierigere manier bedenken om dood te gaan, Jamie.’

‘Ik ook.’ Breck zweeg. ‘Misschien had hij daar met iemand afgesproken?’

‘Of iemand is hem gevolgd. Kun je die maat van je nog even aan de lijn krijgen?’

‘Mark?’ Breck greep naar zijn huurmobieltje. ‘Wat moet ik hem vragen?’

‘Vind je het erg als ik het gesprek voor mijn rekening neem?’

‘Nee.’ Breck toetste het nummer in en gaf zijn gsm aan Fox. Fox drukte hem tegen zijn oor.

‘Ben jij dat, Jamie?’ antwoordde Mark Kelly.

‘Mark, je spreekt met Malcolm Fox. Jamie zit naast me.’

‘Waar ben jij zo opgewonden over, Malcolm?’

‘We hebben net op internet naar wat artikelen over Philip Norquay gekeken.’

‘Ik hoop dat jullie je overuren doorbetaald krijgen.’

‘We zien het als een hobby, Mark. Luister, er is iets waar je ons mee kunt helpen...’

‘Laat maar horen.’

‘Heeft iemand eraan gedacht om Norquays belgeschiedenis uit te pluizen?’

Kelly dacht even over de vraag na. ‘Ik geloof niet dat dat ooit ter sprake is gekomen. De man heeft zich van kant gemaakt en er heeft nooit iets van een “onderzoek” plaatsgevonden. Waar gaan je gedachten naar uit, Malcolm?’

‘We vroegen ons alleen maar af wat hem naar die flats heeft gevoerd, wat de beslissende druppel is geweest...’

‘Ik zou het de weduwe kunnen vragen.’

‘Of geef ons haar nummer en we doen het zelf,’ opperde Fox. Aan de andere kant van de lijn bleef het stil. ‘Mark? Ben je er nog?’

‘Jullie denken niet dat hij gesprongen is,’ verklaarde Kelly.

‘Dikke kans dat dat precies is wat hij gedaan heeft, maar gezien wat er nu in Edinburgh speelt...’

‘Wat is het verband tussen die twee zaken?’

‘Nogmaals, ik weet niet eens of er wel een verband is...’

‘Maar dat zou er kunnen zijn.’ Het was een vaststelling, geen vraag. Kelly ademde luidruchtig uit, waardoor de lijn begon te knetteren. ‘Jij denkt dat we misschien iets over het hoofd hebben gezien?’

‘Het is niet mijn bedoeling jullie af te troeven of zo...’

‘Oké, weet je wat, als ik jullie de informatie bezorg en jullie stuiten ergens op...’

‘Dan ben jij de eerste die het hoort. Geen probleem, Mark. Hoe lang duurt het voordat je wat voor ons hebt?’

‘Hangt ervan af hoe bereidwillig die weduwe is. Ik spreek je gauw.’

De lijn was dood en Fox gaf de gsm aan Breck terug. ‘Hij denkt dat we van plan zijn Tayside te kakken te zetten.’

‘Daar zou het best eens op uit kunnen draaien,’ zei Breck.

Fox knikte. ‘Als dat echt zo is, wil hij degene zijn die het nieuws bekendmaakt.’

‘Zou zijn carrière geen kwaad doen. Heeft hij nog gezegd hoe lang we moeten wachten?’

Fox schudde zijn hoofd.

‘Dus wat doen we nu?’

‘Ik denk dat ik eens op huis aan ga.’

‘Ik kan je een lift geven.’

Fox schudde opnieuw zijn hoofd. ‘De wandeling zal me goed doen. En jij wilt vast een paar uur aan je spel besteden.’ Hij maakte een wuivend handgebaar boven de computer.

‘Het rare is,’ vertrouwde Breck hem toe, ‘dat het zijn charme een beetje heeft verloren nu de echte wereld er opeens een stuk interessanter op is geworden.’
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Elf uur de volgende ochtend. Fox had met Linda Dearborn afgesproken. Ze vertoonde geen enkele gelijkenis met haar broer. Ze was tenger, bruiste van energie en met haar kledingkeus liep zelfs de meest oppassende dominee het risico tegen een lantaarnpaal op te botsen. De minirok was geplooid en haar blote, zongebruinde benen strekten zich helemaal tot aan haar bleekbruine cowboylaarzen uit. Onder haar suède jasje droeg ze een bloes, de bovenste vier knoopjes open, zodat ze een weelderig, gebruind decolleté tentoonspreidde. Daarboven niet meer dan een zweem van make-up en stroblond haar dat tot op haar schouders reikte.

Zij had de ontmoetingsplek uitgekozen: een café met de naam Tea-Tree Tea in Bread Street. Er stond een bebaarde kerel achter het buffet die een hoorbaar afkeurend ‘ts ts’ mompelde toen Fox om koffie vroeg. Fox was twintig minuten te vroeg, om nog even de krant door te kunnen nemen. Hij had een kaasscone aan zijn bestelling toegevoegd en een plekje aan de tafel bij het raam gevonden. De zon buiten voelde zowaar warm aan, een voorzichtige vingerwijzing dat de lente er nu echt zat aan te komen. Linda Dearborn kwam tien minuten te vroeg binnenzeilen. Ze glimlachte alsof ze hem herkende.

‘Linda?’ vroeg hij ten overvloede.

‘Ik vind het vervelend om te moeten zeggen,’ lachte ze, ‘maar je ziet er echt als een smeris uit. Ik denk dat het je postuur is, of de manier waarop je ogen de hele tijd heen en weer schieten – Max is net zo.’ Ze had haar zwaar uitziende schoudertas op de stoel naast Fox gelegd.

‘En jij ziet er anders niet bepaald als een echte persmuskiet uit,’ antwoordde Fox.

‘Het is mijn vrije dag.’

‘Je hebt voor een dappere outfit gekozen.’ Ze keek hem niet-begrijpend aan.

‘Blote benen in de winter.’

‘Ze keek omlaag naar haar dijen. ‘Met wat dit kleurtje gekost heeft kan ik het me niet veroorloven ze te verbergen. Sommigen van ons lijden voor onze kunst, en mijn benen zijn een kunstwerk, vind je niet?’

‘Wat kan ik voor je halen?’

Maar ze was al met grote passen bij het buffet. De uitbater kikkerde zichtbaar op en wist haar bestelling al voordat ze de kans kreeg iets te zeggen. Lapsang Souchong met een schijfje citroen. Fox deed alsof hij zijn krant las terwijl de twee stonden te kletsen. Dearborn stond op haar tenen, met haar ellebogen op het buffet. Terwijl ze praatte, krulde ze een lok haar rond haar vingers. Fox probeerde er niet aan te denken hoe aantrekkelijk ze was. Ze was Max Dearborns zus. Ze was een journalist.

De uitbater stond erop de thee voor haar naar het tafeltje te brengen. Ze bedankte hem door haar neus een fractie op te trekken. Vervolgens haalde ze haar tas van de stoel en ging naast Fox zitten in plaats van aan de andere kant van de tafel. Ze sloeg haar ene been over het andere, terwijl hij een bijzondere belangstelling voor de kunst voorwendde die aan de muren om hen heen hing.

‘Leuke tent,’ zei hij.

‘Vooral praktisch. Ik heb een flat in Gardner’s Crescent.’

Fox knikte en vestigde zijn aandacht op het raam. Aan de overkant van de straat waren twee zaken. Een kapper en een dierenartspraktijk. Linda Dearborn had zich voorovergebogen om iets uit haar tas op te diepen. Toen ze de laptop op tafel zette, tuurde ze omlaag in de voorkant van haar bloes.

‘Oeps, daar had ik bijna Janet Jackson nagedaan,’ verontschuldigde ze zich weinig overtuigend.

‘Werkt die truc altijd?’ vroeg Fox terwijl hij haar strak aankeek.

‘Meestal,’ gaf ze toe.

‘Tsja, het is niet dat ik het niet waardeer, maar misschien kunnen we...’ Hij gaf een klopje op de laptop. Dearborn trok even een pruilmondje, maar klapte de laptop toch open en zette hem aan. Terwijl zij haar wachtwoord intypte keek Fox de andere kant uit. Twintig seconden en een paar muisklikken later draaide ze het scherm naar hem toe.

‘Er is niks mis met de Kamer van Koophandel,’ begon ze, ‘maar het is een goede zaak dat de krant de economiesectie nog niet heeft afgeslankt. De accountants zijn nog maar net begonnen met het afhandelen van alles wat Mr. Brogan heeft nagelaten, maar wat nu al duidelijk lijkt, is dat CBBJ in zijn begintijd met grote geldinjecties in leven is gehouden. Voor zover ze het kunnen overzien, zijn die niet altijd correct administratief verwerkt.’

‘Wat wil zeggen?’

‘Dat we niet weten waar dat geld vandaan kwam. Maar er zijn meer dan genoeg andere daadwerkelijke aandeelhouders.’

‘Heet een van hen toevallig Wauchope Leisure?’

Dearborn rolde met een langbenagelde vinger over het scrollwieltje, en de namen en nummers op het scherm rolden mee.

‘Niet helemaal,’ zei ze terwijl ze de cursor over een naam liet glijden en deze markeerde: ScotFuture (Wauchope).

‘En is dat bedrijf toevallig ook nog eens in Dundee gevestigd?’ vroeg Fox.

Dearborn knikte alleen maar. ‘Weet je nog dat je me vroeg om de clientèle van Lovatt, Meikle, Meldrum onder de loep te nemen? Het geval wil dat zij een bedrijf met de naam Wauchope Leisure vertegenwoordigen. Zover ik kan nagaan was het LMM’s taak om hun landelijke advertentiecampagne voor lapdanceclubs een beetje te fatsoeneren. En ondertussen zit de directeur van Wauchope in de bak...’

‘Stel je voor...’ peinsde Fox. Toen het de journaliste duidelijk werd dat ze verder niets uit hem los kreeg, richtte ze haar aandacht weer op het scherm.

‘Er staan heel wat kleine bedrijfjes op deze lijst: besloten vennootschappen, wat betekent dat ze nauwelijks iets over zichzelf openbaar hoeven te maken. De jongens van de economieredactie waren gefascineerd. Charles Brogan moet door het hele land vriendjes hebben gehad, Inverness, Aberdeen, Glasgow, Kilmarnock, Motherwell, Paisley... en nog verder weg – Newcastle, Liverpool, Dublin...’

‘Lijkt me onwaarschijnlijk dat die vriendschappen het financiële armageddon hebben overleefd,’ peinsde Fox.

‘Nee, dat zal wel niet. Iedereen die zich bijvoorbeeld in Salamander Point heeft ingekocht... Tsja, niemand verwacht nog dat ze meer dan vijf procent van hun geld terugzien.’

‘Ai.’

‘En onze immer onwetende banken krijgen een volgende klap voor de kiezen. Brogan had voor net iets meer dan achttien miljoen geleend, en hij liep achter met zijn aflossingen.’

‘Kunnen ze het op zijn vrouw verhalen?’

‘Lijkt me stug. Dat is het mooie van een besloten vennootschap.’

‘Staat Joanna Broughtons naam niet ergens in de papieren vermeld? Ze was niet toevallig secretaresse van het bedrijf of zo?’

Dearborn schudde haar hoofd. ‘Ze bezat niet één aandeel.’

‘En haar initialen maken nota bene deel van de bedrijfsnaam uit.’

‘Daarom ben ik wat dieper in het verleden gaan graven. Ze is ooit vennoot geweest, maar rond de tijd dat ze haar casino begon, heeft haar man haar uitgekocht.’

‘Bezit CBBJ toevallig een deel van het Oliver?’

‘Ik dacht het niet.’ Ze liet haar kin op haar hand rusten. ‘En dat geldt ook voor Wauchope Leisure. Waar wijst dit allemaal op, Malcolm?’

‘Zeg jij het maar.’

‘Denk je dat een deel van het geld dat in CBBJ zit niet helemaal in de haak is?’

‘Is dat zomaar een briljante ingeving?’

Ze glimlachte. ‘Dat is wat mijn economieredacteur denkt. Probleem is dat het geldspoor in die onmogelijke papierwinkel bijna niet te volgen is.’

‘Misschien als je er nog wat langer aan werkt...’

Ze staarde hem aan. Haar ogen waren bijna paars. Hij vroeg zich af of ze gekleurde lenzen droeg. ‘Misschien,’ zei ze. Toen: ‘Trouwens, hoe bevalt je schorsing?’

‘Mag niet klagen.’

‘Dat is grappig... min of meer.’

‘Omdat ik bij IZ zit, bedoel je?’ Hij keek toe hoe ze knikte.

‘Het verhaal gaat dat je je wat al te enthousiast met het onderzoek naar je vermoorde zwager bemoeid hebt.’

‘Hij was niet mijn zwager.’ Fox zweeg even. ‘En het is geen verhaal.’

‘O, maar dat kan het zo worden, als je mij de kans geeft.’ Het puntje van haar tong stak tussen haar lippen.

‘Rouwende agent bezondigt zich aan overdreven ijver, dat is wel het maximale wat je eruit kunt halen.’

‘Maar nu lijkt al die overdreven ijver van je op Charles Brogan gericht...’

‘Verwacht jij met je eigen ijver nog wat schot in de zaak te krijgen?’

‘Mijn redacteur noemt me een “bijtertje”.’

‘Maar tot dusver heb je geen bewijs gevonden voor een verband tussen Brogan en Ernie Wishaw?’

‘Ik weet dat ze elkaar een aantal keren hebben ontmoet.’

‘Maar niemand heeft daarbij geld van eigenaar zien wisselen?’ veronderstelde Fox. Dearborn hield haar hoofd schuin.

‘Vreemd, vind je niet?’ vroeg ze. ‘Dat hij zo kort na de dood van je vriend Vince opeens vermist is? Het kostte me een klein kwartier om het verband te zien; Vince werkte op Salamander Point.’ Opeens had ze iets van een schoolmeisje dat een tien met een griffel voor haar laatste opstel heeft gewonnen. ‘Waar of niet?’ En, toen hij niets zei: ‘Zie je, Malcolm. Ik ben meer dan alleen een mooi gezichtje.’

‘Dat heb ik ook nooit gedacht.’

‘Heet water?’ riep een stem achter hen. Het was de eigenaar met een verse pot kokend water in zijn hand.

Fox had zijn auto buiten op de gele lijn geparkeerd. Er drentelde een parkeerwacht rond toen hij uit het café opdook. De man stond zich af te vragen of hij het plakkaat met POLITIE erop zou honoreren dat Fox achter zijn voorruit had gelegd. Toen Fox hem dreigend aankeek, besloot de parkeerwacht dat er elders een makkelijkere prooi te vinden moest zijn. Fox had Linda Dearborn een lift aangeboden, maar ze had gezegd dat ze liever ging lopen. Haar bestemming was George Street, ‘om er etalages te kijken’. Fox had wel kunnen raden dat ze liever ging lopen, in de wetenschap dat mannen massaal achterom keken als ze langsliep; in de wetenschap dat ogen vanuit auto’s, bestelbusjes en kantoorramen strak op haar gericht waren. Hij draaide de contactsleutel om toen zijn telefoon – zijn nieuwe – afging. Het nummer was van Jamie Breck.

‘Goedemorgen,’ zei Fox terwijl hij opnam.

‘Ik ben net door Mark Kelly gebeld.’

‘Wat had die te melden?’

‘Hij is bij Norquays weduwe op bezoek geweest. Ze leek niet van streek door zijn verzoek.’

‘Ze heeft hem de telefoonrekening van manlief zaliger laten zien?’

‘Mark zei dat het hele huis er als één groot altaar voor haar man uitziet. Ze heeft een hele partij fotolijsten op de kop getikt. Er lagen honderden familiekiekjes over de vloer uitgespreid en ze was ze allemaal aan het uitzoeken. Ze nam hem mee naar de studeerkamer van haar man. Zijn administratie was perfect op orde. Ze heeft alles in chronologische volgorde in dozen gestopt: bankafschriften, rekeningen en reçuutjes, afschriften van zijn creditcards...’

‘En de telefoonrekeningen?’ drong Fox aan.

‘Juist.’ Fox hoorde Breck een vel papier oppakken. ‘Gelukkig heeft hij voor gespecificeerde rekeningen gekozen, zowel inkomende als uitgaande gesprekken. Aan het eind van het diner die avond kreeg hij een lokaal telefoontje. Het nummer is van een munttelefoontoestel in een bar die Lowther’s heet. Volgens Mark is het een behoorlijk heftige tent, hartje binnenstad.’

‘Oké.’

‘Het gesprek duurde twee minuten en veertig seconden.’

‘En weten we iets over zijn gemoedstoestand onmiddellijk na het gesprek?’

‘Daar heeft Mark nou net niet aan gedacht.’

‘Maar jij hebt hem die vraag wel gesteld?’

‘Hij gaat met Norquays vrienden praten die bij het diner aanwezig waren.’

‘Ik denk niet dat we er veel mee op zullen schieten.’

‘Nee...’ Breck rekte het woord uit en Fox wist dat er nog iets was.

‘Als je er klaar voor bent, Jamie,’ drong hij aan.

‘Tsja, Mark kent Lowther’s van horen zeggen, op zaterdagavonden is er vaak trammelant, behalve dan dat die trammelant altijd zo’n honderd meter bij die kroeg vandaan schijnt te gebeuren.’

‘Buiten op straat, bedoel je?’

‘Als er een opstootje dreigt wordt het altijd buiten uitgevochten.’

‘En hoe zou dat nou komen?’ vroeg Fox terwijl hij het antwoord al vermoedde.

‘Niemand wil de eigenaren tegen de haren instrijken.’

‘Wauchope Leisure Holdings?’

‘Wie anders?’ zei Jamie Breck.

‘Eigenlijk is dat jammer. Het betekent dat geen van die kroeglopers ons gaat vertellen wie dat telefoontje heeft gepleegd.’

‘Waarschijnlijk niet,’ beaamde Breck. ‘Maar aan de andere kant is Mark nu een en al belangstelling.’

‘Hij kan maar beter zorgen dat hij voorzichtig doet.’

‘Maak je over hem maar geen zorgen. Hoe ging je gesprek met Linda Dearborn? Heeft ze naar me gevraagd?’

‘Jouw naam is niet gevallen.’

‘Wat een lekker stuk, hè?’

‘En ook nog eens goed in haar werk. Er bestaat een verband tussen Wauchope en Brogans bedrijf. Denk je dat we Wauchope ook met Norquays tent in verband kunnen brengen?’

‘We kunnen het proberen... of liever: Mark kan het proberen... Deze ronde is aan Tayside.’

‘Wauchopes bedrijf maakt ook gebruik van een pr-bureau...’

‘Drie keer raden, LMM?’

‘Ze hadden een reclamecampagne voor hun lapdancebars.’

‘Op de zijkanten van bussen – dat herinner ik me nog. Zullen we ze daar eens over aan de tand voelen? Hun hoofdvestiging ligt pal naast het parlement...’

‘Misschien iets voor later,’ vond Fox. ‘Bel nu eerst maar met die vriend van je in Tayside en laat hem uitzoeken of hij Wauchope met onze projectontwikkelaar in Dundee in verband kan brengen.’

‘Doe ik. Wat is het volgende punt op je lijstje, Malcolm?’

‘Familie,’ zei Fox terwijl hij de weg op draaide.

Jude opende de deur. Toen ze zag dat hij het was, draaide ze zich om en liep ze terug naar de huiskamer in de wetenschap dat hij haar wel zou volgen. Haar kleren en haar zagen eruit alsof ze wel een wasbeurt konden gebruiken en haar wangen hingen slap. In de asbak op de stoelleuning lag een sigaret op haar te wachten.

‘Ik dacht dat je pas in het weekend langs zou komen,’ zei ze. ‘Vandaag komt het me niet uit om bij pa op bezoek te gaan.’

Fox signaleerde de twee lege wijnflessen op de ontbijtbar en het laatste restje in de fles goedkope wodka op de salontafel. Jude was gaan zitten en veinsde belangstelling voor de tv, maar haar oogleden waren zwaar.

‘Gaat het wel goed met je, zusje?’

‘Waarom zou het niet goed gaan?’ Ze keek op naar haar broer en haar ogen werden breder. ‘Wat is er met jou gebeurd?’

Fox wreef met zijn vingers over zijn gezicht. ‘Van de trap gevallen.’

Haar blik verstrakte. Ze draaide zich met een ruk weg, bracht de sigaret naar haar mond en zoog eraan. Fox banjerde naar de keuken en vulde de waterkoker. Hij kon geen thee of koffie vinden en in de koelkast stond geen melk. Wel een hele vracht voedsel. Fox kreeg het idee dat ze sinds haar boodschappenronde niet meer had gegeten.

‘Is die vriendin van je, Sandra, nog langs geweest?’ riep Fox naar zijn zus.

‘De afgelopen dagen niet. Ze heeft me wel een paar keer gebeld om te vragen hoe het met me gaat.’

‘En Mrs. Pettifer van hiernaast?’

‘Die is bij haar broer in Hull. Hij heeft een beroerte of iets dergelijks gehad.’

‘Dus je moet het in je eentje zien te redden?’

‘Ik ben niet gehandicapt of zo.’

‘Nee, maar om nou te zeggen dat je goed voor jezelf zorgt...’

‘Flikker toch op, Malcolm.’ Ze zwaaide haar benen over de stoelleuning, waarbij ze de asbak bijna van de leuning stootte.

Fox gaf haar wat tijd om tot bedaren te komen. Toen: ‘De vorige keer dat ik hier was, leek je je nog best te redden...’ Hij trok de keukenkastjes open en stuitte op een verse pot oploskoffie. Hij waste twee bekers om en besloot twee extra lepels in Judes beker te gieten.

‘Is zwart oké?’ vroeg hij. Ze gaf geen antwoord. ‘Red je het wel financieel?’

‘Er staat nog wat op mijn rekening.’

‘Niet veel, waarschijnlijk...’

‘Als het zo erg wordt dat ik de straat op moet om te bedelen, laat ik het je weten.’

Hij nam het stapeltje post van de ontbijtbar. Er was een brief die meedeelde dat de maandelijkse hypotheeklasten aan de lagere rentevoet waren aangepast. ‘Had Vince een levensverzekering?’ vroeg hij.

‘Ja.’

‘Heb je daar al iets mee gedaan?’

‘Sandra heeft ze gebeld en toen moest ik een brief ondertekenen.’

‘Nou, dat is dan tenminste iets.’ Fox nam de rest van de post door, waarvan een deel nog ongeopend was. Er was een rekening van telefonieaanbieder O2 op naam van Mr. V. Faulkner. Fox scheurde de envelop open en hield zijn ogen strak op de rug van zijn zus gericht. Hij trok even met zijn mond toen hij zag dat de rekening niet gespecificeerd was. De rekening bedroeg honderdtwaalf pond. De waterkoker begon te sputteren en Fox nam de beker mee naar Jude.

‘Wat melk zou je geen kwaad doen,’ zei hij terwijl hij haar de beker aanreikte. Ze drukte haar sigaret uit en nam de koffie aan. ‘Samen met wat minder wijn en sterke drank.’

‘Je bent pa niet.’

‘Maar wel wat daar het dichtste bij in de buurt komt.’ Hij viste in zijn binnenzak naar zijn portemonnee. Toen ze zag wat hij van plan was, sprong ze overeind, snelde naar de keuken, trok een van de laden open, kwam zwaaiend met een stapel bankbiljetten in de woonkamer terug en liet die voor zijn ogen door de lucht dwarrelen.

‘Zie je dat?’ zei ze. ‘Ik heb die verdomde liefdadigheid van jou niet nodig.’

Fox keek omlaag naar de briefjes die over het tapijt verspreid lagen. Jude zat weer in haar stoel, haar ogen op de tv gericht, wetend dat hij op een verklaring wachtte.

‘Gevonden,’ kwam ze hem tegemoet. ‘Bij elkaar zo’n twee mille.’

‘Waar gevonden?’

‘Verstopt in Vince’ kamer. Gelukkig heb ik ze gevonden voordat jouw vriendjes de hele boel hier ondersteboven haalden – die hadden ze anders zo in hun zak kunnen stoppen.’

‘Waar komt dat geld vandaan?’

Jude haalde haar schouders op. ‘Gewonnen in het casino?’ opperde ze. ‘Misschien hing hij daar wel al die nachten uit wanneer hij het niet nodig vond om thuis te komen.’

‘Hij is daar die zaterdag geweest,’ zei Fox op rustige toon terwijl hij op zijn hurken zakte en het geld bijeenraapte. ‘Toen hij er wegging heeft hij een taxi naar Cowgate genomen...’

Ze hoorde hem niet echt. ‘Die klojo heeft het voor mij verborgen gehouden, Malcolm. Weggestopt in die vervloekte kamer van hem, samen met zijn pornoblaadjes en dvd’s. Ik wilde niet dat iemand wist hoe hij was... Daarom heb ik niets gezegd.’ Ze keek hem opnieuw aan. ‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’

‘Ik heb gevochten.’ Hij legde het geld op de salontafel.

‘Gewonnen?’

‘Nog niet.’ Dit leverde een mager maar onmiskenbaar lachje op. Ze pakte haar koffie en blies erin. ‘Hij zou niet al te warm moeten zijn,’ zei hij. ‘Ik heb er wat kraanwater bij gedaan.’ Ze nam een slok en vertrok haar gezicht. ‘Te sterk?’ vermoedde hij.

Ze knikte, maar nam nog een slok.

‘Er staat een blik soep in je keukenkast...’

‘Hier heb ik genoeg aan,’ zei ze tegen hem, maar hij ging evengoed naar de keuken en trok een pan tevoorschijn. De kookplaat was brandschoon, bewijs dat er al een paar dagen niets op was gekookt. Geen vuile vaat in de gootsteen, alleen wat bekers en glazen. Fox goot de soep in de pan. Het was romige kippensoep, hetzelfde goedje dat ma hun vroeger voorschotelde als ze ziek waren.

‘Jude,’ riep hij vanuit de keuken, ‘de politie heeft je Vince z’n persoonlijke bezittingen toch teruggegeven?’

‘Ja,’ zei ze.

‘Mag ik die even zien?’

‘Ze zitten in een envelop in de la.’ Ze wees naar een wandkast in de woonkamer. Het opzetstuk bestond uit planken, de onderkant uit laden en kastjes. Hij vond de grote luchtkussenenvelop in de bovenste la. Daaronder lagen verschillende gevouwen vellen ongebruikt kerstcadeaupapier. Fox liet zijn hand in de envelop glijden, op zoek naar het enige waar hij belangstelling voor had: Faulkners mobiele telefoon. De gsm was bestrooid met vingerafdrukpoeder en was ook aan de randen behoorlijk vuil. Het toestel had een tijdje in de aarde gelegen. Toen Fox hem aan wilde zetten, gebeurde er niets.

‘Heb je de oplader voor dit ding?’ vroeg hij zijn zus.

‘Boven op de overloop.’

Hij roerde nog eens in de pan, snelde toen de trap op, kwam terug met de oplader en stopte de stekker in het lege stopcontact naast de waterkoker. Toen hij de oplader op de telefoon aansloot begon er een groen ledlampje te knipperen. Fox keerde naar de soep terug, schonk die in een diep bord en vond er een schone lepel bij. Er was wat brood in een plastic zak, maar dat was al wat gaan schimmelen. Hij sneed de groene stukjes weg en legde het restant op de rand van het bord.

‘Hiervoor zul je aan tafel moeten gaan zitten,’ zei hij terwijl hij de salontafel naar Judes stoel schoof. Ze zwaaide haar benen op de vloer en zette haar beker op tafel.

‘Ik heb echt geen honger,’ stribbelde ze tegen.

‘Je eet het maar mooi op.’

‘Of anders wat?’

‘Anders ga je linea recta naar je kamer, jongedame.’ Het was een alleszins acceptabele imitatie van hun vader, en Jude glimlachte voordat ze haar lepel oppakte.

‘Wat is er zo belangrijk aan Vince’ telefoon?’

‘Ik vroeg me alleen maar af of er iemand is met wie we nog niet gepraat hebben.’

‘Die anderen... Giles en zijn maatjes... die hebben dat allemaal al gecontroleerd.’

‘Misschien vind ik wel dat zij minder goed zijn dan ik.’

Ze nam haar eerste hap soep en genoot van de smaak. ‘Weet je waar dit me aan doet denken?’ vroeg ze.

Hij knikte. ‘Moest er zelf ook net aan denken.’ Hij ging terug naar de keuken en schakelde de telefoon aan.

‘Zijn wachtwoord is vier maal nul,’ riep Jude naar hem.

Typisch Vince, nog te lui om de standaardinstelling te veranderen. Anderzijds bewees dit misschien ook dat hij weinig – misschien wel niets – voor Jude te verbergen had. Fox toetste de nullen in. Vince’ screensaver was een foto uit 1966 van Bobby Moore die de Wereldcup in de lucht hield. Het kostte Fox even om uit te dokteren hoe het menu werkte, maar uiteindelijk kwam hij bij de belgeschiedenis uit. De lijst telde bijna tweehonderd regels. Hij ging ervan uit dat Giles en zijn team alleen de laatst toegevoegde items hadden onderzocht, dus ging Fox verder terug. Hij trok een opschrijfboekje uit zijn jaszak en begon de nummers op te schrijven die vaker voorkwamen, samen met de datum, het tijdstip en de gespreksduur. Bij sommige ingangen stond een naam vermeld: Jude, Ronnie, garage, Marooned, Oliver – bij het merendeel niet.

‘Hoe smaakt de soep?’ vroeg hij Jude.

‘Ik heb mijn bordje braaf leeggegeten.’ Ze was uit haar stoel opgestaan, had het lege soepbord naar de keuken gebracht en in de gootsteen gezet. Toen boog ze voorover en drukte hem een zoen op zijn wang.

‘Waar heb ik die aan te danken?’

‘Ik had er gewoon zin in.’ Ze bekeek de nummers op zijn notitieblok.

‘Komt je er eentje bekend voor?’ vroeg hij.

‘Niet echt. Denk je misschien dat degene die...?’ Ze was niet bij machte haar zin af te maken. Ze schraapte haar keel en goot haar vraag in een andere vorm. ‘Denk je dat het iemand is geweest die hij gekend heeft?’

Hij haalde zijn schouders op. Sommige nummers kwamen maar één keer voor. Hij besloot een willekeurig nummer te draaien en haalde zijn eigen gsm tevoorschijn. Een vrouw nam op.

‘Wedgwood,’ ratelde ze.

‘Pardon?’

‘Restaurant Wedgwood.’

Fox hing op en draaide zich om naar Jude. ‘Wedgwood?’ vroeg hij.

Ze knikte. ‘Daar hebben we in december gegeten.’ De herinnering bracht een glimlach op haar lippen.

‘Jullie met zijn tweetjes of hadden jullie de Hendry’s op sleeptouw?’

‘Alleen wij tweeën. Ook zonder Ronnie en Sandra hadden we heus wel een sociaal leven, hoor.’

Fox nam het met een grom voor kennisgeving aan. Er was een nummer dat tussen oktober en januari elf keer voorkwam. Hij vroeg Jude opnieuw of ze het herkende. Toen ze nee schudde, toetste hij het in.

‘Hallo?’ De stem klonk zacht en weifelend. Het was opnieuw die van een vrouw, maar deze keer geen vreemde.

‘Ms. Broughton?’ vroeg Fox. Er volgde geen antwoord. ‘Met inspecteur Fox. Ik heb u een lift gegeven van bureau Leith...’ Het duurde nog een aantal seconden voordat ze sprak.

‘Daar was Gordon Lovatt niet zo gelukkig mee, inspecteur. Is Charlie’s agenda veilig op zijn bestemming aangekomen?’

‘Ja.’

‘En heeft u erin gekeken?’

Fox haalde diep adem. ‘Ms. Broughton, ik bel u met Vince Faulkners telefoon.’

‘Ja?’

‘Herinnert u zich die naam nog?’

‘U heeft hem toen genoemd. Daarna ging u naar mijn casino om naar de bewakingsbeelden te kijken.’

‘Van die bewuste zaterdagavond, ja. Maar waar ik nu benieuwd naar ben is wat hij met uw nummer moest en waarom hij van oktober tot januari elf keer met u gesproken heeft.’ Het stilzwijgen aan de andere kant van de lijn hield ruim twintig seconden aan. Fox keek naar Jude om haar reactie te peilen. Ze legde een hand op zijn arm, alsof ze hem gerust wilde stellen.

‘Ms. Broughton?’ hield Fox aan.

‘Het is niet mijn telefoon,’ hoorde hij haar ten slotte verklaren. ‘Het is die van Charlie. Ze moeten het over het werk hebben gehad.’

Fox staarde zijn zus aan. ‘Mr. Faulkner bevond zich in de onderste regionen van de voedselketen.’

‘Het is de enige verklaring,’ zei Broughton. Fox dacht even na.

‘U heeft de gsm van uw man al die tijd aan laten staan...?’ Er volgde opnieuw een lange stilte.

‘Voor het geval er mensen bellen. Hij had zeer veel zakelijke contacten, inspecteur. Het is niet ondenkbaar dat een paar van hen niet weten wat er gebeurd is.’

‘Dat klinkt plausibel.’

‘Plausibel?’

‘Afgezien van één probleempje,’ ging Fox verder. De stilte duurde weer voort.

‘En dat is?’ vroeg Broughton uiteindelijk.

‘Waarom was zijn telefoon niet aan boord van het schip?’

‘Die was ook aan boord,’ snauwde ze. ‘Ik heb hem naderhand teruggekregen. U begrijpt dat ik ons gesprekje met Gordon Lovatt op zal nemen. Die zal het vast als het zoveelste geval van lastigvallen opvatten.’

‘Zeg hem maar dat hij het op kan vatten zoals het hem goeddunkt. En bedankt dat u met me heeft willen praten, Ms. Broughton.’ Hij hing op en legde de telefoon op het aanrecht.

‘Zo ben je dus als je aan het werk bent,’ merkte Jude op. Fox haalde zijn schouders op. ‘Broughton, Joanna Broughton dus?’ ging ze verder. ‘De eigenaar van het Oliver?’

‘Die ja. Vince schijnt haar man behoorlijk goed gekend te hebben.’

‘Hij liet ons die avond champagne brengen...’

‘Ja, dat klopt. Heb je hem ooit met Vince zien praten?’

Jude knikte. ‘Die avond hebben ze elkaar gesproken. En ik denk dat we hem daar nog wel eens tegen het lijf zijn gelopen...’ Ze keek naar haar broer. ‘Waar denk jij dat dat geld vandaan is gekomen, Malcolm? Was Vince ergens bij betrokken?’

Fox kneep even in Judes goede arm, wierp haar een glimlach toe, maar gaf geen antwoord. Ze draalde nog wat in de keuken, maar ging toen naar de huiskamer en de tv terug. Fox dacht aan zijn ontmoeting met Joanna Broughton... het penthouse met de kale witte muren... aan Jack Broughton en Gordon Lovatt die hij bij de lift was tegengekomen... dat hij met Charlie Brogans agenda in zijn auto had gezeten...

En heeft u erin gekeken?

Misschien niet grondig genoeg. Zo ongeveer het enige wat hij zich herinnerde waren de tv-programma’s die hij had bijgehouden. Jude zat naar iets over huizen in zonnige streken te kijken. Televisie... Afgekort tot tv...

‘O, jezus christus,’ zei Fox opeens. Jude draaide zich naar hem toe.

‘Alles goed?’

Hij had een hand naar zijn hoofd gebracht en zijn knieën hielden het maar net. Met zijn andere hand greep hij naar de rand van het aanrecht.

‘Stomme idioot,’ sputterde hij.

‘Malcolm?’

‘Ik ben een stommeling, Jude, dat is het hele eieren eten.’

‘Geen snars beter dan Giles en zijn team?’

Fox schudde zijn hoofd, maar dat had hij beter niet kunnen doen. De kamer duizelde voor zijn ogen en hij moest zich aan iets vastgrijpen.

‘Je ziet er verschrikkelijk uit,’ zei Jude. ‘Kan ik iets voor je doen? Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’

Maar Fox was al onderweg naar de huiskamerdeur. ‘Ik bel je nog,’ zei hij. ‘Maar nu moet ik ervandoor.’

‘Heeft het iets met Vince te maken? Alsjeblieft, Malcolm, gaat het over Vince?’

‘Misschien,’ was het enige dat Fox eruit kon persen.
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’Niet zo snel,’ zei Jamie Breck. Hij was gekleed alsof hij net gejogd had, zijn haar nog nat van de douche. ‘Je ziet eruit alsof je zojuist een elektriciteitskabel hebt doorgeknaagd.’

Ze hadden Brecks huiskamer bereikt. Er klonk iets ambientachtigs uit de stereo-installatie. Breck ging zitten en draaide het geluid met zijn afstandsbediening zachter. Malcolm Fox ijsbeerde heen en weer.

‘Hoe kun je zo relaxed doen?’ vroeg Fox op beschuldigende toon.

‘Hoe moet ik anders doen?’

‘Iemand heeft geprobeerd om je pedofilie in de schoenen te schuiven.’

‘Klopt, maar als ik daarover ga klagen, weet iedereen dat jij het me verteld hebt.’

‘Dat zou je er niet van moeten weerhouden.’

Maar Breck schudde zijn hoofd. ‘We moeten uitzoeken waaróm het gebeurd is. Daarna valt alles vanzelf op zijn plek.’

Fox stond even stil. ‘Denk je dat je het weet?’

Breck vouwde zijn armen over elkaar. ‘Het gaat om ons beiden. Ze hebben ons samengebracht in de wetenschap dat wij elkaar goed zouden liggen... dat we elkaar zouden gaan vertrouwen. Jij zou doorhebben dat ik erin geluisd werd en het me misschien vertellen. Ondertussen zou ik jou alle vrijheid in de zaak-Faulkner geven. Zodra dat was vastgesteld, konden we er allebei uitgemieterd worden.’

‘Dan moet het iemand van binnen de politie zijn geweest? Kan niet anders.’ Fox begon weer heen en weer te lopen.

‘Wat heb je op je lever, Malcolm?’

‘Vince en Brogan hebben elkaar talloze keren gebeld, wat betekent dat ze niet zomaar baas en werknemer waren. De dag dat ik Joanna Broughton naar huis bracht, gaf ze mij Brogans agenda om bij bureau Leith af te leveren. Er stonden een heleboel programma’s in die hij wilde zien. TV – 7.45... TV – 10.00... dat soort dingen.’ Fox onderbrak opnieuw zijn ge-ijsbeer en keek Breck strak aan. ‘Weet je nog wat Mark Kelly gezegd heeft? Bull Wauchopes gabber?’

‘Terry Vass,’ zei Breck zachtjes terwijl hij in zichzelf knikte. ‘Zelfde initialen.’

‘Dat waren geen tv-programma’s, Jamie. Brogan moet Vass op die uren ontmoet hebben. Waarom zou hij dat doen? Waarom zou Wauchope zijn klusjesman steeds naar Edinburgh sturen?’

‘Brogan was hem geld schuldig.’

‘Brogan was hem geld schuldig,’ echode Fox. ‘En dan nog iets: Joanna Broughton houdt manliefs telefoon constant bij de hand, zelfs nu nog. Toen ik belde nam ze binnen vijf tellen op.’

‘Dus?’

‘Zij zegt dat het is omdat er mensen kunnen bellen die niet weten wat er gebeurd is.’

‘Klinkt aannemelijk,’ zei Breck terwijl hij zijn schouders ophaalde. Fox sabbelde op zijn onderlip, trok toen zijn mobieltje tevoorschijn en belde Max Dearborn.

‘Max, je spreekt met Malcolm Fox.’

‘Linda zegt dat je met haar hebt gepraat.’

‘Vanochtend. Als ik haar kan helpen, doe ik het. Maar luister... even een snel vraagje: is Charlie Brogans mobiel op het schip aangetroffen?’

‘We hebben het onderzocht en toen aan zijn vrouw teruggegeven.’

Fox liet zijn schouders afhangen. Hij legde zijn hand over het microfoontje. ‘De gsm was aan boord,’ zei hij tegen Breck.

‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg Dearborn.

‘Het is waarschijnlijk niets, Max. Feitelijk is het niets.’ Maar Breck klikte met zijn vingers in een poging Fox’ aandacht te trekken. ‘Blijf even hangen,’ zei Fox terwijl hij zijn hand opnieuw over het microfoontje legde.

‘Denk je niet dat iemand als Brogan meer dan één mobiel heeft?’ vroeg Breck half fluisterend. Fox liet het even tot zich doordringen en zette toen zijn gesprek met Dearborn voort.

‘Max... weet je toevallig het nummer van die telefoon?’

‘Als je even hebt?’ Dearborn was klaarblijkelijk in de onderzoekskamer. Er klonk wat geruis terwijl hij de hoorn tussen zijn schouder en kin geklemd hield, gevolgd door het gehamer van vingers op een toetsenbord.

‘Hoe gaat het verder?’ besloot Fox te vragen.

‘Nog steeds geen spoor van die vent te bekennen.’

‘Houden jullie de weduwe in de gaten?’

‘We overwegen het.’

‘Dat zal ze geheid doorhebben.’

‘Mogelijk... Oké, hier is het nummer.’ Dearborn dreunde het op.

‘Bedankt Max,’ zei Fox terwijl hij ophing en Breck aankeek. ‘Goeie suggestie,’ zei hij met een knik.

‘De nummers komen niet overeen?’ veronderstelde Breck.

‘Nee.’

‘Dus de mobiel die ze de hele tijd meezeult is niet dezelfde die op het schip is gevonden?’

‘Nee.’

‘En dat was wel wat ze beweerde?’

‘Ja.’

‘Lijkt me iets wat we misschien beter onder vier ogen met haar kunnen bespreken.’

‘Als we bij haar in de buurt kunnen komen,’ peinsde Fox. Breck schoot plotseling overeind in zijn stoel.

‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.

‘Net één uur geweest.’

Breck vloekte zachtjes voor zich uit. ‘Ik moet om halftwee op Fettes zijn.’

‘Dat wordt krap, of je moet het omkleden schrappen.’

Breck was overeind gekomen en bestudeerde zichzelf. ‘Dat is een idee,’ zei hij.

‘En ik heb er nog een: ik ga met je mee.’

Breck staarde hem aan. ‘Waarom?’

‘Omdat we geen idee hebben wie we binnen onze eigen korpsen nog kunnen vertrouwen.’

Brecks ogen vernauwden zich. ‘Stoddart?’

Malcolm liet zijn handen in zijn zakken glijden en haalde zijn schouders op.

‘Ze is van IZ,’ wierp Breck tegen.

‘Net als ik, weet je nog. Laten we het onderweg uitknokken. Als ik je niet kan overtuigen, blijf ik in de auto zitten...’

Fox bleef in de auto zitten. Het was zijn wagen en hij zat achter het stuur met de radio aan, terwijl hij toekeek hoe Breck het hoofdbureau binnenmarcheerde. Hij roffelde met zijn vingers op het stuur en keek strak voor zich uit, met zijn ogen op niets in het bijzonder gericht. Na vijf minuten hoorde hij een geluid en draaide zich om. Breck kwam het bureau uit, en hij was niet alleen. Inspecteur Caroline Stoddart maakte een weinig geestdriftige indruk. Haar beide collega’s, Wilson en Mason, keken vanuit de deurpost toe. Fox stapte de auto uit zonder een idee te hebben van wat hij zeggen moest. Breck schoot naar voren en trok het portier aan de passagierskant voor Stoddart open. Ze keek Fox chagrijnig aan.

‘Het is jullie verboden contact te onderhouden.’

‘We willen maar niet deugen,’ leek Breck haar bij te vallen. Stoddart hield nog even voet bij stuk, maar trok vervolgens haar hoofd in en klom in de wagen. Fox stond nog even naar Wilson en Mason te staren. Die draaiden zich om en verdwenen het hoofdbureau in.

‘Laten we zo snel mogelijk een eind aan deze schertsvertoning maken,’ zei Stoddart. Fox ging in de bestuurdersstoel zitten en sloot het portier. ‘Oké,’ zei ze. ‘Ik geef jullie vijf minuten.’

‘Het kan misschien wat langer duren,’ waarschuwde Breck haar. Toen, tegen Fox: ‘We kunnen dit gesprek beter ergens anders voortzetten; als de muren oren hebben, dan hebben de ramen zeker ogen.’

Fox keek naar het gebouw, besefte dat Breck een punt had en startte de motor.

‘Word ik soms ontvoerd?’ protesteerde Stoddart.

‘U kunt vertrekken wanneer u maar wilt,’ verzekerde Breck haar. ‘Maar gezien wat we te zeggen hebben... geloof me, daar is dit niet precies de meest geschikte plek voor.’

‘Zal ik maar gewoon wat rondrijden?’ vroeg Fox, zijn ogen op het achteruitkijkspiegeltje gericht. Hij was zich al te zeer bewust van Stoddarts aanwezigheid naast hem. Ze zat aan de zoom van haar rok te trekken.

‘Als je tegelijkertijd kunt rijden en praten,’ antwoordde Breck.

Dat kon hij.

Hun route voerde hen langs de rand van de botanische tuinen en heuvelopwaarts naar het centrum. Het verkeer hier was drukker, en Fox zei steeds minder naarmate hij zich meer op het verkeer moest concentreren. Breck nam het gesprek over, en al snel passeerden ze het hoogste punt van Leith Walk. Vervolgens Royal Terrace, toen Abbeyhill en tot slot weer omlaag langs het parlementsgebouw en Holyrood Palace, waarna ze Holyrood Park binnenreden. Toen langs St Margarets Loch en de eenrichtingsweg die langs het enorm uitgestrekte Arthur’s Seat kronkelde. Het voelde of ze ergens in een godvergeten uithoek waren aanbeland. Er waren hele stukken waar geen spoor van menselijke beschaving te vinden was – uitsluitend heide en heuvels. De rit had bijna dertig minuten in beslag genomen, en Stoddart vroeg Fox te stoppen.

‘Geen goede plek om ervandoor te gaan,’ waarschuwde Breck haar. ‘Hier komen echt geen taxi’s langs.’

Ze keek om zich heen. ‘Waar is hier precies?’

Fox had de wagen naast Dunsapie Loch tot stilstand gebracht. Een groepje joggers sjokte langs. Een jonge moeder met kinderwagen pauzeerde even. In het midden van het meer was een nest. In een paar weken tijd zou zich hier een zwanenkoppel vestigen.

‘Een andere kant van Edinburgh,’ maakte Breck aan Stoddart duidelijk. ‘Ik wil best een keer voor gids spelen...’

Ze reageerde hier niet op, opende alleen maar haar deur en probeerde de auto uit te klimmen. Ze kromp even ineen, misschien bevreesd dat ze haar tegenhielden, maar het was slechts haar veiligheidsgordel. Ze klikte hem open, stapte naar buiten en sloeg het portier met een klap achter zich dicht.

‘Wat nu?’ mompelde Breck. Fox keek hem via de achteruitkijkspiegel in de ogen. Breck had zelfverzekerd en vol enthousiasme geklonken, maar het was maar een façade geweest. Vanbinnen was hij op van de zenuwen.

‘Laat haar maar even,’ zei Fox. Stoddart stond met de armen over elkaar, de benen ietsjes gespreid, de ogen strak op het meer en het landschap daarachter gericht.

‘Maar stel nou dat ze nu teruggaat... dat ze rechtstreeks bij jouw chef of de mijne aanklopt?’

‘Dan doet ze dat maar.’

Breck staarde haar richting uit. ‘Ze denkt dat we een of ander vaag verhaal ophangen.’

‘Misschien.’

‘Dat we al vanaf het moment dat we geschorst zijn onder een hoedje spelen... en dat dit het beste is wat we konden bedenken! Dat is wat ze denkt.’

‘Jamie, je weet niet wat ze denkt,’ sputterde Fox terwijl zijn handen het leven uit het stuurwiel wrongen.

‘Ze behoort tot het hogere kader, Malcolm, net als jij ooit. Die steekt heus d’r nek niet uit.’

‘Dat is precies wat ze net gedaan heeft.’ Fox wachtte even tot hij Brecks volledige aandacht had. ‘Ze is toch bij ons ingestapt? Heeft haar kornuiten op het bureau achtergelaten. Dat is nou niet precies volgens het boekje.’

‘Daar zeg je zo wat,’ gaf Breck toe. Toen: ‘Waar gaat ze nou in hemelsnaam naartoe?’

Het antwoord was: ze zette koers naar een steile helling een eindje bij de weg vandaan. Ze moest omhoog klauteren en gleed een paar keer weg met haar platte schoenen. Fox meende dat er aan de andere kant niets was totdat je bij Duddingston kwam. Ze bleef boven op de rotspartij staan en draaide haar hoofd naar de auto.

‘Laten we ons maar bij mevrouw voegen,’ zei Fox terwijl hij het sleuteltje uit het contactslot trok.

Ze had een droog stuk met mos bedekte rots gevonden. Ze zat ineengedoken, de armen rond haar knieën geslagen, terwijl de wind door haar haar joeg. In deze houding zag ze er plots jonger uit. Ze had een tiener kunnen zijn die over een of ander vermeend onrecht zat te broeden.

‘U heeft de juiste vraag gesteld,’ zei ze tegen Fox. Hij hurkte naast haar neer, terwijl Breck aan haar andere kant ging staan, de handen diep in de zakken van zijn fleecejack gestoken. ‘Het is de timing, dat is het enige aan deze hele zaak wat me dwarszit.’

‘Het enige?’

‘Van wat jullie me verder verteld hebben, heeft u geen bewijs, maar inspecteur Fox kwam al een paar dagen voor de moord op Vince Faulkner bij ons in beeld. Daar had ik zelf ook vraagtekens bij.’

‘Wat knap van u,’ zei Breck. Fox’ blik maakte hem duidelijk dat hij zijn kop moest houden.

‘Iemand moet u toch iets van een reden hebben gegeven,’ merkte Fox kalm op.

Stoddart schudde haar hoofd. ‘Zo werkt het niet altijd.’ Toen, na een korte stilte: ‘Dat zou u toch moeten weten...’

Ja, dat wist hij. Iemand hogerop in de hiërarchie hoefde maar met zijn hoofd te knikken. Zij waren degenen die de administratieve afhandeling voor hun rekening namen. Degenen die verantwoordelijk waren. Het enige wat jij hoefde te doen was je ogen de kost geven en opschrijven wat je had gezien. Een paar jaar geleden was er een zaak geweest, een korps in Engeland. Een korpschef die een ondergeschikte van een affaire met zijn vrouw verdacht, had de man permanent laten observeren. Wat het team betreft was het papierwerk in orde geweest en kon de chef rustig zijn gang gaan.

‘Van wie heeft u het bevel gekregen?’ vroeg Fox op rustige toon.

‘Van mijn chef,’ antwoordde ze ten slotte. ‘Maar die had de opdracht weer van de commissaris gekregen.’ Oftewel de korpschef van Grampian.

‘Dus iemand moet de commissaris hebben benaderd,’ zei Breck. De rollen waren omgedraaid: nu was het Fox die een bijna onnatuurlijke kalmte voelde, terwijl Breck liep te ijsberen.

‘Er is nog iets...’ Stoddart brak haar zin af en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ik kan hier zo’n gigantisch gelazer mee krijgen.’

‘Mogen we daaruit afleiden dat u ons gelooft?’ vroeg Fox haar.

‘Misschien,’ antwoordde ze. ‘Tsja, er doet...’ Ze zocht naar de juiste woorden. ‘Er doet een gerucht de ronde dat er een paar maanden geleden iets vreselijk is misgegaan bij een moordonderzoek. Het slachtoffer was een kind, en de recherche verdacht het gezin. Later bleek dat de moordenaar een strafblad had en een paar straten verderop woonde. Er is toen van alles in de doofpot verdwenen in een poging de fouten te verdoezelen.’

‘En u denkt dat Interne Zaken in Edinburgh de zaak oorspronkelijk had moeten onderzoeken?’ vroeg Fox. Stoddart haalde haar schouders op.

‘Die is nu aan Strathclyde doorverwezen,’ zei ze.

‘Maar iedereen weet dat Strathclyde tweederangs is.’

‘Ja, dat is ook zo,’ beaamde Stoddart.

Fox dacht even na. ‘Vindt u niet dat het naar een uitruil riekt? De chefs in Edinburgh die tegen hun collega’s in Aberdeen zeggen dat als ze bereid zijn een mannetje te observeren, zij wel een excuus zullen vinden om ze met rust te laten?’

‘Misschien,’ zei ze opnieuw. Ze hield haar gevouwen handen tussen haar knieën geklemd en een van haar voeten wipte op en neer.

‘Hebt u het koud? Wilt u terug naar de auto?’

‘Wat zeg ik tegen Wilson en Mason?’

‘Hangt ervan af of u ze vertrouwt of niet,’ zei Breck. Hij haalde met zijn gympen naar wat plukjes gras uit. ‘Wij zijn op de eerste plaats naar u toegekomen omdat we zelf niet weten wie we kunnen vertrouwen.’

‘Dat snap ik wel...’ Ze keek van Fox naar Breck en weer terug. ‘Wat wordt jullie volgende stap?’

‘We kunnen een poging wagen Terry Vass aan de tand te voelen,’ zei Fox.

‘Dus als we levenloos ronddobberend in de Tay worden aangetroffen,’ ging Breck verder, ‘dan weet u in elk geval waar u het onderzoek moet beginnen.’

Stoddart produceerde een aanzet tot een glimlach. ‘Het is hierboven inderdaad een beetje kil,’ zei ze terwijl ze overeind kwam.

‘Killer dan in Aberdeen?’ plaagde Fox. Maar zij vatte de vraag serieus op.

‘Op een bepaalde manier wel.’ Gedrieën begonnen ze aan de terugtocht naar de auto. ‘Ik weet dat ik hier nog maar net ben, maar er is iets met deze stad... alsof er iets ontbreekt.’

‘Schuif het maar op de trams,’ grapte Breck. ‘Dat doet iedereen hier.’

Maar Fox zei niets. Hij dacht dat hij begreep wat ze bedoelde. De mensen in Edinburgh waren misschien snel op hun teentjes getrapt, maar behalve dat ze witheet werden, kwamen ze niet snel in beweging. En ondertussen wekten ze van een afstandje de indruk gereserveerd en gevoelloos te zijn, bijna alsof er voortdurend een enorm pokerspel gespeeld werd en niemand zich in de kaart wilde laten kijken. Hij probeerde Stoddarts aandacht te trekken door langzaam te knikken, maar ze trok zich alweer in haar schulp terug en reageerde niet. Wat zou ze op Fettes zeggen? Hoe zou haar rapport eruitzien? Toen ze bij de auto aankwamen hield ze, met haar hand al op de greep, plotseling stil.

‘Ik denk dat ik ga lopen.’

‘Weet u het zeker?’ vroeg Breck. Maar Fox wist dat haar besluit vaststond.

‘Vanaf hier is het heuvelafwaarts,’ wees hij met zijn vinger. ‘Eerst krijg je Holyrood Park Road en die komt uit op Dalkeith Road. Daar moet wel een taxi te vinden zijn...’

‘Ik kom er wel.’ Ze liet haar handen in haar zakken glijden. ‘Jullie hebben me de nodige stof tot nadenken gegeven.’ Toen zweeg ze en keek Breck strak aan. ‘Maar uw verhoor ben ik niet vergeten, brigadier Breck. Wat dacht u van morgenochtend negen uur?’

Breck trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar morgen is het zaterdag.’

‘Wij doen niet aan vrije weekends, brigadier Breck, niet op kosten van de belastingbetaler.’ Ze wuifde en verdween over het voetpad. Breck ging op de passagiersstoel zitten en trok het portier dicht. ‘Wat heeft nog zo’n ondervraging nou voor zin? We hebben haar net alles tot in de kleinste details verteld.’

‘Dat is ten behoeve van haar collega’s. Zodat ze niet nog argwanender worden dan ze waarschijnlijk al zijn.’ Fox startte de wagen en haalde de auto van de handrem. Tien seconden later reden ze haar voorbij. Ze hield haar ogen op het pad gericht, alsof de wagen en zijn inzittenden vreemden voor haar waren.

‘Hebben we net een gigantische fout gemaakt?’ vroeg Breck.

‘In dat geval,’ stelde Fox hem gerust, ‘kunnen we altijd de trams nog de schuld geven.’
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Die avond ging Breck uit eten met Annabel Cartwright. Fox had naar de naam van het restaurant gevraagd.

‘Die tent van Tom Kitchin, had al gereserveerd voordat alle ellende begon.’ Breck had een korte stilte laten vallen. ‘We kunnen er vast wel een stoel bij zetten...’ Maar Fox had zijn hoofd geschud.

‘Brogan heeft Joanna daar vaak mee naartoe genomen,’ merkte hij op.

‘Hoe weet je dat?’

‘Stond in zijn agenda.’

Toen hij naderhand over het gesprek nadacht, voelde hij zich gestreeld dat Breck hem mee uit had gevraagd. Dat was wat een vriend deed, of op zijn allerminst wat een man deed die weinig te verbergen had. Fox had Breck gevraagd of het moment al dichterbij was gekomen dat hij Annabel over de website zou vertellen.

‘Later,’ was alles wat Breck had gezegd.

Fox was in zijn auto gestapt en naar Minter’s gereden. Onderweg had hij Tony Kaye ge-sms’t om te zeggen dat hij eraan kwam. Op vijf minuten van zijn bestemming had hij een antwoord van Kaye ontvangen: kan niet, sorry. Een minuut later volgde een ps: Joe n Gilchrist zijn r wrs.

Fox was er niet zeker van of hij Joe Naysmith en zijn nieuwe beste maatje wel wilde zien. Anderzijds had hij geen zin om weer om te draaien. Toen er net een auto van het parkeerterrein vertrok toen Fox kwam aanrijden, was de zaak daarmee beslecht. Hij draaide zijn Volvo achterwaarts het parkeervak in en controleerde of hij op dit uur van de avond nog iets in de parkeermeter moest gooien. Hij zag dat hij de gemeente met dik vijf minuten te snel af was geweest. Hij sloot zijn wagen af en stak de straat over naar Minter’s. Er stond niemand aan de bar, er waren geen quizzen op de tv. Het barmeisje was jong, met getatoeëerde armen en roze strepen in haar haar. Fox keek om zich heen. De vrouwelijke kennis van Kaye zat aan een hoektafel met een vriendin te kletsen. Toen ze Fox herkende wuifde ze. Fox diepte haar naam uit zijn geheugen op: Margaret Sime. Het drankje dat voor haar stond had veel van een brandy-soda. Haar sigaretten en aansteker lagen paraat. Fox knikte terug en bestelde een tomatensap.

‘Wil je hem extra gekruid?’ vroeg het barmeisje. Ze had een Oost-Europees accent.

‘Graag,’ zei Fox, ‘en een rondje voor die tafel daar.’ Toen, terwijl het meisje aan de slag ging: ‘Kom je uit Polen?’

‘Letland,’ verbeterde ze hem.

‘Sorry.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat hoor ik zo vaak. Aan de Poolse invasie zijn jullie Schotten inmiddels wel gewend.’

‘Ik hoor juist dat er een heleboel weer teruggaan.’

Ze knikte instemmend. ‘Het pond is flink gedaald en de mensen krijgen er de pest in.’

‘Over de wisselkoers?’

Ze schudde de fles tomatensap voordat ze hem opendraaide. ‘Ik bedoel: het wordt steeds lastiger om werk te vinden. Je hebt geen probleem met immigranten zolang ze je baan niet afpikken.’

‘Is dat wat je nu aan het doen bent?’

Ze goot tabasco in het glas. ‘Er heeft nog niemand geklaagd, niet in mijn gezicht.’

‘Wat zou je doen als iemand dat wel deed?’

Ze krulde haar vrije hand tot een klauw. Haar nagels waren lang en zagen er scherp uit. ‘En ik bijt ook,’ voegde ze eraan toe. Toen sloeg ze de drankjes aan. Fox keek om zich heen op zoek naar een zitplaats toen de deur openging en Naysmith naar binnen kwam, met Gilchrist in zijn kielzog. Het viel Fox op dat Joe’s hele manier van doen veranderd was. Hoe hij met zijn schouders rolde terwijl hij liep, alsof hij van een nieuw zelfvertrouwen was vervuld. Zijn glimlach naar Fox was die van een gelijke, niet die van een ondergeschikte. Een paar passen achter hem liep Gilchrist met zijn handen in zijn zakken, zo te zien tevreden over de metamorfose en klaar om met de eer te strijken.

‘Hoe is-ie, Foxy?’ zei Naysmith op luidere toon dan gewoonlijk.

‘Joe,’ zei Fox. ‘Wat wil je drinken?’

‘Dank je. Doe maar een lager.’

Gilchrist nam de gelegenheid te baat een halve pint cider te bestellen. Het barmeisje had zojuist de drankjes bij Mrs. Sime en haar vriendin bezorgd. Ze begon de glazen vol te schenken terwijl Fox in zijn zak naar meer geld zocht.

‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Naysmith. Hij ging zelfs zo ver dat hij een hand op Fox’ schouder legde, alsof hij hem wilde troosten. Fox staarde net zo lang naar de hand totdat deze verwijderd werd. Gilchrist tuitte zijn lippen en probeerde een grinnik te onderdrukken.

‘Nog steeds op non-actief,’ antwoordde Fox. ‘Wat houdt Kaye bij zijn gebruikelijke borrel weg?’

‘Heibel aan het thuisfront,’ verklaarde Naysmith. ‘Mrs. Kaye zegt dat ze de benen neemt als hij niet wat vaker thuis is.’

‘Dus nu weten we gelijk wie daar de broek aan heeft,’ bracht Gilchrist over Joe’s schouder te berde. Naysmith knikte lachend.

Fox wist niet of hij onder de indruk moest zijn of woest moest worden. Het had die onderkruiper maar een paar dagen gekost om Joe Naysmith om te turnen. Alleen al het idee dat Joe een grapje over Tony Kaye maakte... over zijn huiselijke besognes lachte... binnen gehoorsafstand van een barmeid stond te roddelen... Met Fox van het toneel was Tony Kaye de teamleider, en nu werd er van binnenuit aan zijn poten gezaagd. Malcolm Fox vond het maar niets. De manier waarop Joe veranderd was, of zich had laten veranderen.

‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’ vroeg Gilchrist.

‘Gaat je niks aan,’ antwoordde Fox.

‘Laten we gaan zitten,’ zei Naysmith, zich niet bewust van Fox’ norse blik. Maar Gilchrist had die wel gezien en het feilloos begrepen. Hij produceerde een scheef en van elke humor gespeend lachje. Verdeel en heers, Fox had het tijdens zijn loopbaan vaker gezien. Een team was zelden een echt team. Er was altijd de dwarsligger, de afwijkende mening, de opruier. Of je hield hen kort of je liet hen naar elders doorstromen. Een agent die hij gekend had, had een promotie naar nieuwe oorden aangeboden gekregen, maar had haar geweigerd en gevraagd of een rivaal haar kon hebben. Waarom? Om te zorgen dat de eikel weggepromoveerd werd en de rest van het team intact bleef. Fox betwijfelde of hij dat ook gedaan zou hebben. Nu misschien, maar tot voor kort zeker niet. Tot voor kort had hij de promotie met beide handen aangegrepen, was hij opgeklommen en had hij zijn team in het eigen sop gaar laten koken.

‘Verdomd stil op kantoor,’ zei Naysmith. ‘Bob heeft het er al over om wat klein grut van andere afdelingen over te nemen.’

‘Dus ik word niet gemist?’

‘Natuurlijk wel.’

‘Maar als ik er nog was, was jij er niet.’ Fox gebaarde naar Gilchrist.

‘Het is allemaal veel minder geheimzinnig dan ik verwacht had,’ klaagde Gilchrist. ‘Joe heeft me over een paar van jullie oude zaken verteld. Daar had ik best aan mee willen werken.’

‘Kijk maar uit dat je het niet te leuk gaat vinden,’ waarschuwde Fox hem. ‘Ik kan elk moment weer achter mijn bureau schuiven.’

‘Natuurlijk kom je terug, Malcolm,’ verzekerde Naysmith hem. Maar Fox staarde naar Gilchrist, en Gilchrist leek er heel wat minder zeker van. Fox kwam met een ruk overeind. De stoelpoten schraapten over de vloer. ‘Joe,’ zei hij. ‘Ik moet even met je kompaan babbelen.’ Toen, deze keer tegen Gilchrist: ‘Naar buiten.’

Het klonk als een bevel want dat was het ook. Gilchrist was op zijn beurt niet van plan om haast te maken. Hij nam nog een slok van zijn cider en zette het glas langzaam op het bierviltje terug. ‘Vind je het goed?’ vroeg hij Naysmith. Joe Naysmith knikte onzeker. Fox kon zich niet langer inhouden en beende naar de deur.

‘Tot straks,’ zei het barmeisje.

‘Zeker weten,’ antwoordde hij.

Buiten haalde hij een paar keer diep adem. Zijn hart bonkte en zijn oren suisden. Het was niet alleen dat Gilchrist hem ergerde, het ging veel dieper. De deur achter hem zwaaide open. Fox greep Gilchrist bij zijn revers, trok hem naar zich toe en ramde hem met zijn rug tegen de bakstenen muur. Gilchrist staarde naar Fox’ gebalde vuisten. Hij kon op nauwelijks de helft van het lichaamsgewicht van zijn tegenstander bogen, en op niets van zijn verbetenheid. Het zou niet op een gevecht uitdraaien.

‘Doe wat je niet laten kunt,’ was alles wat hij zei, terwijl hij zijn hoofd wegdraaide zodat Fox geen oogcontact kon maken.

‘Je bent een lul,’ zei Fox met krakende stem. ‘En wat nog erger is: jij bent de lul die me in deze ellende heeft gestort. Dus vraag ik het je nog een keer: wie heeft Jamie Breck onder jullie aandacht gebracht?’

‘Wat maakt het uit?’

‘Mij maakt het uit.’

‘Ga je me nu een beetje in elkaar meppen? Kunnen we daarna onze blauwe plekken vergelijken.’

Fox trok Gilchrist naar voren en smeet hem opnieuw tegen de muur.

‘Dat wordt smullen voor McEwan zodra ik...’

‘Je kunt hem vertellen wat je wilt,’ zei Fox. ‘Ik wil maar een ding weten – wiens idee is het geweest?’

‘Dat weet je al.’

‘Nee.’

‘Ik denk toch echt van wel... maar jij wilt het gewoon niet weten. Ze wilde van me af, Fox. Ze heeft me nooit gemogen. Nooit. Zeker, ik was erop gebrand om overgeplaatst te worden, alleen had ik niks om mee te onderhandelen. Zij wel.’

Fox liet zijn greep verslappen. ‘Annie Inglis, bedoel je?’

Gilchrist draaide zijn hoofd terug en keek Fox strak aan. ‘Wie anders?’

‘Je liegt.’

‘Goed dan... jij je zin. Jij stelde de vraag en ik heb je het enige antwoord gegeven dat ik heb. Inglis was degene die zei dat we Interne Zaken erbij moesten halen, en ze noemde gelijk jouw naam.’

‘Heeft Inglis je die avond gebeld om de observatie af te blazen?’

Gilchrist aarzelde, en Fox wist dat wat er ook uit zijn mond kwam, het niet de waarheid was.

‘Je bent nog steeds een lul,’ zei Fox terwijl hij de stilte verbrak. ‘Ik wil dat je bij Joe uit de buurt blijft.’

‘Uit zijn buurt blijven? Hij blijft geen seconde uit mijn buurt! Jij en Kaye moeten hem wel heel erg rot behandeld hebben.’

Fox liet Gilchrist los. Zijn handen vielen langs zijn zij. ‘Ik kom terug,’ zei hij kalm.

‘En dan word ik weer overgeplaatst, ergens waar Annie Inglis niet is.’ Gilchrist trok zijn jas recht. ‘Zijn we klaar?’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Of jij het nu geweest bent of Annie Inglis, dat bevel moet ergens van hogerhand zijn gekomen.’

‘Vraag het dan aan Inglis.’

‘Dat zal ik zeker doen.’ Er schoot Fox iets te binnen. ‘Weet je nog dat ik je gevraagd heb hoe het er met Simeon Latham voorstond? Je zei toen dat de Australiërs klaar waren om hem voor het gerecht te brengen. Maar toen ik iemand van het onderzoeksteam aan de lijn had, spraken ze dat tegen.’

‘Nou en?’

‘Dus heb je gelogen.’

Gilchrist schudde zijn hoofd. ‘Dat is wat me verteld was. Hoe vaak moet ik het je nog zeggen, vraag het maar aan je vriendinnetje.’ Hij nam Fox van boven tot onder op. ‘Behalve dan dat ze dat niet is, toch? Niet nu je haar gegeven hebt wat ze van je nodig had.’ Gilchrist lachte schamper. ‘Het had allemaal iets wanhopigs, die eerste keer dat je dat kantoor binnenliep, met je bretels en je rode das, en maar hopen dat ze je opmerkte. Annie Inglis is goed in haar werk, Fox. Ze kan heel goed doen alsof, zich voor iemand uitgeven die ze niet is, ze doet niet anders, online...’

De deur ging open. Fox verwachtte Naysmith in de deuropening, maar het was Margaret Sime met haar sigaret in de aanslag. Ze had in een oogopslag door wat er gaande was.

‘Geen gedonder, jongens,’ waarschuwde ze hen.

‘Zijn we klaar?’ vroeg Gilchrist aan Fox.

Fox knikte slechts en Gilchrist haastte zich terug naar binnen.

‘Vanaf de eerste keer dat ik die jongeman gezien heb,’ merkte Margaret Sime op terwijl ze haar sigaret aanstak, ‘heb ik maar één gedachte gehad.’

‘En die is?’ voelde Fox zich gedwongen te vragen.

‘Dat zijn gezicht om een stevige oplawaai smeekt.’

‘Het spijt me dat ik u heb teleurgesteld, Mrs. Sime,’ verontschuldigde Fox zich.

Hij bracht een uur op de bank door, met de tv aan, maar het geluid uit. Hij dacht na over wat voor soort gesprek hij met brigadier Annie Inglis moest voeren. Zij had hem bij haar thuis uitgenodigd... het na hun ruzie weer goedgemaakt. Moest hij haar er nu echt van gaan beschuldigen dat ze hem erin geluisd had? Moest hij Gilchrist zomaar op zijn woord geloven? Als die gelijk had, dan had ze Jamie Breck ook te grazen gehad...

Fox dacht aan de confrontatie met korpschef Adam Traynor en Bad Billy Giles in de verhoorruimte in Torphichen. Toen spoelde hij verder terug, naar het kantoor van Interne Zaken, naar McEwan die plagend had gezegd dat de baas dacht dat er rottigheid broeide in Aberdeen... Na zijn gesprek met Stoddart was Fox tot de overtuiging gekomen dat er een dealtje was gesloten. Maar als dit allemaal uit de koker van de plaatsvervangend korpschef kwam, waarom zou hij dan ooit aan McEwan hebben laten doorschemeren dat er een kans bestond dat het team bureau Grampian moest onderzoeken? Nee, het moest Traynor wel zijn, toch? En op dat moment wist Fox dat hij zijn vraag had. Hij zwaaide zijn benen van de bank, graaide naar zijn telefoon op de salontafel en toetste Annie Inglis’ nummer in. Toen ze opnam, aarzelde hij.

‘Hallo?’ zei ze. Haar stem klonk geërgerd. ‘Hallo?’

‘Met mij,’ bekende Fox uiteindelijk. Hij hield zijn ogen stijf dichtgeknepen en wreef met zijn duim over de ruimte tussen zijn wenkbrauwen, net boven de brug van zijn neus.

‘Malcolm? Wat is er aan de hand? Je klinkt...’

‘Antwoord alleen met ja of nee, Annie. Dat is alles wat ik van je vraag, daarna zal ik je niet meer lastigvallen.’

Het was stil op de lijn. Toen ze eindelijk sprak, klonk ze bezorgd. ‘Malcolm, wat is er aan de hand? Zal ik bij je langskomen?’

‘Eén vraag, Annie,’ bleef hij aandringen.

‘Ik weet niet of ik die wel wil horen. Je klinkt nogal overstuur, Malcolm. Wacht liever tot morgen...’

‘Annie...’ Hij slikte iets weg. ‘Wat heeft Traynor je beloofd?’ Hij luisterde naar de stilte. ‘Dat als je mij op Jamie Breck zette, hij Gilchrist zou overplaatsen, was dat de afspraak? Was dat alles wat ervoor nodig was?’

‘Malcolm...’

‘Geef antwoord!’

‘Ik leg neer.’

‘Ik heb recht op een antwoord, Annie! Deze hele zaak is een valstrik, en zonder jou had het nooit gewerkt!’

Maar hij praatte tegen de pieptoon. Ze had al opgehangen. Fox vloekte en overwoog haar opnieuw te bellen, maar hij dacht niet dat ze op zou nemen. Hij kon naar haar flat rijden, zijn vinger op de bel houden, maar ze zou hem toch niet binnenlaten. Daar was ze te verstandig voor.

Te verstandig en te berekenend.

Ze kan heel goed doen alsof, zich voor iemand uitgeven die ze niet is...

Fox ijsbeerde door de kamer. Hij was half en half van plan om Jamie te bellen, maar die was uitgebreid met Annabel uit eten. Mooie boel. Waarom zat die zich niet thuis te verbijten, de onrechtvaardigheid van de situatie te vervloeken? Fox greep opnieuw naar zijn telefoon en belde.

‘Blijf even hangen,’ waren Brecks openingswoorden. ‘Ik loop naar buiten.’ Toen, tegen Annabel: ‘Het is Malcolm, schat.’

‘Zeg haar dat het me spijt dat ik jullie zo ruw onderbreek,’ zei Fox.

‘Doe ik, zodra ik bij haar terug ben.’

‘Is het eten lekker?’

‘Wat is er zo belangrijk dat het niet tot morgen kan wachten, Malcolm?’ Fox luisterde naar het geluid van een deur die open- en dichtging. De atmosfeer was anders hier; Breck was het restaurant uitgelopen. Fox meende in de verte verkeer te horen, de soundtrack van een stad bij avond.

‘Als het niet dringend was, Jamie...’

‘Maar dat is het klaarblijkelijk wel, dus laat maar horen.’

Dit keer beende Fox diagonaal door zijn huiskamer terwijl hij de situatie zo helder mogelijk schetste. Breck onderbrak hem niet één keer, behalve met de theorie dat als Gilchrist zo op een pak slaag gebrand was, hij waarschijnlijk een masochist was. Toen Fox zijn verhaal beëindigd had, volgden er zeker vijftien seconden stilte.

‘Ja,’ zei Breck ten slotte. ‘Tsja...’

‘Bedoel je dat je dit zelf al had uitgedokterd?’ liet Fox zich ontvallen terwijl hij zich in de kussens weg liet zakken.

‘Ik ben een gamer, Malcolm. Rollenspellen op de computer, en dat is precies wat dit is. Iemand moet geweten hebben dat wij bepaalde rollen aan zouden nemen: ik zou op jou gesteld raken, jij zou mij gaan vertrouwen... en op die manier zouden wij onze carrières naar de filistijnen helpen. Omdat het in onze aard ligt, Malcolm.’ Breck was even stil. ‘Iemand heeft een spelletje met ons gespeeld.’

‘Iemand uit onze eigen gelederen? Onze korpschef?’

‘Ik geloof niet dat dat veel uitmaakt. Het draait allemaal om het waarom.’

‘En ben je nog tot andere conclusies gekomen? Conclusies waarvan je het niet nodig achtte ze met mij te delen?’

‘We zijn terug in het spel, Malcolm. We hebben één leven verloren, maar ze hebben ons onderschat, we hebben nog een tweede, omdat ook dat in onze aard besloten ligt.’

‘Ik weet niet zeker of ik je begrijp...’

‘Hoeft ook niet. Al het werk dat we verzet hebben...’ Breck onderbrak zichzelf om zich te verbeteren. ‘Het werk dat jíj verzet hebt... dat kan allemaal maar in één ding uitmonden.’

‘En dat is?’

‘Het eindspel.’ Breck viel opnieuw even stil. ‘Ze zullen ons nogmaals moeten vernietigen, en op dat moment weten we hoe de vork in de steel zit.’

‘Hoe kun je zo allemachtig kalm klinken?’

‘Omdat ik me zo voel.’ Breck liet een lach horen – een vermoeide lach, maar niettemin een lach. ‘Weet je nog waar we onderweg van het casino naar huis over hebben zitten praten?’

‘Ik weet het nog.’

‘Je bent niet langer een toeschouwer.’

‘Is dat per se iets goeds dan?’

‘Ik weet het niet. Wat vind je zelf?’

‘Ik wil dit hele gedoe gewoon afronden, wat de uitkomst ook is.’

‘Dat klinkt niet erg als de oude, voorzichtige Malcolm Fox.’

‘Sorry dat ik je bij jullie etentje gestoord heb, Jamie.’

‘Morgen praten we vast en zeker verder, Malcolm. Misschien dat ik je na mijn onderhoud met Stoddart een belletje geef. Maar intussen staat er solenida en carpaccio van kalfsoester op me te wachten...’

‘Jij liever dan ik.’ Fox hing op en ging naar de keuken. Appletiser... verschillende soorten vruchtenthee... rooibos... cafeïnevrije koffie... hij kon zich er niet toe zetten. Hij zocht naar iets pittigers, iets wat het leven wat meer omhelsde. Hij dacht terug aan de tomatensap in Minter’s en stelde zich die echt gekruid voor, met een fikse scheut van vijfendertig centiliter Smirnoff.

‘Op je bolle ogen, Foxy,’ zei hij tegen zichzelf. Maar even goed kon hij het proeven, de zachte gloed achter in zijn keel, gevolgd door het brandende gevoel van de alcohol die naar zijn maag omlaag sijpelde. Wodka was de drank van zijn kinderjaren geweest, nu en dan een teug uit de kast waar de flessen werden bewaard. In zijn tienerjaren was hij op rum overgestapt, op Southern Comfort, Glayva en whisky, toen terug naar een kortstondige tweede flirt met de wodka, gevolgd door een riskante liefdesbetrekking met gin. Toen weer terug naar whisky, zij het deze keer het betere spul. En altijd in combinatie met bier en wijn, wijn en bier. Lunches en diners en tussendoortjes. Terwijl hij zich ondertussen wijsmaakte dat een champagneontbijt met Elaine niet telde...

Kahlua. Hij had nooit Kahlua gedronken. En ook had hij zich zelden aan de enorme verscheidenheid aan alcopops bezondigd. Als hij limonade in zijn wodka wilde, goot hij die er zelf wel bij, aangelengd met een stevige scheut Angostura. Op vijfjarige leeftijd had hij ooit bij wijze van experiment een glas whisky met een paar lepels Cremola Foam gemixt. Daar had zijn vader hem nog de huid voor vol gescholden, en de alcohol naar een hogere plank in de voorraadkamer verhuisd. Alleen niet hoog genoeg...

Fox ging terug naar de huiskamer om de gordijnen te sluiten. Aan de overkant van de straat stond een auto geparkeerd. De koplampen waren uit, maar de motor draaide nog. Hij ontwaarde een silhouet in de bestuurdersstoel. Fox maakte rustig af waar hij mee bezig was en haastte zich toen naar de onverlichte grote slaapkamer. Hij schuifelde langs de muur naar het raam. De wagen was een donkere, strak gelijnde sedan. Vanuit zijn hoek was het nummerbord onzichtbaar. Fox dacht dat hij muziek hoorde. Ja, afkomstig uit de auto. Niet iets wat hij herkende, maar wel steeds luider. Aan de overkant trok iemand de gordijnen open om te zien wat er aan de hand was, maar sloot ze weer en kwam niet naar de deur. Er stopte een zwarte taxi om een echtpaar af te zetten. Ze hadden zo te zien gebruikgemaakt van de vrijdagse koopavond in het centrum. De vrouw zeulde een paar duur uitziende winkeltassen met zich mee. De echtgenoot heette Joe Sillars, Fox had een paar keer met hem staan praten. Ze woonden pas een paar maanden in de straat. Terwijl hun taxi wegtufte, staarde het stel naar de luidruchtig geparkeerde wagen. Ze wisselden een paar woorden en besloten er niet bij betrokken te raken. De man achter het stuur bevestigde dit door de beide voorraampjes omlaag te draaien. En nu herkende Fox het nummer. Het heette ‘The saints are coming’. Het was van The Skids, een oude punkband. Fox had het nummer in zijn jeugd vaak op feestjes gehoord. Maar ook onlangs had hij er nog eens naar geluisterd...

Nadat Glen Heaton het tijdens een van de verhoren genoemd had.

Superstrak nummer... een echte strijdkreet...

Fox had hem gevraagd of hij zich als een van de ‘heiligen’ zag, maar Heaton had alleen maar met zijn vuisten door de lucht gemaaid en de eerste paar regels van het nummer gebruld.

De muziek op straat was gestopt, en begon weer. Het kloteding stond op herhalen. Door het raampje aan de bestuurderskant maalde een vuist door de nacht.

Glen Heaton blèrde luidkeels mee.

Met onvaste benen daalde Fox de trap af. Hij bleef in de deuropening van de huiskamer staan. Er waren dingen die hij kon doen, telefoontjes die hij kon plegen. Hij hoorde hoe de bas en de drums zich bij de gitaar voegden, terwijl Heaton het volume nog verder opschroefde. Fox pakte zijn jas, ging naar de voordeur, maar bleef even op de drempel staan...

Toen het tuinpad af, terwijl hij de nachtlucht inademde...

Door het hek...

Naar de overkant van de straat...

Heaton die hem voortdurend met zijn ogen volgde, de vuist weer binnenboord, maar nog steeds meezingend. Toen Fox een meter of wat van de wagen was stierf de muziek weg. De stilte werd nog slechts verstoord door de stationair draaiende Alfa.

‘Dacht al dat je het uiteindelijk wel zou snappen,’ zei Heaton.

‘Wat heb je hier te zoeken?’

‘Jij bent niet de enige die voor andermans huis kan rondhangen.’

‘Dus dat is wat dit moet voorstellen?’

‘Dacht je soms dat ik je niet in de smiezen had? Een beetje in het duister rondsluipen en er dan stiekem vandoor gaan toen je me zag aankomen... Maar ik ben niet zo’n angsthaas als jij, Fox. Ik zag je komen en ik ben er nog.’

‘Wat moet je van me, Heaton?’

‘De zaak zal nooit voorkomen, dat weet je zelf ook.’

‘Je zult eerlijk worden berecht, en daarna ga je naar de gevangenis.’

Heaton bolde zijn wangen en blies langzaam uit. ‘Wat zijn sommige mensen toch traag van begrip.’

‘Heb je mijn adres van je vriendje Giles? Kwam je alleen maar even mijn blauwe plekken inspecteren?’

‘Nu je het zegt...’ Heaton hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Niet dat je uiterlijk ooit veel soeps is geweest. Maar toch, wie het ook geweest is, ik ben hem een paar drankjes schuldig.’

‘Wil je soms zeggen dat jij het niet was?’

Heaton keek hem meesmuilend aan. ‘Geloof me, dat had ik heus niet stilletjes voor me gehouden.’

‘Dus jij bent dinsdagavond niet je vriendinnetje in de sauna wezen opzoeken?’ Fox voelde zich op slag een stuk beter toen hij zag welk effect zijn woorden hadden. ‘Sonya Michie, Heaton – we weten alles van haar, ook al weet je vrouw van niets. En dan is er nog je zoon...’

Het portier aan de bestuurderskant vloog open. Fox schuifelde wat naar achteren om de afstand tussen hem en Heaton te vergroten. Het viel hem op dat ze min of meer even groot waren en waarschijnlijk ook grofweg even zwaar. Maar Heaton was gespierder – IZ was hem een paar keer naar de fitness gevolgd – en torste bijna zeker heel wat meer agressie met zich mee. Maar zo heel veel verschilden ze nu ook weer niet. Heaton leek ervoor terug te deinzen om als eerste uit te halen. In plaats daarvan stak hij een sigaret op en mikte hij de afgebrande lucifer pal voor Fox’ schoenen op straat.

‘Wat voor smeris,’ zei hij op lijzige toon, ‘kickt er nou op om voor gluurder te spelen? Om vuilniszakken door te snuffelen... om vuile spelletjes achter iemands rug te spelen?’

Fox overwoog zijn armen over elkaar te slaan, maar zag ervan af. Hij wilde direct paraat staan voor het geval Heaton iets probeerde. ‘En hoe is het mogelijk,’ luidde zijn wedervraag, ‘dat we jou nooit met Jack Broughton in verband hebben gebracht?’

Heaton keek hem dreigend aan. ‘Misschien omdat er geen verband bestaat.’

‘Sonya Michie verbindt jullie.’ Fox zag hoe al de spieren in Heatons gezicht verstrakten.

‘Ik zou maar uitkijken met wat je zegt,’ waarschuwde Heaton hem. ‘Dat is trouwens lang en breed verleden tijd.’

‘Niet zo heel erg lang en breed. Een paar maanden geleden ging je nog steeds met haar om. Je hebt voor die sauna bij Cowgate met haar staan kletsen.’

Heaton had een paar seconden nodig om een plus een op te tellen. ‘Dat heb je van Breck,’ zei hij met een schamper lachje.

‘Jack Broughton is een stille vennoot in de sauna,’ ging Fox verder. ‘Nog een smakelijk weetje voor je dossier. Misschien iets waar je tijdens je rechtszaak wat vragen over moet beantwoorden.’

Langzaam vouwde Heaton zijn armen over elkaar, wat betekende dat hij niet van plan was om aan te vallen. ‘Ik heb je al gezegd dat er geen rechtszaak komt.’

‘Ben je er ooit binnen geweest, Heaton, in die sauna? Heb je haar daar ontmoet? Misschien ben je daar ook Jack Broughton tegen het lijf gelopen. Maar het kan natuurlijk ook in die lapdancebar op Lothian Road geweest zijn, die zaak van Bull Wauchope...’

‘Ben er zelfs nooit in de buurt geweest.’ Terwijl hij sprak bungelde de sigaret uit zijn mondhoek.

‘Maar wel in het Oliver?’

‘Dat casino?’ Heaton kneep zijn ogen tot spleetjes; het kon natuurlijk de rook zijn geweest, maar Fox dacht er het zijne van. ‘Ja, daar heb ik wel eens een paar pond verspeeld.’

‘Dus ken je ook Broughtons dochter, die zwaait daar de scepter.’

‘Ze ziet er nog goed uit,’ gaf Heaton zich met een knik gewonnen.

‘Heeft ze je ooit aan haar man voorgesteld?’

‘Charlie Brogan? Dat genoegen heb ik nooit mogen smaken.’

‘En Bull Wauchope?’

Heaton schudde zijn hoofd. ‘En het bedrijf dat eigenaar is van de sauna is niet van Bull maar van zijn pa.’

‘Maar Bull runt er de boel voorlopig,’ wierp Fox tegen.

‘Dat kan wel eens van korte duur zijn. Ik heb gehoord dat senior een klein fortuin aan advocaten uitgeeft. Die keren de hele zaak binnenstebuiten op zoek naar iets om de veroordeling terug te draaien.’

‘Dus heeft Bull niet meer zo lang om aan zijn reputatie te werken...’ Fox dacht even na.

‘Wat gaat jou dit allemaal aan, Fox?’

‘Dat zijn mijn zaken.’

‘Nou, nu zal ik eens een gokje wagen.’ Heaton haalde zijn armen van elkaar, nam de sigaret uit zijn mond en tikte de as op straat. ‘De man van je zus wordt vermoord. Hij werkte op een bouwplaats. Een project dat elk moment Charlie Brogans ondergang kon betekenen.’ Heaton zweeg even. ‘En jij probeert Brogan met Bull Wauchope in verband te brengen?’

‘Het verband is er al,’ verklaarde Fox.

‘Bull is niet dom... sommige mensen denken daar anders over maar dat komt hem prima uit. Dat betekent dat ze hem onderschatten, nog tot aan het moment dat hij ze vermorzelt.’

‘Heeft Charlie Brogan hem onderschat?’

Heaton glimlachte in zichzelf. ‘Waarom zou ik dat jou aan je neus hangen?’

‘Ze zeggen dat biechten goed is voor de ziel.’ Fox zweeg even. ‘En misschien dat ik ervoor kan zorgen dat de informatie in je dossier over Sonya Michie ergens in het systeem verloren raakt.’

‘Dacht je nou echt dat ik me daar zorgen over maak?’ Heaton zag hoe Fox zijn schouders ophaalde. ‘Daarmee zou je een grens overschrijden, Fox. Valt niet mee om daarna nog naar Interne Zaken terug te gaan.’

‘Ik heb er toch al mijn twijfels over of ik nog terugga.’

Heaton staarde hem een volle kwart minuut aan. ‘Dus wanneer het zover is dat het OM met je komt praten...’

‘Kan ik zeggen dat er fouten zijn gemaakt. Er kan me plotseling te binnen schieten dat we een of andere procedure over het hoofd hebben gezien...’

‘Dan draait het op een sepotje uit,’ zei Heaton kalm. ‘Tien minuten geleden beweerde je nog dat de zaak voor zou komen.’

Fox knikte langzaam.

‘Wat is er opeens veranderd?’

‘Ik,’ zei Fox. ‘Ik ben veranderd. Zie je, ik heb zo-even besloten dat jij helemaal niet zo belangrijk bent. Over een tijdje verkloot je de boel toch wel weer, en dan zal iemand anders je daar wel op pakken. Op dit moment sta je te laag op mijn prioriteitenlijstje. Ik wil een paar heel andere vragen beantwoord hebben.’

Heaton perste er een spottend lachje uit. ‘Hoe weet ik dat je je woord houdt?’

‘Dat weet je niet.’

‘In een zaak als deze kost het het OM maanden of zelfs jaren om het voor de rechter te brengen. En al die tijd zit ik lekker thuis te luieren terwijl mijn salaris gewoon wordt overgemaakt.’

‘Maar dat is niks voor jou, Glen. Dat zit niet in je aard. Daar zou je helemaal gestoord van worden.’

Heaton keek bedachtzaam. ‘Dus de stand van zaken is: ik heb geen enkele garantie dat ik je kan vertrouwen, er zijn dingen die jij van me wilt weten, en we hebben nog steeds gigantisch de pest aan elkaar?’

‘Zo ongeveer,’ zei Fox.

‘Vraag je me niet binnen?’ Heaton knikte naar Fox’ huis.

‘Nee.’

‘Stap dan maar liever in, ik sta hier buiten te vernikkelen.’ Heaton wachtte niet op Fox’ instemming. Hij nam weer achter het stuur plaats, sloot het portier en draaide het raampje dicht. Fox hield nog een paar ogenblikken stand terwijl hij zag hoe Heaton elk oogcontact vermeed. Toen liep hij om de wagen heen en stapte aan de passagierskant in. Het interieur van de Alfa rook nieuw: naar leer en politoer en vloerbedekking.

‘Je rookt niet in de auto,’ merkte hij op. ‘Omdat je vrouw dat niet wil?’

Heaton snoof schamper.

‘Laat maar horen wat je te zeggen hebt,’ drong Fox aan.

‘Je hebt gelijk dat Bull niet meer zo lang heeft om aan zijn reputatie te werken. Hij had het plan opgevat om voor de andere bazen als een soort tussenhandelaar op te treden. Hij verzekerde ze dat hij zwart geld voor ze kon witwassen door het in vastgoed en bouwprojecten te stoppen.’

‘Heb je dit van Jack Broughton?’ vroeg Fox. Heaton draaide zich naar Fox.

‘Van Charlie Brogan.’

‘Je zei dat je hem nooit had ontmoet.’

‘Dat loog ik. Maar het punt is... nu je het weet maak je een dikke kans dat je net zo aan je einde komt als hij.’

‘Er was een projectontwikkelaar in Dundee...’ Fox dacht hardop. ‘Toen hij een deel van Wauchopes geld verspeelde, was hij zomaar opeens dood. Heeft Terry Vass hem vermoord?’

Heatons wenkbrauwen gingen een millimeter omhoog. ‘Je bent goed op de hoogte.’

‘Het begint erop te lijken. Dus Brogan en die projectontwikkelaar uit Dundee zaten opeens met een fors negatief eigen vermogen en Wauchope wilde zijn geld eruit terugtrekken – omdat het feitelijk niet zijn eigen centen waren. Maar hoe past Vince Faulkner in het plaatje?’

‘Heb je Charlie Brogan wel eens gezien? Veel gewicht had hij niet.’

‘Bedoel je dat Vince zijn... lijfwacht was?’

‘Dat is misschien wat sterk uitgedrukt. Maar als je naar een bespreking gaat, kun je wel wat rugdekking gebruiken.’

Fox nam een moment om het tot zich door te laten dringen. ‘Her-inner je je Ernie Wishaws chauffeur nog die een paar maanden geleden met een lading drugs werd gesnapt...’

‘Dat herinner ik me.’

‘Het gerucht gaat dat jij Wishaw op de hoogte hebt gehouden.’

‘Breck weer,’ fulmineerde Heaton.

‘Jij laat je door Jan en alleman inhuren, niet? En dat betekent dat je veel weet... Moeten ze je daarom beschermen?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Vanaf de dag dat ik de zaak aan het OM heb overgedragen, zijn er mensen die geprobeerd hebben me te volgen, die geprobeerd hebben om me erin te luizen en me af te schrikken.’

‘Daar weet ik helemaal niets van.’

‘Heeft je goede maat Bill Giles je nooit een hint gegeven?’

‘We zijn uitgepraat, Fox. Maar vergeet niet wat ik je gezegd heb: zoals het er nu voor staat, ben jij er misschien niet meer bij wanneer ik voor de rechter kom.’

‘Niet dat dat überhaupt gaat gebeuren.’

‘Precies.’ Heaton zweeg even. ‘En nu oprotten, mijn auto uit.’

Fox bleef zitten. ‘Als mensen het voor je opnemen, zeggen ze dat je altijd resultaten boekt. Je steekt een zware jongen de helpende hand toe, en die betaalt je hulp dan terug met een interessante roddel over een concurrent. Is dat wat er hier speelt, Heaton? Heeft iemand je opgedragen om Wauchope aan mij te geven?’

Heaton staarde hem aan. ‘Mijn auto uit,’ herhaalde hij.

Fox stapte uit. De muziek kwam weer blèrend tot leven. Een buurvrouw gluurde door de gordijnen van haar huiskamerraam. Fox nam niet de moeite zich te verontschuldigen. Wat had het voor zin? Hij deed zijn handen in zijn zakken en ging naar binnen.
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’Hoe kom je erbij dat je hem kunt vertrouwen?’ vroeg Jamie Breck.

‘Denk je dan dat hij loog?’

Fox en Breck bespraken Glen Heaton. Ze zaten in Fox’ Volvo. Het was acht uur ’s ochtends. Het werd echt steeds vroeger licht nu de lente niet langer verstoppertje speelde. Breck gaf geen antwoord op Fox’ vraag, wellicht omdat hij het antwoord niet wist. Met beide handen hield hij een kartonnen bekertje koffie vast dat ze bij een bakker hadden gekocht. De koffie was niet alleen slap, maar inmiddels ook lauw. Fox had zijn bekertje al uit het raampje aan de bestuurderskant leeggegoten. Ze stonden bij een gietijzeren poort geparkeerd en wachtten tot die poort zou opengaan.

‘Twintig minuten al,’ foeterde Breck terwijl hij op zijn horloge keek.

‘Is het je opgevallen dat kinderen tegenwoordig geen horloge meer dragen?’

‘Wat?’ Breck draaide zijn hoofd naar hem toe.

‘Ze gebruiken hun mobieltjes om te zien hoe laat het is.’

‘Waar heb je het over?’

‘Probeer alleen maar het gesprek op gang te houden. Hoe was de carpaccio gisteravond?’

‘Uitstekend – Tom is een geweldige kok.’

‘Heb je nog tegen Annabel gezegd dat het me speet van dat telefoontje?’

‘Ze vergeeft het je, en ik denk nog steeds dat je Glen Heaton niet kunt vertrouwen.’

‘Wie zegt dat ik hem vertrouw? Iemand gebruikt hem om een boodschap aan ons over te brengen. Wat wij daar vervolgens mee doen is ons pakkie-an.’

‘Heb je de zaak weer eens grondig geanalyseerd?’ Breck staarde Fox aan, maar plotseling was er iets wat zijn aandacht trok. ‘Wacht even... wat is dat voor geluid?’

Het was de lage brom van een motor, vergezeld van het geratel van een metalen traliehek dat langzaam openschoof. Fox draaide het contactsleuteltje om en wachtte. SeeBee House had zijn eigen ondergrondse parkeergarage, en een van de bewoners stond op het punt naar buiten te komen. Vanaf zijn post kon Fox alleen de bovenste paar centimeter van het hekwerk ontwaren dat de aflopende helling naar de parkeergarage afsloot, maar hij zag het hek wel degelijk omhoog schuiven. En nu kon hij ook het gesnor van een automotor onderscheiden.

‘Een Porsche,’ zei Breck op lijzige toon. ‘Daar durf ik al mijn centen op in te zetten.’

Inderdaad, een zilverkleurige Porsche, bestuurd door een man met een volstrekt overbodige zonnebril op zijn neus. Het was al licht buiten, maar de zon liet nog verstek gaan. Het hek leek te trillen en draaide toen langzaam naar binnen toe open. De Porsche klonk vol ongeduld terwijl hij gedwongen werd braaf te wachten. Zodra de ruimte tussen de hekken groot genoeg was, spoot de sportwagen het ommuurde appartementenblok uit en langs Fox’ Volvo. Fox reed naar binnen, en net als bij zijn vorige bezoek parkeerde hij voor de voordeur. Voordat de poort weer dichtviel was hij de auto al uit.

‘Zag je wie dat was?’ vroeg Breck.

‘Je bedoelt die vent achter ’t stuur?’ Fok knikte. ‘Gordon Lovatt.’

‘Beetje vroeg voor een pr-vergadering, vind je niet?’

Dat was Fox met hem eens. Hij stond voor de intercom, met zijn vinger op de bel voor het penthouse. Een kleine camera keek hem aan en hij staarde recht de lens in.

‘Wat wilt u?’ vroeg een stem uit de speaker.

‘U alleen maar even kort spreken, Ms. Broughton.’

‘Waarover?’

‘Over Mr. Brogan. Er is nieuws te melden.’

‘Ik ben nog niet aangekleed.’

‘Ik dacht dat u er wel aan gewend was om zakelijke besprekingen in uw nachtpon te voeren.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Ik zou durven zweren dat ik net Gordon Lovatts Porsche weg zag scheuren...’

Terwijl het stilzwijgen langer en langer aanhield, keken Fox en Jamie Breck elkaar strak aan. Breck floot, zij het zonder geluid te maken.

‘Kan het echt niet wachten?’ Joanna’s stem kraakte door de metalen speaker.

‘Echt niet,’ bevestigde Fox.

De deur gaf een zoem alsof hij zijn irritatie kenbaar wilde maken. Fox duwde ertegen en de deur gaf mee.

De hal was uitgestorven. Fox ging voorop naar de privélift van de triplexwoning en drukte op het knopje. De liftdeuren gleden open en ze stapten naar binnen. Fox drukte nogmaals op een knop. Toen het P-lampje begon te branden, zoefden de deuren dicht. Hij herinnerde zich hoe hij Jack Broughton en Gordon Lovatt bij zijn vorige bezoek tegen het lijf was gelopen. Die hadden zo het terrein op kunnen rijden, zonder dat iemand de poort voor hen open had moeten maken. Op dat moment was Fox ervan uitgegaan dat Jack Broughton degene was die over een afstandsbediening beschikte, een geschenkje van pappies kleine meid – maar nu wist hij dat niet meer zo zeker.

Toen ze op Joanna Broughtons verdieping waren aangekomen, stond de deur naar haar appartement al open. Joanna Broughton was volledig aangekleed en haar make-up en haar zaten onberispelijk.

‘Snel gedaan,’ merkte Fox op.

‘Wat wilde u vertellen?’ vroeg ze. Ze klonk gehaast, maar Fox besloot dat dat niet zijn probleem was.

‘U kent brigadier Breck?’ vroeg hij bij wijze van introductie, terwijl Breck de deur achter zich dichttrok. Zonder oogcontact te maken stak Breck ter begroeting zijn hand op. Hij had het te druk met het bewonderen van het uitzicht.

‘Mooi,’ zei hij. ‘Heel erg mooi.’

‘Voor drie miljoen mag u het hebben,’ reageerde ze bits. Ze vouwde haar armen over elkaar en zette haar ene voet voor de andere, klaar om de strijd aan te gaan.

‘Ik kan me indenken dat Mr. Brogan het nog zou verkopen ook,’ zei Fox, die zijn handen in zijn zakken liet glijden. ‘Maar hij heeft de markt tegen, en dan nog is het niet meer dan een druppel op een gloeiende plaat.’ Hij zweeg terwijl hij Broughton strak aankeek. ‘Hoeveel is hij ze schuldig, Joanna?’

‘Waar heeft u het over?’

‘Bull Wauchope en zijn syndicaat,’ zei Fox. ‘Brigadier Breck hier en ik hebben een poging gedaan om het uit te rekenen. Het moet ergens tussen de tien en de honderd miljoen liggen. CBBJ bleek heel wat meer vastgoed te bezitten dan we ons gerealiseerd hadden. Een journalist heeft wat onderzoek verricht. Jachthuizen in de Highlands met honderden hectaren land... een paar eilandjes... grond in Dubai... tientallen flats in Londen, Bristol en Cardiff op locaties waar grof op gespeculeerd werd... Allemaal op het hoogtepunt van de markt gekocht, toen iedereen verwachtte dat de bomen eeuwig tot in de hemel zouden groeien. Hij was juist druk in de weer om een bedrijf op Bermuda op te zetten, nietwaar? Dat was nog iets wat die journalist heeft weten te achterhalen. Al snel zouden alle activiteiten naar het buitenland worden verplaatst en bijna niet meer traceerbaar zijn. Maar plots werd iedereen zenuwachtig en wilden ze allemaal hun geld terug. In de vorm van dezelfde klinkende munt als die ze hem hadden toegespeeld om wit te laten wassen.’

Tijdens zijn toespraakje had Joanna’s gezicht geen enkele emotie verraden. Ze had zelfs niet één keer met haar ogen geknipperd. Maar toen Fox was uitgepraat, had ze zich omgedraaid en was op een van de crèmelederen banken gaan zitten terwijl ze ervoor zorgde dat haar rok niets prijsgaf wat ze niet wilde.

‘U zei dat u nieuws had,’ sprak ze koeltjes. ‘Ik heb nog niets gehoord.’

‘Wat deed Gordon Lovatt hier?’

Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Het politiekorps is zo lek als een zeef, vooral in de richting van die journaliste over wie u het had. Gordon bereidt een reactie voor.’ Ze stopte even. ‘Zo te horen heeft u ook met haar gesproken... gif in haar oor gegoten...’

‘Dat is uit Hamlet, niet?’ zei Breck, de handen op zijn rug, terwijl hij deed alsof hij nog steeds door het panorama gebiologeerd werd.

‘Die keer dat ik u thuis afzette,’ begon Fox, die haar aandacht met een nieuwe vraag weer op zich wist te vestigen, ‘en ik over Vince Faulkner begon, wekte u de indruk nooit van hem te hebben gehoord.’

‘Waarom zou ik ook?’

‘Uw man maakte nu en dan van zijn diensten gebruik – in het bijzonder wanneer hij voor een pak slaag vreesde.’

‘Ik heb geen idee waar u het over heeft.’

‘Zegt de naam Terry Vass u iets?’

Ze schudde haar hoofd, maar weigerde hem in de ogen te kijken.

‘Ik heb zo’n vermoeden dat Mr. Brogan tot het laatste moment gewacht heeft voordat hij u liet weten hoe de zaken ervoor stonden. Ik denk ook dat u woest op hem was. Daar zat u niet op te wachten, dat uw vader erachter zou komen aan wat voor uilskuiken u was blijven hangen.’ Fox’ stem schakelde naar een zachtere en meer persoonlijke toon. ‘Maar Charlie had je hulp nodig, Joanna, en hoe kwaad je ook was, die heb je hem gegeven. Dat mobieltje dat je steeds bij de hand houdt, dat waarvan je zei dat het van het schip afkomstig was... daar heb je tegen ons over gelogen. Je verhaal heeft meer gaten dan de Titanic en ik heb het idee dat jullie twee aan het verdrinken zijn...’

Haar ogen stonden wazig van de tranen, en ze draaide haar hoofd omhoog alsof ze ze zo tegen wilde houden.

‘We moeten hem spreken,’ ging Fox verder terwijl hij zijn woorden zorgvuldig afwoog. ‘Hij heeft het onderzoeksteam niet kunnen misleiden en ik vraag me af of hij bij Bull Wauchope meer geluk heeft. Overal in het land zijn criminelen naar hem op zoek. Er is een goede kans dat zij hem eerder te pakken krijgen dan wij, en ik denk dat je wel snapt wat dat betekent. Ik neem niet aan dat hij veel tijd heeft gehad om zijn verdwijning te plannen. Hij zag wat er met Vince Faulkner gebeurd was en wist dat hij snel moest handelen.’ Fox gebaarde naar de lege muren. ‘Aan de andere kant, hij heeft de erfstukken verpatst. Ik neem aan dat een deel van het geld bedoeld was om zich Bull Wauchope van het lijf te houden. En van de rest moet hij het voorlopig zien te rooien.’ Hij liet opnieuw een stilte vallen, maar de gestalte op de bank gaf geen reactie. Haar hele lichaam leek verstijfd, alsof ze voor een olieverfportret poseerde.

‘Is hij überhaupt nog in het land?’ vroeg Fox. ‘Ik neem aan van wel, anders had hij wel ergens sporen achtergelaten. Hij zou zelfs in een van de flats op de verdieping hieronder kunnen zitten... en ’s nachts stiekem bij je op bezoek komen... terwijl hij overdag als een kluizenaar leeft...’

‘Ik wil dat jullie weggaan.’

‘Als je echt om hem geeft, vertel hem dan wat ik je gezegd heb. Wij zijn niet zijn vrienden, Joanna, maar wel veruit zijn beste kans. Wat heb je tegen je vader gezegd? Heb je hem überhaupt om hulp gevraagd?’ Haar ogen brandden in de zijne. ‘Waarschijnlijk niet,’ ging hij verder, ‘omdat jij vindt dat je je eigen boontjes moet kunnen doppen en Jack toch al nooit veel vertrouwen in je man heeft gehad... zo gaat dat tussen vaders en dochters.’ Fox haalde zijn schouders op.

‘En nu opgehoepeld,’ sprak ze met nieuw venijn.

Fox hield een visitekaartje tussen duim en wijsvinger. ‘Op de achterkant staat mijn nieuwe nummer,’ zei hij terwijl hij het kaartje op de leuning van de bank legde. ‘Wij zijn erachter gekomen,’ drukte hij haar op het hart. ‘Wauchope zal er ook achterkomen – en die zal verhaal komen halen, Joanna.’

‘Dat laat mijn vader nooit over zijn kant gaan. En jullie laat hij al helemaal niet over zijn kant gaan!’

Fox schudde langzaam zijn hoofd. ‘Jack is moe, je ziet het in zijn ogen, aan de manier waarop hij loopt. Ik weet dat je hem nog steeds respecteert, maar dat komt omdat je je hem herinnert zoals hij vroeger was. Misschien dat je zelfs behoorlijk bang voor hem bent geweest. Maar dat is allemaal veranderd. Ga maar na: als Charlie bang voor hem was geweest, was hij nooit met Wauchope en die anderen in zee gegaan. Dat had hij zich razendsnel uit de voeten gemaakt uit angst de beruchte Jack Broughton te schofferen.’ Fox zakte een beetje door zijn knieën om hun oogcontact makkelijker in stand te houden. ‘Een deel van Wauchopes bezittingen in Edinburgh... moet ooit deel hebben uitgemaakt van je vaders imperium. Hij heeft Wauchope toegestaan om zich in te kopen omdat hij zag dat Bull de toekomst heeft. Tegenwoordig is Jack niet veel meer dan een aandeelhouder met een minderheidsbelang. En Wauchope kan zijn zwakheid van een kilometer afstand ruiken. Bull gaat je echtgenoot pakken, Joanna, en ik denk niet dat je hem in je eentje kunt tegenhouden.’

Deze keer lukte het Joanna Broughton niet om haar tranen te bedwingen. Ze veegde ze met de mouw van haar bloes weg en besmeurde haar beide wangen met mascara.

‘Ga,’ zei ze, bijna fluisterend.

‘Zul je met Charlie praten?’

‘Alsjeblieft, ga toch weg.’ Ze duwde haar schouders naar achteren en zoog haar longen vol lucht. ‘Donder op!’ schreeuwde ze. ‘Ik wil dat jullie opsodemieteren!’

‘Hier ligt mijn kaartje, voor als je het nodig hebt,’ hielp Fox haar herinneren.

‘Wegwezen.’

‘We gaan al.’

Onderweg omlaag in de lift gaf Breck met een knikje zijn bewondering voor het optreden van zijn collega te kennen. ‘Werkelijk niets op aan te merken,’ zei hij. Fox deed het compliment schouderophalend af.

‘Eerst maar zien of we er iets mee opschieten,’ waarschuwde hij.

Buiten werd een grote zwarte BMW met getinte ramen naast de Volvo geparkeerd. Toen de chauffeur uitstapte, herkende Fox hem.

‘Mr. Broughton,’ zei hij.

Jack Broughton staarde naar de uitgestoken hand, maar besloot hem niet te schudden.

‘U zult me waarschijnlijk niet herkennen,’ ging Fox verder. ‘De laatste keer dat ik u ontmoette was ik niet helemaal lekker.’

‘Jij bent die smeris... je bent hier al eens eerder geweest.’

Fox knikte. ‘Maar ik ben ook een keer op een avond bij Cowgate aangevallen...’

Broughton kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij Fox met hernieuwde belangstelling opnam. ‘Ik hoop niet dat jullie Joanna van streek hebben gemaakt.’

‘Stel je voor. Maar die sauna bij Cowgate... daar was u toch ooit eigenaar van?’

‘Inderdaad. En wat daar verder binnen gebeurt gaat niemand wat aan, zolang het legaal is.’

‘Nu de Wauchopes er de scepter zwaaien is daar weinig kans op.’

Het kostte Jack Broughton een paar tellen om tot de beslissing te komen daar geen antwoord op te geven. ‘Ik ga met mijn dochter ergens ontbijten,’ zei hij terwijl hij zich opmaakte om Fox te passeren. Toen de twee mannen op gelijke hoogte stonden, stond hij stil. ‘Maar ik zal je een geheimpje verklappen... ik heb die avond wel degelijk iets gezien. Ze waren met zijn tweeën. Ik heb ze alleen op de rug gezien, maar... nou ja, na een tijdje ontwikkel je daar een soort zesde zintuig voor.’

‘Waarvoor?’

‘Het waren dienders. Mijn zegen hebben ze.’

Hij gebruikte zijn eigen sleutel om het gebouw binnen te gaan. Fox staarde naar de deur. Met zijn tweeën... Natuurlijk, eentje om op zijn rug te knielen, de ander om met zijn schoen naar zijn kaak uit te halen. Twee agenten.

‘Hij probeert je op stang te jagen,’ merkte Jamie Breck op. Fox draaide zich naar hem toe.

‘Denk je?’ Fox was daar niet zo zeker van. Breck keek op zijn horloge.

‘Ik moet naar Fettes voor mijn sessie met Stoddart...’

‘Ik breng je wel.’ Fox opende de Volvo, stapte in, maakte zijn veiligheidsgordel vast, maar bleef toen met zijn handen op het stuur voor zich uit zitten staren.

‘Gaan we het nog beleven vandaag?’ drong Breck aan.

‘Sorry.’ Fox startte de motor en laveerde de wagen in de richting van de poort, die al bezig was open te draaien.

‘Je neemt die ouwe zak toch niet serieus?’ vroeg Breck.

‘Natuurlijk niet, maar doe me een lol, wil je?’

‘Wat?’

‘Bel Annabel en vraag haar iets voor me.’

Breck viste in zijn zak naar zijn gsm. ‘Wat wil je van haar weten?’

‘Het team dat die dinsdagavond flyers over de moord op Vince Faulkner uitdeelde...’

‘Je neemt hem dus wel serieus.’

‘Twee agenten, Jamie... van wie er eentje naar wraak snakte...’

Uiteindelijk drong het tot Breck door. ‘Dickson en Hall,’ verklaarde hij.

‘Dickson en Hall,’ beaamde Malcolm Fox.

Het was middag toen het sms’je op Fox’ mobiel binnenkwam. Breck was met Annabel gaan koffiedrinken. Er moest de nodige spijt worden betuigd. Ze waren van plan geweest om zaterdagavond in Amsterdam door te brengen en op zondagavond terug te vliegen, maar nu liet Breck het afweten. Fox had het hem afgeraden, maar Breck was niet te vermurwen geweest.

‘Hiervoor moet ik in de buurt blijven,’ had hij ter verklaring gezegd.

‘Wat als er geen “hiervoor” is?’ had Fox tegengeworpen.

Maar nu was hier die sms – Waverley 7 u koop kaartje Dundee n w8 bij WH Smith. Er was geen afzender en toen Fox het nummer belde, werd er niet opgenomen. Maar het antwoord wist hij toch al. Hij drentelde een paar minuten door zijn huiskamer en belde toen met Jamie Breck.

‘Is Annabel nog bij je?’ vroeg hij.

‘Ze is naar de wc. Volgens mij begint ze me te haten, Malcolm.’

‘Je kunt het later goedmaken met haar. Hoe ging het bij Stoddart?’

‘Zoals jij al vermoedde, leek het vooral een show ten behoeve van haar collega’s.’

‘Heeft een van hen er nog aan gedacht je naar dat uitstapje met hun baas te vragen?’

‘Ze heeft ze de kans niet gegeven. Ze begeleidde me het gebouw in en uit; ze is geen seconde de kamer uit geweest.’

‘Dat is mooi...’

Breck kon uit zijn toon opmaken dat er iets gebeurd was.

‘Laat maar horen,’ drong hij aan.

‘We hebben een afspraak. Vanavond om zeven uur op Waverley Station. Hij wil dat we kaartjes naar Dundee kopen.’

‘Dundee? Misschien dat ik iets over het hoofd zie, maar is dat niet de laatste plek waar hij zich schuil zou houden?’

‘Stations in overvloed tussen hier en Dundee.’ Fox vatte Brecks zwijgen als instemming op. ‘Zodra we de kaartjes hebben, wil hij dat we bij de krantenkiosk wachten.’

‘Waarom?’

‘Ik weet het niet.’

‘Heb je het hem niet gevraagd?’

‘Het was een sms’je.’

‘Heb je dan niet teruggebeld?’

‘Er nam niemand op.’

‘We zouden het nummer aan iemand moeten geven... iemand die het toestel kan natrekken... Weten we eigenlijk wel zeker dat het van hem afkomstig is? Heeft hij zijn naam achtergelaten?’

‘Nee.’

‘Dus misschien is hij het wel niet.’

‘Ik weet het niet.’

‘Annabel komt eraan,’ zei Breck.

‘Je zou haar vanavond mee uit moeten nemen...’

‘Zo makkelijk kom je niet van me af. Ik zie je daar om zeven uur.’

De lijn was dood. Fox liet de gsm terugglijden in zijn zak en wreef over zijn slapen. Hij nam een boek van een van de stapels en plaatste het op de halfgevulde plank.

‘Het is een begin,’ zei hij.

Hij nam een taxi naar het station. De monoloog van de chauffeur draaide rond tramwerkzaamheden en verkeersomleggingen. ‘Neem nou de gemeente,’ klonk het op het ene moment. ‘Neem nou de regering,’ op het volgende. ‘En breek me de bek niet open over de banken...’

Fox had geen enkele intentie om hem de bek open te breken; het echte probleem was hem zijn bek te laten houden. Fox probeerde zich in een rol voor te stellen. Hij was een forens op weg naar huis na een lange, vermoeiende dag. Misschien dat hij de zaterdagen werkte, misschien dat hij was wezen winkelen. Hij zou uit de taxi stappen, in de rij aansluiten en een kaartje kopen. De chauffeur had het hem zelfs gevraagd – ‘Ben je onderweg naar huis?’ – zonder de schijn te wekken enig belang in zijn antwoord te stellen.

‘Zou het je niet kwalijk nemen als je emigreerde... Het hele land is een grote puinbak...’

De taxi hotste de helling naar het stationsterrein af en draaide een standplaats in. Fox betaalde de chauffeur en gaf hem een fooi. Terwijl Fox het portier dichtdeed wenste de man hem een aangenaam weekend toe. Volgens de stationsklok was het twintig voor zeven. Tijd zat. De aantallen uitgewinkelde shoppers waren wat afgenomen, al was het nog steeds druk in de stationshal. Er was duidelijk net een trein uit Londen aangekomen. Er stond een lange rij bij de taxistandplaats. Hij beklaagde de toerist of reiziger die de pech had in de taxi van de chauffeur te belanden van wie hij net afscheid had genomen. Voor de loketten stonden nog meer rijen, maar er waren ook kaartjesautomaten. Fox gebruikte zijn pinpas en kocht twee daluurretourtjes.

Je laat een spoor achter, waarschuwde hij zichzelf. Maar als de boel ernstig in de soep draaide, kon dat ook een voordeel zijn, dan hadden de agenten die naar hem op zoek gingen in elk geval een aanknopingspunt. Hij slenterde langs de koffiekiosk, de bar en de Burger King, en zette vervolgens koers naar de perrons. Mensen leunden met hun rug tegen de etalage van WH Smith. De winkel deed goede zaken, en Fox sloeg een paar minuten dood door tussen het boeken- en tijdschriftenaanbod rond te snuffelen. Evengoed was het nog steeds pas zeven voor zeven.

‘Hé smeris?’ blafte een stem achter hem. Fox tolde rond zijn as in de richting van het geluid. Jamie Breck stond te grijnzen.

‘Hoog tijd dat je wat oplettender wordt, Malcolm,’ zei hij. ‘Ik ben hier al een tijdje.’ Breck hield een kaartje omhoog. ‘Kijk eens wat ik voor je gehaald heb?’

Bij wijze van antwoord hield Fox zijn eigen exemplaar omhoog. ‘Krijg nou wat,’ zei hij. Toen: ‘Hoe lang ben je hier al?’

‘Een halfuur. Besloot eerst de omgeving te verkennen en zag dat jij hetzelfde aan het doen was.’

‘Ik vraag me af of hij ons hier misschien wil ontmoeten.’

‘Het is een beetje open en bloot,’ antwoordde Breck. Er klonk twijfel in zijn stem door. ‘Een ietsie weinig dekking.’ Hij leek zich iets te herinneren. ‘Weet je nog wat je zei? Over dat hij zich misschien een verdieping onder het penthouse schuilhoudt...?’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Dat zou Joanna in de vuurlinie plaatsen.’

‘Dat zit ze toch al, niet? En waarom is zij hier blijven plakken terwijl hij ’m gesmeerd is?’

‘Ze moet haar casino runnen, Jamie. En trouwens, als ze samen met de noorderzon waren vertrokken, had Wauchope het meteen doorgehad.’

Breck knikte instemmend. ‘Hoe komt het dat ik steeds maar promotie maak terwijl jij de betere agent bent?’

Fox haalde zijn schouders op. ‘Heb je misschien iemand omgekocht...?’

Breck snoof en vergeleek zijn horloge met de grote digitale klok boven de vertrek- en aankomstborden. ‘Om exact zeven uur vertrekt er een trein naar Dundee. Als we die missen gaat de volgende om halfacht. Wat denk jij?’

‘Misschien moesten we maar gewoon deze trein nemen en stapt hij ergens onderweg in.’

Breck knikte bedachtzaam. ‘Of?’

‘Of hij ontmoet ons hier. Maar zoals je zelf al zei – dat is riskant.’

‘Of iemand speelt een spelletje met ons,’ opperde Breck.

Fox vertrok zijn mond. ‘Heeft Annabel zich er uiteindelijk bij neergelegd?’

‘Dat wordt uit eten van de week bij Prestonfield House, en bij de eerstvolgende gelegenheid naar Amsterdam.’

‘Ze haalt wel het onderste uit de kan.’

‘Het leek me het beste maar gelijk te zwichten. Je had trouwens gelijk....’

‘Over Dickson en Hall?’

Breck knikte opnieuw. ‘Ze waren aan het flyeren op de avond dat je werd aangevallen. Heb je al plannen voor een wraakactie?’ Breck zag Fox nee schudden en keek toen weer op de stationsklok. ‘Het is zeven uur geweest.’

‘Ja.’

‘En daar staan we dan, voor WH Smith.’

‘Dat kan ik niet ontkennen.’

‘En er gebeurt niets.’ Breck schuifelde met zijn voeten. Fox nam de stoet reizigers op die aan hem voorbijtrok. Sommigen hadden duidelijk in het glaasje gekeken, en hooguit een paar waren naar het voetbal geweest. Die liepen honderduit met hun vrienden te babbelen. Het was zaterdagavond en mensen van buiten de stad arriveerden met maar één doel in gedachten. Fox hoorde iemand zelfs de Rondo noemen als mogelijke bestemming voor later.

Breck keek op zijn horloge. ‘Ontspan je een beetje,’ raadde Fox hem aan.

‘Slik je soms iets?’ vroeg Breck. ‘Ga me nou niet vertellen dat jij je niet zit op te vreten.’

‘Het gaat aardig te keer in mijn buik,’ gaf Fox toe.

Meer mensen trokken langs hen heen, sommige op een drafje in een poging deze of gene trein van zeven uur te halen – een paar lijnen hadden vertraging. Dat was wat de omroeper door de intercom te melden had. Fox kon er nu en dan zelfs iets van verstaan.

‘Hij is laat,’ stelde hij vast. Breck knikte slechts. De gsm in Fox’ hand ging af. Hij tuurde naar het schermpje: zelfde nummer als van de sms, maar deze keer was het een echt belletje. Hij drukte het toestel tegen zijn oor en antwoordde. ‘Ja?’ zei hij.

De stem klonk onnatuurlijk diep. Nep natuurlijk. Iemand die het er wat al te dik bovenop legde. ‘Ga door de achteruitgang naar buiten. Wacht bij de stoplichten op Market Street.’ De verbinding werd verbroken.

‘Boodschap ontvangen en begrepen,’ prevelde Fox. Toen, tegen Breck: ‘Kom mee.’

‘Waar gaan we heen?’

‘Hij wil dat we naar Market Street gaan.’ Fox zette koers naar de trappen aan de andere kant van de stationshal.

‘Waarom?’

‘Omdat hij te veel Bourne-films heeft gezien.’

‘Herkende je zijn stem?’

‘Ik heb hem nooit gesproken.’

‘Dus misschien is het hem wel niet.’

‘Als dit niet het echte leven maar Quidnunc was, hoe zou je het dan aanpakken?’

‘Allianties aangaan.’

Fox keek hem aan. ‘Daar hebben we niet echt tijd voor.’

‘Nee, en wie zou er trouwens aan onze kant willen staan?’ voegde Breck eraan toe.

‘Goede vraag...’ Toen ze boven bij de voetgangersbrug aankwamen, moest Fox stilhouden om op adem te komen. ‘Je zou me moeten zien als ik ook nog eens zou roken,’ bracht hij met moeite uit.

‘Een paar kilo lichter, misschien?’ antwoordde Breck. Toen: ‘Wat worden we daar geacht te doen als we er eenmaal zijn?’

‘Nadere instructies afwachten.’

Breck staarde hem aan. ‘Ga me nou niet zeggen dat hij die woorden letterlijk gebruikt heeft.’

Fox schudde zijn hoofd en kwam weer in beweging. Nog een trap af en ze stonden buiten op straat. Aan hun rechterhand waren stoplichten. Fox keek om zich heen, op zoek naar hun plaaggeest. Het City Art Centre was in duisternis gehuld. Mensen haastten zich langs hen, hun hoofden gebogen. North Bridge zweefde ergens links boven hun hoofden, bussen stonden bumper aan bumper voor de stoplichten op Princes Street te wachten.

Breck keek naar zijn treinkaartjes. ‘Ik hoop dat we die vergoed krijgen,’ zei hij.

‘Ik vrees dat we in die rij helemaal achteraan mogen aansluiten, Jamie.’

‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben.’

Fox’ mobiel ging opnieuw af. Hij drukte hem tegen zijn oor. De stem was veranderd, klaarblijkelijk niet bij machte de diepe bas vol te houden.

‘Steek over en ga naar Jeffrey Street. Als je de brug over bent kijk dan uit naar een kerk.’ De beller hing op. Fox keerde zich naar Breck.

‘Worden we toch nog kerkgangers,’ zei hij, terwijl hij aanstalten maakte om bij de stoplichten over te steken. Fox verwachtte eigenlijk niet dat er op zaterdagavond nog ergens een kerk voor bezoek was opengesteld, dus toen ze bij de deuren van Old St Paul’s aankwamen, stond hij alleen maar wat om zich heen te kijken. Hij controleerde zijn gsm om te zien of die nog bereik had. Edinburgh wemelde van de grijze zones.

‘Wat nu?’ vroeg Breck. ‘Wachten maar weer?’

‘Wachten maar weer,’ echode Breck.

‘Wat er verder ook gebeurt, die kerel krijgt sowieso een hengst van me.’ Breck was even stil. ‘Denk je dat hij ons in de gaten houdt?’

‘Misschien.’

Breck speurde de straat af. ‘Daar zijn dan weinig kandidaten voor,’ concludeerde hij. Het was hier veel rustiger dan op Market Street. Voor de Jury’s Inn stond een bus geparkeerd, maar van passagiers was geen spoor. ‘Kan-ie daar niet zitten?’

‘Misschien.’

Breck vloekte binnensmonds terwijl Fox de muur van de kerk bestudeerde. Er hing een tweetal borden, waarvan eentje aangaf dat Old St Paul’s tot de Schotse Episcopale Kerk behoorde en het andere iets over de geschiedenis van het kerkgenootschap vertelde. Het genootschap was in 1689 gesticht en diende tijdens de achttiende eeuw als toevluchtsoord voor de jacobijnen. De kerk verklaarde de plek te zijn voor ‘eenieder die tot geloof wil komen’.

‘Zo is het maar net,’ bromde Fox terwijl zijn telefoon weer begon te rinkelen. Hij plaatste hem tegen zijn oor en had al een kortaf ‘Ja?’ laten klinken toen hij zich realiseerde dat het een binnenkomend sms’je was. Maar één woord, in hoofdletters:

BINNEN.

Hij liet Breck het display zien, en Breck strekte zijn hand naar de deurklink uit. Met een zacht duwtje zwaaide de deur naar binnen open. Er was een stenen trap. Terwijl Fox de trap beklom, hield hij zich aan de reling vast. Toen hij boven de hoek omsloeg bleek de kerk veel groter dan de buitenkant deed vermoeden. Aan een kant hingen modern aandoende schilderijen, aan de andere stonden een preekstoel en een altaar, met aan een zijkant een kapel. Een jongeman veegde de vloer tussen de kerkbanken. Hij leek hen niet op te merken, ook al staarde Breck hem aan. Maar Fox’ aandacht werd door de verlichte kapel getrokken. Het grootste deel van de muur ging schuil achter een enorm schilderij. Er waren een paar klapstoelen voor geplaatst. Hij ging op een van de stoelen zitten en zag dat het schilderij uit vier afzonderlijke vierkante doeken bestond, die bij elkaar één gigantische draaikolk van wit vormden. Moest het een mantel of een lijkwade voorstellen? Het was moeilijk te zeggen, maar hij werd erdoor gebiologeerd.

‘Is dat hem?’ Breck fluisterde. Hij bedoelde de jeugdige veger.

‘Te jong,’ stelde Fox vast.

‘Dit slaat helemaal nergens op.’ Breck streek zijn vingers door zijn haar.

‘Ga zitten,’ opperde Fox. ‘Gun je benen wat rust.’

Breck keek niet erg overtuigd, maar ging toch zitten.

‘Een van de schilderijen die Brogan heeft verkocht,’ zei Fox zachtjes, ‘had wel wat van dit hier, maar dan kleiner.’ Hij haalde zich de foto van het interieur van het penthouse voor de geest dat hij in de krant had gezien.

‘Is dat de reden waarom we hierheen moesten komen?’

Fox haalde slechts zijn schouders op en liet zijn blik over het schilderij dwalen. Iemand kwam de trap op. De voetstappen klonken als knerpend schuurpapier. Breck draaide zich om om te kijken. De voetstappen werden zachter nu ze de kapel binnenstevenden. Breck was overeind gekomen en stootte Fox aan, maar Fox hield zijn ogen strak op het schilderij gericht. De man schoof voor hen langs en ging op de volgende stoel zitten.

‘De kunstenares heet Alison Watt,’ zei Charles Brogan. ‘Ik weet het een en ander over haar werk, inspecteur.’

‘Het moet pijnlijk zijn geweest om ze allemaal te moeten verkopen...’ Fox draaide zich om en staarde naar de drenkeling. Brogan had zijn houthakkerspet afgezet en onthulde daarmee dat zijn toch al dunner wordende haar compleet was weggeschoren.

‘Het werk van moeder de vrouw?’ vroeg Fox.

Brogan liet een hand over zijn schedel glijden. Hij droeg zwarte wollen handschoenen zonder vingers. Zo te zien was hij afgevallen, en zijn huid zag grauw. Hij hield op met wrijven en bracht zijn vingers omlaag naar zijn kin. Hij had zich al een tijdje niet geschoren. Het zwarte werkmansjasje kon hij van een van de bouwplaatsen hebben geleend. Zijn jeans had betere tijden gekend, evenals de afgetrapte laarzen. Voor een vermomming was het niet slecht.

Maar om nou te zeggen dat hij geweldig was...

‘Jullie zijn niet gevolgd,’ zei Brogan. ‘En jullie hebben de cavalerie thuisgelaten.’

‘Hoe kan het dat we je op Waverley niet hebben gezien?’

‘Ik stond op de voetgangersbrug. Toen ik belde en zag dat jij opnam, wist ik dat jullie mijn jongens waren.’

‘Behalve dan dat we jouw jongens niet zijn,’ corrigeerde Breck hem.

Brogan haalde slechts zijn schouders op. Fox draaide zijn hoofd nog wat verder en keek hem strak aan. ‘Wat is er met Vince Faulkner gebeurd?’ vroeg hij.

Brogan was even stil. Hij vestigde zijn blik op het schilderij. ‘Het spijt me dat dat gebeurd is,’ zei hij uiteindelijk.

‘Je hebt hem voor een onderhoud naar Terry Vass gestuurd, hè?’

Brogan knikte langzaam.

‘En Vass besloot een boodschap aan je over te brengen,’ stelde Fox vast.

‘Als ik naar die sauna was gegaan...’ Brogans woorden stierven weg.

‘Dat was toch de afspraak? Vass verwachtte jou, maar kreeg in plaats daarvan Vince op zijn dak?’ Voor het eerst voelde Fox iets van verdriet voor Faulkners lot. Brogan was achter zijn gewelddadige verleden gekomen en had hem als een nuttige ‘soldaat’ beschouwd. Vince had die rol vast met beide handen aangegrepen. Misschien had hij Terry Vass geprovoceerd, misschien ook niet. Hoe dan ook, hij was een verschrikkelijke dood gestorven.

‘Je wist uit Vince’ personeelsdossier dat hij een strafblad had,’ ging Fox verder. ‘Je had ook naar Jack Broughton kunnen gaan om wat spierbundels van hem te lenen, maar je moest en zou het op eigen houtje doen. Daarom heb je voor Vince gekozen. Hij kwam die zaterdagavond naar je toe. Hij had net zijn vriendin afgetuigd, en hij was kwaad en schaamde zich, en probeerde de herinnering weg te drinken. De barman van het casino zei dat ze hem nooit binnen hadden mogen laten, wat mij doet vermoeden dat jij de uitsmijters voor zijn komst geïnstrueerd hebt...’ Fox zweeg even, maar Brogan bleef zijn ogen op het schilderij gericht houden. ‘Je moest hem zo ver zien te krijgen naar Vass toe te gaan, zodat híj de afstraffing kreeg die voor jou was bedoeld. En het kwam je niet verkeerd uit dat hij te lazarus was om te weigeren.’ Fox proefde een bittere smaak achter in zijn keel. Hij probeerde die weg te slikken.

‘Ik was wanhopig,’ mompelde Brogan.

‘De taxichauffeur die hem in de buurt van de sauna afzette, zei dat hij nog bijna van gedachten was veranderd – hij begon snel nuchter te worden en hij was bang.’

‘Dan had hij maar niet de harde jongen moeten uithangen.’ Brogan waagde een korte blik naar zijn kwelduivel.

Fox dacht opnieuw aan Vince Faulkner. Met zijn weggestopte stapel bankbiljetten op zijn kamer, als vergoeding voor geleverde diensten...

‘Is hij in de sauna vermoord?’ onderbak Breck. ‘Misschien dat de technische recherche er een kijkje kan nemen.’

Maar Brogan schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben hem ergens mee naartoe genomen... hem daar vastgehouden.’

‘Hoe weet je dat?’ Brogan had Fox’ volledige aandacht. Hij zag dat de man slikte voordat hij antwoord gaf.

‘Ze hebben me gebeld. Ik kreeg Vince aan de lijn...’ Hij kneep zijn ogen dicht in een poging de herinnering uit zijn geheugen te bannen. ‘Zoiets wil ik mijn hele leven nooit meer horen.’

‘Dat zou anders best eens kunnen gebeuren,’ zei Fox. ‘Als ze op Joanna uit zijn.’

Brogan opende zijn ogen en keek Fox laaiend aan. ‘Dan vermoord ik ze,’ zei hij fel. ‘En dat weten ze.’

‘Misschien.’

‘Als ik het niet doe, doet Jack het wel.’

‘Het draait allemaal om Jack, hè?’ vroeg Fox. ‘Je was met iets bezig waarmee je indruk op je schoonvader dacht te kunnen maken, financiertje voor de onderwereld spelen. Ik zeg niet dat Jack Broughton ervan wist, maar jij dacht hij er op een dag misschien via via van zou horen en je dan net dat tikkeltje meer respect zou krijgen.’

Brogans gezicht verstrakte en Fox wist dat hij een gevoelige snaar had geraakt.

‘Maar hier is het probleem, Charlie,’ ging Fox verder. ‘Als ze op Joanna uit zijn – en vroeg of laat zullen ze achter haar aan komen – dan zal Jack niet hén te grazen nemen.’ Fox liet een korte stilte vallen. ‘Dan neemt hij jóú te grazen. Want hij zal jou er de schuld van geven.’

Brogan leek het te overwegen. ‘Ik zit aan alle kanten klem,’ kreunde hij zachtjes, met zijn ogen weer op het schilderij gericht.

‘En daarom ben je hier,’ zei Fox. ‘Je weet dat wij jouw enige kans zijn.’

‘Wat kunnen jullie doen?’ Brogan boog zijn hoofd alsof hij in gebed verzonken was.

‘Ik zou het niet weten.’

Met zijn hoofd nog steeds gebogen, draaide Brogan met zijn nek zodat hij Fox in het gezicht keek.

‘Ik weet het echt niet,’ verklaarde Fox schouderophalend. Toen, tegen Breck: ‘Heb jij een idee?’

‘Ik kan wel iets bedenken,’ antwoordde Breck na even nadenken.

‘Dat is dan geregeld,’ zei Fox. ‘Maar Charlie... dan zul je ons ook het hele verhaal moeten vertellen. En netjes volgens de regels.’

Brogan woog de voors en tegens af. ‘Ik dacht echt dat ik ermee weg zou komen,’ mompelde hij uiteindelijk in zichzelf.

Fox snoof schamper. ‘Het lichaam van Vince is dinsdagochtend gevonden, een paar uur later zit jij plots bij je notaris je testament door te nemen, en dan word je op donderdag geacht dood te zijn?’ Hij schudde langzaam met zijn hoofd. ‘Nee Charlie, daar was je nooit mee weggekomen.’

‘Maar die bootschoenen waren een fraaie ingeving,’ gaf Breck toe. ‘Om ze zo’n beetje in het water rond te laten dobberen...’

‘Dat was Joanna’s idee.’

‘En heeft ze je ook geholpen om aan wal te komen?’ vroeg Fox. ‘In een rubberbootje, gok ik?’

‘Ik heb gezwommen.’ Brogans borst zwol een beetje op. ‘Er is een tijd geweest dat ik de hele riviermond kon overzwemmen...’

‘Goh, goed zeg,’ zei Breck.

Er schoot Fox iets te binnen. ‘Het geld van de schilderijen... dat was om het een tijdje uit te kunnen zingen, hè? Kwam Wauchope erachter dat je het niet aan hem wilde afstaan? Was hij daarom zo op zijn pik getrapt?’

‘Mannen als Bull Wauchope, die zijn continu op hun pik getrapt.’

‘Jij kent toch Glen Heaton? Heb jij Joanna soms op hem afgestuurd toen ik me ermee ging bemoeien? Heeft zij hem opgedragen om mij over Bull Wauchope in te seinen?’

Brogan glimlachte berustend. ‘Je zei het zelf al, inspecteur; jij bent de laatste troef in de hopeloze hand kaarten waarmee ik zit opgescheept.’

Vlakbij klonk het geluid van iemand die zijn keel schraapte. Verdacht op trammelant draaiden ze zich alle drie tegelijk om, maar het was de schoonmaker maar.

‘Sorry,’ zei de man, ‘maar ik moet afsluiten. Ik kan het jullie niet kwalijk nemen dat jullie zo lang mogelijk willen blijven plakken.’ Hij knikte naar het schilderij. ‘Wat een fantastisch werk, hè? Zo levensecht...’

‘Levensecht,’ beaamde Fox. Het was wel degelijk een lijkwade, en het herinnerde hem aan Vince Faulkners ijskoude lichaam, weggeborgen in de duisternis van een lijkenlade in het mortuarium. Allemaal vanwege de kaalgeschoren man die nog een laatste keer naar het schilderij staarde.

Allemaal vanwege Charlie Brogan, omdat hij de wereld zo nodig iets bewijzen moest.

Bij bureau Torphichen werden ze door Annabel Cartwright binnengelaten. Ze had al vastgesteld dat Billy Giles en zijn team het bureau hadden verlaten. Er zat een agent achter de balie, maar die was aan het telefoneren toen ze binnenkwamen. Cartwright ging hen door de gang voor naar de verhoorkamer. Ze had een videoband voor de camera en een geluidstape voor de cassetterecorder meegebracht. Toen alles eenmaal geïnstalleerd was, merkte Fox op dat het voor alle betrokkenen beter was als zij hen alleen liet. Ze knikte kortaf en ging de kamer uit. Ze had Jamie Breck nog niet het kleinste teken van herkenning gegeven.

‘Ik sta steeds dieper bij haar in het krijt,’ merkte Breck tegen Fox op.

‘Tijd om aan de slag te gaan,’ antwoordde Fox.

Een uur later hadden ze alles wat ze nodig hadden. Fox stak beide tapes in zijn zak, en ze verlieten het bureau zonder iemand tegen te komen. Voor de deur stond een afgesloten patrouillewagen. Fox keek links en rechts de straat in, terwijl hij terugdacht aan de dag waarop hij die eerste wandeling met Jamie Breck had gemaakt.

‘En wat nu?’ vroeg Brogan, terwijl hij zijn pet over zijn hoofd trok.

‘Zit je op een veilige plek?’ vroeg Fox hem.

‘Ja.’

‘Weet Joanna waar je verblijft?’

Brogan wierp hem een veelzeggende blik toe en Fox sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Als zij het weet, is het niet veilig.’

‘Ze zal niets loslaten.’

‘Misschien niet...’ Fox vond het niet nodig zijn zin af te maken. ‘We houden contact via de telefoon, oké?’ Hij wachtte totdat Brogan instemmend knikte. ‘Afgesproken. Hou je nog een dag of wat gedeisd terwijl ik de verschillende opties met brigadier Breck doorneem.’

Brogan knikte opnieuw. Om de hoek kwam een taxi aangescheurd, de verlichting op het dak gaf aan dat hij vrij was. Brogan stak zijn hand op, en de chauffeur stopte. Brogan stapte in en trok het portier achter zich dicht. Wat de bestemming ook was die hij aan de chauffeur opgaf, noch Fox noch Breck kon hem verstaan. Ze keken de taxi na terwijl deze in de richting van Morrison Street verdween.

‘Wat nu?’ vroeg Breck.

‘Ik dacht dat jij degene met de ideeën was?’

‘Ik betwijfel of je ze graag wilt horen.’

‘Als het beter dan niets is, is het waard gehoord te worden.’ Ze liepen de heuvel op naar de stoplichten. Daar was een pub aan de overkant.

‘Wat vond je van Brogan?’ vroeg Breck.

‘Ik had graag zijn gezicht verbouwd.’

‘Dat had een mooi plaatje opgeleverd voor de video,’ zei Breck met een zweem van een glimlach.

‘Zeker weten,’ beaamde Fox. ‘Ik had het moeten doen toen we in die kapel waren.’

‘In het aangezicht van God? Het idee alleen al.’ Breck liet zijn gespeelde verontwaardiging de vrije loop. Fox stak zijn hand uit en raakte Breck bij zijn schouder aan.

‘Die plannen van je, Jamie...’

‘Om eerlijk te zijn heb ik er maar één.’ Breck zweeg even. ‘En dat zal je vast niet aanstaan.’

‘Omdat het riskant is?’ opperde Fox.

‘Omdat het bezopen is,’ verbeterde Breck hem.
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De avond daarop in Dundee: mensen gingen stappen om zich nog een pleziertje te gunnen voordat de werkweek begon.

Fox en Breck zaten in Fox’ Volvo. In Edinburgh had Breck voorgesteld ‘voor de verandering’ zijn Mazda te nemen, maar dat had Fox van de hand gewezen, met als reden dat die te ongemakkelijk zat.

‘Ik ben niet gebouwd op sportwagens, Jamie.’

Dus waren ze met de Volvo naar Dundee gereden en stonden ze in de straat voor Lowther’s bar geparkeerd. Breck had Mark Kelly’s weekend verstoord met een verzoek om recente foto’s van Bull Wauchope en Terry Vass. Het resultaat bestond uit een paar afdrukken, afkomstig van de plaatselijke recherche, die in het handschoenenkastje weggeborgen lagen nadat ze die eerst in hun geheugen hadden gegrift. Er waren er een paar dichtbij gekomen, maar geen van de mannen die tot dusver de bar in of uit was gekomen had een exacte gelijkenis vertoond.

‘Niet echt cocktailpubliek,’ merkte Breck op terwijl ze drie mannen bestudeerden die naar buiten waren gestapt om een sigaret op te steken, sms’jes op hun gsm’s te checken en dikke slijmrochels uit hun keel te schrapen en op de stoep te deponeren. Een van hen stond voortdurend aan zijn kruis te plukken, terwijl een ander jongedames die de moed hadden zijn baan te kruisen, met gruizige stem verleidelijk bedoelde aanbiedingen naar het hoofd slingerde. Alle drie droegen ze T-shirts die strak over hun bolle buiken spanden. Alle drie pronkten ze met tatoeages op hun onderarmen en gouden kettingen rond nek en pols. Wat ze nog aan haar hadden was met gel tot stekeltjes verwerkt, en hun gezichten glommen en waren dik en pokdalig. Eentje miste het merendeel van zijn voortanden.

‘Wat doen we? Lopen we daar gewoon naar binnen?’ vroeg Breck.

‘Het is jouw plan, Jamie. Zeg jij het maar.’

‘Anders kunnen we hier de hele nacht wel blijven zitten.’

Ze hadden het adres van Wauchope Leisure Holdings al bezocht. Dat was een pand te midden van een rij winkels in een wijk even ten noorden van het centrum. De deur zag er solide uit en de jaloezieën waren dichtgetrokken. Hun geklop had geen reactie teweeggebracht. Lowther’s was hun laatste aanknopingspunt: de kroeg die eigendom was van Wauchope, de kroeg met de betaaltelefoon. Iemand daarbinnen had een vastgoedmakelaar de dood in gelokt en een andere het leven zo zuur gemaakt dat hij zijn eigen zelfmoord in scène had gezet.

Lowther’s was hun laatste aanknopingspunt...

Dat was kennelijk ook tot Breck doorgedrongen, want hij duwde zijn portier open. Fox trok het sleuteltje uit het contactslot en volgde zijn voorbeeld. De drie mannen hadden hen nog niet opgemerkt. Ze stonden om iets te lachen – een sms of een foto op een van hun mobieltjes. Breck bevond zich pal achter het drietal.

‘Mag ik meedoen?’ vroeg hij.

De drie draaiden zich als één man om. Fox had zich inmiddels bij zijn collega gevoegd en schatte hun kansen niet hoog in. De gulle lach was op slag van de drie gezichten verdwenen.

‘Getver, wat stinkt het hier naar kip,’ verklaarde een van hen, terwijl een ander op de stoep spuugde en Brecks schoenen maar rakelings miste.

‘We moeten Bull spreken,’ ging Breck verder terwijl hij zijn armen over elkaar vouwde. ‘Hij is binnen, toch?’

‘Waarom zou hij zijn tijd verdoen aan een eikel als jij?’ ging de eerste man verder. ‘Lazer op en neem die achterlijke wannabe Gene Hunt met je mee.’ Hij knikte naar Fox terwijl zijn beide maten grinnikten.

‘We zijn niet op ruzie uit,’ ging Breck verder, ‘maar als je gelazer wil, kun je het krijgen. Jullie met z’n drietjes gezellig samen in één politiecel – in het weekend wil het wel eens druk worden.’

‘Jezus, wat ben ik alletyfus bang.’

‘Is hij binnen of niet? Meer hoeven we niet te weten.’

Fox stond op zijn tenen zodat hij door de caféruit naar binnen kon turen. De onderste helft was van matglas, de bovenste van helder glas. Een paar cafégangers staarden dreigend terug, maar hij had al genoeg gezien.

‘Hij is binnen,’ beantwoordde hij Brecks vraag. Hij probeerde zich langs de mannen te wringen, maar die stonden schouder aan schouder. ‘Bull zal hier niet blij mee zijn,’ maakte Fox de leider duidelijk. ‘Gebruik je hersens nou. Nu heeft hij alleen maar ons tweeën op zijn dak. Maar als we straks met een hele politiemacht moeten terugkomen, kan hij er donder op zeggen dat hij met de handen op de rug geboeid naar buiten wordt gesleept. Dan wordt hij in een busje afgevoerd en mag hij de nacht op het bureau doorbrengen. Als jullie denken dat hij daarop zit te wachten, dan pakken jullie het helemaal goed aan. Maar ik heb zo’n vermoeden dat jullie het mis hebben, en dan weet hij precies aan wie hij het te danken heeft wanneer de zwaailichten de straat in komen scheuren...’ Fox deed een stap achteruit en hief zijn handen in een gebaar van overgave. ‘Denk nou eerst even na, dat is alles wat ik zeg. Ga even met hem praten, hoor wat hij te zeggen heeft.’ Hij wees naar de overkant van de straat. ‘Wij wachten bij de auto.’ Toen begon hij te lopen, met Breck in zijn kielzog.

‘Goed aangepakt,’ merkte Breck op gedempte toon op.

‘Dat zullen we moeten afwachten.’ Tegen de tijd dat ze bij de Volvo waren, was de leider naar binnen verdwenen; de deur trilde nog na. Fox en Breck wachtten af. Er verscheen een gezicht voor het caféraam dat geen van beiden herkende.

‘Heb je hem gezien?’ vroeg Breck.

‘Hij stond met een hele hofhouding aan de bar,’ bevestigde Fox. ‘Met al het goud dat hij met zich meesjouwt, verbaast het me dat hij zijn glas nog naar zijn mond kan krijgen.’

Het duurde nog een paar minuten voordat de deur openzwaaide. Er kwam niemand naar buiten, maar er werd ofwel iets gezegd ofwel een of ander teken gegeven. De twee rokers mikten hun peuken op straat en gingen naar binnen.

‘Wat nu?’ vroeg Breck. Het was een terechte vraag. ‘Blijven we hier maar een beetje staan, terwijl zij ons zitten uit te lachen?’ Er verschenen nog een paar gezichten aan het raam. Eentje stak zijn middelvinger op. ‘Misschien was die politiemacht van jou zo’n slecht idee nog niet.’

‘Het was een waardeloos idee,’ corrigeerde Fox hem.

‘Ga me nou niet zeggen dat je daar zonder versterking naar binnen wilt lopen?’

‘Pak je dat bij Quidnunc ook zo aan, Jamie? Eerst wachten op versterking voordat je een zet doet?’

‘Bij deze fase in het spel heb ik allang een hele bende om me heen verzameld, net als degene met wie ik de strijd aanga, trouwens.’

‘Tsja, dan zullen we met zijn tweeën een bende moeten vormen.’ Fox zweeg. ‘Maar ondertussen is het in de auto heel wat warmer.’

‘We maken een betere indruk als we buiten blijven staan.’

‘Heb je dat ook van Quidnunc? Het kan nog wel een uurtje of drie, vier duren voordat die tent sluit.’

‘Zolang zal het niet duren.’

Wat zowaar bleek te kloppen, want al na een paar minuten hoorden ze het hoge gejank van een auto die met hoge snelheid naderbij kwam. Met piepende banden scheurde de wagen de hoek om. Er werd niet eens een poging gedaan netjes naast de stoeprand te parkeren. De bestuurder ramde gewoon op de rem, zodat de auto nog midden op de weg tot stilstand kwam. Het was een Ford Sierra, maar met een opgevoerde motor en een buitenformaat uitlaat. De bestuurder liet de motor nog een keer brullen voordat hij hem in zijn vrij zette. De banden hadden remsporen op de weg achtergelaten, en er hing een geur van gesmolten rubber.

‘Bij Top Gear hebben ze heel wat op hun geweten,’ merkte Fox op.

De man die uiteindelijk van de achterbank opdook, was kolossaal en keek chagrijnig. Dezelfde gezichtsuitdrukking als op de uitdraai. Eenmaal van de passagier verlost, schoten de schokdempers van de Sierra een kleine drie centimeter omhoog. Bij elke stap schommelde het vet rond zijn middel. Hij droeg een overhemd van het formaat van een tweepersoonstent, een ruimzittende spijkerbroek en witte sportschoenen. Zijn zwarte, vette haar, vanaf het voorhoofd als een matje langs zijn oren achterover gekamd, viel tot net voorbij zijn nek. Voor in zijn mond blonk een gouden tand, maar verder had hij geen blingbling of andere in het oog lopende lichaamsversiering. Zijn ogen leken minuscuul, maar keken tegelijkertijd doordringend in het rond.

‘Wat moeten jullie?’ vroeg hij. ‘Of nee, geef maar geen antwoord. Flikker je auto in en donder op.’

‘Dat zit er niet in, Terry,’ zei Fox die een poging deed verontschuldigend te klinken. ‘Niet voordat we met Bull hebben gesproken.’

‘Van jou wil ik geen kik meer horen,’ zei Terry Vass, terwijl hij met een vinger naar Fox wees. ‘Jij en die reetridder van je sodemieteren nu op.’

Het was even stil, totdat Jamie Breck slechts één woord sprak. Het woord was ‘interessant’. Dat trok de aandacht van Vass.

‘Wat zei je?’

Breck haalde zijn schouders op. ‘Het is alleen maar zo dat wanneer mensen homofobe taal uitslaan dat vaak een teken is.’

Vass’ blik werd nog duisterder. ‘Een teken van wat?’

Breck haalde opnieuw zijn schouders op en leek naar de juiste woorden te zoeken. ‘Onbewuste... neigingen,’ opperde hij uiteindelijk.

Vass haalde naar hem uit, maar Breck was vlug en wendbaar. Hij dook onder de uitgestrekte arm van de man door en stapte opzij. Hij danste op zijn tenen, klaar om zijn volgende uithaal op te vangen.

‘Terry,’ zei Fox, deze keer op luidere toon. Hij wilde gehoord worden. ‘Hier schieten we niets mee op. Bull heeft je hierheen gestuurd om erachter te komen wat we van hem willen. Het was eigenlijk alleen voor zijn oren bestemd, maar in de kern komt het hier op neer: wij hebben Charlie Brogan.’

Vass keek Breck woest aan en maakte aanstalten voor een volgende uitval, maar Fox’ woorden hadden doel getroffen. Zijn ademhaling werd gelijkmatiger en zijn schouders leken enigszins te ontspannen.

‘Ik bedoel niet dat hij in hechtenis is genomen,’ ging Fox verder. ‘Ik bedoel dat wij hem hebben. En dat we bereid zijn tot een ruil.’

Vass draaide zich om naar Fox. ‘Tot een wát?’

‘Een ruil,’ herhaalde Fox. ‘Ga dat nou maar aan je baas vertellen. Dan wachten wij in de auto.’ Hij trok het portier aan de bestuurderskant open. Vass keek toe hoe hij instapte en de autodeur achter zich dichttrok. Toen vestigde hij zijn aandacht weer op Breck, die, nog steeds op zijn tenen, halverwege de Volvo en de Sierra stond. Vanuit de wagen had Fox slechts gedeeltelijk zicht. Hij hoopte maar dat Breck de kolos niet nog verder op stang zou jagen. Maar Vass leek zijn plaaggeest met een handgebaar weg te wuiven en waggelde naar de voordeur van Lowther’s. Breck wachtte nog een paar tellen, keerde toen naar de Volvo terug en stapte in.

‘Griezelig typje,’ merkte hij op.

‘Weerhield je er anders niet van om hem een beetje te stangen.’

‘Bij onlinespellen doe je niet anders.’ Breck zweeg even. ‘En trouwens, ik heb altijd al snelle reflexen gehad, altijd nuttig om af en toe te testen of ze het nog doen.’

‘Zin in kauwgum?’

Breck knikte en strekte zijn hand naar de doordrukstrip uit. De hand trilde nauwelijks. Ze zaten zwijgend naast elkaar te kauwen en keken toe hoe de wereld aan hen voorbijtrok. Een paar vrouwen waren op een vrijgezellenavond. Ze droegen identieke roze T-shirts met ‘WE ARE THE FOUR AND TWENTY VIRGINS’ erop. Een club-je plaatselijke kerels drentelde achter hen aan en probeerde de ene na de andere versiertruc op hen uit. Vijf tieners met zwarte capuchons en baseballpetten op sjokten voorbij. De Sierra werd een paar keer aangegaapt. De Ford was blijven staan waar hij stond, en het verkeer moest eromheen laveren. Een paar auto’s toeterden. De bestuurder hield zijn handen om het stuur geklemd terwijl hij de motor stationair liet draaien.

‘Denk je dat dat een volledige dagtaak is?’ vroeg Breck. Fox bleef kauwen en om zich heen kijken. Toen de deur van de kroeg openzwaaide, waren het alleen een paar rokers. Ze leken een bijzondere belangstelling voor Fox en Breck te hebben, maar bleven aan hun eigen kant van de straat. De deur ging opnieuw open, en deze keer was het een van het drietal met wie ze eerder hadden gesproken. Hij kwam zowat op een sukkeldrafje aangesneld en leunde tegen het raam aan de bestuurderskant. Fox negeerde hem, dus tikte de man tegen het glas. Fox wachtte nog een paar tellen en draaide toen het raampje open.

‘Bull zegt dat jullie kunnen binnenkomen.’

‘Zeg hem maar dat hij de klere kan krijgen.’ Fox draaide het raam weer omhoog. De man staarde door het glas alsof hij niet kon geloven wat hij zojuist gehoord had. Hij tikte nog eens, maar Fox schudde slechts zijn hoofd. De boodschappenjongen kwam overeind en maakte zich net zo snel weer uit de voeten als hij gekomen was.

‘Denk je niet dat hij de boodschap wat diplomatieker zal verwoorden?’

‘Waarschijnlijk.’

‘Geen zin om naar binnen te gaan?’

‘Het bevalt me hier beter.’

‘Mij ook.’ Breck zakte onderuit in zijn stoel. Er gingen nog een paar minuten voorbij, maar toen verscheen Vass in de deuropening, en hij hield de deur voor Bull Wauchope open. Hij was precies zoals Fox verwacht had. Hij had een ongetemde, dierlijke uitstraling. Maar hij zou zijn vaders schaduw nooit ontstijgen – en dat wist hij. Hij legde dan misschien het nodige gewicht in de schaal, maar dat bestond voornamelijk uit vet, nauwelijks uit spieren. Zijn armen waren kwabbig en de riem rond zijn spijkerbroek stond zelfs op het laatste gaatje nog op knappen. Zijn korte haar was vet, net als zijn huid. Pukkeltjes rond zijn nek, die nog extra benadrukt werden door de goedkoop ogende gouden kettingen. De tatoeages op de rugzijde van beide handen wekten de indruk door hemzelf te zijn aangebracht, wellicht in zijn puberjaren. Ringen aan praktisch al zijn vingers – dartsspelerschique. De jongeman zag er roekeloos en zelfvoldaan uit, het voortvloeisel van een jeugd als onaanraakbare, dankzij een vader voor wie iedereen als de dood was. Vass liep een paar passen achter zijn baas aan. Fox draaide zijn raampje weer omlaag.

‘Jij kunt achterin instappen,’ zei hij tegen Wauchope, ‘maar ik wil niet dat die gorilla van je in mijn auto zit te meuren.’ Wauchope hoefde er geen seconde over na te denken.

‘Jij blijft hier,’ beval hij Vass. Toen rukte hij het portier open, stapte in en trok het met een knal dicht.

‘Iedereen schijnt te denken dat jullie smerissen zijn,’ zei hij. ‘En ik pijp Terry als jullie het niet zijn.’

‘Zo wordt liegen wel heel verleidelijk,’ zei Fox.

‘Zit er afluisterapparatuur in de auto?’

‘Nee.’

‘En dat moet ik geloven?’

‘Wat ik je wilde laten weten,’ begon Fox, ‘is dat wij Charlie Brogans verblijfplaats kennen. Je zult inmiddels wel uitgedokterd hebben dat zijn verdwijntruc precies is wat het woord zegt: een truc. Daar is de politie inmiddels ook achter, en dat betekent dat ze hem met een dag of twee wel in de kraag zullen vatten.’ Hij wachtte even. ‘Dat geeft je niet veel tijd, Bull.’

‘Ik luister.’

‘Heel goed, want met wat ik nu gaan doen, laad ik een zware verdenking op me. Daarom kan ik je garanderen dat we dit niet opnemen.’

‘Ga verder.’

‘We weten waar hij zit en we weten dat jij hem wilt. We zijn bereid tot een deal.’

‘Willen jullie geld?’

Fox schudde zijn hoofd. ‘Deze keer heb je niet met Glen Heaton te maken.’ Hij zweeg even. ‘We willen ons oude leven terug.’ Via de achteruitkijkspiegel keek hij Wauchope recht in de ogen. ‘Weet je wel wie we zijn?’

‘Niet het flauwste vermoeden.’

‘Ik heet Malcolm Fox. Dit is Jamie Breck.’ Fox bestudeerde Wauchopes reactie. De man keek naar Breck. ‘Wij zijn erin geluisd en we denken dat jij daar de oorzaak van bent. Maar laat het rustig weten als we ernaast zitten.’

Wauchope richtte zijn blik weer op het spiegeltje. ‘Ik luister nog steeds,’ zei hij tegen Fox’ reflectie.

‘We willen dat de hele zaak uit de wereld wordt geholpen – je weet wel, een schone lei en zo. Maar ook willen we Glen Heaton. Het is onacceptabel als hij er zonder kleerscheuren vanaf komt.’

‘Jullie dichten me nogal wat macht en invloed toe.’

‘Het is misschien niet jouw macht – waarschijnlijk eerder die van je vader. Maar ik heb het gevoel dat die macht er wel degelijk is.’

‘Je maat hier zegt niet veel.’

‘Alleen wanneer ik er iets aan toe te voegen heb,’ verbrak Breck zijn zwijgen.

‘Dit moet de meest halfbakken val zijn waar jullie klojo’s ooit iemand hebben geprobeerd in te lokken.’

‘Jij bepaalt de tijd en de plaats,’ ging Fox verder, ‘en wij zullen er zijn. Maar we hebben wel een paar vragen voor je, en je krijgt Brogan niet te zien voordat die naar tevredenheid beantwoord zijn.’

‘Wat voor vragen?’

‘Vragen waar wij hoognodig een antwoord op moeten hebben.’ Fox strekte zijn hand uit over de rug van zijn stoel, met daarin een stukje papier met zijn mobiele nummer erop geklemd. ‘Vergeet niet dat je hooguit een dag of twee hebt. Als ze Brogan arresteren, zullen ze hem een deal aanbieden. Jij bent degene die ze echt willen. En als hij nog leeft, wat heb jij je investeerders dan nog te bieden?’ Fox zweeg even om het te laten bezinken. Wauchope had het vodje aangepakt, waarbij hun vingers elkaar heel even aanraakten.

‘Zijn we klaar?’ vroeg de man.

‘Nog een kleinigheidje...’ Fox zag hoe Wauchopes hand de deurgreep vasthield. ‘Vass willen we ook.’

‘Waarom?’ Wauchope klonk oprecht nieuwsgierig.

‘Hij heeft Vince Faulkner vermoord. Vince was de kerel van mijn zus.’

Fox bleef Wauchope via het spiegeltje aanstaren en zag dat de portee tot hem doordrong: dit was een familieaangelegenheid. Dat verklaarde een boel. Wanneer het familie betrof, golden de normale regels niet langer. De man zei geen woord – hij durfde er nog steeds niet op te vertrouwen dat het gesprek niet werd afgeluisterd – maar hij keek Fox strak aan en knikte langzaam. Hij klauterde naar buiten, waarna hij even stilhield om zijn hoofd opnieuw in de auto te steken. ‘Van jou heb ik nog nooit gehoord,’ verklaarde hij tegen Fox. Hij sloot het portier en ging op weg naar Lowther’s. Vass liep naast hem, en Wauchope legde een arm over zijn schouder.

‘Ben jij goed in het interpreteren van hoofdgebaren?’ vroeg Fox aan Jamie Breck.

‘Hij wilde daarmee zeggen dat hij eventueel bereid is Vass op te offeren,’ antwoordde Breck kalm.

‘Krijg ik nog een “goed aangepakt” van je?’

‘Wat bedoelde hij precies met die laatste opmerking?’

Dat had Fox zich ook al afgevraagd. ‘Ik neem aan dat hij gewoon bedoelde wat hij zei: dat hij nog nooit van me had gehoord.’ Hij ging verzitten.

‘Waarom gaf je hem dat stukje papier in plaats van je visitekaart?’

‘Hoe minder hij over me weet, hoe beter.’ Fox zweeg. Van jou heb ik nog nooit gehoord... Hij spuugde zijn kauwgum uit het raampje. ‘Ik heb opeens een vreselijke trek. En jij?’

‘Wat Indiaas zou er wel in gaan.’ Breck keek om zich heen. ‘Maar ik betwijfel of we in Dundee veilig zijn.’

‘Je hebt gelijk. Wanneer Wauchope belt, willen we hier zo ver mogelijk vandaan zijn.’

‘Zodat we genoeg tijd hebben om alles in gereedheid te brengen?’ knikte Breck instemmend. ‘Heb je iedereen laten weten dat ze er klaar voor zijn?’

‘Ik heb het iedereen laten weten.’

‘Hoe vind je dat mijn krankzinnige plan tot nog toe verloopt?’

‘We leven nog,’ antwoordde Fox terwijl hij de motor startte. ‘En dat wil wel wat zeggen.’ Terwijl hij wegreed keek hij in het achteruitkijkspiegeltje. De Sierra stond nog steeds midden op de weg geparkeerd, alsof de hele boel hier van hem was.

Wat op een merkwaardige manier, zo bedacht Fox, ook eigenlijk het geval was.
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Maandagmiddag: Breck en Fox zaten bij Breck thuis te kaarten toen het telefoontje kwam. Ze hadden de hele dag thee en koffie zitten drinken. Drie kranten waren van voor tot achter uitgespit. Ze hadden naar het nieuws op tv gekeken, naar muziek geluisterd en met Annabel en Jude gebeld. De lunch had bestaan uit voorverpakte sandwiches uit de supermarkt en chocolade-eclairs. Eerder op de dag had de zon geschenen en een beetje warmte gebracht, maar nu was de lucht een massieve massa wolken met de kleur van oud, verschraald afwaswater.

‘Hij is het,’ zei Fox terwijl hij naar het minuscule schermpje tuurde.

‘Hoe weet je dat?’

‘Ik herken het nummer niet.’ Fox zwaaide met het toestel naar Breck, maar nam niet op.

‘Zit die man nou niet te stangen,’ wees Breck hem terecht. Hij deed zijn best laconiek te klinken, maar Fox kon zien dat hij zich zorgen maakte. Fox drukte op de verbindingstoets en zette de gsm aan zijn oor.

‘Met Malcolm Fox.’ Hij besefte dat zijn eigen stem hoger klonk dan gewoonlijk; Breck was niet de enige die zijn zenuwen moeilijk in bedwang kon houden.

‘Met mij.’ De stem van Bull Wauchope. Hij vond zichzelf vast heel slim door zijn naam niet te gebruiken. Alsof je stemmen met de nieuwste technologie niet met evenveel zekerheid kon identificeren als een vingerafdruk.

‘Ja?’

‘Ik weet nog steeds niet zeker of ik het wel helemaal snap.’

‘Er valt niks te snappen. We regelen een ontmoeting en we stellen een paar vragen. Als je die naar tevredenheid beantwoordt, krijg jij je beloning.’

‘Dat is alles?’

‘Dat is alles.’

‘Waarom doen we het dan niet telefonisch?’

‘Omdat een telefoon afgeluisterd kan worden, niet? Net als mijn auto gisteren. Ik probeer je alleen maar gerust te stellen...’

‘En ik bepaal waar de ontmoeting plaatsvindt?’

‘Ergens waarvan je weet dat je er veilig bent.’

‘Ik vind Lowther’s wel wat.’

‘Prima, zolang er niet te veel mensen bij zijn. Kan het niet na sluitingstijd?’ Fox keek naar Breck, en Breck knipoogde terug – hij had er twintig pond om verwed dat Wauchope de kroeg zou kiezen.

‘Ik zorg wel dat iedereen om elf uur weg is.’

‘Dan zijn wij er een kwartier later.’

‘Maar niet met Brogan?’

‘Niet totdat we ons babbeltje hebben gehad.’

‘Maar je zult eerst moeten bewijzen dat je weet waar hij is.’

‘Geen probleem.’

‘En ik zweer je, als je iets probeert trim ik je in mekaar voordat je maatjes kans zien de deur in te trappen.’

‘Begrepen. Maar één ding wil ik duidelijk hebben: over Heaton en Vass valt niet te onderhandelen.’

‘Geef mij Brogan en ze zijn van jou.’ Wauchope hing op. Fox hield het toestel nog even besluiteloos in zijn hand.

‘Nou?’

‘We moeten een paar telefoontjes plegen.’ Fox hield zijn gsm voor zich en vond het nummer dat hij zocht.

‘Nog vijf uur voordat we weg moeten,’ berekende Breck. ‘Is dat genoeg tijd?’

‘Zal wel moeten,’ zei Malcolm Fox terwijl de eerste gebelde opnam.

Om exact één minuut voor elf parkeerden ze voor Lowther’s. Mensen gingen weg, niet allemaal even blij dat hun avond abrupt was afgebroken. Maar het gemor klonk gedempt en kwam pas los toen ze veilig buiten op straat waren. Om vijf over kwam Terry Vass opdagen. Hij herkende de Volvo maar nam er geen notie van. Zo te zien werd hij geacht de buurt te verkennen, te speuren naar aanwijzingen dat Fox en Breck een gevolg hadden meegebracht. Kennelijk tevredengesteld verdween hij naar binnen. Om tien over vroeg Fox aan Breck of hij er klaar voor was.

‘Nog een paar minuten,’ antwoordde Breck na een blik op zijn horloge. Ze zaten zwijgend naast elkaar en keken toe hoe het personeel van de kroeg zich klaarmaakte om te vertrekken, hoe ze zich in hun jassen hesen en sigaretten opstaken terwijl ze naar huis gingen. Vass kwam weer naar buiten. Deze keer gaf hij hun een teken dat het tijd was. Fox keek Breck aan en knikte. Breck pakte de laptop van de achterbank en samen staken ze de straat over. Er was geen tijd geweest om meer dan een eerste begin te maken met opruimen. Een paar stoelen waren ondersteboven op tafel gezet en de toog stond vol vuile glazen. De lichten van de fruitautomaat knipperden om spelers te verlokken die er niet meer waren.

Bull Wauchope zat aan een hoektafel. Zijn arm lag achteloos op de rand van de bank achter hem.

‘Fouilleer ze,’ beval hij.

Vass stond voor de beide agenten. ‘Trek je jas uit en knoop je hemd open.’

‘Zolang je niet van ons verwacht dat we de The Full Monty naspelen,’ zei Breck terwijl hij zijn laptop op de dichtstbijzijnde tafel zette. Ze gleden uit hun jas, knoopten hun hemd open en trokken dat uit hun broek, zodat Vass hen op afluisterapparatuur kon controleren. Hij zocht methodisch de jassen af, kneep in de zakken en voelde in hun binnenzakken om te controleren dat ze ieder alleen een portemonnee en mobiele telefoon bij zich hadden.

‘De broeken,’ blafte Wauchope, dus liet Vass zijn handen ook over de pijpen glijden en controleerde hij hun enkels en sokken.

‘Niets te vinden,’ zei hij terwijl hij moeizaam overeind kwam.

‘Neem hun mobieltjes af. We willen niet dat iemand ons afluistert.’

Vass vond uiteindelijk drie toestellen. ‘Deze hier heeft er twee,’ zei hij tegen zijn baas met een knikje naar Fox.

Wauchope keek Fox en Breck strak aan, maar wees toen naar de stoelen aan de andere kant van de tafel. Breck zette de laptop tussen hen in, de stekker in zijn hand. ‘Vind je het goed als ik ’m in het stopcontact steek?’ vroeg hij terwijl hij naar de vloer keek op zoek naar het dichtstbijzijnde wandcontact.

‘Waar heb je die voor nodig?’ wilde Wauchope weten.

‘Om je het bewijs te leveren,’ vertelde Fox hem. ‘En nu ik geen telefoon meer heb, zal ik de jouwe moeten lenen.’ Hij stak zijn hand uit.

‘Geef hem zijn mobiel terug,’ gelastte hij Terry Vass. Toen: ‘Maar ik waarschuw je...’

‘Ik zit er niet om te springen in elkaar getremd te worden,’ verzekerde Fox hem.

Op de plint onder de bank vond Breck een stopcontact. Fox hamerde op de toetsen van zijn gsm en drukte hem tegen zijn oor. Wauchopes ogen waren half dichtgeknepen en schoten tussen de beide mannen heen en weer.

‘We zijn zover, Tony,’ zei Fox toen er aan de andere kant werd opgenomen. Vervolgens klapte hij het toestel dicht en gooide het naar Vass. Breck had de laptop opengeklapt, aangezet en naar Wauchope gedraaid. ‘Het duurt even een minuutje,’ zei hij terwijl hij zich over het apparaat heen boog om een paar aanpassingen te doen.

‘Vind je het goed als ik...?’ Fox knikte naar de bank. Wauchope gaf een rukje met zijn hoofd, wat Fox als instemming opvatte. Hij ging naast hem zitten zodat hij op het scherm kon kijken. Wauchopes lichaamsgeur was bijna overweldigend.

‘En dit is een webcam,’ legde Fox uit terwijl hij oppervlakkig probeerde te ademen. Op het beeldscherm had zich een filmbeeld van negen bij negen centimeter geopend. Er verscheen een gezicht in beeld. Charlie Brogans gezicht.

‘Wie is Tony?’ vroeg Wauchope.

‘Iemand die me gewoon even een handje helpt.’

‘Bedient hij de camera?’

‘Dat konden we Brogan niet zelf toevertrouwen.’

Wauchope boog zich voorover. Brogans hoofd bewoog heen en weer terwijl hij zijn nekspieren aan het losmaken was. Er was geen geluid. ‘Waarom is het beeld zo klein?’

‘Schuif het maar op de laptop,’ verklaarde Fox. ‘Met het salaris dat Breck vangt, kan hij nu eenmaal niet het beste van het beste kopen.’

‘Ik kan het beeld wel vergroten,’ voegde Breck eraan toe, ‘maar dat gaat ten koste van de beeldkwaliteit.’

Wauchope kreunde slechts. Toen, een paar tellen later: ‘Moet ik nou echt geloven dat dit live is?’ In plaats van antwoord te geven, gebaarde Fox opnieuw naar de telefoon.

‘Er is maar één manier om dat te bewijzen,’ stelde hij.

Vass keek naar zijn baas om te zien of hij het goed vond en reikte hem toen het mobieltje aan. Fox wachtte tot hij verbonden was.

‘Tony,’ zei hij, ‘zeg hem dat hij even zwaait.’

Het gezicht op het computerscherm draaide zich half weg, alsof het naar een instructie luisterde. Vervolgens zwaaide Brogan even halfhartig met zijn hand. Fox klapte het toestel weer dicht, maar hield het deze keer in zijn hand. Wauchope bleef naar het scherm staren.

‘Dus nu weet je dat we hem hebben,’ zei Fox.

‘En toevallig weet ík dat de politie hem heeft,’ verbeterde Wauchope hem, maar Fox schudde zijn hoofd.

‘Je hebt vriendjes binnen Lothian and Borders, Bull. Je weet dondersgoed dat hij zichzelf niet heeft aangegeven.’

Wauchope draaide zich naar Fox. ‘Wat wil je precies?’

‘Ik wil weten waarom mijn collega hier tot doelwit is gemaakt.’

Wauchope liet dit even bezinken en richtte zijn aandacht toen weer op het scherm. ‘Hij kan me niet horen, hè?’ vroeg hij.

‘Nee,’ zei Fox.

Wauchope drukte zijn gezicht tegen het scherm. ‘Zo, nou heb ik je, vuile klootzak,’ schreeuwde hij. Spikkeltjes spuug spetterden over Brogans hoofd en schouders.

‘Zal dat genoeg zijn om de bendes in Lanarkshire en Aberdeen tevreden te stellen?’ vroeg Fox. Wauchope draaide zich weer naar hem toe.

‘Het is een begin,’ zei hij. ‘Ik heb ze bezworen dat hij het niet zou overleven.’

‘Toen hij spoorloos van zijn boot verdween... wie zegt me dat je toen niet al zijn dood hebt opgeëist?’ Fox zag de verandering op Wauchopes gezicht. ‘Dat heb je ook, nietwaar? Jij hebt ze gezegd dat jij hem hebt laten afmaken. Daarom moet je er nu niet aan denken dat hij ergens springlevend opduikt...’

Wauchope staarde hem opnieuw aan. Breck schraapte zijn keel.

‘Malcolm... ik heb zo’n idee dat we onszelf tekort doen.’

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Fox.

‘We ruilen hem voor een paar lullige snippers informatie. Het lijkt me dat hij nu opeens heel wat meer waard is.’

‘Kijk maar uit dat jullie niet inhalig worden,’ grauwde Wauchope.

‘En als jij nou eens ging praten...’ zei Fox. Hij was overeind gekomen en op de stoel naast Breck gaan zitten. Wauchopes ogen kleefden weer aan het scherm. Het zweet glom op zijn voorhoofd. Hij had nog een paar centimeter bier in zijn glas en ledigde het in

één teug, waarna hij zijn mond met de rug van zijn hand droogwreef. Hij smakte met zijn lippen en staarde vervolgens naar de andere kant van de tafel.

‘Ik vertrouw jullie niet,’ zei hij.

‘Dat is geheel wederzijds,’ antwoordde Fox. ‘Als het erop aankomt is het wij tweeën tegen jou en je gorilla, en ik weet niet of dat wel zo’n eerlijke krachtsverhouding is.’

Wauchope glimlachte bijna, maar hield zich in. Hij wierp een korte blik naar Vass. De boom van een kerel leunde met zijn volle gewicht tegen de bovenrand van de toog en hield de armen over elkaar gevouwen, terwijl hij luidruchtig door zijn mond ademde. Fox wist waar Wauchope nu aan dacht: als hij zich aan de afspraak hield, zou hij zijn luitenant echt kwijtraken. Toen Wauchope zijn blik weer op Fox richtte, wist Fox dat hij zijn besluit genomen had

Terry Vass was vervangbaar.

Maar er was nog iets: Vass mocht niet aan de politie worden uitgeleverd, dan zou hij wel eens kunnen gaan praten. Fox knikte hem nauwelijks zichtbaar toe, waarmee hij Wauchope te kennen gaf dat dit louter en alleen zijn probleem was, dat niemand anders dit voor de gangster op kon lossen.

‘Waar is hij?’ vroeg Wauchope terwijl hij met een dikke vinger naar het scherm porde.

‘Eerst willen we het hele verhaal horen.’

‘Wat valt er helemaal te vertellen?’ vroeg Wauchope schouderophalend. ‘Jullie weten al hoe het gebeurd is. Je maatje hier was bij ene Wishaw, een raadslid, aan het rondsnuffelen, maar Brogan had Wishaw nodig.’

‘Waarvoor?’

‘Hij was zijn laatste reddingsboei voor hij definitief kopje-onder ging. Het was Brogans plan om al zijn nog niet afgebouwde flats en de nog niet bebouwde grond die hij bezat aan de gemeente over te doen. Dan hadden zij meteen een plek om al het uitschot op een wachtlijst te parkeren. Wishaw had eigenlijk hoofd van de Raad voor de Volkshuisvesting moeten worden, maar dat is er nooit van gekomen. Ondertussen zat hij wel in de Raad en was er een kans dat hij de rest mee kon krijgen. Maar toen ging hij paniekerig doen en zei hij dat de politie hem steeds lastigviel over een drugszaak van eeuwen geleden.’ Wauchope keek Breck aan. ‘Goed beschouwd is het dus allemaal jouw schuld.’


‘Ik moest dus worden zwartgemaakt?’ vroeg Breck. Wauchope knikte en leunde achterover op de bank. Die kraakte onder de belasting.

‘Jij kende Ernie Wishaw toch al?’ vroeg Fox aan Wauchope. ‘Glen Heaton heeft jou een dienst bewezen. Hij heeft ervoor gezorgd dat Wishaw niet bij die zaak tegen de chauffeur betrokken raakte. Wat betekent dat Wishaw jou in zijn achterzak had zitten, en dat jij op jouw beurt Heaton in je kontzak had, en nu wilde Heaton dat jij hém een dienst bewees. Zodra zijn zaak voorkwam, zouden er allerlei onverkwikkelijkheden aan het licht komen. Dat mocht niet gebeuren. Dus was het jouw taak om mij voor de moord op Vince Faulkner op te laten draaien.’

‘Ik heb echt geen idee waar je het over hebt.’ Wauchope schudde langzaam met zijn hoofd. ‘Zoals ik al eerder zei, wist ik alleen maar over hém.’ Hij wees met een vinger naar Breck, en het was Breck die reageerde.

‘Je moet over iemand van binnen het korps hebben beschikt. Iemand die wist wat er in Australië speelde. Iemand die bij mijn creditcard kon komen...’

‘Dacht je nou echt dat ik dat jou aan je neus ga hangen?’

‘Als je Brogan wilt, zul je wel moeten,’ kwam Fox tussenbeide. ‘Het enige probleem is dat je pa vast niet staat te juichen, hè?’

Wauchope keek hem woest aan. ‘Dus je weet het al,’ zei hij.

‘Ik ben van Interne Zaken, Bull. Andere dienders zijn voor mij een open boek. Ik hoefde alleen maar ver genoeg terug te gaan in de archieven.’ Fox zweeg even. ‘Lang voordat hij plaatsvervangend korpschef werd, werkte Adam Traynor hier in Tayside. Hij heeft een paar aanvaringen met je pa gehad, maar die zouden uiteindelijk geen van alle ooit op een rechtszaak uitdraaien. Vreemd... hoe die zaken stuk voor stuk in het honderd liepen... Heb je je pa gevraagd om je met hem in contact te brengen?’

Wauchope bleef woest kijken. De stilte hield aan. Toen hij uiteindelijk zijn hoofd bewoog, was het gebaar voor meerderlei uitleg vatbaar.

‘Is dat een ja?’ vroeg Fox.

‘Het is een ja,’ zei de gangster.

‘Traynor heeft het allemaal geregeld?’

‘Ja.’

‘Ter herinnering aan de goeie ouwe tijd?’

‘Hij was mijn vader nog het een en ander schuldig - een heleboel smerissen zijn mijn vader van alles schuldig, Fox.’

‘Dat verklaart waarschijnlijk waarom het zo lang geduurd heeft voordat Tayside erin slaagde hem achter de tralies te krijgen.’ Fox zag hoe de frons groeven door het voorhoofd van de zoon trok. ‘Dus voor Brogan was het van levensbelang dat brigadier Breck werd uitgerangeerd, en jij zette de hele boel in werking. Maar wat doet hij vervolgens? Hij stuurt je Vince Faulkner op je dak. Zo is het toch gegaan, hè?’

‘Faulkner was een derderangs amateur. Terry zag hem als een wandelende belediging.’

‘Heb jij hem een bevel gegeven?’

Wauchope schudde zijn hoofd. ‘Ik hoorde er pas van toen Terry me belde.’

Fox draaide zich om in zijn stoel zodat hij de man aan de bar half aankeek. ‘Een woordenwisseling die toevallig wat uit de hand is gelopen? Je hebt hem alleen maar een beetje te zwaar toegetakeld? Zie je, Brogan vertelde me een heel andere versie – hij zegt dat Faulkner gemarteld is en dat Faulkners gegil door de telefoon als een waarschuwing voor hem was bedoeld.’ Toen Vass geen antwoord gaf, draaide Fox zich naar Wauchope terug. ‘Heeft Brogan tegen mij gelogen?’

‘Wat zeg jij daarvan, Terry?’ riep de gangster naar zijn luitenant. Toen, tegen Fox: ‘Zoals ik al zei voelde Terry zich zwaar op zijn pik getrapt. Misschien was het telefoontje bedoeld om Brogan dat te laten weten.’ Wauchope was alweer in het beeldscherm verdiept. ‘Hij zit daar maar. Kun je die maat van je niet vragen om hem wat klapjes te geven?’

‘Waar is Vince Faulkner vermoord? In die sauna van jou in Cowgate?’

Wauchope vestigde zijn aandacht weer op Vass. ‘Terry?’

‘Achter in het busje,’ prevelde Vass.

‘Ik verstond het niet,’ klaagde Fox.

‘Terry is met een van de busjes naar Edinburgh gegaan,’ verklaarde Wauchope. ‘Het was nooit echt je bedoeling dat hij het niet zou overleven, toch, Terry? Je wilde hem alleen maar een beetje het ziekenhuis in meppen.’

Fox nam niet de moeite Vass’ reactie te peilen. ‘Hoe pas ik in het plaatje?’ vroeg hij in plaats daarvan.

‘Jij past er helemaal niet in,’ zei Wauchope schouderophalend. ‘Wat mij betreft tenminste.’


‘Ik werd geobserveerd... vervolgens werd ik op brigadier Breck gezet. Dat kan geen toeval zijn.’

‘Heeft niets met mij te maken.’

‘Ik heb wel wat meer nodig dan dat.’

‘Er ís niet meer!’ Wauchope sloeg met zijn vlakke hand op het tafelblad.

‘Dan zul je Traynor om nog een gunst moeten vragen. Want als jíj het echt niet weet, weet híj het misschien wel’

Wauchope porde met een uitgestoken vinger richting Fox. ‘Niks geen gunsten meer totdat ik Charlie Brogan in handen heb.’

De beide mannen staarden elkaar aan.

‘Als ik hem aan jou uitlever,’ veronderstelde Fox, ‘dan slacht jij hem zeker voor een select gezelschap af?’

‘Dat was onze afspraak.’

Fox draaide zich naar Breck. ‘Je had gelijk,’ zei hij. ‘Wij hebben gepast terwijl we de inzet hadden moeten verhogen.’

‘Dat kunnen we nog steeds,’ merkte Breck op.

‘Niet als jullie hier zonder ambulance weg willen komen,’ snauwde Wauchope. ‘Genoeg gekletst. Het enige wat ik nu nog wil is het adres.’

Fox schoof een bierviltje naar zich toe en pakte een pen. ‘Het is nu kwart voor twaalf,’ zei hij. ‘Het kost je een goed uur om naar Edinburgh te rijden. Om halfeen wandelt mijn maat het huis uit. Zodra hij weg is, kunnen jullie daar binnenstappen wanneer je maar wilt.’ Hij had een adres opgeschreven. Hij schoof het viltje naar Wauchope.

‘En wat als jullie me hier een beetje voor de gek houden?’ vroeg de gangster.

‘Dan kom je ons maar halen,’ antwoordde Fox schouderophalend. Wauchope duwde een nagel onder het viltje en tilde het op om het adres te bekijken.

‘Dit is een geintje zeker?’ vroeg hij.

‘Absoluut niet,’ verzekerde Fox hem, terwijl hij zijn pen weer in zijn zak stak. ‘Hij heeft nog tientallen appartementen op Salamander Point in de boeken staan die al helemaal afgewerkt zijn. Sommige zijn zelfs geheel gestoffeerd, als lokkertje voor mogelijke kopers, neem ik aan.’

Wauchope keek langs Fox naar Terry Vass. ‘Daar hadden we als eerste heen moeten gaan,’ zei hij met krakende stem.

‘Dan ben je slimmer dan Breck en ik,’ stelde Fox vast. ‘Op ons

lijstje stond Salamander Point pas op nummer drie of vier.’ Hij zweeg even. ‘Zijn we hier klaar?’

Wauchope wierp hem opnieuw een lange, meedogenloze blik toe. Breck sloot de laptop af en trok de stekker uit het stopcontact.

‘We zijn klaar,’ zei de gangster uiteindelijk. En toen: ‘Terry, ga het busje halen...’
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Fox en Breck reden op volle vaart naar Edinburgh terug, met Breck voor het grootste deel van de route aan zijn mobieltje gekluisterd. Hun bestemming was hoofdbureau Fettes. Tony Kayes Nissan stond naast de hoofdingang. Fox parkeerde ernaast en stapte uit, Breck volgde zijn voorbeeld. Kaye kwam hen begroeten, terwijl Charles Brogan in de passagiersstoel van de Nissan bleef zitten.

‘Alles goed met hem?’ vroeg Fox.

‘Die schijt bagger,’ antwoordde Kaye glimlachend.

‘Heeft hij alles gehoord?’

‘Glashelder.’

‘Dus hij beseft dat het ons of een wisse dood is?’

‘Hij beseft het. Maar dat wil nog niet zeggen dat hij er blij mee is.’

‘Intussen heeft hij het goed gedaan,’ zei Jamie Breck. ‘Als Wauchope zo tegen mij tekeer was gegaan, zou ik ergens in een klein hoekje wegvluchten.’

‘Ik heb het geluid niet al te hard gezet,’ zei Kaye. ‘En we hebben van tevoren wat geoefend...’

Breck zakte door zijn knieën zodat hij zijn duimen naar Brogan kon opsteken, maar Brogan negeerde hem resoluut.

‘Heb je hem al een keertje teruggespeeld?’ vroeg Fox aan Kaye.

‘Geluid en beeld zijn prima. Ik heb de opname naar een losse harde schijf gekopieerd en van datum en tijd voorzien.’

‘Wat zouden we hebben gedaan als hij het cameraatje had gezien?’ vroeg Breck aan Fox.

‘Dan hadden we hem de waarheid verteld,’ antwoordde Fox. ‘Die zit in de laptop ingebouwd, daar kunnen we dus niks aan doen.’

‘Hij zou geëist hebben dat we het met iets afgedekt hadden.’

‘Dan hadden we altijd nog de geluidsopname gehad.’ Fox keek naar Kaye voor bevestiging. Kaye knikte terug en Fox gaf zijn vriend een klopje op zijn arm. Om de waarheid te zeggen had hij zijn twijfels over Tony Kaye gehad en had hij zich zelfs een tijd lang afgevraagd of Kaye niet ook in het complot zat. Hij voelde zich er een beetje schuldig over... maar niet al te zeer.

Fox’ mobiel ging af en hij nam op. Het was Bob McEwan die hem liet weten dat het arrestatieteam zijn post op Salamander Point betrokken had.

‘Vergeet de bus niet naar de technische recherche te sturen,’ zei Fox. ‘Zou best eens dezelfde kunnen zijn als waar Vince Faulkner in vermoord is.’

‘Rustig aan nou maar, Malcolm,’ zei McEwan en hing op.

‘Hij zegt dat we het rustig aan moeten doen,’ liet Fox Breck en Kaye weten.

‘Zullen we naar het spektakel gaan kijken?’ Fox raadpleegde zijn horloge.

‘Als ze ook maar een glimp van ons opvangen,’ waarschuwde hij, ‘dan weten ze dat er iets niet in de haak is.’

‘Wat doen we met onze bange huishaas?’ Kaye wees naar Brogan.

‘We houden hem hier op het hoofdbureau voor het verhoor – we wensen hem tenslotte niet toe dat hij een “ongelukje” krijgt.’

‘Wil je soms zeggen dat Leith niet veilig is?’

‘Waar wel?’ vroeg Fox, bloedserieus.

Het duurde nog eens vijf minuten voordat het observatiebusje voorreed, met Joe Naysmith achter het stuur en Gilchrist als bijrijder. Fox trok het portier aan de bestuurderskant open.

‘En?’ vroeg Fox.

Naysmith sprong van de treeplank en Breck gooide hem een adapter met drie pinnen toe. In plaats van de kabel van de laptop was dit wat hij in het café in het stopcontact had gestoken. Het apparaat zag er alleen maar als een adapter uit, maar was feitelijk een gecamoufleerde microfoon met een eigen zendertje en een bereik van vijfenzeventig meter. Terry Vass had de straat weliswaar verkend, maar het busje had om de hoek gestaan.

‘Hij heeft geen woord gemist,’ zei Naysmith breed lachend.

‘En alles keurig opgenomen.’ Gilchrist hield een versgebrande cd-rom in zijn hand.

Breck begon op zijn vingers af te tellen: ‘Brogans bewijs... en de laptop... plus wat we afgeluisterd hebben...’

‘En alles wat de technische recherche nog aan bewijs aan het busje kan ontfutselen,’ voegde Fox eraan toe. ‘Plus het feit dat ze straks op heterdaad betrapt worden...’

‘Dat moet wel zo’n beetje voldoende zijn,’ vond Breck. ‘Denk je niet?’

‘Zo’n beetje,’ leek Fox te beamen. De beide mannen keken elkaar aan.

‘Vooruit dan maar,’ zwichtte Fox. ‘We gaan even kijken.’

Geholpen door het feit dat de straten uitgestorven waren, bereikten ze Salamander Point binnen een paar minuten. Ze hadden Kayes auto geleend, zodat ze voor Wauchope en Vass minder snel herkenbaar waren. Fox zat achter het stuur. Bij stoplichten hield hij nauwelijks in en scheurde dwars door rood als hij geen ander verkeer zag.

‘Als we in de auto blijven zitten, krijgen we niet veel te zien,’ klaagde Breck. ‘Je kunt er niet in de buurt parkeren.’ Dus lieten ze de Nissan in een zijstraat achter en liepen ze om de bouwplaats heen. Rond het deel van Salamander Point waar de eerste woningen waren opgeleverd, waren de hekken weggehaald. Er waren grasmatten uitgerold en hier en daar bomen en struiken aangeplant. Het adres dat Fox aan Wauchope had gegeven, was van een van de weinige woningen die al gereed waren. Het was een twee-onder-een-kap in een rijtje van zes huizen. Het raam op de eerste verdieping was verlicht. Fox had voor deze woning gekozen omdat er hier minder kans was op buren die in de weg konden lopen. Veel van de appartementen waren al bewoond, maar van deze zes huizen stonden er vier leeg. Fox en Breck bleven op veilige afstand en keken toe van achter een stenen muur, die de vuilnisbakken van de buren aan het straatzicht moest ontrekken. In geen van de woningen viel enig teken van leven te bespeuren.

‘We kunnen ze onmogelijk gemist hebben,’ fluisterde Breck. ‘Misschien wilde het busje niet starten of hebben ze zich op het laatste moment bedacht...’

‘Ssst,’ siste Fox. ‘Luister.’

De lage brom van een automotor. Een sjofel wit bestelbusje draaide langzaam de doodlopende straat in. Elke bewoner had zijn eigen parkeerplek, maar die waren aan de achterkant van de rij huizen weggestopt. De weg zelf moest te allen tijde worden vrijgehouden en had daarom aan weerszijden een dubbele gele lijn. Niet dat het busje hierdoor weerhouden werd. Het kwam met gedoofde koplampen midden op het asfalt tot stilstand. Toen de motor werd afgezet, besefte Fox dat hij zijn adem inhield. Het brandende peertje in de slaapkamer op de eerste verdieping was Tony Kayes idee geweest. En nog een goed idee ook. De deuren van de bestelbus zwaaiden knarsend open en twee mannen stapten uit. Fox herkende hen allebei. Ze zetten koers naar de voordeur van het huis, terwijl Wauchopes gezicht door het display van zijn mobiel verlicht werd. Het drong tot Fox door dat Bull zijn gsm als horloge gebruikte. Toen hij knikte, probeerde Vass de deurklink. Nadat hij de deur een fractie had opengeduwd, het bewijs dat deze niet op slot zat, trok hij hem weer dicht en tuurden ze samen door het benedenraam. Toen deed Bull Wauchope een paar stappen naar achteren en draaide hij zijn hoofd naar het verlichte raam op de eerste verdieping. Hij leek iets tegen Vass te fluisteren, die instemmend knikte. Vass verdween naar het busje, keek links en rechts de straat in en keerde terug met een eind waslijn en een brede rol plakband.

Wauchope was degene die de deur openduwde, maar hij liet Vass voorgaan. Toen beide mannen binnen waren, knikte Fox naar Breck. Ze verlieten hun schuilplek en staken de weg over. Ze waren tot halverwege de voordeur gevorderd toen ze de kreten hoorden. In de huizen aan weerszijden vlogen de deuren plotseling open en er stroomden agenten naar buiten, die Wauchope en Vass naar binnen volgden. Er waren gedaanten voor het raam op de eerste verdieping; nog meer agenten. Ze waren in het zwart gekleed en droegen beschermende helmen en kogelwerende vesten. Ze hadden pepperspray en wapenstokken bij zich. Er werden commando’s geroepen en er klonken geluiden van een worsteling. Zonder hun politiepasjes konden Fox en Breck zich niet tegenover hun collega’s identificeren, dus bleven ze buiten op straat staan en gingen ze opzij toen het team weer naar buiten kwam. Wauchope en Vass werden met geboeide handen naar beneden geleid, terwijl een agent achter hen aan kwam met een bewijszak waar de waslijn en het plakband in zat. Breck bleef staan kijken, maar Fox was naar het busje gelopen. Hij gebruikte de mouw van zijn jas om de deurgreep omlaag te draaien, de achterdeuren open te trekken en in de schimmige laadruimte te kijken. Gealarmeerd door de commotie kwamen buren eindelijk hun huizen uit. Agenten verzekerden hun dat er niets was om zich zorgen over te maken. Fox bleef de laadruimte in staan turen. Hij kon de stem van Terry Vass onderscheiden, die het arrestatieteam luidkeels vervloekte. Politiewagens kwamen massaal met zwaailichten aangereden waardoor er nog meer volk op afkwam. Fox klapte zijn mobieltje open en gebruikte het licht van het display als zaklamp. Een plaat triplex scheidde het laaddeel van de voorstoelen. Weggepropt in de verste hoek lag een vervaarlijk ogende stalen hamer. Fox meende er vlekken op te bespeuren, met sporen van iets dat veel van menselijk haar weg had. Het schermpje van zijn mobiel was weer uitgegaan, maar Fox wendde zich pas van het tafereel af toen hij Jamie Brecks hand even op zijn schouder voelde.

‘Gaat het een beetje, Malcolm?’

‘Niet zo,’ bekende Fox. Hij zag Bob McEwan in de deuropening van het huis staan, met zijn handen in zijn zakken. McEwan kreeg Fox en Breck in het oog, maar gaf geen teken van herkenning. In plaats daarvan draaide hij zich om en slenterde het huis weer in.
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Vier uur in de ochtend en Fox was weer thuis.

Wauchope en Vass zouden de nacht in gescheiden cellen doorbrengen, al was Wauchopes advocaat – degene die er alles aan deed om Bruce senior uit het gevang te bevrijden – al uit Dundee onderweg. Charlie Brogan zou de volgende ochtend opnieuw verhoord worden. Op zeker moment zou Fox het allemaal aan Jude moeten vertellen. Maar dat kon wachten. Ook moest hij Linda Dearborn bellen; hij was haar een primeur schuldig, en Fox wist dat hij haar een ruime keus kon bieden. Hij had verwacht dat hij zich opgelucht zou voelen, maar hij leek nog steeds onder een last gebukt te gaan. Hij zette maar weer eens wat boeken op een van de planken, liet zich toen weer met een mok thee op de bank zakken. Toen hij buiten een auto hoorde stoppen, draaide hij zijn hoofd naar het raam. De wagen draaide nog even stationair, waarna de koplampen uitgingen en de motor werd afgezet. Een portier ging open en dicht. Fox zat met zijn ellebogen op zijn knieën en hield de mok in beide handen geklemd. De bezoeker belde niet aan, maar klopte op de deur, in de wetenschap dat Fox op hem zat te wachten.

Het duurde een paar tellen voordat hij overeind kwam en de mok op de salontafel achterliet. Toen hij de deur opendeed, stond Bob McEwan voor hem.

‘Alles goed?’ vroeg McEwan.

Fox knikte langzaam en ging zijn baas voor het huis in. Hij was een flink deel van de zondag kwijt geweest aan zijn pogingen McEwan te overtuigen met Jamie Brecks plan in te stemmen. Terug in de huiskamer klikte Fox de plafondlamp aan.

‘Tony Kaye vertelde me dat jullie erin geslaagd zijn de hele boel op te nemen.’

‘De hele boel,’ echode Fox. Toen, na een korte stilte: ‘Nou ja... niet helemaal. Wil je wat drinken?’

‘Een whisky, misschien.’

‘Sorry, geen alcohol in huis.’

‘Zelfs niet voor als je iets te vieren hebt, Malcolm?’

Fox schudde zijn hoofd. McEwan had de mok gesignaleerd. ‘Thee dan maar,’ zei hij.

De beide mannen liepen naar de keuken. Fox vulde de waterkoker en zette hem aan.

‘Waren ze erg lastig?’ vroeg hij.

McEwan schoof zijn handen in zijn broekzakken. ‘Vass heeft een paar keer geprobeerd uit te halen, maar daar had je de jongens al voor gewaarschuwd.’ Hij trok een zakdoek uit zijn broekzak en snoot zijn neus. ‘Die verkoudheid van me wordt steeds erger...’

Fox knikte slechts en nam een beker uit de keukenkast. Hij aarzelde even en zette de mok toen op het aanrecht.

‘Ik kan dit niet,’ zei hij terwijl hij zich langs McEwan wrong.

‘Wat niet?’ vroeg McEwan.

Toen McEwan een paar tellen later de huiskamer binnenliep, stond Fox bij het raam.

‘Wat scheelt eraan?’ wilde McEwan weten.

Fox stond met zijn rug naar McEwan gekeerd en begon te praten. ‘Weet je nog wat je gezegd hebt, Bob? Toen ik al die jaren geleden bij IZ begon? Je zei: “Niemand wordt voorgetrokken.” Wat je bedoelde was dat we iedereen gelijk moesten behandelen, ongeacht of ze nu een vriend of een vreemde zijn. Wie corrupt is komt voor de val.’

‘Dat weet ik nog,’ zei McEwan zacht. Fox hoorde dat hij ging zitten.

‘Adam Traynor wilde een gunst van je, hij wilde dat je een diender liet observeren. Jij zei toen dat de vraag het best bij de Kinder-kamer vandaan kon komen. Dat was tenslotte het geëigende kanaal.’

‘Is dat echt zo, Malcolm?’

‘Ik zie niet hoe het anders kon zijn verlopen.’ Fox haalde diep adem. ‘Dat zal op donderdag of vrijdag zijn geweest. Ik was druk bezig de laatste hand aan het dossier-Glen Heaton te leggen, de finishing touch... om de zaak aan het OM over te dragen. Maar je zei die vrijdag iets, je zei dat er in Aberdeen misschien een klus op ons lag te wachten.’ Eindelijk draaide Fox zich naar McEwan. ‘En dat bracht je op een idee. Misschien dat je al het een en ander over Jamie Breck wist... over wat voor soort agent hij was. En je bedacht dat hij en ik vast wel goed met elkaar overweg zouden kunnen. Ik zou door hem gefascineerd raken, allerlei kanten aan hem ontdekken die ik zelf niet heb... Je maakte een deal met Grampian: zij zouden mij volgen en jij zou alles uit de kast halen om ervoor te zorgen dat het onderzoek tegen hen een makkie werd.’

Fox liep naar zijn stoel en nam tegenover McEwan plaats. McEwan staarde naar de stapels boeken die naast hem op de vloer stonden. Hij pakte er zelfs nu en dan eentje op en deed alsof hij ze bestudeerde alvorens ze weer terug te leggen.

‘Je had het hele weekend om erover na te denken,’ ging Fox verder, ‘om er zeker van te zijn dat je er een goed gevoel over had. Ik zou de opdracht krijgen om Jamie Breck in de gaten te houden. Hoe meer ik over hem te weten zou komen, hoe minder ik de bewijzen zou geloven en hoe meer ik hem zou gaan vertrouwen. En van wat je inmiddels over mij wist, kon je er donder op zeggen dat ik op een gegeven moment iets stoms zou doen. Meer had je niet nodig... één blunder van mij was genoeg. En Breck werd in eenzelfde soort val gelokt, en om precies dezelfde redenen.’ Fox zweeg even. ‘Als dat waar is, dan heb je jezelf daarmee in exact dezelfde categorie gemanoeuvreerd als Bull Wauchope en Charlie Brogan...’ Hij liet de beschuldiging even hangen, terwijl McEwan afwezig door een boek bladerde.

‘Als het waar is,’ herhaalde McEwan uiteindelijk.

‘Het enige wat echt toevallig was, was dat Breck op de zaak-Faulkner werd gezet, een gouden kans wat jou betreft. Dat gaf mij een hele reeks nieuwe mogelijkheden om mijn eigen glazen in te gooien...’

Fox zweeg opnieuw en gaf McEwan de kans zijn kant van de zaak te belichten, een kans die McEwan met groot gemak aan zich voorbij liet gaan.

‘Toen ik Traynors dossier doorspitte, heb ik ook dat van jou ingekeken, Bob. Het deed me denken aan iets dat je helemaal aan het begin van het Heaton-onderzoek tegen me gezegd hebt: namelijk dat jij in de luwte moest blijven. En daar had je helemaal gelijk in. Je hebt tenslotte op hetzelfde bureau gewerkt als hij. Weliswaar maar een poosje, maar als de advocaten van de tegenpartij erachter komen, kan zoiets je lelijk in de staart bijten. Vreemd genoeg stond er in je dossier iets heel anders te lezen. Glen Heaton was je partner in die tijd, een aankomend agent die jij de kneepjes van het vak moest bijbrengen. Je wilde dat mijn reputatie te grabbel werd gegooid, zodat zijn advocaten het bij een rechtszaak tegen ons konden gebruiken. Je wilde dat Interne Zaken faalde. Je eigen team, Bob...’

Voor het eerst keek McEwan op. ‘En zoals jij het ziet, kan het alleen maar op deze manier gegaan zijn?’ vroeg hij.

‘Weet je nog dat je me gezegd hebt dat Breck en Heaton niet bepaald grote vrienden waren? Je zei dat je iemand op Torphichen gesproken had... maar in werkelijkheid was het je oude maatje Heaton die je dat verteld heeft, toch? Wíj helpen onze oude maten niet,’ ging Fox verder terwijl zijn bovenlijf wat vooroverhelde. ‘Wíj zijn van IZ.’

McEwan schraapte zijn keel. ‘Glen Heaton boekt wel resultaten, Malcolm.’

‘Ik hoor niet anders, en dat is precies de smoes waarmee jullie altijd op de proppen komen!’ Fox wachtte op een verdere uitweiding van McEwan, maar die mikte het boek dat hij in zijn handen hield op tafel en zakte wat verder onderuit op de bank.

‘En ik dacht nog wel dat het Wauchope was die Heaton de helpende hand had toegestoken,’ bekende Fox met een meesmuilende glimlach.

‘Bull Wauchope en Terry Vass zijn tuig, Malcolm.’

‘Wat wil zeggen dat jij dat niet bent?’ Fox staarde zijn chef aan. Na een paar tellen stilte zuchtte hij. ‘Morgenochtend vertel je de korpschef alles wat je over Wauchope, Brogan en Vince Faulkner weet...’

‘Alles?’ vroeg McEwan.

‘Je gaat hem het hele verhaal over Traynor vertellen, en daarna zorg je ervoor dat Jamie Brecks schorsing wordt opgeheven, dat hij van alle blaam gezuiverd wordt en er niet het kleinste smetje blijft hangen.’

McEwan knikte bedachtzaam. ‘En hoe moet het met ons verder?’

‘Voordat je zijn kantoor uitloopt, bied je de baas je ontslag aan; dat geeft je een paar uur om een of ander redelijk klinkend excuus te bedenken. Verder wil ik dat inspecteur Stoddart terug in haar hok gaat. En ik wil te horen krijgen dat mijn op non-actief stelling is opgeheven. Maar niet met jou als chef.’

‘En als ik weiger?’

‘Dan is het mijn beurt om met de korpschef te praten.’

‘Het is mijn woord tegen het jouwe.’

‘Als je dat risico echt wilt nemen, ga je gang...’ Fox stond op. ‘Nou ja, over een paar uur kom ik daar wel achter.’

McEwan keek hem strak aan, groef in zijn broekzak en diepte zijn mobieltje op. ‘Ik ben ontroerd dat je zo’n hoge pet van me op hebt,’ zei hij kalm terwijl hij een nummer intoetste. Toen er aan de andere kant werd opgenomen, sprak hij slechts drie woorden.

‘Kom maar binnen.’

Fox hoorde opnieuw een portier open- en dichtgaan. McEwan was lang genoeg uit de huiskamer verdwenen om de nieuwkomer binnen te laten. Er volgde een kort, onverstaanbaar geprevel in de hal. Fox was overeind gekomen. Hij kon zich niet voorstellen dat McEwan Glen Heaton had meegebracht... Maar in dat geval was Fox er klaar voor. De deur zwaaide open en McEwan kwam met een gedistingeerd ogend heerschap de huiskamer binnen.

‘Malcolm,’ zei hij bij wijze van introductie, ‘je hebt de hoofdcommissaris misschien nog niet eerder ontmoet...’

De hoofdcommissaris heette Jim Byars. Hij stak zijn hand uit zodat Fox hem kon schudden. Hij was achter in de vijftig, met dik zilvergrijs haar dat hij steil achterovergekamd droeg.

‘Hoofdcommissaris,’ zei Fox ter begroeting.

‘Bob vertelde me zojuist dat je het helemaal bij het verkeerde eind hebt,’ zei Byars. Hij had diepliggende, onderzoekende ogen. ‘Misschien kunnen we maar beter gaan zitten.’

De hoofdcommissaris wachtte totdat iedereen had plaatsgenomen en draaide zich toen naar Fox. ‘Je hebt Adam Traynors dossier ingezien, nietwaar?’

‘Jawel.’

‘Is je iets opgevallen?’

Fox knikte langzaam. ‘U had er hier en daar iets bij geschreven... Tussen de regels door kreeg ik het idee dat u Traynor nooit echt tot uw mogelijke opvolgers heeft gerekend.’

Byars draaide zich naar McEwan. ‘Die kerel is behoorlijk goochem, Bob.’

‘Ja,’ beaamde McEwan. ‘Bij tijd en wijle.’

Byers keerde zich weer naar Fox. ‘Het geval wil dat je helemaal gelijk hebt, er deden altijd geruchten de ronde over Adam Traynor.’

‘Over zijn tijd in Dundee?’ veronderstelde Fox.

‘Geruchten dat hij in het verleden in fout gezelschap verkeerd heeft. Bruce Wauchope, om eens iemand te noemen...’

‘Waarschijnlijk heeft Wauchope Traynor met Glen Heaton in contact gebracht,’ onderbrak McEwan terwijl hij Fox strak aankeek. ‘Je hebt gelijk dat Heaton en ik een gezamenlijk verleden hebben... Maar ik zou nooit een van mijn mensen verraden, Malcolm.’

Fox slikte. Het bloed steeg hem naar de wangen.

‘Bob hier,’ ging de hoofdcommissaris verder, ‘wist dat er iets speelde. Traynor had nooit een van zijn mannen mogen laten observeren zonder hem ervan op de hoogte te brengen. En Bob wist al dat ik zo mijn twijfels over mijn plaatsvervanger had, twijfels die hij nu met mij deelde. Inspecteur Stoddart heeft er haar eigen commissaris bij Grampian op aangesproken, en die heeft toegegeven dat jij op Traynors bevel werd geobserveerd.’

‘Dat heeft-ie zomaar toegegeven?’

De hoofdcommissaris haalde zijn schouders op. ‘Op voorwaarde dat wij een paar bijzonderheden onder de pet houden.’

‘Wij gaan dus met andere woorden niet van de daken schreeuwen dat Traynor hem een deal heeft geboden – dat als Grampian mij in de gaten houdt Interne Zaken in Edinburgh zich niet met het onderzoek in Aberdeen bemoeit.’

‘Zoiets, ja... Kijk, ik snap dat je ontsteld bent...’

‘Bij lange na niet zo ontsteld als ik,’ onderbrak McEwan terwijl hij zijn ogen op Fox gericht hield. ‘Dacht je echt dat ík overal achter zat?’

‘Jij was niet degene die als kanonnenvlees mocht dienen,’ sputterde Fox. Hij liet zich in zijn stoel achterover zakken en streek een hand door zijn haar. Er schoot hem iets te binnen dat zijn vader ooit gezegd had. Je kunt maar beter uitkijken... Machines... die zijn niet te vertrouwen... Misschien was zijn ouwe toch niet zo heel erg in de war geweest. Een politiekorps bestond uit een reeks onderling verbonden mechanismes, waarmee stuk voor stuk geknoeid kon worden, die uit het lood konden raken of achterstallig onderhoud konden hebben...

‘Waarom heeft Traynor het onderzoek tegen Breck afgeblazen?’ vroeg hij uiteindelijk. Deze keer kwam het antwoord van McEwan.

‘We kunnen er wel van uitgaan dat hij al genoeg had om jullie eruit te schoppen. Hoe langer dat onderzoek naar Breck duurde, hoe groter de kans dat iemand erachter kwam dat er iets niet in de haak was.’

‘Die betaling met Brecks creditcard aan SEIL had vijf weken eerder plaatsgevonden,’ merkte Fox op.

McEwan knikte. ‘Het moet allemaal al een poos geleden gepland zijn. Waarschijnlijk hebben ze gewacht om te zien of hij de afschrijving in het oog kreeg en op onderzoek uitging.’

‘Het is natuurlijk ook mogelijk,’ voegde Fox eraan toe, ‘dat Wishaw alleen maar hoefde te weten dat Breck er op elk gewenst moment uitgetrapt kon worden en dan niet meer rond kon komen snuffelen...’ Hij dacht even na. ‘Brecks creditcardgegevens...’

‘Hij werkte met Glen Heaton samen,’ bracht McEwan hem in herinnering. ‘Heaton weet graag alles van iedereen – je kunt nooit weten wanneer het van pas komt.’

‘Dus hij heeft het nummer gewoon overgepend?’

McEwan haalde zijn schouders op. ‘Bij beste weten,’ zei hij. De hoofdcommissaris keek de beide mannen om beurten aan, plaatste zijn handen vervolgens stevig op zijn knieën en maakte aanstalten om op te staan.

‘Dus het was Traynor?’ vroeg Fox. McEwan knikte.

‘Traynor,’ beaamde hij. ‘Heaton vroeg hem om een gunst en Traynor zag zijn kans schoon om twee vliegen in een klap te slaan.’

‘Maar toen ik je net beschuldigde... voordat je de grote baas erbij haalde... waarom heb je toen niets gezegd?’

‘Mag een mens zich niet af en toe een pleziertje gunnen?’ vroeg Bob McEwan. Maar toen verduisterde zijn blik. ‘Al hebben wij het laatste woord nog niet gesproken over al die voorbarige conclusies van jou.’

‘Ja, chef,’ perste Fox er met moeite uit, terwijl hij zag hoe de hoofdcommissaris naar de deur verdween. ‘Een ding nog,’ riep hij hem na. ‘Ik vind dat ik iets tegoed heb...’

Jim Byars hield stil. ‘Tegoed?’

‘Tegoed, ja,’ herhaalde Fox. ‘Ik wil dat Dickson en Hall een tik op de neus krijgen.’

Byars keek naar McEwan voor een verklaring. ‘Mannen van Billy Giles,’ lichtte McEwan hulpvaardig toe.

‘Die hebben me aardig toegetakeld,’ voegde Fox eraan toe, terwijl hij naar de laatste spoortjes blauwe plekken en bloeduitstortingen op zijn gezicht wees.

‘Juist ja,’ zei de hoofdcommissaris. Toen, na er een moment over te hebben nagedacht: ‘Daar zijn geëigende kanalen voor.’

Fox gaf geen antwoord. Dat liet hij aan McEwan over.

‘Ik heb zo’n idee dat Malcolm dat wel weet, hoofdcommissaris,’ zei hij tegen Byars. ‘Hij is tenslotte van Interne Zaken...’
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In de buurt van Annie Inglis’ straat stapte Fox voor een dubbele espresso bij een Starbucks naar binnen. Hij had de hele nacht niet geslapen. Het café leek uitsluitend gevuld met studenten die tegen scriptiedeadlines opboksten en moeders die hun kinderen net bij het kinderdagverblijf hadden afgeleverd. De achtergrondmuziek was jaren tachtig elektropop. Fox nam plaats op een kruk naast de deur en zag hoe zich een lange rij auto’s voor het Holy Junctionkruispunt vormde. De cafeïne leek geen onmiddellijk effect te sorteren, maar hij besloot geen tweede kop te nemen. Het was trouwens tijd.

Hij stopte honderd meter verderop voor Inglis’ appartement en bleef in zijn auto zitten wachten. Net als de vorige keer was het Duncan die als eerste het huis verliet. Fox zag hem slaperig naar school sjokken, stapte toen zijn Volvo uit en liep naar de voordeur. Hij wilde net op de bel drukken naast het naamplaatje met Inglis erop toen hij voetstappen op de stenen trap hoorde galmen. Hij bleef braaf staan wachten, en toen de deur naar binnen toe openzwaaide, stond Annie Inglis in eigen persoon voor zijn neus. Toen ze hem zag schoten haar wenkbrauwen omhoog.

‘Malcolm,’ zei ze verbaasd. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam...?’

‘Heb je het al gehoord?’ vroeg hij.

‘Wat gehoord?’ Ze nam hem van top tot teen op. ‘Ben je dakloos geworden of zo?’

Hij ging niet op haar vraag in en hield zijn ogen strak op de hare gericht. ‘Traynors carrière is naar de filistijnen,’ verklaarde hij. ‘En jij kunt maar beter zorgen dat hij jou niet meesleurt in zijn val.’

Ze staarde hem sprakeloos aan.

‘Toen Gilchrist dat telefoontje kreeg,’ ging Fox verder, terwijl hij de woorden opdreunde die hij keer op keer in zijn hoofd gerepeteerd had, ‘en opdracht kreeg om de observatie van Breck af te blazen... hing jij aan de andere kant van de lijn, hè?’

‘Malcolm...’

‘Je bent het me verschuldigd, Annie.’ Hij had een stap dichterbij gezet, zodat hun gezichten maar een paar centimeter van elkaar verwijderd waren. Ze speelde met de riem van haar schoudertas. ‘Echt,’ drong hij aan.

‘Ik had geen idee dat het doorgestoken kaart was, Malcolm, dat moet je van me aannemen. Zou ik je ooit het nummer van die contactpersoon bij de Australische politie hebben gegeven als ik je niet vertrouwd had?’

‘Wil je soms zeggen dat je alleen maar bevelen opvolgde? Want je hebt er wel degelijk iets voor teruggekregen, Annie. Gilchrist zou uit beeld verdwijnen. Dat is niet hoe het gewoonlijk werkt met bevelen.’ Fox schudde zijn hoofd. ‘Als je het al niet wist, moet je op zijn minst iets vermoed hebben... en toch ging je ermee akkoord. Ik durf te wedden dat je je die dag dat ik Stoddart liet weten dat ik ziek was, vrijwillig hebt opgeworpen om me te bellen en te controleren of ik de boel niet belazerde. Daarom bood je aan om bij me langs te komen, om je er nog eens extra van te verzekeren.’ Het was Fox’ beurt om haar van boven tot onder op te nemen. ‘Mooie dame ben jij.’

‘Ik heb gedaan wat me werd opgedragen.’ Van haar gezicht viel af te lezen dat het zelfs haar als een zwak excuus in de oren klonk.

‘Traynor heeft je heel specifiek opgedragen om Interne Zaken te vragen jullie te helpen Jamie Breck ten val te brengen. Hij gaf je mijn naam...’ Hij zweeg even. ‘Was het Traynor, of misschien toch Bob McEwan?’

‘Hoofdinspecteur McEwan?’ Inglis’ wenkbrauwen kropen omhoog. ‘Die had er niets mee te maken.’

Fox knikte langzaam en draaide zijn hoofd vervolgens omhoog naar de lucht. ‘Je hebt een flink handje geholpen om twee onschuldige mannen in de val te lokken,’ peperde hij haar in. Hij draaide zijn hoofd terug en staarde haar opnieuw aan.

‘Ik had geen idee...’

‘Dat je me bij je thuis uitnodigde, was dat niet een beetje riskant? Of wilde je me alleen maar aan het lijntje houden, zorgen dat we vriendjes werden?’

‘Kan het niet zo zijn dat ik je gewoon aardig vond, dat ik je misschien wel wilde waarschuwen?’

‘Maar dat heb je niet gedaan.’

‘Toen ik doorkreeg dat je in mijn dossier had gekeken...’

‘Nou?’

‘Hoe kon ik weten dat Adam er hier en daar niet wat bij had geschreven – of dat op later datum alsnog zou doen?’

‘Adam?’ Fox kneep zijn ogen halfdicht. ‘Je bedoelt Traynor?’

‘We hebben zeg maar een verleden samen.’ Even sloot ze haar ogen. De stilte rekte zich uit.

‘Een verleden?’ herhaalde hij uiteindelijk. Maar zij schudde alleen maar haar hoofd. ‘En je bent hier allemaal maar in meegegaan zonder ergens een vraagteken bij te plaatsen, zonder dat Traynor met een goede reden op de proppen hoefde te komen?’

‘Er lag bewijs tegen Breck...’

‘Ik heb het over mij, Annie. Traynor stond erop dat je mij moest hebben – en toen ik tegen je zei dat er sprake was van strijdige belangen, kreeg hij jou zover om mij weer aan boord te halen.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘En het kwam nooit bij je op hem ernaar te vragen? Mijn carrière dendert met razende vaart het ravijn in, en jij? Jij steekt geen vinger uit.’

‘Hij zei dat je een risico vormde, dat je door je vrienden in Interne Zaken gedekt werd...’

‘Heb je ooit de moeite genomen naar bewijs te vragen?’ Hij zag haar opnieuw nee schudden. ‘Dat is dan iets om voor een volgende gelegenheid in gedachte te houden,’ ging hij verder terwijl hij zich van haar wegdraaide. ‘Een beetje bewijs, dat scheelt al snel een slok op een borrel...’

Maar dat kun je maar beter niet al te letterlijk nemen.

Hij keerde terug naar huis en vond de rust om een paar uur met gesloten ogen op de bank te dommelen. Onderweg had hij een rol vuilniszakken gekocht om ze met de her en der verspreide stapels boeken te vullen. De hele boel kon naar een kringloopwinkel. Na een douche en met schone kleren aan voelde hij zich in elk geval weer een beetje wakker, al was hij nog steeds wazig. Jamie Breck had drie boodschappen op zijn mobiel achtergelaten, maar hij kon de moed niet opbrengen om ze te beantwoorden. In plaats daarvan reed hij naar Saughtonhall om Jude op te halen.

‘Zie je iets aan me?’ vroeg ze terwijl ze in de auto stapte.

‘Een nieuwe spijkerbroek?’ gokte hij.

‘Ze hebben het gips eraf gehaald,’ verbeterde ze hem, en ze wapperde met haar arm in zijn gezicht. ‘Volgens de arts die het eraf haalde was dat hele gips overbodig.’ Ze keek hem aan. ‘Je bent me de rechercheur wel.’

‘Je moest eens weten, zussie...’

Onderweg naar Lauder Lodge vertelde hij haar een deel van het verhaal. Ze luisterde aandachtig. Tranen sijpelden over haar wangen. Toen hij zich verontschuldigde dat hij haar van streek had gemaakt, zei ze dat het goed was zo, dat ze dit had moeten horen.

‘Het hele verhaal.’

Hij wachtte bij de receptie terwijl zij naar het toilet ging en koud water over haar gezicht plensde. De verpleegsters waren druk in de weer met hun dagelijkse bezigheden; een doodnormale werkdag.

Mitch Fox wachtte op hen in de kamer van Mrs. Sanderson. Het tweetal zat tegenover elkaar alsof ze hun hele leven al bevriend waren. Jude kuste haar vader op zijn voorhoofd.

‘Het gips is eraf,’ merkte hij goedkeurend op.

‘Je bent scherper dan je zoon.’

Bij wijze van begroeting gaf Fox zijn vader een kneepje in zijn schouder en drukte hij Audrey Sanderson een zoen op haar gepoederde wang.

‘Je bent van je verkoudheid af,’ zei ze tegen hem.

‘U ook.’ Hij draaide zich om naar zijn vader. ‘Wat ik je steeds wilde vragen, heb je nog een rekening bij de Dunfermline Building Society? Van wat ik hoor gaat het daar niet zo goed.’

‘Die knul maakt zich veel te veel zorgen,’ grinnikte Mrs. Sanderson.

‘Je had kwart over drie gezegd,’ zei Mitch vermanend tegen zijn zoon, en hij wees op zijn pols, ook al zat er geen horloge meer om.

‘Het verkeer,’ zuchtte Fox. ‘Die wegwerkzaamheden bij Portobello zouden toch eindelijk eens klaar moeten zijn. En iemand heeft het in zijn suffe hoofd gehaald dat dit het juiste moment is om de hoofdgasleiding te gaan vervangen, alsof de trams al niet voor genoeg problemen zorgen. En dan is er nog dat gedoe met dat zebrapad op Grassmarket dat na maanden nog steeds niet klaar is. Straks komen de toeristen. Wat moeten die wel niet denken? Volgens de Evening News vallen er overal stukken dakpan van gebouwen. Deze stad is levensgevaarlijk, heel Schotland ligt op apegapen en zover ik weet kan de rest van de wereld elk moment volgen...’ Toen hij zich realiseerde dat de andere drie mensen in de kleine kamer hem aanstaarden, brak hij zijn zin af.

‘Hou toch eens op met dat geklaag,’ doorbrak Fox’ vader namens alle aanwezigen de stilte.
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